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TÁI BẢN CÓ SỬA CHỮA VÀ BỔ SUNG 


VÀI NÉT SƠ LƯỢC VỀ CÁCH CẤU TẠO CHỮ HÁN 


SÁU PHƯƠNG PHÁP TẠO RA CHỮ HÁN 


Chữ Hán là một trong những loại chữ viết đầu tiên 
của nhân loại, được hình thành bằng phương pháp £ượng 
hình. Cách tạo ra chữ viết tượng hình là dựa vào hình 
ảnh, chẳng hạn như muốn nói về người thì vẽ hình con 
người, muốn nói con chó, con bò thì vẽ hình con chó, con 
bò... Những hình vẽ đầu tiên ấy có thể rườm rà lắm, như 
vẽ con người thì có cả đầu, mắt, chân tay, nhưng về sau 
được lược giản đi để rồi ổn định như hình thức đơn giản 
nhất hiện nay. 


Với những từ ngữ có tính cách trừu tượng không vẽ 
được thì người ta dùng lối chỉ sự hay hội ý để biểu đạt. 
Như muốn hình dung phía trên hay phía dưới thì dùng 
những dấu chấm để chỉ phía trên, phía dưới so với một 
mặt chuẩn.' Còn với những tiếng trừu tượng hơn thì dùng 
phương pháp hội ý. Như muốn diễn đạt ý niệm về thời 





! Về cách diễn đạt hai khái niệm phía trên (thượng) và phía dưới (hạ), 
theo sự giải thích ghi chú trong sách Dictionnaire étymologique (của 
Léon Wieger?), chúng ta được biết như sau: 

Chữ thượng: thể chữ xưa vẽ hình mô tả một cây cọc ở trên mặt đất, với 
một ngang nhỗ chỉ phía trên. Ngày nay đơn giản thành ra dạng SE, 
Chữ hạ: thể chữ xưa vẽ hình mô tả một cây cọc đóng lút xuống dưới 
mặt đất, với một ngang nhỏ chỉ phía dưới. Ngày nay đơn giản thành ra 
dạng nIi 
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gian lâu xa thì kết hợp bằng cách nói là đã truyền miệng 
qua nhiều đời.' 

Tiếp đến còn có ba phương pháp sáng tạo chữ Hán 
khác là hời thanh, giả tá và chuyển chú. Nhưng xét cho 
kỹ thì hai phương pháp chuyển chú và giả tá chưa phải là 
những phương pháp chính thức sáng tạo chữ mới, mà là 
dựa vào những hình thức sẵn có rồi thay đổi âm hoặc 
nghĩa đi đôi chút để tạo một nghĩa mới (chuyển chú) hoặc 
dùng một chữ đồng âm hoặc có hình thức gần giống với 
tiếng hay chữ mình định viết ra (giả /ó). Tuy là không 
tạo mới hoàn toàn, nhưng người ta vẫn xếp những cách 
tạo chữ này vào sáu phương pháp sáng tạo chữ viết, được 
xem là nguồn gốc của chữ Hán và gọi là /ục thư. 


HÀI THANH VÀ BỘ CỦA CHỮ 


Trong sáu phương pháp trên thì phương pháp hởi 
thanh là đáng chú ý hơn cả. Theo phương pháp này, 
người ta mượn một âm có sẵn rồi thêm một bộ phận chỉ 
loại hay chỉ ý hoặc sự là có được một chữ mới có âm 
tương đồng hoặc gần giống với âm chữ gốc. 


Ví dụ: Để tạo ra chữ bợn (†È) là người bạn, thay vì 
tạo ra một chữ mới khá rắc rối, chỉ cần mượn âm chữ bán 
(#) đã có sẵn. Chữ bớn nghĩa là một nửa, được cấu tạo 
theo phương pháp vừa hội ý vừa chỉ sự: một vật được chia 
dọc bằng nét số đứng ( | ) thành hai ( — ) phần, tức là 


1 Cách diễn đạt ý xa xưa bằng chữ cổ ( 3) là gồm hai phần: chữ /hập 
(PP) là số mười, ý nói mười đời, và chữ khẩu ( ? ) là miệng, ý nói được 
truyền miệng. 
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còn một nửa, viết là (#). Thêm vào đó chữ nhân (`) là 
người để chỉ loại là có được chữ bạn (‡E) là người bạn. 
Như vậy, chữ bạn (##) gồm hai phần: phân gốc là chữ bớn 
(2£) chỉ về ¿hanh âm, gọi là hài thanh, và phần thêm vào 
dùng ch ioạ¡, gọi là bộ. 


Một ví dụ khác, để tạo ra chữ bợn (#‡) là ràng buộc, 
chỉ cần mượn âm chữ bén (SÊ) có sẵn và thêm vào chữ 
mịch (f3) là sợi tơ nhỏ để nói về ý ràng buộc, là thành 
chữ bạn (##) với nghĩa là ràng buộc. 


Một ví dụ khác nữa, để có chữ bạn (2) là phản bội, 
cũng chỉ cần mượn âm chữ öán (*Ÿ) sẵn có và thêm vào 
chữ phản () nghĩa là phản lại, để có được chữ bạn (3#) 
với nghĩa là phản bội. 


Các chữ nhân (À`), mịch (#2) dùng ở nhiều trường 
hợp để chỉ loại, nên được gọi là bô của chữ. Còn chữ phản 
(4) chỉ dùng trong một vài trường hợp để chỉ về nghĩa 
của chữ nên không phải được xếp là bô của chữ. 


Để chỉ nhiều loại sự vật, sự việc thì cần có nhiều bô 
khác nhau. Chỉ về người hay tất cả những gì có liên quan 
đến người thì có bộ „hân (`), chỉ về loài cá thì có bộ ngư 
(;#.), chỉ về loài chim thì có bộ điểu ( Ế), nói về những gì 
thuộc về tính tình, tư tưởng thì có bô tâm (3)... Vì thế, 
số bộ chữ lúc xưa có rất nhiều, nhưng về sau được giản 
lược, hệ thống, ghép chung lại với nhau chỉ còn 214 bô 
được dùng hiện nay. Dĩ nhiên, do giảm bớt số bộ nên 
cũng có nhiều chữ phải ghép một cách khiên cưỡng vào 
một bộ có vẻ như không hợp lý, và cũng có những chữ 
không thuộc về bộ nào cả! 


Sự cấu tạo của chữ Hán có vẻ như không được tiện lợi 


nếu so sánh với phương pháp chữ ghép âm theo mẫu tự 
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La-tinh mà ngày nay được dùng rộng rãi trên toàn thế 
giới. Chỉ riêng việc nhớ cho hết tất cả các chữ, người học 
đã phải mất rất nhiều công phu. Nhưng để bù vào sự bất 
tiện ấy, chữ Hán lại có một ưu điểm lớn của loại chữ biểu 
ý: mỗi chữ Hán có thể được đọc theo nhiều âm khác nhau 
từ vùng này sang vùng khác trên khắp lục địa Trung Hoa, 
thậm chí khi sang đến nước ta thì lại được đọc theo âm 
Hán-Việt hoàn toàn khác, nhưng nghĩa của nó uẫn được 
hiểu như nhơu. Nhờ đó, về phương điện văn tự thì người 
Trung Hoa vẫn còn giữ được sự thống nhất chính là nhờ 
vào loại chữ đã có tự ngàn xưa này. Và người Việt chúng 
ta cũng nhờ vào đó để xác định từ nguyên của một phần 
lớn từ vựng trong ngôn ngữ của mình. 


CÁCH TẬP VIẾT VÀ TÍNH NÉT 

Lời dặn: Nên tập viết bằng bút lông, vì có tập viết 
bằng bút lông mới nhận thấy được tính chất hoàn bị của 
một nét, và mới cảm thấy được cái thú vị của việc viết 
chữ đẹp. Điều này giúp gây hứng thú cho việc học rất 
nhiều. 

BÀI 1: HÌNH THÊ CÁC NÉT 

Nét chấm ` W 

Nét ngang 


$ 
vs. ưng. 
Nét số ] 
Nét phảy z 
Nét nhấn SỐ. Ô 
Nétdáleên 
Nét đá vốc 3 
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BÀI 2: THỨ TỰ CÁC NÉT TRONG CHỮ 
Viết theo đúng thứ tự các nét trong những chữ dưới 
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BÀI 3: THỨ TỰ CÁC BỘ PHẬN TRONG CHỮ 


BÀI 3: THỨ TỰ CÁC BỘ PHẬN TRONG CHỮ 


Với những chữ gồm nhiều bộ phận (chữ đơn) hợp 
thành thì viết theo thứ tự trước sau như dưới đây. Cũng 
theo quy tắc chung là: phần trên viết trước, phần dưới 
viết sau; phần bên trái trước, phần bên phải sau; phần 
ngoài trước, phần trong sau. 


{ft † + 
# ¬} ca r3 
{WJ ï7 2 ở 
R ÿ } R 
fHị ñ 
› bò 


Š 

` 
“th hà 
°%8 Sử + 3 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





TỰ DẠNG 

Vì tính cách cấu tạo của chữ Hán là mượn chữ cũ để 
tạo chữ mới, và vì số chữ lại quá nhiều, nên không làm 
sao tránh được sự giống nhau giữa nhiều chữ. Người học 
cần phải chú ý phân biệt, nếu không sẽ dễ bị lầm giữa 
chữ này với chữ khác. 

Dưới đây chỉ đơn cử một vài chữ để giúp người học có 
thêm một cái nhìn tổng quát về tính chất “giống mà khác 
nhau” giữa nhiều chữ. 


BA in 


can thiênvu bình hồ 


ni 

công thổ sĩ thất 

+ #*+‡# 

vương nhâm ngọc chủ sanh 


^`~—ÀX ÄÂ 
bát nhập nhân 


XÃ 4 ÁXÄ 
đạitrượng thái khuyến 
An. 
yêu thiên phu thỉ thất 
7-16 7, 405/57 
dí kỷ ty ba 
77 7] 7 3 
đao nhẫn lực điêu 
7® 4X 
thủy vĩnh băng mộc 
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BÀI 1 
TỪ VỰNG 


4“ 3 ưu na 


nhân tài bhẩu tâm lực 


TẬP ĐỌC 
Ấ..ới ZÄÀ 2Ä. dế 


Ạ. 0) TWÉ 72 J 


CÁCH PHỐI HỢP HAI DANH TỪ ĐƠN 
Chúng ta có 5 danh từ đơn: nhân, tài, bhẩu, tâm, lực 


Lần lượt phối hợp danh từ nhân với mỗi một trong 
ba danh từ kia, chúng ta có: 

nhân tài tài người 

nhân bhẩu miệng người 

nhân tâm lòng người 

nhân lực sức người 

So sánh hai phần tiếng Việt và tiếng Hán ở trên, 
chúng ta thấy: trong phần tiếng Hán, các chữ nhân đều 
đứng trước các chữ fời, khẩu, tâm, lực. Trong phần tiếng 
Việt, chữ người lại đi sau các chữ (ời, miệng, lòng, sức. 


Trong tiếng Việt cũng như trong tiếng Hán, các chữ 
tòi, miệng, lòng, súc, bhẩu, tâm, lực là những chữ được 
phẩm định và chữ người hay chữ nhân là chữ phẩm định, 
tức là nó làm £úc từ bổ nghĩa cho danh từ đơn phối hợp 
VỚI nó. 
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Bảng sau đây so sánh vị trí tương quan của các danh 
từ đơn trong mỗi danh từ bép giữa tiếng Hán và Việt. 


TIẾNG HÁN TIẾNG VIỆT 
TỪ TỪ 
ĐƯỢC ĐƯỢC 


CHỈ ĐỊNH | CHỈ ĐỊNH 





Thêm giới từ Z“ (c5¿) vào giữa các danh từ đơn nói 
trên, chúng ta có: 

4# 3 nhân chỉ tài tài của người 

4À-# 7) nhân chỉ lực sức của người 

4© ở Ơ nhân chỉ khẩu miệng của người 

4Ý 1 nhân chỉ tâm lòng của người 

Bỏ từ chz, chúng ta có được các danh từ kép nói trên. 
Vậy trong các danh từ kép ấy vốn có sự ẩn dụng của giới 
từ cñhz. 
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Một số kết hợp tương tự là: nhân tình, thế thái, thế 
sự, địa thế, thiên thời, thiên tơi, thiên lý, nhân sự, nhân 
loQI ... 

BÀI TẬP 

“"_ Tập viết những chữ trong bài, mỗi chữ 10 lần. Nên 

viết chữ lớn cỡ 4 cm x 4 cm. 

._ Tìm các danh từ kép do hai danh từ đơn phối hợp 

thành trong bài vừa học. 


"Phân tích các nét của các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


- NHÂN 

® người - có tính cách người - thuộc về người — 
người khác (đối với ta mà nói) 

Từ ngữ 

M nhân đạo, nhân uị, nhân loại, nhân tâm, nhôn 
cách,nhân cách hóa, uô nhôn đạo, thương nhân, 
công nhân, nông nhân, uăn nhân, nhân tình thế 
thúi 

Đồng âm 

nhân vì —- nguyên do - theo cũ (nguyên nhân, 
nhân quỏ) 

4= lòng thương người — lấy sự thương người làm gốc — 
hạt (nhân đới, nhân đức, đào nhân) 


ZƑ TÀI 
® tài giỏi — làm việc được 
lỗ 
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Từ ngữ 

m ¿tài năng, tài lực, tòi trí, tòi sắc, bất tài, anh tời, tài 
danh, tài mệnh tương đố, tài cán, hữu tòi uô hạnh 

Đồng âm 

BỊ của cải (tài sản, gia tài) 

3 gỗ làm đồ (rài liệu) 

3š cắt áo — giảm bớt - quyết đoán —- thể chế — đo 
lường (ài giảm bình bị, tài phán) 

#Ÿ. trồng cây (ờ¿ bôi 

#È vừa — vừa mới 


` 


KHAU 

® miệng —- mồm - cửa chính — việc ăn nói — đơn vị 
tính người hay vật 

Từ ngữ 

wm nhân bhẩu, hổ bhẩu, giang bhẩu, hỏi bhẩu, bhẩu 
bhí, lợi bhẩu, xuất bhẩu thành thì, bhẩu truyền, 
bhẩu phân, bhẩu thị tâm phi 

TÂM 

® trái tìm — lòng — điểm giữa —- điểm trọng yếu 

Từ ngữ 

M ¿âm lý, tâm phúc, uô tâm, tâm can, tâm địa, tâm 


huyết, tâm tính, thành tâm, tâm trạng, ly tâm lực, 
trọng tâm, hữu tâm điểm, nội tâm 


LỰC 
® sức — sức mạnh — sức làm việc — ra sức 
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Từ ngữ 


m ¿hế lực, trọng lực, quân lực, lực lượng, lực sĩ, điện 
lực, tranh đu lực, động lực học, bất lực, học lực, 
lực hành, đồ trường tri mã lực 


CHI 

® G;ớ: £ừ: của (hoặc có khi không có nghĩa từ vựng) 

® Đông từ: đi đến, đi qua 

® Đại dơnh từ: đó, đấy—- nó 

Đồng âm 

l$ chân và tay (tứ chỉ) 

# chống chọi - chia rẽ —- nhánh — cầm giữ -— tiêu 
dùng (ch¿ fiêu) 

‡# cành cây — cái cột nhỏ — tán loạn — (chi diệp — 
quế chỉ) 

# một thứ hoa thơm thuộc loại cây lan (chi lan) 
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BÀI 2 
TỪ VỰNG 


27 5 T Ä % 


đao cung can qua Dĩnh 


TẬP ĐỌC 
J1 gu, cv các: TT Gà 
+ 


CÁCH LIÊN HỢP HAI DANH TỪ ĐƠN 

Các tiếng đao, cung, cơn, qua, binh là những danh từ 
đơn chỉ đồ vật. Liên hợp các danh từ trên đây vào từng 
đôi một thì có được các danh từ kép sau: 

đaưo cung “® cung đao 

đao binh => bình đdưo 

can qua => Dĩnh qua 

NHÂN XÉT 

Trong mỗi danh từ kép trên, hai danh từ có quan hệ 
độc lập với nhau, không tiếng nào làm túc từ cho tiếng 
nào. Do đó vị trí của mỗi tiếng không nhất định phải ở 
trước hay ở sau tiếng kia. Người ta có thể nói öinh đao 
hay đao binh, cung đao hay đao cung mà vẫn không thay 
đổi nghĩa. 

Tuy nhiên, theo thói quen nên có một số tiếng không 


thường thay đổi vị trí các danh từ đơn trong đó. Đó là 
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trường hợp của các tiếng: can qua, bính qua. Có thể nói 
qua cơn hay qua binh cũng được, nhưng khó nghe. 

Một số danh từ ghép theo cách này thường gặp là: 
tâm tình, thanh âm, hoa quỏ, xa mã, sơn thủy, đạo lộ, tài 
đúc, thủ túc, cầm thú, bút mặc, tâm não, thư tịch, thảo 
mộc... 


NGỮ PHÁP 


2é 


Thêm liên từ ## (đZ) vào giữa các danh từ đơn nói 
trên, chúng ta có: 


71 $3 đao dữ cung (đao và cung) 
+##7] binh dữ đao (binh' và đao) 


Bỏ liên từ đZ (và, cùng với), chúng ta có các danh từ 
kép theo cách liên hợp như phần trên. Vậy trong các 
danh từ kép ấy vốn có sự ẩn dụng của liên từ đứ. Nhưng 
tiếng “đœo dữ cung” và “đao cung” vốn có sự cách biệt 
khá xa về ý nghĩa, vì hai tiếng đưo cưng đi liền, không 
chỉ có nghĩa là cái đao, cái cung, mà là tiếng chỉ chung 
cho vũ khí, cho việc quân sự. 


BÀI TẬP 


“"_ Tập viết những chữ trong bài, mỗi chữ 10 lần. Nên 
viết chữ lớn cỡ 4 cm x 4 cm. 


„Tìm 10 danh từ kép theo cách liên hợp hai danh từ 
đơn mà thành trong số những từ đã học. 





† Binh chỉ một thứ binh khí thời xưa có mũi nhọn. Ở đây tạm gọi là binh 
cho tiện. 
19 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





"Phân biệt tự dạng hai chữ đao và lực. 


... Đếm số nét của các chữ trong bài. 
GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2 ĐAO 
® đao, thứ khí giới giống thanh gươm 
Từ ngữ 
Mởơo cung: việc quân sự, chiến tranh, đơo binh: 
chiến tranh, đao phủ: dao búa (nghề làm thợ mộc, 
giết trâu bò), đưo phủ thủ: người giữ việc chém tội 
nhân. 


2 CUNG 

® cái cung để bắn tên - một phần của vòng tròn — 
tên số ở trong phép đo đất dùng để đo ruộng 

Từ ngữ 

M cung tiễn: cung và tên, bính cung chỉ điểu (chìm bị 
cung sợ cành cây cong), cung nỏ: cái cung, cái nó. 
Cung dài bắn xa, nỏ ngắn bắn gần. 

Đồng âm 

J5 thân thể, bản thân mình, tự mình (cung hònh, 
thân hành: tự mình ra tay làm lấy) 

% nhà lớn (cưng nữ, cung điện, cung cấm) — một 
trong ngũ âm (gồm cưng, thương, giốc, chủy, uõ) — 
cực hình thời xưa bắt người đàn ông phải hoạn 

Äx* kính cẩn (cung bính, cung hỉ) 

* bày tỏ — vâng chịu — tự nhận — cấp cho (cưng cấp, 
cung cầu, cung hiến, cung phụng) 
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` 


3%, 


CAN 

® cái mộc đỡ giáo mác —- xúc phạm —- cầu xin - có 
quan hệ 

Từ ngữ 

M1 cơn qua (chiến tranh), liên can, can thiệp, cơn dự, 
can án, bất can hỷ sự, uô can, can phạm 

Đồng âm 

%$. khô khan - khô kiệt (cơn táo, âm can, can 
hương). Một âm khác là càn (hiển) 

JT cái gan — dạn dĩ (can đảm, can trường) 

#T cái gậy — cái mộc đỡ giáo mác 

*È cần câu 


QUA 

® loại vũ khí xưa giống cái giáo (cơn gud) 
Từ ngữ 

M can quơ, đảo qua (trở giáo, phản) 

Đồng âm 

ƒÊ quả dưa, dây dưa 

3# con ốc 


3 qua tới (đúng ra phải đọc là guớ) 


+% BINH 


® khí giới —- quân lính 
Từ ngữ 
Mö¡nh lực, bình uy, quân Dĩnh, hành Định, Dĩnh Dị, 
động binh, dụng binh, phụ tử chỉ bình, điều bình 
bhiển tướng 
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#Ÿ` DỮ 
® /;ên từ: và, cùng với — giao hảo với nhau — hứa cho 
— cho được — cho, cấp cho 


Từ ngữ 


#RJ†ˆ dữ biện: những điều đã được mọi người công 
nhận, dùng làm tiêu chuẩn để khảo sát, nghiên cứu 
một vấn đề gì 


BÀI 3 
TỪ VỰNG 


+ Ý % š # 
phụ tử huynh đệ mẫu 
TẬP ĐỌC 
TẾ NT NT Uy 


DANH TỪ KÉP CẤU TẠO THEO LỐI LIÊN HỢP DANH 
TỪ ĐƠN (xem lại bài 2) 

Ghép các tiếng phụ, tử, huynh, đệ, mẫu với nhau 
thành từng đôi một, chúng ta có được các danh từ kép 
sau: 

phụ tử: cha con 

phụ huynh: cha anh 

huynh đệ: anh em 

tử đệ: con em 

phụ mẫu: cha mẹ 
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mẫu tử: mẹ con 

đệ tử: — học trò, người trẻ tuổi 

Các danh từ kép ở đây cũng được tạo ra theo lối liên 
hợp như trong bài trước. Nhưng các tiếng đơn có vị trí 
gần như cố định. Vị trí của chúng được xếp đặt theo sự 
tương quan ý nghĩa với nhau, nghĩa là sự xếp đặt mang ý 
nghĩa. 

Ví dụ: Trong danh từ phụ tử (cha con), vị trí tiếng 
phụ phải nhất định ở trước tiếng £ứ. Sự xếp đặt này được 
quy định theo thứ tự từ lớn đến nhỏ, từ thân đến sơ. 

Khi nào có ý nghĩa tương quan giữa hai tiếng ít có 
quan hệ đến vị thứ gia tộc hay tôn ty thì người ta có thể 
đảo ngược vị trí của chúng. Như người ta có thể đảo ngược 
vị trí 2 tiếng huynh đệ để nói đệ huynh. 


NGỮ PHÁP 
V.S 


Thêm liên từ  (cệp) vào giữa các danh từ kép trong 
bài, chúng ta có: 

phụ cập mẫu: cha cùng mẹ 

phụ cập tử: cha cùng con 

phụ cập huynh: cha cùng anh 

mẫu cập tử: mẹ cùng con .v.V... 

Bỏ liên từ cập (cùng, liền, tới), chúng ta có các danh 
từ kép liên hợp ở phần trên. Liên từ cập đồng nghĩa với 
liên từ đữ nhưng có sắc thái nghĩa mạnh hơn. Nói phụ 
cập mẫu là nhấn mạnh cổ cha cả mẹ. Còn nói phụ dữ 
mẫu chỉ là kể ra chơ uà mẹ. 
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Một số kết hợp tương tự loại này là: quân thần, sư 
đệ, phu phụ, thiên địa, tướng sĩ, tỉ muội, tử tôn... 
BÀI TẬP 

"Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lân. Viết 
chữ lớn cỡ 4 cm x 4 em. 

. Kết hợp các tiếng sau thành những danh từ kép 
theo lối kết hợp như ở bài I: ` '# 77 1A 

.._ Tìm 5 danh từ kép trong số các từ ngữ đã học do 2 
danh từ đơn chỉ về người liên hợp thành. 


._ Tính số nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


4` PHỤ 

® cha (trong quan hệ với con) — một âm khác là phủ 
(ngư phủ) 

Từ ngữ 

m ¿hân phụ, bú phụ, thúc phụ, phụ huynh, hổ phụ 
sinh hổ tử 

Đồng âm 

ỨÏ nương vào — giữ vai trò kém quan trọng hơn (phụ 
thuộc, đảm phụ, phụ bạc) 

Ấi phụ rẫy, bội bạc — bội ơn 

3# vợ (trong quan hệ với chồng) (phu phụ) — người 
đàn bà (hiếu phụ, phụ nữ) 

$fẦ trợ giúp (phụ lực, phụ tá) 

4# cái gò — đổi dào, to lớn 
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“ TỬ 


® con — gã — thầy — cái — hạt 

Từ ngữ 

m phụ tủ, hiếu tử, du tử, nguyên tử, tử đệ, bán tử, 
Khổng tủ, chư tử, thới tử, truyền tử lưu tôn 

Đồng âm 

#V, chết (bất tử, sinh tử, sinh ly tử biệt) 

3% sắc tím, tía (ngoại tử ánh, tử tô) 

+Ÿ (trong tiếng đôi tử tế) kỹ càng tươm tất 


7L HUYNH 
® anh — đàn anh 


Từ ngữ 


M öờo hưynh (anh ruột) — hưynh trưởng (người vào 
hàng anh, người cầm đầu trong một tổ chức nhỏ) 


4y ĐỆ 

® em — người kém tuổi — vai dưới 

Từ ngữ 

M nôn đệ, đệ tử 

Đồng âm 

?ồ thứ tự — nhà ở - khoa đệ (đệ nhất, đệ trạch) 

2# em gái — em dâu 

ÙŠ theo thứ tự truyền đi (đệ trình) 
“Ƒ MẪU 

® mẹ (trong quan hệ với con) 
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Từ ngữ 


M mễu giáo, mẫu nghỉ, mẫu hệ, mẫu thân, mẫu quốc, 
thúnh mmâu, bảo mâu... 


Đồng âm 


4# con thú đực — giống đực của loài thú (mẫu ngưu), 
đối nghĩa với ¿ẫn (#È.) là con cái. 


Z% CẬP 
® đạt đến — tới được - đến kịp —- bằng - cùng với — 
và 
Từ ngữ 


mcệp môn (học trò thọ giáo với thầy), cập bê (Theo 
tục xưa ở Trung Hoa, con gái 1ð tuổi thì làm lễ cài 
trâm để chuẩn bị có chồng.), cập kỳ (đúng kỳ, đến 
kỳ hạn), bấ/ cập (thiếu kém — chưa tới kịp)... 
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BÀI 4 
TỪ VỰNG 


ko + # 
đại tiểu bhuyển ngưu dương 


TẬP ĐỌC 
Ä⁄®_ #Ä X# 
ho kế h# 
N... GHI, 7) 
NGỮ PHÁP 
CÁCH PHỐI HỢP MỘT DANH TỪ ĐƠN VỚI MỘT HÌNH 
DUNG ĐƠN THÀNH MỘT DANH TỪ KÉP 
Các tiếng đại, tiểu là hình dung từ. 
Các tiếng khuyển, ngưu, dương là danh từ đơn. 


Chúng ta phối hợp hình dung từ với danh từ để có 
các danh từ kép như: 


đại bhuyển: chó lớn tiểu bhuyển: chó nhỏ 
đại ngưu: bò lớn tiểu ngưu: bò nhỏ 


đại dương: dê lớn tiểu dương: dê nhỏ! 





! Những tiếng ghép ở đây chưa phải là danh từ kép, nhưng tạm mượn 
để trình bày về sự cấu tạo các tiếng Hán Việt cho tiện. 
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Chú ý 
Khi hình dung từ đi sau danh từ thì nó biến thành 
tính từ! và tiếng kép ấy sẽ trở thành mệnh đề. 


Ví dụ 

ngưu đại:? trâu thì lớn 

bhuyển tiểu: chó thì nhỏ 

Các tiếng đại, tiểu ở đây là tính từ. 

Ngưu đại, bhuyển tiểu có tính cách của những mệnh 
đề chính thức. 


Một số kết hợp tương tự là: tiểu nhân, tài nhân, 
thường dân, hỳ sĩ, quái biệt, hùng tâm, hào bhí, lương 
tâm, giai nhân... 


BÀI TẬP 


"Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lân, chữ cỡ 
3,5 em x 3,5 cm. 


". Viết mặc tả những tiếng sau và cho biết chúng 
thuộc loại kết hợp nào: đợi đưo, ngưu tử, nhân 
mẫu, huynh đệ chỉ binh. 


„. Tìm 10 danh từ kép do một hình dung từ và một 
danh từ đơn phối hợp, nên chọn trong những tiếng 
đã học ở lớp. 


: Trong tiếng Việt không có sự phân biệt rõ ràng về hình dung từ và tính 
từ. Chúng ta nói trâu lớn trong câu “Anh tôi có một con trâu lón' và trầu 
lớn trong câu “Con trâu lớn hơn con chớ” thì vị trí tương quan giữa danh 
từ và tính từ hay hình dung từ vẫn như nhau. 

:, Thủy ngưu zZF con trâu, nhưng một chữ ngưu cũng có nghĩa là con 
trâu hay con bò. 
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. Phân biệt tự dạng chữ khuyển và đại. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


X ĐẠI 


® lớn — to — rất quan hệ. 

Từ ngữ 

M đợi sư, đại nhân, đại trượng phu, đại dương, Uĩ đợi, 
trọng đại... 

Đồng âm 

4. (cũng đọc đợi): thay thế — đời (đại diện, đại biểu, 
thời đại) 

#* màu xanh đen ((hơnh đại) 

#Š* cái túi 

TIỂU 

® nhỏ — con — bé bỏng — nhỏ mọn 

Từ ngữ 

m¿¿ểu nhân, tiểu sử, tiểu tiết, tiểu tâm, đại đông tiểu 
dị... 

Đồng âm 


3# (tiễu) đánh dẹp (tiễu trừ) 


NGƯU 
® con bò — sao Ngưu trong số Nhị thập bát tú. 
Từ ngữ 
Mngưu hoàng, ngưu đầu mã diện (đâu trâu mặt 
ngựa) 
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Ầ 


s2 


7KZF thủy ngưu: con trâu 

2P 6]  ngưu kỳ đông quần: bò và ngựa hay cùng 
chung một bầy, chỉ trường hợp người có tài phải 
sống chung hoặc cộng tác với những kẻ tâm thường 


KHUYỂN 

® con chó 

Từ ngữ 

mbhuyển mã chỉ lao: công lao chó ngựa (nói sự báo 
ơn của người dưới đối với bậc trên) 

DƯƠNG 

® con dê 

Từ ngữ 

M đương trường điểu đạo: đường ruột dê, đường chân 


chỉm đi uốn khúc quanh co, sơn dương hoàng 
dương. 


Đồng âm 

khí dương — mặt trời (đrn đương) 

3: nêu lên — làm cho rõ — khen ngợi (dương danh) 
3 cây dương, giống cây liễu (hùy dương, dương liễu) 
*Ý biển lớn (đại tây dương) 

J‡ giả vờ như thật 
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TỪ VỰNG 


% 4+ + T ¿ &ä h # 


cổ bưữm thượng hạ tủ hữu nội ngoại 


TẬP ĐỌC 
+ + 4Ä + + + :Ä 
+ %5 N4 2Ƒ:- 


NGỮ PHÁP 
CÁCH PHỐI HỢP MỘT HÌNH DUNG TỪ CÁCH VỚI 
MỘT DANH TỪ ĐƠN THÀNH MỘT DANH TỪ KÉP 


Các tiếng cổ, kim, thượng, họ, tả, hữu, nội, ngoại là 
những hình dung từ cách. 

Phối hợp một hình dung từ trên với danh từ nhán 
(người), chúng ta có được các danh từ kép sau đây:' 

cổ nhôn: người xưa bữn nhân: người nay 

thượng nhôn: người trên hạ nhôn: người dưới 

tả nhôn: người bên tả hữu nhân: người bên hữu 


nội nhôn: người trong ngoại nhôn: người ngoài 


! Các tiếng thượng, hạ ngoài ra còn là động từ khi đứng trước, hay đứng 
sau danh từ đơn tùy theo chỗ dùng và khi ấy nó có âm là Thướng, há 
và có nghĩa: thướng: lên — làm cao lên — leo lên — tự cắt lên. há: xuống 
- làm thấp xuống - đánh ngã được (xem phần tham giải). 
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Nhận xét 


Như các hình dung từ ở bài 4, các tiếng cổ, kim, 
thượng, họ, tỏ, hữu, nội, ngoại có tính cách của những 
hình dung từ chính. VỊ trí của chúng đứng trước danh từ 
nhân và chỉ định cho danh từ này. Danh từ nhân là tiếng 
được chỉ định. 


Chú ý 
Các hình dung từ trên khi đi sau danh từ đơn thì 
chúng không biến thành những tính từ mà lại biến thành 


danh từ hoặc động từ hoặc trạng từ, và có tiếng không 
dùng đi sau được. 


Nói £hượng nhân là nói hạng người trên (hạng người 
cao quý, hạng người thượng lưu; mà nói nhôn thượng là 
nói ở trên người bhác, tiếng hạ cũng thế. 

Về hai tiếng cổ zim' thì người ta nói cổ nhân, bữn 
nhân được mà không thể nói nhân cổ hay nhân bữứm. 

Các tiếng fđ, hữu, nội, ngoại thì không thường dùng 
đi sau tiếng nhân nhưng lại dùng đi sau nhiều danh từ 
đơn khác. Chính vì lý do ấy mà ghép chung nhiều tiếng 
cùng loại với các tiếng trên vào một loại là hình dung từ 
cách. 


Chính các đơnh từ đơn làm túc từ danh từ trong các 
danh từ bép phối hợp (bài 1) cũng có thể được xem là 
hình dung từ cách được. 


l Cũng có khi người ta dùng chữ cổ như một tính từ, như trong câu nhân 
tâm bất cổ (Ä~* 2S #~ lòng người chẳng như xưa), hoặc dùng chữ 
cổ và kim như danh từ, như trong câu vô cổ bất thành kim 
(## ứ 2 ` — không có xưa chẳng thành được nay). Chữ xưa là 
nói những gì đã có về trước, chữ nay là chỉ những gì hiện có. 
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Một số tiếng thông dụng thuộc loại này là: cổ 0uỡn, 


hưm Uuỡn, tả biên, hữu biên, nội uụ, ngoại bang, hạ cấp, 
thượng lưu, thượng đẳng. 


“ 


BÀI TẬP 
Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần, chữ lớn 
cỡ 3,5 cm x ö,5 cm. 


Kết hợp các tiếng sau thành những tiếng kép có 
nghĩa: À, 2, %, 2}, đ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


CỔ 

® xưa — cũ. 

Từ ngữ 

m hoàời cổ, bhảo cổ - cổ tích, cổ nhân, cổ điển, cổ sử, 
Uuô cổ bất thành bim, cổ phong, cổ tục. 

Đồng âm 

5 cái trống — đánh trống để thôi thúc người, làm cho 
người ta chú ý (cổ động, cổ uữ) 

Ï4 bắp vế - một phân vốn (cổ đãng). Các âm khác là 
gio, giả. 

KIM 

® nay — hiện nay 

Từ ngữ 

M kưm thời, hiện bìm, đương bưm, cận hím, hưmn Uăn. 

SŠ 
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Đồng âm 


4® vàng - loài kim thuộc (kửưn khí, hoàng bim thời 
đại) 


_Ì THƯỢNG 
® trên — ở trên — nơi cao — khi làm động từ đọc là 
thướng, có nghĩa là leo lên cao, cất lên cao. 


Từ ngữ 

M ¿hương khách, thượng lưu, thượng thọ, thượng du, 
thượng mã, tối thượng, uô thượng. 

Đồng âm 


¡9 chuộng — còn (cao £hượng, sùng thượng) 


TT HẠ 

® dưới — ở dưới — nơi thấp — khi làm động từ đọc là 
hú, có nghĩa là xuống, làm thấp xuống. 

Từ ngữ 

mhọ cấp, bộ họ, thủ họ, túc họ, túc hạ, bệ hạ, đê hạ, 
hạ lưu, hạ đẳng, hạ sơn. 

Đồng âm 

7ï mừng (khánh hạ) 

jj nhà lớn (đợi hạ) 

# mùa hè (hạ ch?) 


tế. rảnh rang (nhàn hạ) 


Z4 TẢ 


® bên tay trái —- quá khích —- người hầu hạ hai bên 
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) 


Từ ngữ 

M ¿đ ngạn, tủ phái, khuynh tả, cực tả. 

Đồng âm 

#j viết — tỏ bày ra (đm tđ, chính tả) 

ZŠ đi tiêu chảy — xổ (¿hổ tả, tả hạ) 

HỮU 

® bên tay mặt — bảo thủ 

Từ ngữ 

Mm hữu ngạn, hữu phái, hữu huynh (Sở đĩ gọi là tả và 
hữu là vì mỗi khi vào nghị trường, những người 
cùng khuynh hướng luôn chọn ngồi vào những 
hàng ghế bên £đ hoặc bên hữu); cực hữu là chỉ các 
nhóm chính trị có tinh thần bảo thủ cực đoan, đối 


lại với cực fđ là nhóm chủ trương cải cách cực 
đoan. 


Đồng âm 

21 có, giàu (hữu ích, tư hữu, phú hữu) 

Z4 bạn bè - thân ái nhau (bằng hữu, hữu ái) 

NỘI 

® trong — bên trong 

Từ ngữ 

ÂM nội Uuụ, nội tướng, nội tâm, hỏi nội quốc nội, nội 


các, nội chính 


NGOẠI 
® ngoài —- bên ngoài — mặt ngoài — thuộc về ngoài 
S5 
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Từ ngữ 


M ngoại nhân, ngoại quốc, ngoại lệ, bài ngoại, hỏi 
ngØ0GI, ngoQ1 Øiœo, ngoQ1 Uiện, nội công ngoại hích 


BÀI 6 
TỪ VỰNG 


+ # £@ H H # 


khứ lai uãng nhật nguyệt niên 
TẬP ĐỌC 
+# 8# #®# 
+&H 4H #H 
+%+H #@&H #+H 


NGỮ PHÁP 


CÁCH PHỐI HỢP MỘT DANH TỪ ĐƠN VÀ MỘT ĐỘNG 
TỪ ĐƠN THÀNH MỘT DANH TỪ KÉP 


Phối hợp các động từ đơn: khứ, lơi, uãng (ởi, lại, qua) 
với các danh từ đơn: nhật, nguyệf, niên (ngày, tháng, 
năm), chúng ta có được những danh từ kép sau đây: 
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hhứ niên: năm qua lai nguyệt: tháng tới 
Ung niên: năm trước lai niên: năm tới 

lai nhộf: ngày tới bhú nhật: hôm qua 
bhứ nguyệt: tháng qua Uãng nhột: ngày trước 


Uãng nguyệt: tháng trước 


Các danh từ &hứ, lai, uãng đều đứng trước các danh 
từ nhột, nguyệt, niên và chỉ định cho các danh từ động từ 
trên được biến thành một loại hình dung từ cách hay 
đúng hơn thành một loại phân từ (parficipe passé) như 
trong tiếng Pháp. Và danh từ đi sau (tiếng được chỉ định) 
đóng vai trò chủ tự cho các động từ ấy. 


Một số tiếng thông dụng thuộc loại này là: hành 
nhân, chức nữ, du tử, cư nhôn, hành bhách, cư xó, giao 
tình, bết cuộc, thành tích... 


Chú ý 

Các tiếng ghép dùng trong bài này không thường 
dùng trong từ ngữ Hán Việt, nhưng ở đây chúng tôi tạm 
mượn để trình bày về sự kết hợp của các từ ngữ Hán Việt 
chính thức vì chúng tương đối rõ nét và dễ hiểu. 

Trong số những tiếng trình bày trên đây, có các 
tiếng như: bhứ nguyệt, uãng nhật, uãng nguyệt không 
được thông dụng, dù là trong tiếng Hán. 


BÀI TẬP 
"Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần. Viết 
chữ cỡ 3,5 cm x 8,5 cm. 


. Tìm 10 tiếng kép trong số các từ ngữ Hán Việt 
thông dụng do một động từ đơn và một danh từ 
đơn phối hợp thành (theo cách thức trong bài và 
chọn trong những tiếng đã học). 
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. - Viết mặc tả các tiếng: nguyệt hạ, đại huynh, ngoại 


lơt, binh lực, tiểu nhân. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


+ KHỨ 


® đi — đã qua — bỏ qua. Một âm là &hử: bỏ đi — trừ đi 
Từ ngữ 
mkhú hôi, quú bhú, bhú nhật 


LAI 
® lại —- đến — vẫy lại — vời lại — về sau 
Từ ngữ 


M ¿ương lơi, ldi sinh, ldi Uống, UỊ lai, ldi lịch, Dĩ cực 
thúi lai, tống uãng nghênh lai. 


Đồng âm 

% một thứ cỏ — ruộng hoang 

VÃNG 

® đi qua - đã qua - đã đi rồi —- đã cũ rồi. 
Từ ngữ 

® Uống sự, dĩ uãng, bý Uãng, Uống sinh. 


^ 


NHẬT 
® ngày — mặt trời —- nước Nhật —- hằng ngày 
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Từ ngữ 
M nhật báo, nhột dụng, độ nhật, sinh nhật, Nhật 
Bản, hồng nhật 


NGUYỆT 

® tháng — hằng tháng — mặt trăng 

Từ ngữ 

M nguyệt sơn, nguyệt hinh, bán nguyệt, phong nguyệt 
tình hoài, tiền nguyệt, nguyệt tiền (tháng trước) 

NIÊN 

® năm -— tuổi - hằng năm 

Từ ngữ 


® niên liễm, thanh niên, U} thành niên, bách niên 
gidr lão 
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BÀI 7 


TỪ VỰNG 


3 % íïằH T3 # ?%z ä # 


lập thành dụng hữu công danh sự ký 


TẬP ĐỌC 
% ñ% HMH% w%# 
J3 # HMW 3# 


NGỮ PHÁP 
CÁCH PHỐI HỢP MỘT ĐỘNG TỪ ĐƠN VỚI MỘT DANH 


TỪ ĐƠN THÀNH MỘT TỪ NGỮ KÉP (thường là động từ 
kép) 

Các tiếng: /ập (lập nên), £hờnh (nên), dụng (dùng), 
hữu (có) là những động từ đơn. 

Các tiếng: công (công), dơnh (tên), sự (việc), ?ý (lẽ, lý) 
là những danh từ đơn. 

Kết hợp một động từ trên với một danh từ dưới, ta có 
các tiếng: 
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lập công: lập công thành công: nền công 
dụng công: dụng công hữu công: có công 
thành sự: nền việc đụng sự: dùng việc 
hữu sự: có việc thành danh: nên danh 
hữu danh: có danh đụng lý: dùng lý 


hữu lý: có lý 

Trong các từ ngữ kép trên đây, danh từ đơn làm túc 
từ cho động từ ởi trước và từ ngữ có tính cách của một 
động từ kép. 

Chú ý 

Các động từ thờnh, lập, dụng có khi kết hợp với các 
danh từ đơn để thành danh từ kép như ở trường hợp 
trong bài trước. 


Ví dụ: Các tiếng kép £hành công, thành sự, dụng sự 
có thể là công uiệc được nên, sự uiệc được dùng đến. 


Một số tiếng thông dụng là: ới quốc, biến quốc, lập 
phúp, ly hương, hôi hương, hiệp lực, cầu dưnh, cứu thế, 
độ thế. 


BÀI TẬP 


“" _ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần, viết chữ 
lớn cỡ 3,5 em x 3,5 cm. 


„Tìm các từ ngữ Hán Việt thường dùng trong đó có 
các tiếng cổ, thượng đi trước (mỗi chữ ð tiếng) 
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ĐÃ 


ĐÃ, 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


LẬP 

® đường thẳng - đặt — dâng lên — đưa lên làm vua — 
tức thì 

Từ ngữ 

M jệp tức, lập thân, thùnh lập, lập công, tạo lập, lập 
pháp, lập trường, lập phương, trung lộp. 


THÀNH 

® nên —- làm nên, xong 

Từ ngữ 

M/hònh công, thành danh, thành tích, thành tựu, 
thùnh biến, thành niền, tác thành 

Đồng âm 

34 khu vực đông người có xây tường chung quanh 
(thành thị) 

3# chân thực — thực thà (hờnh tín, trung thành) 


DỤNG 
® dùng — sai khiến — điều khiển — có ích 
Từ ngữ 
M dụng Dinh, dụng tâm, hữu dụng, 0uô dụng, dụng Uõ, 
công dụng, tác dụng 
HỮU 
® có 
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Từ ngữ 

M hữu hạn, hữu ích, hữu tình, hữu cơ hóa học hữu tài 
Uuô dụng, hữu đũng Uuô mưu 

CÔNG 

® thành hiệu — việc khó nhọc — sự nghiệp 

Từ ngữ 

M công dụng, công hiệu, công huôn, công lao, Uõ công, 
thành công, lập công 

Đồng âm 

2* ông —- cha chồng — tước công — việc chung — không 
làm riêng (công chúng, công tâm, công phúớp) 

-_L thợ —- khéo léo (công binh, công nhân) 

zt dùng binh đánh — chuyên trị về (công hãm, công 
hích, công thành) 


DANH 
® tên gọi — có tiếng 
Từ ngữ 


Mởdanh dự, danh tính, hữu danh, 0ô thực, tài danh, 
dưnh từ, danh nhân 


SỰ 
® việc làm — chức việc — làm việc — thờ phụng — lo 
về việc tai biến 
Từ ngữ 
m sự biến, sự tích, sự tình, sự biện, uô sự, sự uột, sự 
Lý, phụng sự, hữu sự 
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## LÝ 

® lẽ — lẽ phải — sửa trị 

Từ ngữ 

mjý thuyết, lý luận, pháp lý, chân lý, công lý - quản 
lý, lý giải, lý trí, lý tưởng, hợp lý, phi lý, thất lý, 
tình lý tương đương 

Đồng âm 

# chỗ ở-— một làng nhỏ — dặm (ý trưởng, lân lý) 

* trong - ở trong (nhập lý, biểu lý) 

2# cây mận - họ Lý - hành trang đi đường (hành lý) 

Z## dép — dẫm lên — làm việc — bổng lộc (lý ?jch) 

#Ÿ# cá gáy — cá chép 
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BÀI 8 
TỪ _. 


é 3P 7 HH ở 


công bình thanh bạch mình lãng đạm 
TẬP ĐỌC 
ñ 3W 9W ìn F ìn 3X 
W M MỚI 29M 2A Ÿ 
3X HH Ó 
NGỮ PHÁP 
CÁCH LIÊN HỢP HAI HÌNH DUNG TỪ (cũng là tính 
từ) ĐƠN ĐỂ TẠO THÀNH MỘT HÌNH DUNG TỪ KÉP 
(hoặc một từ ngữ kép khác) 
Công, bình, thanh, bạch, minh, lãng, đạm là những 


hình dung từ đơn. Kết hợp theo lối liên hợp 2 tiếng vào 
nhau để có các tiếng:! 


thanh bạch mình bạch 
thanh mình công minh 
thanh bình công bình 
thanh đạm bình đạm 
thanh lãng mình lãng 


Các hình dung từ đơn trong mỗi hình dung từ bép ở 
đây do quen dùng mà có vị trí nhất định như những tiếng 
phối hợp. 





1 Trong một vài trường hợp các tiếng này biến thành danh từ kép. 
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Một số tiếng thông dụng loại này là: đạm bạc, đơn 
giản, thanh bhiết, tính bhiết, cao bhiết, hiên ngơng, Uĩ 
đại, uĩnh uiễn, trường cứu, tân bỳ, bỳ dị, nghiêm trang, 
mỹ lệ, diễm lệ... 

BÀI TẬP 

. _ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần viết chữ 

cỡ ö cm x ö cm. 


. . Kết hợp các tiếng sau thành những danh từ kép có 
nghĩa: À # 7, #1 *%. 


. Tìm 10 tiếng kép thông dụng do 2 hình dung từ 
đơn liên hợp thành. Chọn trong các tiếng đã học. 


. _ Tính số nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2* CÔNG 

® việc chung — tước công (tước đầu trong ð tước: công, 
hầu, bá, tử, nam) — ông — cha chồng — không lòng 
riêng tư — thuộc về nhà nước - thuộc về số đông 

Từ ngữ 

m công bình, công lãm, công bhố, công tâm, công ích, 
bất công, công lý, công lập, công chúng, công dân, 
chí công uô tư 


3” BÌNH 
® bằng phẳng - yên ổn — đều nhau — thường - trị 
yên 


46 


BÀI 8 





lấ 


Từ ngữ 

Möình an, thói bình, hòa bình, bình thường, bình 
thủn, Đình trị, bình định, thanh bình, bình mình, 
quân bình, bình sinh, bình phục 

Đồng âm 

#† phê phán — xét luận hay dở phải trái (bình luận, 
phê bình) 

3S cây bèo (bình bông) 

7? ngăn che (bình phong) 


fH cái bình: đồ dùng đựng nước, miệng nhỏ bụng to 
(độc bình) 


THANH 

® trong — nước trong — sửa soạn cho gọn gàng - ít — 
xong việc 

Từ ngữ 

m¿hanh bạch, thanh bần, thanh bhiết, thanh nhã, 
thanh toứớn 

Đồng âm 

ñỆ tiếng — tiếng nói —- âm nhạc —- danh tiếng (hanh 
minh, âm thanh) 

'ï sắc xanh (thanh niên, thanh y, thanh nhòn) 

*ï thanh đình (hay tỉnh đình *ñÄ*⁄2): con chuồn chuồn 


BẠCH 
® màu trắng - trong sạch, vô tội - sáng —- nghèo khổ 
— sạch sẽ — rõ ràng — trình bày, thưa chuyện với 
bậc trưởng thượng 
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BB 


BÑ 


Từ ngữ 

m bạch diện, bạch ốc, bạch đính, bạch thủ, thanh 
bạch, mình bạch, cáo bạch hắc bạch, phân mình 

Đồng âm 


# lụa (bố bạch) 


MINH 

® tỏ — sáng - trí tuệ — ban ngày — buổi sáng —- làm 
sáng tỏ 

Từ ngữ 

mưninh bạch, mình định, mình triết, thông mình, bất 
mình, thanh mĩnh 

Đồng âm 

5 thê — ăn thê (đồng minh, thệ hải minh sơn) 

+ tối tăm — sâu kín (w minh) 

"0 chim kêu — kêu lên (minh oan) 

3# ghi khắc vào —- một thể văn xưa — nhớ (minh cảm) 

LÃNG 

® sáng — trong — tiếng đọc cao 

Từ ngữ 

M ninh lãng, lãng động 

Đồng âm 

3È sóng nước - phóng túng không có gì bó buộc (ng 
mạn, lãng du) 
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BÀI 9 
3X ĐẠM 
® lạt, đối nghĩa với chữ 3Š nùng là đậm -— lạt lẽo 
Từ ngữ 
ÂM ởđởợạm tình, đạm bạc, đạm thủy, lãnh đạm, đạm bhí 
Đồng âm 


Š điềm tĩnh (điềm đạm): yên lặng 


BÀI 9 


TỪ VỰNG 


4X #4 #£ #4 È# 3ƒ š 72 


thái cục tố tuyệt thậm hảo mỹ xảo 


TẬP ĐỌC 


}kÈ34J. Ä3ỹ 3ƒ 3ý kỹ 

1% mã Š /⁄X jlš kš 

k7? t1? lê 77 177 K15 
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NGỮ PHÁP 


CÁCH PHỐI HỢP MỘT TRẠNG TỪ VỚI MỘT HÌNH 
DUNG TỪ ĐƠN THÀNH MỘT HÌNH DUNG TỪ KÉP 


(Tiếng trạng từ bổ nghĩa cho hình dung từ đơn) 
Phối hợp mỗi trạng từ (hới, cực, tối, tuyệt, thậm vào 
với mỗi hình dung từ: hởđo, mỹ, xđo chúng ta có được các 
hình dung từ kép sau: 
cực hảo, tối hảo, tuyệt hảo, thúi hảo, thậm hảo, 
cực mỹ, tối mỹ, tuyệt mỹ, thúi mỹ, thậm mỹ, 


cực xảo, tối xảo, tuyệt xảo, thái xảo, thậm xảo, 


VỊ TRÍ TƯƠNG QUAN GIỮA HAI TIẾNG TRẠNG TỪ VÀ 
HÌNH DUNG TỪ 


Trạng từ đi trước bổ nghĩa cho hình dung từ. 
Ngoại lệ 


Riêng trạng từ £bêm có thể đi sau hình dung từ. 
Trong một số trường hợp ta có thể nói: hởo thậm, mỹ 
thậm, xảo thậm. 


Và chữ cực” trong một vài trường hợp cũng được thấy 
dùng sau hình dung từ chính, nó có thể mang nghĩa: /ối, 
hết súc. Người ta có thể nói hđo cực, xảo cực cũng không 
SaI1. 


! Tất cả các tiếng trạng từ ở đây đều có nghĩa là rất, hết sức. Riêng chữ 
thậm có thể thêm một nghĩa là lắm. 

? Chữ cực nhiều lúc được dùng với tính cách một hình dung từ để đứng 
trước một danh từ đơn: như nói cực điểm, cực hạng, cực đoan. 
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Một vài tiếng thông dụng loại này là: thậm tệ, cực 
đại, tối cao, tuyệt diệu, cực ui, cực tỉnh, thậm nan, thậm 
dị. 

BÀI TẬP 

"Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ lớn 

cỡ ö cm x 3 cm. 

._ Tìm 10 từ ngữ kép do tiếng thậm, cực, tối, tuyệt, 

kết hợp với một hình dung từ đơn thành. 

. Viết mặc tả và giải nghĩa các tiếng: ¿hanh mĩnh, 

mình nguyệt, mình nhật, mình niên, Uống sự. 


._ Tính số nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


XÃ THÁI 

® rất — lớn — đến chỗ cao tuyệt — tiếng tôn xưng 
người già cả 

Từ ngữ 

® ¿hói bình, thái dương, thúi cổ, quốc thói, thái tử 

Đồng âm 

3& lớn - thuận lợi —- hanh thông — xa xỉ — an vui (ơn 
thái, hhương thói) 

‡§ trích lấy - chọn lấy (hái thủ, thái dụng) 

XX lượm lặt lấy vật gì —- chọn lấy — màu sắc xen nhau 
(sắc thái) 

% chỉ chung các loại rau 

ñŠ tình trạng bên ngoài (hái độ, hình thái) 
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2ê 


$Š, 


CỰC 

® rất — lắm — tột cùng — cuối cùng —- đòn dông nhà — 
đi đày — hai đầu trái đất - hai đầu nam châm hoặc 
điện trở 

Từ ngữ 

mcực điểm, cực bhổ, cực lạc, cực lực, âm cực sinh 
đương, cực đoơn, cực đại 


TỐI 
® rất —- nhóm họp — hơn hết. 
Từ ngữ 


m ¿đối cổ, tối hậu thư, tối tân, tối thiểu, tối đa, tối cao 
Phúp uiện 


TUYỆT 
® rất —- cắt đứt - có một không hai — hết trọn — dứt 
đường 


Từ ngữ 


m tuyệt thế giai nhân, tuyệt mỹ, tuyệt đối, tuyệt tự, 
tuyệt cú, tuyệt bút, tuyệt đích, tuyệt Uuọng 


THÂM 

® rất —- lắm — quá sức 

Từ ngữ 

M ¿hậm chí, thậm tài, thậm hảo 
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72 


Đồng âm 

3È quả dâu 

HẢO 

® tốt —- âm khác là hiếu: ưa thích 
Từ ngữ 


mhỏởo âm, hảo sự, an hảo, hòa hảo, bất hảo, hảo 
hạng, hảo húứn 


~ 


MỸ 
® đẹp — ngon — khen ngợi — tên nước 


Từ ngữ 

M n9 cảm, mỹ nhân, mỹ mãn, mỹ UỊ, mỹ lệ 
XẢO 

® khéo — giỏi 

Từ ngữ 


M xảo ngôn, xảo diệu, xảo bế, xảo trú, xảo quyệt 
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BÀI 10 


TỪ VỰNG 
2 7| 1t 2â 3 HE ⁄£ 9 


phân biệt tác hợp giao phối hoạt động 


TẬP ĐỌC 
27) 1F &#F 3® 8 
¿9 A2 A 9t 
†E9 2ñ fữ6 2 


NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP HAI ĐỘNG TỪ ĐƠN THÀNH MỘT 
ĐỘNG TỪ KÉP' 


Kết hợp các động từ đơn trên thành từng đôi một, 
chúng ta có các tiếng: 


biệt lập phối hợp 
phân biệt phân phối 
tác hợp động tác 
hợp tác tác động 





! Không chỉ toàn là động từ kép mà có cả danh từ kép nữa. 
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Nhận xét 


Trong sự kết hợp của mỗi động từ kép trên đây, hai 
tiếng đơn cùng bổ nghĩa cho nhau để tạo thành một tiếng 
kép mới, với nghĩa hoàn bị duy nhất và do đó vị trí của 
chúng gần như cố định. Nếu đảo ngược vị trí lại, chúng ta 
lại có thêm một tiếng khác với ý nghĩa khác. 

Như từ động tóc khác nghĩa với từ tức động, hay từ 
tác hợp khác nghĩa với từ hợp tác. 

Chú ý 

Các tiếng kết hợp nói trong bài không phân biệt rõ 
ràng là do sự phối hợp hay liên hợp. Nhưng tính cách 
liên hợp vẫn luôn là chính, ở nhiều từ ngữ thì có kèm 
theo tính cách phối hợp, như trong từ ö¿ệ lập (chữ biệt 
gần như có tính cách một trạng từ). Tính cách phối hợp 
sẽ mất đi ở những động từ kép nào mà các động từ đơn 
trong đó chỉ tăng cường ý nghĩa của nhau, như trong các 
tiếng: phân biệt, thâu thập, luận đàm. 

Một số tiếng thông dụng loại này là: ẩm thực, hành 
động, thi hành, điều bhiển, thuyết trình, ngôn luận, luận 
đàm, bình luận, bôn tẩu, đào tẩu, tiếp dẫn, tiếp xúc. 


BÀI TẬP 


. _ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần vết chữ 
cỡ ö cm x ö cm. 
. . Kết hợp các tiếng sau đây thành những từ ngữ kép 
có nghĩa: #1) 3 H 1F?£ +. 
"Tìm 10 từ ngữ kép do hai động từ đơn liên hợp 
thành 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2` PHÂN 


z1 


® chia riêng ra —- một phần nhỏ trong toàn thể — một 
phần mười của đơn vị đo lường. 


Từ ngữ 

M phân biệt, phân tranh, phôn ly, phân tán, thộp 
phân, phân công, phân ưu, phân xử 

Đồng âm 

3} nhiều — lộn xộn - rối bời (phân uân) 

3> cây cỏ thơm tho — đồ ăn thơm (phân phương) 

2* hơi sương mù 


BIỆT 

® chia ra — riêng — khác — xa nhau. 

Từ ngữ 

M ö¡ê£ hiệu, Điệt nhãn, đặc biệt, biệt đối, Diệt thự, từ 
biệt, tống biệt, ly biệt 


TÁC 

® làm — tạo ra — đứng dậy 

Từ ngữ 

m ¿qo tác, tác thành, công tác, tác chiến, tác sắc, tác 
Uðỡn, tác phẩm, tác giả 

Đồng âm 


£ cái dây lớn —- buộc chặt - phép tắc - lìa tan. Một 
âm khác là séch: tìm tòi, đòi hỏi. 
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+ 


BÉ 


HỢP 
® hợp nhau - giống nhau - đối chiếu nhau — vừa 
nhau 


Từ ngữ 

m hợp ý, hợp cổ, hợp lưu, hợp nhất, trường hợp 

Đồng âm 

3* hẹp (hiệp) 

#* người dũng cảm, thường giúp kẻ yếu (hờo hiệp, 
hiệp sĩ) 

3š cắp dưới nách — dấu riêng cho mình. 

1 hòa nhau - giúp đỡ nhau (hiệp lực, hiệp sức, hiệp 
thương, hiệp định) 

ÄP (áp) lờn mặt — khinh dể 


PHỐI 
® sánh đôi — đày người có tội đi nơi xa 
Từ ngữ 


m phối hợp, phối ngẫu, giao phối 


ĐỘNG 
® hoạt động, đối nghĩa với £ĩnh 
Từ ngữ 


mhònh động, động binh, huy động, động lực, động 
sỉửn, di động, cử động 


Đồng âm 
#] hang núi — lỗ hổng — rõ ràng 
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` 


` 


( 


!]Ì hang của người Mán, người Miêu dùng như nhà ở 


3`. GIAO 


® kết hợp nhau — qua lại với nhau — phó cho — trao 
cho — trước sau tiếp nhau 

Từ ngữ 

m giao chiến, giao hữu, giao hết, giao phó, giao thông, 
ngoại giao, giao tiếp, giao tình, xã giao, giao thoa, 
bang giao, giao điển 

Đồng âm 

ÄX ngoài thành thị gọi là giao — lễ tế giao (Nưm giao) 

#*š một giống vật xưa cùng loại với rồng, con thuồng 
luồng (g¡œo long) 

ñ& cá nhám 

!#* kẹo kết bằng sừng hoặc da loài thú vạt (ọc đưo) — 
gắn bó với nhau (ất giao) 


HOẠTT 
® sống 
Từ ngữ 
M hoq‡ động, hoạt bát, sinh hoqf 
Đồng âm 
Ÿ không ngưng trệ — trơn tru — trôi chảy (bog£ bê, 
hoq‡ đầu) 
H' gian xảo (giảo hoạt) 
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BÀI 11 


TỪ VỰNG 


AX tu š lý m7) & 2 # 


nhập xuất chỉ thu hồi, dẫn bhởi trục đề 
TẬP ĐỌC 
J6 CA. 7Ì 
7# +” #m 
#46 57] 
NGỮ PHÁP 
CÁCH PHỐI HỢP 2 ĐỘNG TỪ ĐƠN THÀNH ĐỘNG TỪ 
KEP 
Một trong hai động từ đơn biến thành một thứ trạng 


từ, hay đúng hơn là một loại phụ từ đi sau động từ chính. 
Đây là trường hợp của các động từ đơn. 
Nhập, xuết, hôi, bhởi' khi dùng chung với các động 


từ: (hâu, chí, dẫn, trục, đề tạo thành những tiếng kép 
như: 


thâu hồi (thu về) chỉ xuất (chỉ ra) 
thâu nhộn (thu vào) trục xuất (đuổi ra) 





! Trong số động từ dùng như phụ từ này nên kể thêm các tiếng khứ, 
lai... đã học ở trước. 
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dẫn bhởi (dẫn lên) đề bhởi (nêu lên) 
dẫn nhập (dẫn vào) dẫn lai (dẫn lại) 


Trong tiếng Việt ta có các tiếng: đi ra, làm đi, đứng 
dậy, thâu vào... cũng cùng một cách kết hợp như các tiếng 
trên đây. 


Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: uấn hồi, quy 
li, phút xuốt, tống bhú. 


BÀI TẬP 
“" Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ cỡ 3 
cm x 3 cm. 


. Viết ra chữ Hán và cho biết lối kết hợp các tiếng 
sau: Uuãng niên, hợp lý, hợp thành, thành lập, binh 
đưo 


._ Tính số nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


^- NHẬP 
® vào — tiền thu vào 
Từ ngữ 
Mơia nhộp, nhộp cảng, du nhộp, nhộp môn, nhộp 
tâm, nhộp tịch, nhộp giang, tùy hhúc, nhộp gia tùy 
tục, nhập điệu 


tH XUẤT 
® ra — chi ra 
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Từ ngữ 


m chị xuất, xuất hành, xuất dương, xuất bản, xuất xú, 
xuất binh, xuất sắc, xuất thân, xuất quỷ nhập thần, 
xuất bỳ bất ý 


CHI 


® chống chỏi — chia rẽ ra —- tiêu dùng — cầm giữ — 
nhánh sông 

Từ ngữ 

m chị tiêu, chỉ phiếu, chỉ dụng, chỉ ly, chỉ nhánh, chỉ 
trì, chu lưu 

Đồng âm 

Z đi - qua —- đó — đây — của (xem bài 1) 

J4 chân tay (ứ chỉ, chỉ thể) 

‡# cành cây — cột nhỏ — phần chi nhánh — tán loạn 

⁄É, chén rượu 

Hi dâu mỡ 

# một thứ cỏ thơm 


THU 
® (/zâu) bắt — lấy vào — kết thúc lại 
Từ ngữ 


Mứhu chì, thụ hông, thu nợp, thu nhận, thu thập, 
thu thuế, thu hoạch, thu dụng 


Đồng âm 
4X mùa thu —- năm (£hu phân, thu cảm) 
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Ứ] HỒI 


| 


® trở về — xoay lại — quanh co — mỗi lớp trong tiểu 
thuyết 


Từ ngữ 

Muấn hôi, thu hôi, hôi dưỡng, hồi hưu, hồi tỉnh, hồi 
tưởng, hôi tâm, phản hồi 

Đồng âm 

#P quanh co 

#8 trong tiếng kép #È4#l bôi hôi: nửa ở nửa đi 

#) trong tiếng kép J Ã- hồi hương: loại cây thuốc. 

DẪN 

® trương cung lên — kéo đến — đem đến — mười 
trượng gọi là một dẫn 

Từ ngữ 


mdãn chứng, dẫn đạo, dẫn biến, hấp dẫn, hưỡng 
dân, dân độ 


Đồng âm 

3Ì con trùn, con giun (khâu dẫn) 

KHỞI 

® dấy lên —- đứng dậy — ở đầu - dựng lên — ra — cao 
Từ ngữ 


mbhởi hành, bhởi công bhởi nghĩa, uạn sự bhởi đầu 
nơn 


Đồng âm 
53 há - phải chăng 
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tt 


TRỤC 

® đuổi theo nhau — đuổi đi — tranh nhau 

Từ ngữ 

m /rục lợi, trục xuốt, khu trục 

Đồng âm 

‡ cây trụ của bánh xe — sách vở —- giấy họa đồ — 
cuốn tròn lại 

ĐỀ 

m nắm lấy — dẫn lên — nêu ra 

Từ ngữ 

m đề binh, đề bạt, đề án, đề huê, đề phòng, đề lại, đề 
nghị, đề xướng, đề cao 

Đồng âm 

Z1 cái trán — nêu lên — bình luận (đề mục, phẩm đề, 
tiểu đề, đề tài) 

# lấy chân đá 

ml? kêu khóc — chim kêu 

Ÿ#' móng chân thú 
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BÀI 12 
TỪ VỰNG 


E} # 2 1” #& # 


đồng tịnh bất khả UÔ bính 


% {it #rz 3ä # 
úi hành trị sinh tử 
TẬP ĐỌC 
# + Pl# ®^# Z## 
##.27U l]ZU #i|#4rÐ “#t 
"ẩn JJ % nJặt # 3 


NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP MỘT TRẠNG TỪ VỚI MỘT ĐỘNG TỪ 


ĐỂ THÀNH MỘT TỪ NGỮ KÉP 


Các tiếng đồng, tịnh, bất, bhỏ, uô` là những trạng từ 
đơn; các tiếng sinh, tử, tri, hành, bính, đới là những động 
từ đơn; kết hợp hai loại tiếng lại với nhau chúng ta có: 
tịnh sinh, bất sinh, bếất trù, tịnh hònh, bếốt tử, uô tri, đồng 





! Chữ vô khi đứng trước một động từ hay tính từ thì là trạng từ, mà khi 


đứng trước danh từ thì lại là một động từ hàm ý phủ định. 
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sinh, bhỏ úi, uô tử, đồng tử, bhả bính... 
Nhận xét 
Vị trí tương quan của mỗi tiếng đơn trong từ ngữ kép: 


trạng từ bao giờ cũng đứng trước động từ để bổ nghĩa cho 
tiếng này. 


Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: &hđ quan, 
tịnh tôn, đồng hành, uị ngộ, uỊ lai tương lai, bý Uãng, 
phủ quyết, uị quyết... 


BÀI TẬP 
. Tìm mười từ ngữ Hán Việt do các chữ đồng, 0ô, 
bhả kết hợp với một động từ đơn đi sau. 


. _ Kết hợp các tiếng sau thành những từ ngữ kép có 
nghĩa: Z2} th # #.. 


“"_ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ cỡ 3 
cm x 3 cm. 


... Đếm nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


l#] ĐỒNG 
® cùng nhau — giống nhau. 
Từ ngữ 


m đồng bào, đồng âm, đông dạo, đồng hành, tán 
đồng, hợp đông, đồng mình, bất đông quan điểm, 
đồng ưu đồng lạc 
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Đồng âm 

#F] chất đồng (kim loại) 
3ý sắc đỏ 

3ý trẻ con (nh¿ đông) 
Ä] cây vông (ngô đông) 


% 


Z x⁄ ` 
| ông tre tròn 


TỊNH 

® cùng ngang nhau 

Từ ngữ 

m ¿¡nh lập, tịnh hònh, tịnh thế 

Đồng âm 

ñ#f (cũng đọc là £nb) yên lặng, đối với động (tĩnh 
tịch) 

## trong sạch không có gợn đục —- gạn cho trong (nh 
rơi) 


3ƒ trị an — mưu kế 
BẤT 

® chẳng không 
Từ ngữ 


m bất biến, bất an, bất giác, bất nhã, bất nhân, bất 
bhham, bất hiếu, bất lợi, bất tài 


KHẢ 
® có thể —- đáng — được - nên 
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Q 


` 
( 


N 


Từ ngữ 

mkhỏ ói, bhủả nghị, bhỏú ố, khả nhân, bhả quyết, bhả 
quan 

VÔ 

® không —- không cần — chớ nên, có ý cấm chỉ 

Từ ngữ 


Muô tâm, uô nhân đạo, uô cơn, Uuô cớ, uô định, hữu 
đũng Uô mưu 


Đồng âm 
Z2 đừng, chớ —- không cần 
KÍNH 


® tôn trọng — cung kính (đối với trong nhà cung, đối 
với ngoài đường là &ín›h) — thận trọng 


Từ ngữ 


m kính ái, bính cổn, lính phục, tôn bính, bính trọng, 
thành hính 


Đồng âm 


#%, cái gương soi (hấu bính) 


ÁI 
® yêu — thương tiếc 
Từ ngữ 


mới tình, úi tích, luyến ói, lân ói, úi quốc, ái mộ, đi 
lực 
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Đồng âm 


2» mây đen - dáng mây mù mịt 


TRI 

® sự hiểu biết —- quen biết —- cai quản 

Từ ngữ 

m/r¡ thức, tri giác, trì cơ, trì ngộ, trị hành hiệp nhất, 
tri huyện, trú phủ, tương trì, lương tri, trí âm, trì 
bỉ, trì bỉ 

Đồng âm 

3# trong tiếng J##£ ứr¡ thù: con nhện. 

#l xe chở đồ (ứr¡ trọng) — xe chở quân nhu, quân khí 
ngày xưa 

đã đơn vị đo lường xưa để cân, có giá trị bằng 6 £hù 
(24 thù là một /ạng) 


è “ 
##t sắc đen — lụa đen 


SINH 


® (cũng đọc là sơnwh) sống — để ra — tạo ra — đời sống 
— nuôi sống — tươi sống — còn xanh — học trò — 
chàng — gã 

Từ ngữ 

Ms¡nh trưởng, sinh bình, sinh hóa, sinh lý, sinh 
nhật, sinh sản, sinh tôn, sinh mệnh, sinh Uuột, sinh 
hbhách, lai sinh, nhân sinh, trường sinh, trúng sinh, 
thư sinh, học sinh 
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Đồng âm 

37 cháu kêu bằng cậu, cô dì — cha vợ gọi chàng rể là 
sinh 

‡‡ vật tế thần (hy sinh) 

TỬ 

® chết —- không hoạt động - liều chết 

Từ ngữ 


m ¿¿ chiến, tử địa, bốt tủ, tử tiết, tử trận, tử tội, tham 
sinh úy tử 


Đồng âm 


Xem chữ “Ý trong bài 3. 
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BÀI 13 


TỪ VỰNG 
2ˆ 24 À% + ñ # 
Uĩnh cửu trường dn trực —ˆ trú 
#  ®%& 
tôn lưu tiếp cư 
TẬP ĐỌC 
k# 4# * kả 
ñiŠ 4£ ZKRD]| Z2 


NGỮ PHÁP 
SỰ KẾT HỢP MỘT ĐỘNG TỪ VỚI MỘT TRẠNG TỪ 


Các hình dung từ khi đứng trước động từ biến thành 
trạng từ bổ nghĩa. 

Các tiếng uĩnh, cửu,' trường, an, trực là những hình 
dung từ, nhưng giữ chức năng như trạng từ khi phối hợp 





! Chữ cửu xét ra không hẳn là một hình dung từ biến thành trạng từ mà 
gần như là một trạng từ chính thức. 
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với các động từ frú, tôn, giao, lưu, tiếp, cư để có các tiếng 
sau: 


trường tôn gn. cư 

trực tiếp Uĩnh lưu 

cửu trú trực giao 
Nhận xét 


Các tiếng hình dung từ ở các từ ngữ kép trên đều 
biến thành trạng từ và vị trí của chúng thường ở trước 
các động từ đơn mà chúng bổ nghĩa. 

Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: ¿hạnh trị, nan 
trị, thâm giao, thâm cảm, bhốc di, tỉnh luyện, lược giải, 
thục luyện... 


BÀI TẬP 
. _ Viết ra chữ Hán các tiếng sau: cực tiểu, uô tài, bất 
lực, bính út, thành công, lai niên, Uĩnh biệt. 


"_ Giải nghĩa các tiếng sau: ##“^`, k4 , +, #1, 


5] 4T. 
“. _ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ cỡ 3 
cm x 3 cm. 


. . Đếm nét các chữ trong bài. 
GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ZK. VĨNH 
® lâu dài (lâu không giới hạn) — cháu ð đời của vua 
Minh Mạng 
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Từ ngữ 

Muĩnh biệt, uĩnh uiễn, Uuĩnh cửu, uĩnh quyết 
CỬU 

® lâu (lâu có giới hạn) — chờ đợi 

Từ ngữ 

M /rường cửu, uĩnh cửu, cửu hạn 

Đồng âm 

2U số chín (cửu chương, trùng cửu) 


#4 thứ đá tốt —- số chín (thể viết kép) 
3% bệnh trong lòng đau đớn 


TRƯỜNG 

® dài — lâu — tốt — giỏi — âm khác là £rưởng: lớn. 

Từ ngữ 

M sở (rường, trường thiên, trường sinh, trường thọ, 
trường giang 

Đồng âm 

ruột (/tểu trường, đại trường, đoạn trường) 

37 chỗ nhiều người tụ họp bãi rộng (uận động trường) 


AN 
® yên ổn —- êm đềm - đâu - nào phải 
Từ ngữ 
m bình ơn, ơn bang, ơn tâm, trến ơn, trị an, bất ơn, 
an hỏo, an thân, ơn tĩnh, ơn ủi 
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# 


+ 


Ñ 


TRỰC 

® ngay thẳng —- thẳng đến — duỗi thẳng ra 

Từ ngữ 

m /rực tiếp, trực giác, trực bính, trung trực, cương 
trực, hhúc trực nan phôn 


TRÚ 
® ở— dừng lại 


Từ ngữ 

m ¿rú ngụ, lưu trú, trú quán, trú sở, trú trì 

Đồng âm 

5# dừng xe ngựa lại —- dừng lại (rú binh, đôn trú) 

Š ban ngày (bạch trú, trú tâm) 

TỒN 

® còn lại — hiện có —- xét —- dồn cất lại — gởi cất — giữ 
lại cho còn — thăm hỏi 


Từ ngữ 
m ¿ôn tâm dưỡng tính, tôn tại, sinh tôn, trường tôn, 


chỉ tồn tồn cô, tôn căn 


LƯU 

® để lại — giữ lại — cầm lại 

Từ ngữ 

mj/u tâm, lưu ý, lưu chiếu, lưu dựnh, lưu trữ, lưu 
dụng, lưu tôn 





Các tiếng này ta quen đọc là írụ sở, trụ trì. 
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‡ 


Đồng âm 

Z⁄ chảy — nước chảy — chuyển động — dòng nước — 
phái — truyền đi (ưu thủy, lưu chuyển, lưu động, 
lưu hành) 

#ằ lưu hoàng #%ÄZ%, ta quen đọc là lưu hưỳnh: chất 
diêm sinh 

##u một thứ ngọc 

2# vạt áo buông rủ xuống 

tổ. độu lưu: dừng lại 

#lÌ họ Lưu — giết chết 


TIẾP 

® nối kết lại — nối liền nhau —- hội nhau 

Từ ngữ 

m ¿iếp tân, tiếp tế, tiếp bhúch, tiếp biến, tiếp dẫn, liên 
tiếp, giao tiếp, tiếp ứng, tiếp xúc 

Đồng âm 

† mái chèo thuyền 

## chắp cây, tiếp cây 


CƯ 
® ở— chứa trữ —- ngồi — giữ lấy —- chắc hẳn 
Từ ngữ 


Me sĩ, cư tang, an cư lạc nghiệp, cư xử, cư trú, dân 
cư, gia cư, định cư, dt cư, tỉn cư 
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BÀI 14 
TỪ VỰNG 


$ # # 3È Ấ Ä 
đông tây nam bắc qua dạ 
đt 4t 1X 47 
bôn chỉnh phạt hành 
TẬP ĐỌC 
$# fu@i đt 31k 
23 ®%i #fi tx.# 
1% #@+&⁄ 2T 


NGỮ PHÁP 


SỰ KẾT HỢP MỘT ĐỘNG TỪ ĐƠN VỚI MỘT DANH TỪ 


ĐƠN 


Danh từ đơn khi đứng trước động từ biến thành một 
loại trạng từ đặc biệt. 


Các tiếng đông, tây, nơm, bắc, qua, dạ là những 
danh từ đơn; các tiếng bôn, uãng, chỉnh, phạt, hành là 
những động từ đơn; kết hợp các danh từ đơn với động từ 
đơn ở trên một cách thích hợp chúng ta có các tiếng kép: 


đông bôn (chạy về đông) 


qua phân (chia nhiều phần như chia dưa) 
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tây uãng (qua phía tây) 

lực hành (nỗ lực làm) 

nam chĩnh (đi đánh giặc ở phương nam) 
bắc phạt (đi đánh giặc ở phương bắc) 
dạ hành (đi đềm) 

nam hành (đi về phía nam) 


Các tiếng đông, tây, nơm, bắc là những danh từ chỉ 
vị trí trong không gian, biến thành một loại trạng từ chỉ 
nơi chốn. 


Tiếng guø biến thành một loại trạng từ chỉ vị trí. 
Tiếng dạ biến thành một loại trạng từ chỉ thời gian. 
Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: hổ £hị, xò 
hành, huân tập, thể nhận, tàm thực, uy hiếp, điện đàm... 
BÀI TẬP 
.. Kết hợp các tiếng sau thành những từ ngữ kép có 
nghĩa: 4ï, À_, %, #, 4E, 9g, :H. 


._ Tìm 10 từ ngữ Hán Việt thông dụng kết hợp theo 
cách trong bài. 


. _ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


` ĐÔNG 
® phương đông, phía mặt trời mọc — người chủ 
Từ ngữ 
M đông sàng, đông phong, đông quân, đông phương 
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Đồng âm 
®% mùa đông (đông chí, đông thiên) 
» đau nhức — thương xót (đầu đông) 
TÂY 
® phương tây, hướng mặt trời lặn — âm khác là /ê. 
Từ ngữ 
M ¿ây cực, tây du, tây học, Thới tây, tây lịch, chỉnh 
tây, bình tây 


NAM 
® phương nam 


Từ ngữ 

m4 nưm tiến, Nam bha mộng, nam diện, Nam cực 
Đồng âm 

3 con trai —- đàn ông — tước Nam (nam nhi, nam tử) 
"2 nói lầm râầm không dứt 


BẮC 
® phương bắc — thua chạy 
Từ ngữ 


m Bắc cực, bắc đểẩu, chỉnh nam tảo bắc 


QUA 
® cây dưa — trái dưa 


Từ ngữ 
m qua cót, bhổ qud, hồ qua, tây qua 
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® 


» 


Đồng âm 

Xem chữ %. ở bài 2. 

DẠ 

® ban đêm 

Từ ngữ 

M do du, dạ lý hương, dạ quơng, dạ minh sơ, dạ đời 

BỒN 

® chạy — theo trai 

Từ ngữ 

m bôn ba, bôn xu dựnh lợi, bôn tẩu, bôn đào 

Đồng âm 

| người có dũng lực (nguyên lấy tên Mạnh Bôn một 
dũng sĩ vác đỉnh ngày xưa) 

CHINH 

m đánh nhau — đi xa - đánh thuế 

Từ ngữ 

® chinh phạt, chính chiến, chỉnh phu, chỉnh thuế, 
chinh ơn, ugn Lý trường chnh 

Đồng âm 

'ÙÈ sợ sệt 

#iE cái chiêng 
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4Ä, PHẠT 


¬x® 


® đánh giặc — khoe công — công lao — đánh — gõ 
Từ ngữ 

m chinh phạt, phạt cổ 

Đồng âm 


c”? 


ãl trừng trị kẻ phạm tội (phq tội) 


HÀNH 

® đi —- làm — trải qua — điều khiển —- không đứng một 
chỗ 

Từ ngữ 

Miu hành, thi hành, hành động, thịnh hành hành 
bình, hành lý, thực hành, tuân hành, hành tỉnh, 
hùònh ui, hành chính 

Đồng âm 

*# thân cây 

Tế (cũng đọc hoờnh) cái cân — cân — cây ngang ở cửa 
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BÀI 15 
TỪ VỰNG 


— = 0W # # 4x Ÿ  XL # 


^Z 


nhất tam tú lưỡng song thống lầm tún cố 
TẬP ĐỌC 
—ð⁄ —ÑỦ Wij# W/jẩ 
z2 ®+ 
NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP MỘT ĐỘNG TỪ ĐƠN VỚI MỘT TRẠNG 
TỪ DO SỐ MỤC TỪ BIẾN RA 


Chúng ta kết hợp các số mục từ: „hết, tam, tú, lưỡng, 
song với các động từ đơn đã học: thống, lãm, cố, tán, uò 
phân, lập, hành để có được các tiếng sau đây: 


nhất lãm tam phân 
nhất thống lưỡng lập 
tứ tán song hành 
tú cố 


Vị trí của các số mục từ ở đây trước động từ đều 
mang tính cách những trạng từ chính thức. Những từ ngữ 
kết hợp thường là những động từ kép. 

Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: nhất trí, nhất 


quứn, tdm liên, lưỡng toàn... 
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Ngoài ra còn một số từ ngữ kép ở lưng chừng giữa hai 


lối kết hợp ở bài 14 và 15 này như: đơn tử, đối lập, trùng 
biến, độc hành, cô lập, đồng hành. 


Jị\ 


BÀI TẬP 
“"_ Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ cỡ 3 
cm x ö cm. 
. _ Kết hợp các tiếng sau thành những từ ngữ kép có 
nghĩa: tH, 2E, +, Äˆ, "2, 2, 2, 2F. 
. Tìm 10 từ ngữ Hán Việt kết hợp với các tiếng: 
đồng, uô, bhả. 


. . Đếm nét các chữ trong bài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 

NHẤT 

® một - số một - hợp làm một - đồng một cách — 
chỉ có một 

Từ ngữ 

m nhất định, nhất thống, nhất trí, nhất thời, nhất 
thể, duy nhất, thống nhất, nhất hô bá ứng, nhất 
lãm: xem qua một lượt, nhất thống: chính quyền cả 
nước thuộc về một chính phủ. 


TAM 
® ba — số ba 
Từ ngữ 
m /dmn" bảo, tưm đại, tam quân, tam quy, tdmn quyền, 
sự bất quá tam, tam tòng tú đúc, tam sao thất bản, 
tam tư, tưm ngu thành hiền, tam phân 
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W 


HỀ 


TỨ 

® số bốn —- khắp bốn phía 

Từ ngữ 

m ¿ý phương, tứ chỉ, tứ hỏi, tứ trụ, tứ cố uô thân, tứ 
tán: tản tác ra bốn phương, £ứ cố: nhìn quanh bốn 
phía xem thử có ai hay không 

Đồng âm 

š§ ý tứ (thu tứ) — âm chính là £ư. 

#Ƒ tự ý buông thả — chỗ bày vật phẩm để bán - nhà 
hàng rượu - hết — thể viết kép của chữ 9# ý (số 
bốn) 

7 cho (người trên cho người dưới (ân £ứ). 

z⁄§ phóng túng (#ự ý, tứ dục) 

2] rình — dò 

J9 xe bốn ngựa 

9 tên sông Tứ 

LƯỠNG 

® hai — đôi —- một âm là /ượng 

Từ ngữ 

M iưỡng đoan, lưỡng diện, lưỡng toùòn, lưỡng lộp: cả 


hai bên cùng đứng lên, cùng nương cậy nhau mà 
đứng, bất lưỡng lập: không cùng đứng chung nhau 


SONG 
® đôi — cặp — hai cái 
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Từ ngữ 


M song sơnh, song hành, song lộệp, song hôn, song 
toờn, song song, UÔ SO'g 


Đồng âm 
ñj cửa sổ (sơ song, song the, nam song) 


Øi. (cũng đọc £bông) cây hành — sắc xanh 


THỐNG 

® hợp cả lại - quản lý hết mọi việc — nối nhau không 
dứt — mối tơ 

Từ ngữ 

m¿hống nhốt, thống trị, truyền thống, thống bê, hệ 
thống, thống chế, thống lĩnh 

Đồng âm 

Jñ đau đớn trong mình - bệnh tật — thương tiếc — 
hết sức —- tận nơi (hống khổ, thống thiết) 

LÃM 

® xem — nhìn ngắm chung quanh 

Từ ngữ 

m du lãm, lãm cổ 

Đồng âm 

Tổ, nắm cả, chiêu khách mua hàng (ấn thuý) 

Tụ, trong cm lãm TP, cây trám 

TÁN 

® tan ra — lìa tan — tán nhỏ ra — thuốc bột — khúc 
hát - một thể văn 
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/lÑR 


Từ ngữ 

m¿ớn bại, tán đảm, tán loạn, ly tán, bhuyếch tán, 
tán nhiệt, tán tụ bất thường 

Đồng âm 

# giúp đỡ - khen ngợi —- một thể văn (tớn dương, 
tán thành, tứn trợ) 

Z# khen ngợi (án tụng) 


CÔ 

® đoái nhìn lại —- ngoảnh đầu nhìn lại 

Từ ngữ 

m cố uấn, cố hậu 

Đồng âm 

## thuê mướn người làm - cho mướn (bần cố nông, 
cân cố) 


vững bền hẹp hòi —- vốn đã ngoan cố (cố cùng, cố 
định, cố bết, cố chấp, cố thủ) 

đ( Việc — cớ — nguyên nhân — cũ — chết —- cố ý làm 
cho nên - vì thế (cố nhân, uô cố, cố hương, cố sót) 
4F] (cũng đọc cá) giam cầm — chẹn lấp —- nghẹt — thợ 

hàn vá đồ đồng khi hư hỏng (cầm cố) 
3 (cũng đọc cớ) bệnh lâu ngày (cố tệ£) 


S4 
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BÀI 16 
TỪ VỰNG 


É 4H ‡#b # R8 tỳ ‡ 


2 


tự tương tha hỗ hiến tư do chủ trợ 
TẬP ĐỌC 
HwW H‡+ †1HÑ ?R8 
t4 lu 39) 5 9) 


ZzijH 3 #Z 
NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP ĐẠI DANH TỪ VỚI CÁC ĐỘNG TỪ 
ĐƠN 


Kết hợp các đại danh từ ứự, tương, thơ, hỗ với các 
động từ đơn ;iến, £ư, do, chủ, trợ, chúng ta có các tiếng: 
tự do, tự chủ, tương biến, tương tư, tha uãng, tha bhú hỗ 
trợ. 


Các tiếng ứự, ương là những đại danh từ tự phản 
dùng làm túc từ cho tiếng động từ đi sau nó và kết hợp 
với tiếng này để làm thành một tự động từ. Chữ »ỗ cũng 
được dùng tương tự với chữ £ương nhưng không phải là 
một đại danh từ chính thức như chữ £ương. 


Chữ £hœ được dùng ở đây với tính cách đặc biệt của 
một phiếm chỉ đại danh từ: đứng trước động từ làm túc từ 
cho tiếng này (đôi khi làm túc từ trực tiếp, phần nhiều 

85 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





làm túc từ chỉ nơi chốn,' ngoài ra nó có nhiều cách dùng 
khác chính thức hơn. 

Khi đứng trước động từ để làm chủ từ cho tiếng này 
thì nó là nhân vật đại danh từ ngôi thứ ba, khác nhiều 
với trường hợp trong bài. 

Khi đi sau động từ để làm túc từ cho tiếng này thì 
làm phiếm chỉ đại danh từ (u¿ £hœ, ới thơ), như trường 
hợp trong bài, song có cái khác là tiếng £hœ chỉ dùng để 
chỉ về người khác, tức làm trực tiếp túc từ chớ không làm 
làm túc từ chỉ nơi chốn như ở trên. 

Khi đi trước danh từ để chỉ định cho tiếng này thì 
làm phiếm chỉ chỉ định tự ¿ha nhân, tha nhật). 

Một vài tiếng thông dụng cùng loại là: £ự động, tự 
lai, tự trú, tự út, tương trì, tương tùy, tương thành, tương 
át, tha đái, hỗ động. 


BÀI TẬP 
“" Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần, chữ lớn 
cỡ ö cm x ö cm. 


. - Viết ra chữ Hán các tiếng sau: ái nhân, tốt thượng, 
tuyệt mỹ, bhủ bính, uĩnh biệt, tây nhân, xuất bôn. 


._ Giải nghĩa các tiếng trên 


. . Đếm nét các chữ trong bài. 





1 Tha vãng: đi đến nơi khác. Tha làm túc từ chỉ nơi chốn. 
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H 


‡8 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TỰ 

® tự mình — từ đó — bởi vì 

Từ ngữ 

m¿ự do, tự chủ, tự cường, tự học, tự cổ đĩ lai, tự bỷ, tự 
ý... tự lập: mình lập nên cho mình mà không phải 
cậy dựa al, / ới: tự yêu mình — quý mình — tính 
hay chạnh lòng... 

Đồng âm 

Z† chữ — con gái đã hứa giá — nuôi. 

#* vị thứ - một thể văn - trường học xưa (uần tự, 
thứ tụ, trột tự) 

##ƒ. mối tơ - mối manh — trong việc gì — thừa ra — 
(tình tụ). 

4 (cũng đọc tợ: giống — in như — nối (¿ự hô, tương tự) 

3È tế —- năm 

ñ°J nối dõi — nối theo — con cháu (uô £ự, tự quân) 

#%] nuôi — cho ăn. 

2t thứ bậc — mối cương yếu — thuật bày ra — bày tra 
trao chức cho (£ự fình, tự sự) 


TƯƠNG 
® cùng nhau — đối lẫn nhau — âm khác là £ướng 
Từ ngữ 
M /ương trí, tương thôn, tương ói, tương trợ, tương 
phùng, tương truyền. 
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Đồng âm 

7 sắp — toan — đem đến - vả lại — nuôi. 

3£ chất nước để uống. 

3# tương để ăn. 

3Š (cũng đọc £ưởng) mái chèo thuyền. 

# lên tột cao — trừ bỏ —- làm xong - giúp đỡ. 


đử, THA 
® khác —- người khác — nó — người ấy. 


Từ ngữ 
m7ha hương, tha tâm, tha nhật, tha nhân. 
Đồng âm 


2Š mài giũa đồ sừng hoặc xương. 


# HỖ 

® (cũng đọc hộ) lẫn nhau 

Từ ngữ 

m Hỗ trợ: giúp đỡ lẫn nhau, hỗ động: cùng thay nhau 
động (hộ giá, hỗ động), giao hỗ ủnh hưởng, hỗ 
tương Uiện trợ. 

Đồng âm 

#w giải nghĩa từng chữ, từng câu (huấn hỗ) 

2 nhờ cậy 

/Š, (cũng đọc hộ) đi theo sau gót - ngang ngược. 


Ñ, RIẾN 
® thấy — trông thấy - nhận thấy sự hiểu biết — bị. 
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Từ ngữ 
m kiến thúc, biến giải, ý biến, biến hiệu, biến uðn, 
độc biến, tương biến (gặp thấy nhau). 
Đồng âm 


## dựng lên - lập nên (biến trúc, biến tạo) 


TƯ 

® nghĩ —- thương nhớ — từ đệm ở đầu câu, cuối câu 

Từ ngữ 

Mu tư, tư lự, tư tưởng, tâm tư, tư lương. 

Đồng âm 

22 riêng — kín — gian (âm tư, tư ý) 

#j (cũng đọc ýy) giữ — quản lý — dinh sở quan quyền 
(tư pháp, tư lệnh) 

J† cái ấy — ấy là xẻ đôi (¿ư uăn, chế độ, uăn hóa) 

3Ý nay — ấy — cái chiếu 

4 càng thêm — lớn thêm nhiều — phôn thịnh — bổ — 
nhuần thấm (ứ nhuận) 

3 dáng vẻ - tính trời sinh (phong tư, dung tư) 

7 đều - cùng nhau - giúp đỡ - chờ đợi (# mệnh) 

3# tiền của — thiên tính — địa vị - nhờ cậy (ư bản, tư 
cách, gia tư) 

#£ hỏi han — mưu kế — tiếng kêu than (/ uãn) 


Z& hỏi thăm — mưu kế ( phỏng, tư uốn) 


DO 
® noi theo bởi đó — theo đó — từ đó — nguyên nhân. 
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Từ ngữ 
m/¿ do: tự mình noi theo đường mình không bị ai 
bắt buộc (wguyên do, do lơi, lý do) 
Đồng âm 


3Ä (du) giống như — còn ấy là (do dự: nghi không 
quyết) 


+# CHỦ 

® làm chủ - giữ phận chính —- cầm đầu —- có quyển 
trong sự chiếm hữu một vật, một hành động, một ý 
nghĩa — căn bản (có khi đọc chúa) đối nghĩa với 
khách, nô, phụ. 

Từ ngữ 

m chủ nhân, chủ chiến, chủ tế, quân chủ, dân chủ, 
chủ lực, điền chủ, chủ trương, chủ mưu, chủ thể. 

Đồng âm 


JŠ con thú thuộc loại nai, có đuôi dài, chủ uĩ #ÖẺ, cái 
phất trần. 


TRỢ 

® giúp đỡ 

Từ ngữ 

m phò trợ, tương trợ, trợ ác, trợ cấp, trợ lực, trợ giáo, 

trợ từ. 

Đồng âm 

r = ñ) đũa dùng ăn cơm 
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BÀI 17 
TỪ VỰNG 
Ø1! .~ T+ 22 
diện thú bản khổ lạc quốc 
` W ` 
ÿ 3 L # 
Uuận trường cứu quân 
TẬP ĐỌC 
m1 ðX x Á 
#⁄#^ &%# 
‡ÿ #9) 3 ‡ BỊ # 
NGỮ PHÁP 
CÁCH PHỐI HỢP MỘT DANH TỪ ĐƠN VỚI MỘT TỪ 


KÉP (SONG ÂM) THÀNH MỘT DANH TỪ GỒM BA 
TIÊNG 


Phối hợp các danh từ đơn: /£»ú (con thú), nhân 
(người), guốc (nước), frường (sân), quân (lính) với các 
tiếng kép: 

— danh từ kép: nhân diện (mặt người), ¿hú tâm (lòng 


thú) 
— hình dung từ kép: bần khổ (nghèo khó), øn iạc (yên 
VUI) 
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— động từ kép: uận động (vận động), cứu quốc (cứu 
nước) 

Chúng ta có được các danh từ gồm ba âm (œm âm 
ngữ): 

nhân diện + thú = nhân diện thú (con thú mặt người) 

thú tâm + nhân = thú tâm nhôn (người dạ thú) 

bần bhổ + nhân = bần bhổ nhân (người nghèo khổ) 

ơn Ïạc + quốc = an lạc quốc (nước yên vui) 

Uuận động + trường = uận động trường (sân vận động) 

cứu quốc + quân = cứu quốc quân (quân cứu nước) 

Các từ ngữ kép ở đây đều là những tiếng chỉ định, 
chức năng và vị trí của chúng giống như chức năng và vị 
trí của những danh từ đơn như ở Bèờ¿ 1, hình dung từ đơn 
như ở Bài 4 và động từ đơn như ở Bài 5. Có thể đồng hóa 
các tiếng kép với các tiếng đơn cùng loại, và lưu ý vị trí 
của các tiếng chỉ định bao giờ cũng đi trước các tiếng được 
chỉ định. 

Chú ý 

Trong sự phối hợp các từ ngữ kép gồm ba âm này, 
các đanh từ đơn đều ởi sau, làm tiếng được chỉ định. Khi 
nào đanh từ bép đi sau danh từ đơn và làm tiếng được chỉ 
định thì phải dùng đến giới từ ch¿, và từ ngữ sẽ không 
còn là từ ngữ nữa mà biến thành một hợp ngữ hay bộ 
phận mệnh đề. 

4> 34 72) nhân chỉ tài lực = tài lực của người ta 

À2 3% 2} nhân chỉ phụ mẫu = cha mẹ của người ta 

Một vài tiếng thông dụng là: tâm lý học, hiền triết 
nhân, cách mệnh quân, xã hội tính, úi quốc nhân, duy 
tâm thuyết. 
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] 


dạt 


BÀI TẬP 
Giải nghĩa các danh từ kép trong bài trên. 


Tập kết hợp các tiếng sau đây thành danh từ kép 
ba tiếng theo như trường hợp trong bài: 
Tìm 10 danh từ kép gồm 3 tiếng cấu hợp theo cách 
thức trong bài. 
Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ lớn 
cỡ ö cm x ö cm. 


TỪ VỰNG 


DIỆN 

® mặt — bề mặt —- mặt ngoài —- quay mặt về 

Từ ngữ 

M nhân diện, thủy diện, diện tích, ngoại diện, diện 
giao, diện mục. 


THÚ 

® loài thú (muông thú: động vật có xương sống, 4 
chân, có vú) 

Từ ngữ 

m cẩm thú, thú dục, thú tính, thú y, bạch thú. 

Đồng âm 

3$ lấy vợ (giá thú, hôn thú) 

X, phái binh phòng thủ biên giới (hú binh) 

3ƒ đi săn về mùa đông - đi tuần trong một địa hạt 
(tuần thú) 
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7#“ rảo tới — đi mau tới chỗ đã định — (dùng như chữ 
2B. xu) — ý vị (hứng thú, thú 0ị) 
ðịi tự nhận tội (xuất thú) — âm chính là £hủ 


#Ÿ BẢN 
® nghèo — thiếu thốn. 
Từ ngữ 


möần cùng, bần tiện, thanh bân, bần sĩ, bâần hàn, 
bần huyết (thiếu máu, đối với chứng sưng huyết), 
gia bần trí đoản. 


3# KHỔ 
® vị đắng —- không chịu nổi - hoạn nạn - rất khó 
chịu 
Từ ngữ 


m cực khổ, lao bhổ, gian bhổ, cam bhổ, bhổ hình, bhổ 
hàn, bhổ sai, bhổ não, bhổ cực cưm lai. 


LẠC 


® vụi mừng 


H 


Từ ngữ 

M bhoái lạc, cực lạc, lạc cực sinh ưu, hỈ tai lạc học, 
chân lạc. 

Đồng âm 

ấ&- con lạc: loài thú giống con ly (hồng lạc) 

3# rụng lá — suy bại hư hỏng — rơi xuống — bỏ đi — 


rơi mất lột ra —- chỗ người ta tụ hội (hết lạc, trụy 
lạc) 
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#& cuốn dây chung quanh — buộc lại - dây buộc ngựa 
— dây thần kinh ... (ên lạc) 

đế lạc đà: con lạc đà 

l#' đốt lửa cho nóng — quay 

## tên sông ở Trung Hoa 


QUỐC 

® đất nước (bao gồm đất đai, nhân dân và chủ quyền) 

Từ ngữ 

m quốc đĩa, quốc hôn, quốc túy, quốc âm, đi quốc, 
quốc tế, quốc sự, mẫu quốc, u‡ quốc uong thân. 


VAN 
® xoay vần — dời chuyển — khí số 
Từ ngữ 
^? ^ ^ ^ ^ ^“ ^ 2 * ^ ^ 
m chuyển uận, uận động, Uuộn tổng, uận tải, uận số, 
hhí uận, địch uận, dân uận, bhông uận. 
Đồng âm 


ñN vần tiếng nói - phong nhã (phong uận, âm uận) 


TRƯỜNG 

® chỗ đất rộng bằng phẳng - chỗ nhiều người tụ họp 
— nơi người ta hoạt động 

Từ ngữ 

m /rường sở, công trường, chiến trường, pháp trường, 
nông trường, thương trường, uận trường (sân vận 
động), hội trường. 
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đt ` CỨU 
® giúp đỡ —- đem người ta ra khỏi tai nạn — chạy 
chữa 
Từ ngữ 


m cứu tính, cúu cấp, cứu bhốn phò nguy, cứu thế, cứu 
nhân độ thế 


Đồng âm 
?# cứu cánh — kê cứu — tra cứu. 


Ấ châm cứu (phương pháp chữ bệnh bằng cách châm 
hoặc đốt vào các huyệt trên thân thể) 


3ˆ QUẦN 

® đội binh — việc binh — đóng quân lại 

Từ ngữ 

NM quân sự, quân tình, dân quân, nghĩa quân, tam 
quân, quân lực, quân chính, quân nhân 

Đồng âm 

# vua - làm chủ — gọi người đồng hạng với mình — 
vợ gọi chồng (quân chủ, phu quân). 

1 đều nhau — cùng nhau (guân bình) 


#J ba mươi cân gọi là quân 
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đoạn trường thanh anh hùng 


* đ  x # 


nghiệp loạt uốn sử 
TẬP ĐỌC 
| ly ði để % đã % X 
#ã§ % HỊ 
NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP NHỮNG HỢP NGỮ (HOẶC BỘ PHẬN 


MỆNH ĐỀ) GỒM 4 ĐẾN 5 TIẾNG 


1. Nhận xét các hợp ngữ: đoạn trường tân thanh, anh 
hùng sự nghiệp. Mỗi hợp ngữ đều gồm 2 từ ngữ kép (song 
âm). Cách phối hợp các tiếng kép ấy đồng với cách phối 
hợp giữa hai danh từ đơn trong trường hợp ở Bời 1 như 
trong nh hùng sự nghiệp, hoặc đồng với cách phối hợp 
của một động từ đơn và một danh từ đơn như ở Bài 6, 
trong đoạn trường tân thưnh. 
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2. Tiếp theo, xét hợp ngữ: nhân loạt uốn mình sử. 
Chia từ ngữ này ra làm hai phần: nhân loại và uốn mĩnh 
sứ. Xem từ ngữ kép uỡn minh sử như một tiếng đơn đóng 
vai trò chỉ định, chúng ta sẽ trở lại với trường hợp 1 ở 
trên hoặc ở Bài 17. 


Một số hợp ngữ khác là: độc lập quốc gia, hòa bình 
xã hội, cộng sản chủ nghĩa, duy tâm học phói, Phúp Đức 
chiến tranh, Mậu Tuất chính biến. 


BÀI TẬP 
m._ Giải nghĩa các hợp ngữ trong bài trên. 
“_ Tìm 5 hợp ngữ gồm 4 tiếng theo như bài trên. 


. Tập viết các chữ trong bài mỗi chữ 10 lần chữ cỡ 3 
cm x ä cm. 


. Viết ra chữ Hán các tiếng sau: bình an, thú loại, 
hợp lực, uô sự, cứu quốc quân, phụ tử binh, tự do 
nhân. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


lẾT ĐOAN 
® chặt đứt ra —- đứt — gẫy — hở - một âm là đoán 
Từ ngữ 
mởoqn tuyệt, gián đoạn, đoạn đầu đài, đoạn mãi, 
đoạn tình, đoạn trường. 
Đồng âm 


+4 một đoạn - một bộ phận —- phương pháp làm việc 
(giai đoạn) 
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l TRƯỜNG 


® ruột 

Từ ngữ 

m đợi trường, tiểu trường, manh trường, đoạn trường 
(đứt ruột: nói việc rất đau đớn, khổ sở) 

ØJ TÂN 

® mới — bắt đầu 

Từ ngữ 

M ¿ôn niên, tân hôn, tân tiến, canh tân, tân thanh 
(tiếng mới: bài thơ mới hay khúc đàn mới), ¿ân sở 
(nơi vua Hàm Nghi trú quân chống Pháp) 


ng âm 


Đồn 
SÈ cay - khổ sở - buồn rầu án khổ) - tân kửừm: tiền 


# khách -— lễ đãi khách (¿iếp tân, tân bhách) 
3# bến đò — trơn nhuâần — nước miếng (¿ân địch) 
ŸŠ† củi — tiền bổng của quan. 


3 
` THANH 
® tiếng — tiếng nói — âm nhạc —- danh tiếng — tuyên 
cáo ra 
Từ ngữ 


m ¿hanh âm, thanh danh, uy thanh, thanh thế 


3 ANH 
® tên chung các loài hoa — thứ hoa tốt nhất — người 
tài năng xuất chúng — cái tỉnh túy — đẹp tốt 
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4È 


Xã 


Từ ngữ 


mơnh mình, anh tòi anh tuấn, anh hòo, anh hùng, 
quần anh hội 


Đồng âm 
HH 2 Z,* . . N6 
2£ trẻ con mới sinh (ơnh nhị, anh hòi) 


# anh đào: cây anh đào 


HÙNG 
® chim trống — giống đực trong loài thú — người có 
sức mạnh — dũng cảm — có uy lực. 


Từ ngữ 


M hòo hùng, hùng trúng, thư hùng, hùng tâm, hùng 
hậu. 


Đồng âm 


2b ^Z 
ñ& con gấu 


NGHIỆP 
® công việc làm — nghề làm ăn — ý kinh sợ — đã rồi 
— nghiệp chướng từ trước 


Từ ngữ 
m nghề nghiệp, nghiệp chủ, công nghiệp, nông 
nghiệp, nghiệp báo, nghiệp dĩ, chuyên nghiệp. 


LOẠI 
® loài — giống nòi — giống nhau - đại khái. 
Từ ngữ 
m đồng loại, nhận loại, phân loại. 
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3% VĂN 
® văn vẻ — lời văn — lễ phép - dáng bề ngoài — đồng 
tiền — tỏ vẻ giả dối. 
Từ ngữ 
Muốn chương, uăn hóa, Uuăn mình, uăn hiến, uăn 
nhân, uăn phạm, tổ uốn 


Đồng âm 
B] nghe — điều nghe biết — truyền đạt đi - danh dự — 
hiến uăn. 


#3 đường văn trên tấm lụa — đường sọc. 


%4 con muỗi 


# SỬ 


® sách chép việc đã qua — tên quan coi việc chép sử. 


Từ ngữ 
m sử bhý, lịch sử, quốc sử quán, sử quan, sử liệu, uăn 
học sử 
Đồng âm 


4È sai khiến — giá phỏng (giả sử, dịch sử) 


#È ngựa chạy mau — chạy mau 
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BÀI 19 
TỪ VỰNG 
4ù # 4 8 # 
57iệt cúch mệnh thuộc pháp 
t 3 /# # # 
thời kỳ lịch chư — gia 
TẬP ĐỌC 
3À ø È #4? 
ÄR ø + 4> È 
ÄÀ đỊ độ ¡2k tỷ JH # đề JÉ 
ÄX đị li ;X HỆ ĐH ðX shn £ BÊ 
NGỮ PHÁP 


CÁCH KẾT HỢP NHỮNG HỢP NGỮ GỒM NHIỀU 
TIÊNG 


Biết được cách kết hợp của những từ ngữ gồm ba 
hoặc bốn tiếng ở bài trước, chúng ta có thể tiến đến chỗ 
kết hợp một hợp ngữ gồm bao nhiêu tiếng cũng được. 

Xét ở phần trên, đi từ các tiếng kép Việt Nam sử, 
cách mệnh sử, hay một hợp ngữ gồm tiếng Việt Nam cách 
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mệnh sử, chúng ta tiến đến sự thành lập một hợp ngữ 
gồm nhiều tiếng như: Việt Nam thuộc Phóp thời bỳ cách 
mệnh lịch sử (Ù hoặc Việt Nam thuộc Pháp thời hỳ chư 
cách mệnh gia lịch sử (TT). 


Muốn hiểu nghĩa các hợp ngữ trên, cần tuân theo thứ 


tự sau đây: 


Chia mỗi hợp ngữ (T) hay (II) ra làm hai bộ phận 
chính ngăn cách nhau bằng giới từ ch¡; bộ phận 
sau là bộ phận chủ từ, tức phân chỉ định; khi 
chuyển sang tiếng Việt thì đặt trước. 


Đặt riêng bộ phận chủ từ vừa tìm ra, tìm bộ phận 
chủ từ trong phần còn lại, bằng cách đặt thêm giới 
từ ch¿ (ẩn dụng) vào: bộ phận chủ từ bao giờ cũng ở 
sau hoặc dưới hình thức một tiếng đơn hoặc kép và 
được giải nghĩa trước. 


Cứ như trên mà tiếp tục phần chia bộ phận còn lại 
cho đến khi thật đơn giản là được. 


Ví dụ 


Lân lượt tìm bộ phận chủ từ trong câu: Việt Nam 


thuộc Phúớp thời hỳ chư cách mệnh gia lịch sử. 


Việt Nam thuộc pháp thời hỳ cách mệnh gia (bộ 
phận túc từ ) chz lịch sử (bộ phận chủ từ) (D 

Việt Nam thuộc Phúp thời hỳ (bộ phận túc từ) chỉ 
cách mệnh gia (bộ phận chủ từ) (TD 

Việt Nam thuộc Phớp (bộ phận túc từ) chỉ thời hỳ 
(bộ phận chủ từ) hoặc V;ệ/¿ Nœm (bộ phận túc từ) 
chr thuộc Pháp thời hỳ (bộ phận chủ từ) (TT) 
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Khi chuyển sang tiếng Việt thì đặt bộ phận chủ từ 
đầu tiên (I) lần lược đến các bộ phận chủ từ được phân 
tích ở dưới (II, III...) rồi thêm vào bộ phận túc từ phần 
sau chót là có được nghĩa của hợp ngữ: ch sử các nhà 
cách mệnh trong thời bỳ Việt Nam thuộc Phóp hoặc lịch 
sử các nhà cách mệnh (trong) thời hỳ thuộc Phúp (của 
nước) Việt Nam. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ZÄ VIỆT 
® vượt qua — quá chừng — phát dương lên — lời mở 
mối — rớt xuống — tên nước (uiệt khống: kêu kiện 
vượt bậc) 
Từ ngữ 


M uiêt U¡, Uiệt tuyến, Việt Nam 


3° CÁCH 
® da thú thuộc —- cánh chim thay lông - đổi lại - bỏ 
đi 
Từ ngữ 


m cách mệnh, cách chức, biến cách, cách cố định tân 
(đổi cũ thay mới) 

Đồng âm 

fð ngăn cách ra - lìa xa ra —- không hợp nhau (cách 
biệt, phân cách) 

Jế làm cho chính lại - cảm động — chống cự — trở 
ngại — phương thức — tìm đến cùng (cách thúc cách 
uột) 
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MỆNH 
® (mạng) sai khiến — sự sống — cái do trời định người 
phải chiều theo không trái được 


Từ ngữ 
M¿ính mệnh, di mệnh, thiên mệnh, định mệnh, sứ 


mệnh, mệnh đề, mệnh danh 


THUỘC 

® đồng loại; thuộc về; một âm là chúc (nhắn nhủ) 

Từ ngữ 

M ¿hân thuộc, phụ thuộc, thuộc địa, thuộc hạ 

PHÁP 

® pháp luật —- cách thức — lễ giáo - hình pháp - bắt 
chước — tên nước Pháp — đạo lý nhà Phật 

Từ ngữ 

m phúp luột, phương phúp, lễ pháp, hình phúp, Phật 


phúp, phúp lý, phúp tắc, pháp quốc, phúóp danh, 
công phúp bất uị thân, hiến phúp, công pháp. 


THỜI 

® (/7) mùa — một giờ — thời giờ — thích hợp với thời 
nghĩ — thời gian. 

Từ ngữ 

m ¿hời tiết, thời gian, thời thế, thời đại, thiền thời, 
thời sự, thời bỳ, thời cơ, ứng thời, tùy thời xuất xử. 

KỲ 

® thời hạn định trước, trông mong 
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Từ ngữ 
M /hời hỳ, hỳ hạn, định hỳ, nhiệm hỳ, hỳ Uọng, hỳ 
phùng địch thủ 
Đồng âm 
+ lạ lùng (»ỳ £hú, kỳ đị) 
3l: cờ (quốc kỳ) 
J#t con cờ để chơi (cầm kỳ thi họa) 
J4 đường rẽ (kỳ lộ, phân kỳ) 
J[ cõi đất vuông 1000 dặm đời xưa — cõi đất (Bắc b‡). 
2 cầu phúc (kỳ đảo) 


Ÿ 


CHƯ 

® (g/ơ) các, mọi... chỉ số nhiều của người, sự vật —- ở — 
nơi —- dùng thay cho Z_ ch¿ và 2* ư — dùng thay 
cho Z- ch¡ và # hô — họ người, đọc là giø, tức là 
họ 3# 3} Gia Cát 

Từ ngữ 


m bách gia chư tử, chư hầu, chư tướng. 


3 


GIA 

® nhà — người có học vấn chuyên môn — tự xưng kẻ 
tôn trưởng trong nhà mình cũng dùng chữ gra. 

Từ ngữ 

mơia đình, gia thất, gia nhân, thương gia, nho gia, 
giu thốt, xuất gia, quốc gia, quốc phá gia ong, 
thành gia. 
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là 


Đồng âm 

m thêm vào — thêm lên (hd gia) 

¬+ ^ ` 

3z cây cà 

3w đẹp — tốt - khen — phúc lành (gia iễ: lễ cưới) 
3# họ Ga, âm chính là Chư 


LỊCH 
® trải qua — rõ ràng. 
Từ ngữ 


M jý lịch, lịch trình, lịch duyệt, lịch lãm, du lịch, lịch 
thiệp. 

Đồng âm 

J#' phép tính giờ ngày, tháng, năm (dương lịch) 

## nước giọt xuống. 


7# chuồng ngựa. 
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BÀI 20 
TỪ VỰNG 
q5 4+ Ã 4 Ấ 


phong hạ đông xuân thu hhí 


‡4J úú mú ®& ä 


đoàn ôn lương hòn nhiệt 


TẬP ĐỌC 
JÁïï H ðl 
#H+*& xXãấ# 
4H #4 Xá 
44H ®4k #2 Xá 
NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ 
Trong tiếng Hán, mệnh đề gồm ba loại chính: 


«Mệnh đề với tính từ 

. _ Mệnh đề với động từ 

Mệnh đề tĩnh dụng động từ hoặc tính từ 
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Mệnh đề với tính từ 


Tính từ ở đây là những hình dung từ chuyển biến 
thành. Các tiếng: £hơnh, lãng, trường, nhiệt, đoản, hàn, 
ôn, lương là những tính từ. Các tiếng: phong, nguyệt, 
nhật, bhí là những danh từ chính. 

Các tiếng: hạ nhột, thiên bhí, đông nhật có thể gọi là 
những danh từ kép làm chủ từ cho tính từ đi sau. 

Các tiếng: Xuân thu ch¡ nhật là bộ phận của chủ từ, 
trong đó nhật là chủ tự chính. Có thể nói xuân nhật, thu 
nhật thay cho xuân thu chỉ nhột. 

Các mệnh đề trước là mệnh đề đơn. Hai mệnh đề sau 
cùng là mệnh đề kép. 

So sánh vị trí tương quan giữa các bộ phận trong 
mệnh đề tiếng Hán và tiếng Việt. 

Trong mệnh đề Hán: phong rồi đến thơanh, hạ nhật 
rồi đến /rường, nghĩa là chủ từ đi trước tính từ. 

Trong mệnh đề Việt: Gió rồi đến rong mớt, ngày hạ 
rồi đến đời, nghĩa là chủ từ đi trước tính từ. 

Như vậy, vị trí tương quan của các bộ phận trong 
mệnh đề Hán và mệnh đề Việt là giống nhau. 

Có thể phân tích thêm câu tiếp theo: Xuân thu chỉ 
nhật bất trường bất đoản, thiên bhí ôn lương. (Ngày mùa 
xuân và mùa thu không dài không ngắn, khí trời ấm 
mát.) 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


JẬ PHONG 
® gió — thói tục - bệnh cảm gió —- thổi quạt — lời ca 
dao 
Từ ngữ 


M phong uũ biểu, phong uận, phong trần, phong 
sương, phong nguyệt, phong thanh, phong cảnh, 
phong lan, phong thói, phong độ, phong tục, phong 
thổ, phong uận, phong tròo, phong bhí, phong cách, 
gia phong, phong hóa 

Đồng âm 

-P dáng — sắc đẹp tốt (phong tư) 

#‡ mũi nhọn (/iên phong) 

'' đầy — thịnh - được mùa (phong nẫm) 

#‡ ngọn lửa để ra hiệu cho nhau lúc địch tấn công. 

#† phong đất và tước lộc cho bây tôi — giàu có — đóng 
kín (phong biến, niêm phong, phong tỏa). 

*Ê' con ong 


Ã HẠ 


® mùa hạ sau mùa xuân — tên một triều vua của 
Trung Hoa. 


Từ ngữ 
m mạnh hạ, thạnh hạ, hạ chí, họ tiết. 
Đồng âm 
Xem Bài ð 
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4 ĐÔNG 
® mùa cuối cùng trong năm 
Từ ngữ 
M đông thiên, đông chí, đông quo, mạnh đông. 
Đồng âm 
Xem Bài 14 
?#' XUÂN 
® mùa xuân, mùa đầu năm - thời kỳ trai trẻ 
Từ ngữ 
M xuân tiết, xuân sơn, xuân phong, xuân tình, xuân 
phân, thanh xuân. 
` THU 
® mùa thu, sau mùa hạ — năm. 
Từ ngữ 
M¿hu phân, thu sương, thiên thu, trung thu, thu bhí. 


Đồng âm 
J£ (¿hâu) bắt — thu lấy — kết thúc lại (hu nhận, thu 
hoạch). 
#4, KHÍ 


® hơi — hơi thở - phần sung mãn trong thân thể — 
chủ về cái sống của thể phách — một thứ năng lực 
vô hình cảm ứng nhau -— thời tiết. 
Từ ngữ 
m khí phách, bhí lực, bhí tiết, bhí hậu, phong bhí, 
thiên bhí. 
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4g 


Đồng âm 
3 bỏ đi - ném đi (kJí uật£) 
đá đồ dùng — tài năng — độ lượng (khí cụ) 


® ngắn — điều lầm lỗi — sơ hở — chết non — chê bai. 

Từ ngữ 

M đoản bhí, sở đoản, đoản mệnh, đoản trường. 

ÔN 

® ấm — làm cho ấm - nhắc lại - xem lại — khí sắc 
hòa nhã — tính hiền lành — bệnh sốt. 

Từ ngữ 

môn độ, ôn cố tri tân, ôn hòa, ôn tôn, ôn đới. 

Đồng âm 


Jä bệnh dịch (ôn địch) 


LƯƠNG 

® mát —- mỏng — phơi hong trước gió — làm cho mát. 

Từ ngữ 

M /ương phong, thừa lương. 

Đồng âm 

# lành tốt - khéo — giỏi (lương tâm, lương thiện) 

š# lúa gạo để ăn — thuế ruộng — bổng lộc (ương thực) 

ZÈ rường nhà (ương đống) 

3È cầu — rường nhà - tên riêng (tên nước, họ người) 
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3  HÀN 


® lạnh — rét —- mất hăng hái — sợ hãi — nghèo khổ. 

Từ ngữ 

m cơ hàn, hàn huyên, hàn đới, hòn thực, bần hàn, 
hòn tâm, hùn Ui. 

Đồng âm 

#9 lông chim — bay cao — giúp đỡ — cái bút — văn từ 


(hàn làm uiện) 


NHIỆT 

® nóng lòng — nóng nảy — hăng hái — sốt sắng. 

Từ ngữ 

M nhiệt độ, nhiệt liệt ng hộ, nhiệt tình, nhiệt 
huyết, nhiệt tâm, bhử nhiệt 


THIÊN 

® trời — tự nhiên —- đấng tạo hóa — vũ trụ. 

Từ ngữ 

M (hiên ân, thiên tử, thiên nhiên, thiên họ, thiên tòi, 
thiên bẩm, thiên chức, quốc sắc thiên hương. 

Đồng âm 

T số ngàn (hiên cổ, thiên thu) 

‡# dời đi nơi khác - thay đổi (¿hiên đỏ) 

Ïñn một nửa — thiên lệch (¿hiên đi, thiên biến) 

#à một phần sách gồm nhiều chương: bài văn dài 
(trường thiên, đoẳn thiên tiểu thuyết). 
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BÀI 21 


TỪ VỰNG 
t3 1# # ñU # 
hou hồ điệp tường UuL phong 
ñ # 8ä 43 # 


hhai phi thạnh phân uñũ gian 


TẬP ĐỌC 


HH #B 
W1 j3 BỊ 3 #Š 2 Z§ 
Š ñù {b BỊ Sh HỆ & Ạ 
NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ VỚI TỰ ĐỘNG TỪ 
Các động từ trong bài: xưết, khơi, phi, lai, uũ đều là 


tự động từ, nghĩa là loại động từ chỉ hành động của chủ 
từ không nhắm đến bất cứ túc từ trực tiếp nào. 


Các chủ từ trong bài đều là danh từ: 


"nhật hoa (trong nhật xuất hoa bhơi) là danh từ 
đơn 
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"_ ¿ường ui hồ điệp là danh từ kép" 
"_ phong điệp là danh từ kép liên hợp 
“._ làm túc từ chỉ nơi chốn cho động từ kép phi vũ 


"phân trong phân phi và giao trong giao Ìdi là 
trạng từ bổ nghĩa cho động từ ph¿ và ỉai 


Nghĩa của đoạn văn trên là: 


Mặt trời mọc, hoa nở. Trăm hoa đua nở (hạnh bhơi: 
nở rộ) bươm bướm rộn bay. Hoa tường vi nở, ong bướm 
tấp nập lại (g/ao lai: đến tấp nập, tranh nhau mà đến). 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


s 
4, HOA 
® bộ phận của cây kết thành trái - đẹp như hoa — 
thời niên thiếu 
Từ ngữ 
M hoa quỏ, hoa niên, đào hoa, hoa điện 
Đồng âm 
3# đẹp tốt —- văn sức - văn minh — nước Trung Hoa 
(hoa mỹ) 


JJ) HỒ 
® chữ dùng trong tiếng kép J⁄j*š hồ điệp: con bươm 
bướm. 


Đồng âm 


#J miếng thịt dưới cằm — vậy — rợ Hà. 





! Loại danh từ kép này không do sự kết hợp các danh từ đơn mà thành. 
Số danh từ kép tự nhiên này có nhiều trong tiếng Hán. 
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RỊM 


đj ao lớn (giang hô, hồ hải). 

Z] hồ làm bằng bột để dán (hô đô, mơ hô). 
3 bình đựng rượu. 

ˆƑ sao! ôil (tiếng thán từ) 

3ƒ. con chồn (hồ ngh¿) 


ĐIỆP 

® nói tắt cho tiếng hồ điệp. 

Từ ngữ 

m điệp mộng (mộng bướm, nằm ngủ thấy chiêm bao 


như Trang tử nằm mơ hóa bướm), hô điệp hoa: hoa 
bươm bướm. 


Đồng âm 
J văn thư về việc quan (điệp báo) 


\=22 
b4 


í. chồng chất lên nhau (ròng trùng điệp điệp) 


TƯỜNG 

® dùng trong tiếng kép tường vi: hoa tường vi. 

Đồng âm 

Z£ tốt lành — phúc (£ường uân) 

ở tường nhà — vách — phên bằng gạch. 

?Ƒ hiểu rõ (ường tất) 

Mi 

® /ường ui: một thứ hoa hồng 

Đồng âm 

?tZỞ nhỏ — kín — nhỏ nhen — hèn — suy (u¿ £ế) 
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B 


3Ÿ trái — lìa cách xa (u¿ hội) 

bao vây — vây bọc chung quanh (ch 0¡) 
Ý da thuộc 

XŠŠ làm - là (hành 0ì) 

h#' màn — túi đựng hương 


PHONG 


® con ong 

Từ ngữ 

ÂM phong một (mật ong), một phong (con ong làm mật) 
Đồng âm 

Xem Bài 20. 

KHAI 


® mở cửa - mở đầu - mở mang - trừ bỏ đi — bày ra — 
đối nghĩa với H] bế và l hạp. 


Từ ngữ 


M hơi phóng, hhai hóa, bhơi giảng, bún bhơi, công 
hbhưi, hhd1 sứng. 


PHI 

® bay (chim bay, mây bay) —- đi mau — vượt cao cũng 
gọi là phi 

Từ ngữ 

m phi điểu, phi cơ, phi thuyền, phi biên. 

Đồng âm 

3È trái - không phải - điều sai lỗi - nói xấu - chê 
bai — người châu Phi. 

để, vợ vua 
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z3, 


¬ưữt. 


3# mở ra - tan ra (phi lộ) 


THỊNH 

® (hạnh) nhiều —- phát triển tốt đẹp — dài — lớn — 
rất —- chứa đựng — đối nghĩa với suy. 

Từ ngữ 

M¿hịnh trị, thịnh thời, thịnh danh, hùng thịnh, thịnh 
Uượng, cực thịnh 


PHẦN 

® nhiều — lộn xộn. 

Từ ngữ 

M phân uân (nhiều mà lộn xộn, bối rối) phân phi, 
phân nhiễu (rối loạn) 


~ 


VU 

® (uõ) múa — bay liệng 

Từ ngữ 

M uũ nữ, cổ Uuũ, uũ trường, bhiêu Uũ, Uũ điệu, cq Uũ. 

Đồng âm 

Jj lông chim — một trong ð âm: cung, thương, gữiốc, 
chảy, uũ (uũ mao, 0uũ dực). 

#4 (uõ) dùng quân sự để trị nước gọi là uø, đối nghĩa 
với uốn — dấu chân (uăn uũ, uũ nghệ). 

£ (uõ) mưa; đổ mưa (phong 0ã). 

Ấy (uõ) tên một vị vua của Trung Hoa. 
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f] GIAN 
® khoảng giữa —- một căn nhà — trong khoảng. Một 
âm là giớn. 


Từ ngữ 

m ¿rần gian, thế gian, tam gian, dân gian. 

Đồng âm 

4† phạm tội — riêng - dối trá - dâm loạn (giơn tà, 
giơn ác) 


š* khó khăn — lo lắng (giơn nan, giơn lao) 


BÀI 22 
TỪ VỰNG 
` % +. 
W, +? 3 l X 
nhị tự hứn U — thiên 
`. -. 
& $S á 


địu bhỉnh dĩ tả — học 
TẬP ĐỌC 
Ì» ý Ø8 lš 

Äš dị f W.Ø  # HỆ > 3X # 
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^~#:# 
+ ~#xk* 
ÀÀ dh {‡ À_ 1E #ẽ & ‡$ tu > 3t 
NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ VỚI THA ĐỘNG TỪ 
Trong các mệnh đề trên có 2 tha động từ: /đ và tác. 


Các tiếng £ự, Hán tự, sự, đại sự, sự nghiệp làm túc từ trực 
tiếp cho các động từ ¿£đ và (ác. 


Các hợp ngữ cổ thời chỉ Hán tự và binh thiên 0ï địa 
chỉ sự nghiệp là bộ phận túc từ. Tất cả đều đi sau động 
từ. 

Những tiếng đi trước 2 động từ ấy đều là chủ từ hoặc 
là bộ phận chủ từ của chúng (nhi, tiểu nhị, học nhi, nhân, 
tri nhân, uĩ nhân là chủ từ, Việt Nam học nhĩ và Việt 
Nam uĩ nhôân là bộ phận chủ từ. Các bộ phận chủ từ cũng 
như bộ phận túc từ đều có thể là những hợp ngữ rất dài 
có khi bao gồm nhiều mệnh đề trong đó. So sánh các câu 
trong tiếng Hán và tiếng Việt: 

m Nhỉ tả tự, 

Em bé viết chữ. 

m 7;ểu nhi tả Hán tự. 

Em bé nhỏ viết chữ Hán. 

m Việt Nam học nhỉ tả thượng cổ thời chỉ Hán tự. 

Em bé học sinh Việt Nam viết chữ Hán thời thượng cổ. 
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m Nhân tác sự. 

Người làm việc 

M Tời nhân tác đợt sự. 

Người tài giỏi làm việc lớn. 

mV;ệ‡ Nam Uuĩ nhân tác hình thiên Uĩ địa chỉ sự 
nghiệp. 


Bậc vĩ nhân nước Việt Nam làm nên sự nghiệp (lớn lao) 
ngang trời dọc đất. 


Như vậy, tương quan trật tự giữa các bộ phận trong 
mệnh đề tiếng Hán và tiếng Việt trong trường hợp này là 
giống nhau và có thể tóm tắt như dưới đây: 


chủ từ + động từ + túc từ 
(hoặc bộ phận chủ từ) (hoặc bộ phận túc từ) 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ÝỶ, NHI 


® trẻ con — con — tiếng xưng hô giữa cha mẹ và con 
cái — cái 
Từ ngữ 
mnh¡ đông, nhì nữ, thiếu nhì, anh nhỉ 
Đồng âm 
ứJ mà — nhưng mà — và 
TỰ 
® chữ — tên chữ của người — nuôi. 
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Từ ngữ 

m ¿hộp tự chỉnh, tử tự, tự điển, danh từ, Hồng thập 
tự, nhất tự U¡ sư. 

Đồng âm 

Xem Bòời 16. 

HÁN 

® tên sông Hán bên Trung Hoa — tên một triều đại 


Trung Hoa. Người Trung Hoa cũng được gọi là 
người Hán (Hớn tộc) — bậc trượng phu (hởo héớn) 


Từ ngữ 

m Hón Việt —- Hà hứn (sông ngôn hò), Hán uăn, Hán 
học. 

VI 

® lớn lao - đồng nghĩa với X đợi 

Từ ngữ 

Mu? đại, hùng U1, Uï nghiệp. 

Đồng âm 

## Xem chữ uĩ bên dưới. 


ở, đuôi — cuối cùng — đi theo sau — ở sau (/iếp uĩ âm, 
thủ uï) 
F3 cây lau — cũng đọc u¿. 
ĐỊA 
® đất (đối với trời) — nơi vị trí - nguyên chất 
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Từ ngữ 


mởổ¡a câu, địa lý, địa bàn, thổ địa, địa chất, địa chỉ, 
tâm ởịa. 


## KINH 
® đường sợi dọc, tức đường canh của tấm vải — độ dọc 
trên địa đồ — thường - sách — từng trải — trải qua 
— Sửa tTỊ. 
Từ ngữ 
m ¡nh tế, bhính tuyến, bình lịch, bình nghiệm, hìính 
điển, ngũ binh, binh lý, binh quyền. 


Đồng âm 

3* to lớn — thủ đô (kinh đô) 

H] = 3Ï] cây gai. 

Ÿ#ộ = l. sợ hãi — ngựa sợ hãi — rối loạn (kinh động) 
#‡ vi 


® đường sợi ngang — đường chỉ của tấm vải! 
Từ ngữ 


mˆứnh 0ï (bính độ và uĩ độ của địa cầu — dây dọc và 
dây ngang — chỉnh lý mọi việc có thứ tự), kinh 
thiên uĩ địa (ngang trời dọc đất, chỉ sự việc to lớn 
hay tài lực phi thường) 


! Tiếng canh và chỉ dùng để nói về sợi dọc và ngang trên tấm vải của ta 
vốn do 2 tiếng kính và vĩ được đồng hóa ra. Điểm thắc mắc là tiếng vĩ 
được đồng hóa với tiếng chỉ có sẵn của ta hay là do nói trại mà ra thì 
chưa được rõ. 
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Z“ HỌC 
® bắt chước - tập luyện theo sự chỉ dẫn của thầy, 
nhà trường — chủ nghĩa — học thuyết 


Từ ngữ 
mM học sinh, học thuyết, học uấn, học đường, cổ học, 
cao học. 
> 2 
ÁJj TẢ 


® viết — chép - tỏ bày ra 
Từ ngữ 


m ¿ở tình, miêu tổ, tả thục, tả chân, diễn tả. 


Đồng âm 
Xem Bòời ð. 
BÀI 23 
TỪ VỰNG 


lốp Z6 ở, ýUL †? # 
sư mãnh dã bhổng trung hoa 


thánh trên hưng đạo ngã 
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TẬP ĐỌC 
XÉi -ƒ 36 ŠK +, 
34L ƒ † $ ứ hệ} # A dU 
Bặ Ø ïổ #\ BỊ ? # lý ZŠ 2 Ä +”, 


NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ TĨNH DỤNG ĐỘNG TỪ HOẶC TÍNH TỪ VỚI 
CÁCH DÙNG CHỮ DÃ (3È, ) 


Xét các câu sau đây: 
"Sư tử: mãnh thú dã. (Sư tử là loài thú dữ.) 


" _ Khổng tử: Trung Hoa cổ thời chỉ thúnh nhân dã. 
(Khổng tử là vị thánh nhân thời xưa của Trung 
Hoa.) 


"_ Trần Hưng Đạo: ngã quốc trung cổ thời chỉ danh 
nhân dã. (Trần Hưng Đạo là danh nhân thời trung 
cổ của nước ta.) 


Mỗi câu là một mệnh đề. Mỗi mệnh đề chỉ gồm có 
một chủ từ đi trước (được phân biệt bằng dấu hai chấm) 
và một túc từ hay bộ phận của túc từ (đi liền sau dấu hai 
chấm). Cuối mỗi mệnh đề có một chữ đã. Mệnh đề tuyệt 
nhiên không dùng tới một động từ hay tính từ nào cả. Vai 
trò chữ đã ở đây thật là quan trọng, vì thiếu nó mệnh đề 
không còn hình thức mệnh đề nữa. Vậy chữ đã ở đây 
ngoài công dụng của một £rợ £ờ còn đóng ngầm vai trò của 
một động từ nữa. 


Trong trường hợp này, chữ đã có nghĩa là: /à ..uậy. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Äl sƯ 

® con sư tử 

Từ ngữ 

m hùng sư (sư tử đực), Hà Đông sư tử (sư tử đất Hà 
Đông: chỉ người đàn bà hung dữ, chồng phải khiếp 
sợ, lấy ý từ câu thơ của Tô Thức châm biếm Trần 
Tháo sợ vợ) 

Đồng âm 

É thầy dạy học - nhiều - bắt chước - người thạo 
việc — người chuyên môn trong một nghề — một bộ 
phận trong quân (sử phạm, sư đoàn). 


3Š MÃNH 
® mạnh mẽ — hung hãn — dữ tợn — thình lình. 
Từ ngữ 


M ưưnõãnh thú, dũng mãnh, mãnh liệt, mãnh lực, mãnh 
tướng 


+, DÃ 
® trợ ngữ từ có nghĩa: uậy (xem phần trước của bài), 
dùng trong văn mới có nghĩa: cũng. 
Đồng âm 
#ƒ đồng nội - thôn quê — quê mùa — chưa khai hóa 
(dã man, dã thú) 
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4L 


BR 


KHỐNG 
® lỗ hổng —- thông suốt — rất - họ Khổng - thuộc về 
học thuyết của Khổng Tử. 


Từ ngữ 
m Khổng giao, Khổng học, Khổng môn, Khổng Mạnh. 


HOA 
® văn sức — đẹp tốt —- văn minh — nước Trung Hoa. 
Từ ngữ 


mhoo lệ, hoa mỹ, hoa biều. 


THÁNH 

® người có đạo đức và hiểu biết —- người hiểu biết mọi 
lẽ — tuyệt giỏi — tiếng tôn xưng vua. 

Từ ngữ 

m¿húnh hiền, thúnh nhân, thúnh quân, thên thánh 
hóa, thúnh binh, thánh thể. 


TRẦN 
® bày tỏ ra — phơi bày ra — cũ — tên triều đại - tên 
nước — tên họ người. 


Từ ngữ 
m ¿rần thuyết, trần thuật, điều trần, trần thiết, trần 
tình, trần hủ, trần bì. 
Đồng âm 
JÈ bụi bặm — dấu cũ - thế gian, (phàm trên, trần 
giơn) 
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#Ï'` HƯNG 


# 


th 


® nổi lên — phát ra —- thịnh vượng —- một âm hứng. 

Từ ngữ 

Nhưng thịnh, hưng hhởi, hưng Uượng, hưng Dĩnh, 
hưng lợi trừ hại. 

ĐẠO 


® lễ phép — đường lối —- đường đi - nói đem đường — 
thuộc về đạo Lão — tôn giáo. 


Từ ngữ 

M đạo đức, đạo giáo, đạo lộ, đạo đợt, đạo lý, đạo 
mạo, thúnh đạo. 

Đồng âm 

‡# dẫn đường (hướng đạo, đạo dẫn) 

šŠ = #Ã kẻ ăn trộm, ăn cắp của người (đạo tặc) 

#ã đạp xuống đất — bước 


NGÃ 

® ta (tiếng tự xưng) — ý riêng — thuộc về mình 
Từ ngữ 

Mu¿¡ ngã, uô ngũ, ngã chấp, bÌ ngã 

Đồng âm 


$Ñ, (ngạ) rất đói — đói chết được. 


TRUNG 
® giữa — trong —- ngay thẳng —- nửa —- một âm là 
trúng 
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Từ ngữ 

M/rung đoạn, trung bình, trung du, trung lập, trung 
gian, trung thu, chiết trung, chấp trung 

Đồng âm 

x hết lòng đối với người khác — tận tụy với công việc 
- không hai lòng, không thay lòng đổi dạ (rung 
thành, trung nghĩa) 

3 trong lòng — ở giữa — lòng thành 


BÀI 24 
TỪ VỰNG 


1# đã 9 R 
lâm côm giả thục nhục 
# ñb '' 5 v\ đ 


thiện nðng quần dĩ Uệ 


TẬP ĐỌC 

+: '?> ® # 
ñ 3Š šR 3 HH & 3ñ 3 
# šã> 4 #4 k3 
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ñ ® R 3ñ #% 
#ï §È 2 3 v\ h tí % 
NGỮ PHÁP 
CÁCH DÙNG CHỮ GIẢ CÑ' ) 


Xét chữ giả trong bài trên chúng ta thấy có hai cách 
dùng: 


Trong các cụm từ hữu phi loại giả, hữu tẩu loại giả 
thì chữ gzđ vừa có giá trị của một /og¡ từ dùng để nêu rõ 
các tiếng ở trước,' vừa là một đại danh từ thay thế cho 
cẩm thú đã nói ở trước. 

Trong các cụm từ hữu tiểu giả, đại giả, thực nhục 
giả, thiện tẩu giả, năng hợp quần dĩ tự uệ giả thì chữ giả 
có giá trị của đại dơnh từ, i sau các hình dung từ (iểu, 
đại, các động từ thực, nhục, thiện, tẩu, mệnh đề hoặc câu 
năng hợp quần dĩ tự uệ, để biến các cụm từ hay mệnh đề 
ở trước thành danh từ kép hay bộ phận của mệnh đề. 


Nghĩa của đoạn văn trên như sau: 
Loài cầm thú trong rừng, có loài bay, có loài chạy. 


Trong loài thú có giống nhỏ, có giống lớn, có giống 
ăn thịt, có giống chạy nhanh, có giống biết hợp quần để 
tự vệ. 





! Trong tiếng Hán xưa không hề có loại từ, ở nhiều trường hợp khác chữ 
giả chỉ dùng với công dụng này. 
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3 


3b 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


GIÁ 

® kẻ — cái 

Từ ngữ 

m học giủ, khán giả, hiền giả, thính giả 

Đồng âm 

3ã sắc đỏ sẫm 

Ÿ họ —- tên người - âm chính là cổ 

LÂM 

® rừng — số đông người 

Từ ngữ 

mjâêm tuyên, sơn lâm, thi lâm, thủy lâm, y lâm 

Đồng âm 

s ở trên xem xuống — đến — đương vào lúc (lâm sự, 
lâm thời) 

CẦM 

® chỉ chung các loài chim 

Từ ngữ 

m ¿hanh cầm (chim xanh), cẩm điểu, cm độc, gia 
cầm, cầm thú. 

Đồng âm 

‡§ bắt — bắt giữ (tróc cầm). 


T® thứ đàn ngày xưa có 5ð dây, ngày nay có 7 dây, 
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được dùng để gọi chung các thứ đàn có dây — việc 
chơi âm nhạc. 


3 THỰC 


® ăn — cho ăn — một âm là /: nuôi, cho ăn cơm. 

Từ ngữ 

mm thực, thực đơn, thực chế, thực phẩm, tuyệt thực, 
tâm thực. 

Đồng âm 

® (thiệt) đầy đủ — thật thà — trái cây — sự tích. 

4ñ trồng cây — cây cối — bày đặt ra — dựng lều (hực 
UỘt£). 

?jl sinh con nở cái — nảy nở ra — sinh lợi (thực dân) 

##. bị ăn xâm — hao mòn (nhật thực). 


NHỤC 
® thịt — xác thịt —- thịt động vật để ăn 
Từ ngữ 


m nhục dục, cốt nhục, nhục quả, nhục nhã 


Đồng âm 

#£ xấu hổ - chịu khuất - điều nhơ nhuốc (guốc nhục) 

THIỆN 

® điều lành — sự hoàn hảo về phương diện đức hạnh 
trái với chữ ác. Khen hay, gi]ỏ1. 

Từ ngữ 


M (hiện tâm, lương thiện, hoàn thiện, tân thiện, thiện 
xợ, thiện nghệ 
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mò 
ŒŒ 


Đồng âm 


#P' nhường ngôi vua cho kẻ khác. Âm khác là £hiên. 


NĂNG 

® tài hay — sức làm việc — có thể làm được - gánh 
nổi việc 

Từ ngữ 


m năng lực, bhủ năng, năng suốt, hiệu năng, công 
năng, tiềm năng, cơ năng 


QUẦN 
® bầy —- cùng bọn — kết hợp thành đám đông. 
Từ ngữ 


m hợp quần, quần đảo, quần tính, quân chúng, đồng 
quần 


Đồng âm 


2# cái quân để che phần dưới thân thể (bồng quần) 


DI 

® lấy —- dùng —- đem —- để mà — nhân vì —- cho đến 
Từ ngữ 

m sở dĩ, dĩ tiên 

Đồng âm 

Ẻ, đã — đã qua — thôi —- xong, (đ? uãng) 


Đ2 ý đĩ: cây bo bo, hạt là một vị thuốc bắc. 
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Ji VỆ 
® che chở —- bảo hộ —- phòng giữ — chỗ trú binh ở biên 
giới — tên nước Vệ ở đời Xuân thu của Trung Hoa 


Từ ngữ 


m bảo uệ, hộ uệ, phòng, uệ quốc, uệ tỉnh, uệ sinh 


BÀI 25 

TỪ VỰNG 
%£ %X 3 #1 1 
sở dị tử hà tu 
# # + ä 
thân — xử thế — 0i tất 

TẬP ĐỌC 


rz an ằ.ứ^..ïẽ va han: 
A_ØE # E1 # JR 3t RA > 
⁄ 4H o 


Dịch âm 


Cổ nhân chỉ sở học hữu dị ư bữn nhân chi sở học. Cổ 
nhân sở học hò sự. Dĩ tu thân xử thế uL nhân chỉ sở tất 
£rL. 


134 


BÀI 25 





Dịch ngh1a 

a. Thô giải 

Chúng ta có thể để nguyên các từ ngữ kép cổ nhân, 
sở học... mà dịch nghĩa: 


Sở học của cổ nhân có bhác uới sở học của bim nhân, 
sở học của cổ nhân là sự gì? Túc là lấy sự tu thân xử thế 
làm điều phải biết của con người. 

b. Toàn giải 

Đi từ lối dịch nghĩa sơ sài trên đây, chúng ta có thể 
chuyển qua lối dịch toàn giải ở dưới: 

Điều người xưa học có bhác uới những điều người nay 
học. Điều người xưa học là những uiệc gì? Túc là lấy sự 
sửa mình uà ở đời làm những điều mà con người cần phải 
biết. 


NGỮ PHÁP 


ØT 


Chữ sở có nhiều nghĩa, và do đó có nhiều cách dùng. 
Ở đây trình bày cách dùng chữ sở trong bài này. Các cách 
dùng khác sẽ được lần lượt trình bày trong những bài sau. 


Chữ sở trong bài có tính cách một đại danh từ được 
dùng đứng trước một động từ đơn hoặc một động từ hệ và 
làm túc từ cho động từ ấy. Nó có nghĩa là điều mà, cái 
mà, việc mà, chỗ mà ... 

Ví dụ: 
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Cổ nhân chỉ sở học % À 3> Đ #° 
(điều mà người xưa học) 

Nhân chỉ sở tất trí Z2 W ›#u 
(điều mà người ta cần phải biết) 

Nhân chỉ sở bất khả bất trí  Z ñƒ 3š "] #a 
(điều mà người ta không thể không biết) 

Trong sự cấu hợp của các từ ngữ Hán Việt chữ sở 
cũng thường thấy được dùng kết hợp với động từ hay tính 
từ đi sau thành một từ ngữ kép có giá trị tương đương với 
một danh từ. Như chúng ta có thể nói: 

sở học điều mà ai đó đã học: vốn tri thức. 

sở fr¡ điều mà ai đó đã biết: sự hiểu biết. 

sở đoản điều mà ai đó yếu kém: chỗ yếu kém. 


sở trường điều mà ai đó thạo, giỏi: chỗ thạo, giỏi. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
ĐỊ sở 


® chốn — xứ - cõi — điều mà — cái mà (đại danh từ) 
Từ ngữ 
M xứ sở, công sở, trụ sở, sở cầu, sở trường, sở đĩ, sở 
nguyên, sở hữu 
Đồng âm 
3Š một loại cây gai —- đau khổ — rõ ràng — tên nước 
SỞ. 
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% 


DỊ 

® khác — lạ — riêng — đặc biệt 

Từ ngữ 

mởi¡ đông, bỳ hình dị tướng, dị đoan, dị thường, lập 
đị, ly dị, dị chúng, dị tính, dị nghị 

Đồng âm 

XƑ học tập — thừa ra —- khó nhọc (đ¿ nghiệp) 

3% dễ dàng (giản dj) - âm khác là là dịch 


ƯỬ 
® nơi — ở (giới £ừ) đối với 
HÀ 
® nào, gì...? Sao thế nào, làm sao...? (n„øh¿ uấn tự) 
Từ ngữ 
m hò cố: cớ gì, hò sự: việc gì 
Đồng âm 
*J sông (Hồng hò, sơn hò). 
5T khắc bạc - nhỏ nhen (bà khắc, hờ lạm) 
„. ^ ^ ^ ` ⁄ ^ ° 
4ï cây sen — một âm là hợ: vác trên vai. 
#. tỳ vết nơi hòn ngọc (hè £ỳ) 
1# xa (hờ quan, hò chí) 
#š ráng đỏ (yên hà: khói và ráng, nói về thú ẩn dật) 
TU 
® sửa sang — sửa trị - bó nem — đồ tế — theo 
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Từ ngữ 


m¿u bổ, tu chính, tu dưỡng, tu sĩ, tu nghiệp, trùng tu, 
tu thân (sửa mình) 


ông âm 


: 
® 


Zll nên — cần dùng. Trong tiếng ghép Z4 # _ /w du là 
thời gian rất ngắn, phút chốc. 


xấu hổ - đồ ăn ngon (u sỉ Š ®%*, bế nguyệt tu hoa) 


T1 râu (u mr nưm tử). 


?š đồ ăn ngon (£rân tu). 
Ÿ THÂN 
® thân hình — cá nhân mình — mình mẩy - hình thể 
của vật 
Từ ngữ 


m ¿hân thể, thân danh, thân thế, ly thân, bản thân, 
hậu thân, tiền thân, lập thân. 

Đồng âm 

#, cha mẹ — bà con — gần gũi — thương yêu (hân 
thiết, thân ói, song thân, thân hành) 

+? một trong số 12 địa chỉ ứnùi thân) 

#P giải buộc của người có chức tước (hân sĩ, thân báo) 

†† duỗi ra — suy rộng ra (hân trương) 

"? ngáp thở ra (khiếm thân, thân ngâm) 
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Zk 


: 

XƯ 

® đối đãi —- ăn ở-— đặt mình vào — cư ngụ tại một nơi 
— giải quyết —- đoán xử; một âm là xứ: nơi chốn — 
cõI1 nước 

Từ ngữ 


M xử trí, xử đoán, xử thế, xử sự, xuất xử, đối xử 


THẾ 


® đời — cõi đời —- khoảng thời gian một thế hệ (xưa 
cho là 30 năm) 

Từ ngữ 

m ¿hế gian, thế sự, thế thái nhân tình, thế giới, thế 
hệ, ứng thế, xử thế, thế kỷ 

Đồng âm 

#).= 3 quyền lực — khí khái — cơ hội — trạng thái 
(thế lực, thời thế) 

#* suy — bỏ đi — thay thế. 

3Š nước mũi —- nước mắt - khóc ra nước mắt (bế 
bhấp) 

h] cắt tóc (thế phát quy y). 

-# gả con gái - âm khác là £ðê. 


Mi 

® làm — là — bị — âm khác là ơ¿: vì 

Từ ngữ 

mhờnh 0i, UL bằng, hữu 0ì, Uô Uỉ 
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3* TẤT 
® chắc phải, chắc hẳn, ắt hẳn — nhất định 
Từ ngữ 
m ¿ấi nhiên, tất yếu, Uuị tất, bất tất 


Đồng âm 

3£ = Jˆ hết —- xong - thảy đều - thư tín do tự tay 
viết ra — tên sao Tất (hoờn tất, tất niên) 

#& biết — rõ — hết — đều (ất số) 

#Š ` đầu gối - quì gối (ngưu tất) 


BÀI 26 
TỪ VỰNG 
‡é lí i 3# 5# # & 
thế triết - tạo diệc ngô đương uô 
TẬP ĐỌC 
tự ‡ˆ 
ø Ÿ Äj š : HỆ 34 :Ẻ SE, 3E #7: ‡Ẻ 
HỆ ?* . #6 ¡ý l it HỆ +} % Ð  É 


tỷ 3À ðf lẻ +. 3k J8 
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Dịch âm 

Thời thế dữ anh hùng. 

Tây triết hữu ngôn: “Thời thế tạo anh hùng, anh 
hùng diệc tạo thời thế”. Ngô nhân đương u¡ tạo thời thế 
chỉ anh hùng uô ui thời thế sở tạo chỉ anh hùng. 

Dịch nghĩa 

Thời thế và anh hùng. 

Bậc hiền triết phương Tây có nói: “Thời thế tạo nên 
anh hùng, bậc anh hùng cũng tạo nên thời thế.” Chúng ta 
nên làm kẻ anh hùng tạo thời thế, đừng làm anh hùng do 
thời thế tạo ra. 


NGỮ PHÁP 


ØT 


CHỮ SỞ DÙNG TRONG CÂU BỊ ĐỘNG 
Khi dùng trong câu bị động, chữ sở đi gián cách sau 
chữ vi: “0z ..sở” 
Ví dụ: ønh hùng u¡ thời thế sở tạo: anh hùng do thời 
thế tạo ra. 


Trong bộ phận mệnh đề hoặc hợp ngữ, chữ sở có thể 
không đi gián cách với chữ u¡¿ mà vẫn được dùng trong bị 
động thể. 

Ví dụ: £hời thế sở tạo chỉ anh hùng: anh hùng do thời 
thế tạo ra 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


THẾ 
® quyền lực — thời cơ — hòn dái 
Từ ngữ 


m quyên thế, thời thế, ý thế, uy thế, tình thế, cô thế, 
thế lực, thủ thế 


TRIẾT 

® sáng suốt — hiểu biết - thông đạt sự lý — người 
hiền triết 

Từ ngữ 

m hiện triết, mình triết, thúnh triết, triết nhân, triết 
học gio, triết ngôn 


TẠO 

® chế ra —- gây dựng ra —- xây đắp - bắt đầu - bày; 
một âm là £háo. 

Từ ngữ 

M ¿go hóo, tạo uộf, tạo lộp, tạo nghiệp, sóng tạo, đào 
tqo, chế tạo, cấu tqo 

Đồng âm 

⁄ÿ, người đầy tớ — người hèn hạ — sắc đen (go giác, 
tqo tố) 

DIỆC 


® cũng — cũng theo 
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NGÔ 

® ta — tôi — chúng ta — chúng tôi (nhân uật đạt danh 
từ, ngôi thứ nhất) 

Từ ngữ 

m ngô bối, ngô huynh, ngô sài 

Đồng âm 

J# cây ngô đồng - đẹp đẽ to lớn (khôi ngô) 

3% tên nước — tên họ người 

* ngô công: con rết 

ĐƯƠNG 

® ngay lúc - đang lúc - gánh lấy việc - cầm đồ — 
nên — phải — vừa đúng — chính giữa; các âm khác 
là đang, đáng. 

Từ ngữ 


M đương cục, đương niên, đương sự, đương tâm, 
đương thời, đương nhiên đảm đương, đương đầu 


Đồng âm 


## đồ nấu cơm bằng đồng 


TIẾNG HÁN VIỆT VÀ TIẾNG VIỆT GỐC HÁN 


Tại sao gọi là tiếng Hán Việt mà không gọi là tiếng 


Hán? 


Chữ Hán được truyền qua nước ta từ đời Hán nên 


được gọi là chữ Hán, ông bà chúng ta lúc đầu đọc và dùng 


nó 


^ ^ À «` AZ M Z®  ^ - `„* z 
theo một âm gần giống hăn với âm đọc của người Hán, 


nhưng càng về sau cái âm ấy bị Việt hóa đi hoàn toàn để 
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biến thành một thứ tiếng của ta. Riêng về phía người 
Trung Hoa, tiếng nói của họ cũng theo thời gian mà thay 
đổi dần dần cả về âm đọc lẫn cách nói, mặc dù chữ viết 
vẫn như xưa. Vì thế ngày nay giữa âm đọc chữ Hán của 
người Trung Hoa và của ta có một sự cách biệt rất xa. 
Cùng một chữ, người Trung Hoa đọc một cách, người Việt 
chúng ta đọc một cách. Âm mà chúng ta dùng đó gọi là 
âm Hán Việt và những tiếng Hán đọc theo âm Hán Việt 
ấy gọi là tiếng Hán Việt hay từ ngữ Hán Việt. 

Phân biệt tiếng Hán Việt với tiếng Việt gốc Hán 

Tiếng Hán Việt hầu hết là những từ ngữ được dùng 
theo cú pháp tiếng Hán. Còn tiếng Việt gốc Hán là những 
tiếng Hán được Việt hóa bằng cách dùng theo cú pháp 
tiếng Việt. 

Thí dụ: thân tình học đường là tiếng Hán Việt, 
nhưng fình thân là tiếng Việt gốc Hán. 

Tiếng Việt gốc Hán có rất nhiều. Phần lớn các tiếng 
thông dụng hằng ngày của chúng ta vốn có xuất xứ từ 
tiếng Hán, như: áo, quần, đầu, chữ, nghĩa, học hành, sự, 
đừng, đọc, sách ... 

Có điều đáng chú ý là trong số các tiếng Việt gốc 
Hán có tiếng (hay đổi cả âm lẫn nghĩa, có tiếng giữ 
nguyên âm nhưng mốt nghĩa, có tiếng giữ nguyên nghĩa 
mà thay đổi âm, có tiếng lại giữ nguyên âm nguyên 
nghĩa. 


Kho tàng tiếng Hán Việt mỗi ngày một phong phú 
hơn. Một số rất nhiều từ mới của phương Tây được người 
Trung Hoa hoặc Nhật Bản dịch ra và chúng ta mượn 
dùng. Cũng có những tiếng mà chúng ta dựa theo cú pháp 
tiếng Hán để đặt ra, nhưng số này tương đối ít hơn. 
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THỰC HÀNH TÌM HIỂU TIẾNG VIỆT GỐC HÁN VÀ 
TỪ NGỮ HÁN VIỆT TRONG MỘT SỐ BÀI VĂN 
Lỡ làng 

Trèo lên cây bưởi hóúi hoga, 

Bước xuống uườn cò hút nụ tâm xuân. 

Nụ tâm xuân nở ra xanh biếc, 

Em có chồng rồi anh tiếc lắm thay! 

Ba đồng một mớ trầu cay, 

Sơo ơnh hông hỏi những ngày còn bhông? 

Bây giờ em đã có chồng, 

Như chữm uòo lồng như cá cắn câu. 

Cá cắn câu biết đâu mò gõ, 

Chim uào lông biết thuở nào ra? 

Trong bài ca dao trên, đặc biệt có từ ẩm xuân là một 
từ ngữ Hán Việt (ẩm xuân: tìm xuân), nhưng được mượn 
làm tên một loài hoa nên cũng có thể xem như tiếng Việt 
gốc Hán. Ngoài ra không có từ ngữ Hán Việt nào khác, 
nhưng những tiếng Việt gốc Hán thì rất nhiều: 


Những tiếng đọc trại âm 

hái do chữ thái ‡£, tiếc do chữ tích Tš 

cò do chữ gia 35, lông do chữ lung ŸŠ, 

xanh do chữ thanh ñ , thay do chữ fadi 3# 

biếc do chữ bích #Ÿ 

Những tiếng còn nguyên âm Hán Việt 

hoo viết là 3È, đông viết là #8 

như viết là *#, câu viết là ?'3 

tâm xuân viết là S‡ 'Ã- 

Chữ đồng là một tiếng Việt gốc Hán đã biến nghĩa. 


Nguyên người Trung Hoa và ta ngày xưa đúc tiền bằng 
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đồng, nên hai chữ đồng tiền ban đầu chỉ có nghĩa đơn 
giản là (rên bằng đông. Về sau tiếng đồng dùng qua quần 
chúng bình dân không còn được hiểu là chất đông nữa, 
mà thành một tiếng mới với nghĩa dùng để chỉ đồng tiền 
vuông hoặc tròn dùng để định giá trị đồ vật, như đồng xu, 
đồng bạc... Rồi về sau nữa, khi giấy bạc xuất hiện, mỗi tờ 
giấy thay cho mỗi đồng bạc kim loại trước kia cũng được 
gọi là đồng. Thế là chữ đồng là chất đông đến chữ đồng 
là đơn uị tiền tệ ngày nay có cả một sự cách biệt khá xa. 
Trường hợp này cũng giống như trường hợp chữ £rần ở bài 
104. 

Chữ đồng trong bài này là một đơn vị tiền tệ ngày 
xưa. Nước ta ngày xưa đúc tiền bằng đồng và kẽm. Tiền 
kẽm có đồng kẽm được tính làm đơn vị nhỏ nhất về tiền 
tệ mà người ta gọi tắt bằng đồng hay đồng trinh, tức chữ 
đông dùng trong câu “Ba đông một lá trâu cay” ở trên. Về 
tiên bằng đồng thì có đồng ăn ba, đồng ăn sáu, đồng ăn 
mười, tức có giá trị tương đương với ba, sáu và mười đồng 
trinh. Tên là một đơn vị tiền tệ lớn hơn. 


Tự thán 
Chiếc thuyền lơ lửng trên sông, 
Biết đem tâm sự ngỏ cùng di hay. 
Chắc chỉ thiên hạ đời nay, 
Mà đem non nước làm rây chiêm bao. 
Đã buồn uề trận mưa dào, 
Lạt đau uê nỗi òo òo gió đông. 
Mây trôi nước chủy xuôi dòng, 
Chiếc thuyên hờ hững trên sông một mình. 
Nguyễn Trãi 
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Các tiếng Việt gốc Hán 

a. Những tiếng đã đọc trại âm 
chiếc do chữ chích Š_ 

đời do chữ đại 4, 


Chữ chiếc gốc ở chữ chích đọc trại âm mà thành, rồi 
nó sau thay đổi luôn cả nghĩa. Chích có nghĩa là chiếc, lẻ 
đôi, lẻ loi, đối nghĩa với chữ song ŠŠ là đôi. Trong các 
tiếng đơn chiếc, thuyền một chiếc, thì chữ chiếc còn giữ 
nguyên nghĩa của chữ chích, nhưng dùng trong các tiếng 
chiếc thuyền, chiếc lá thì chiếc đã biến thành một loại từ 
như những chữ cớ¿ hay con trong tiếng Việt. 


b. Những tiếng còn nguyên âm Húứn Việt 

trận viết là 

thuyền viết là đš 

đông viết là #- 

Các từ ngữ Hán Việt 

BH 3# tự thán (tự: đại danh từ phản dụng, £béứn: động 
từ có nghĩa là than thở; £ự £hớn: động từ ghép do 
sự kết hợp một đại danh từ với một động từ. Các 
động từ có chữ £ự đi trước đều là £ự động tờ): tự 
mình than vãn thân phận mình. 

›b 5# #âm sự (tâm: lòng, tiếng gọi chung về mọi sinh 
hoạt ý thức và tình cảm của con người, sự: viỆc, 
điều, chuyện; âm sự: danh từ ghép do hai danh từ 
đơn phối hợp thành. Những chuyện trong lòng, nỗi 
lòng, những nỗi niềm riêng, ý tình riêng. 

XT thiên họ (thiên: trời, họ: dưới; thiên hạ: danh từ 
ghép do một danh từ đơn và một trạng từ đơn phối 
hợp thành, hạ là trạng từ chỉ nơi chốn được dùng 
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như một danh từ cách.! Thiên hạ là tiếng nói tắt 
của hợp ngữ ¿hiên hạ chỉ nhân, rồi người ta dùng 
lâu quen đi, được hiểu là tất cả mọi người ở dưới 
gầm trời. Hai chữ (hiên hạ đã được thông dụng từ 
lâu đời. Trong sách Đại học và Mạnh tử thấy có 
dùng nhiều, nhưng có nghĩa tương đồng với tiếng 
liên quốc hay đại quốc để chỉ một nước lớn dưới 
quyền vị thiên tử và gồm nhiều nước chư hầu. 


BÀI 97 


4# ứđ 4 ^ 


In. x.x 


Dịch âm 
Suy bỷ cập nhân 


Tử Cống” uốn uiết: “Hữu nhất ngôn nhị bhủ chung 
thân hành chi giả hồ.” Tử) uiết: “Kỳ thứ hô! Kỷ sở bất dục 
Uột th ư nhân. 





_.- 


Trường hợp này không nêu ra ở các bài trước, vì muốn liệt các trạng từ 
chỉ nơi chốn hay chỉ thời gian vào những danh từ đơn khác cho tiện. 
Các trạng từ này có tính cách của những danh từ (tạm gọi là danh từ 
cách), nên kết cấu của danh từ kép ở trường hợp này cũng đồng với 
kết cấu của các danh từ kép phối hợp ở bài 1. 

? Tử cống là một môn sinh của Khổng tử, tên là Đoan Mộc Tứ. 

3 Tử nghĩa là thầy, đây chỉ đức Khổng Tử. 
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Dịch ngh1a 

Suy mình biết người 

Thây Tử Cống hỏi đức Khổng Tử: “Có một lời nói nào 
mà có thể trọn đời thực hành được ưu?” Khổng Tử nói: “Có 
chữ £hứ đấy. Điều gì mà mình không muốn chớ đem làm 
với người khác.” 

NGỮ PHÁP 
ĐẠI DANH TỪ 

Đại danh từ ch¿ Ä~ được dùng sau một động từ và 
làm trực tiếp túc từ cho động từ ấy. Nó cũng được dùng 
thay cho một người, một vật, sự vật hoặc cả một sự việc 
đã đề cập trước đó, có nghĩa: đó, đấy, nó. 

Ví dụ: 4 — ằmm°|#+`#W‡†È Ä#-ƒ#? Hữu nhất ngôn 
nhì bhủả chung thân hành chỉ giả hồ. (Có một lời nói nào 
mà có thể trọn đời thực hành không?) ch¿ được dùng thay 
cho /ời nói. 

T1 A3 93L * hữu phụ mẫu đương bính ói chỉ (có 
cha mẹ nên kính yêu) ch¡ được dùng thay cho chư mẹ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


‡Ê# sUY 
® suy ra — tìm mối — một âm là £hôi: chọn — lấy tay 
mà đẩy 
Từ ngữ 
m suy diễn, suy nguyên, suy luận, suy đoán, suy tưởng 
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mà 


Rị 


Đồng âm 

3 yếu đuối — xuống dần — một âm là ¿hôi (suy nhược, 
suy đồi) 

KỶ 

® mình — tự mình — một vị trong số 10 thiên can 

Từ ngữ 

M u¡ bỷ, bhắc bỷ, ích bỷ, uong bỷ 

Đồng âm 

##, kéo tơ — lễ phép — năm -— chép việc (kỷ niệm, thế 
hŸ, bý luột, hỷ lục) 

#¿ mấy, bao nhiêu? —- một âm là cơ (ký hờ học) 

}L cái bàn nhỏ (rường bỷ). 


CỐNG 
® thuế — biếu dâng — tiến cử — tên người 
Từ ngữ 


m ¿riêu cống, cống sĩ, hương cống, cống hiến 

Đồng âm 

#i ngu đần — cứng thẳng — âm khác là £ráng. 
VẤN 

® hỏi — thông tin tức với nhau — dò hỏi — hỏi thăm 
Từ ngữ 


m học uấn, uấn đề, uấn nạn, uốn đáp, uấn tội 
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Đồng âm 

34 tên con sông bên Trung Hoa 

VIẾT 

® rằng — nói rằng — là — gọi là (phát ngữ từ) 
NHI 

® mà —- nhưng mà — mà còn (liên £ừ) 

Đồng âm 


Xem Bài: 22. 


CHUNG 

® cuối cùng — trọn — hết - chết — toàn vẹn 

Từ ngữ 

m chung cuộc, chung bết, chung nhật, chung thẩm, 
chung thủy, mệnh chung, tống chung 

Đồng âm 

#š cái chuông, một thứ đồng hồ tính giờ (hời thần 
chung) 

## đồ đựng rượu, đồ đong lường bằng 6 hộc 4 đấu - tụ 
họp lại — đúc nên — un đúc nên (chung tình, chung 
ái) 

Hồ 

® sao — chăng — nơi — ở nơi 

Đồng âm 

Xem Bài 21. 
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3# Kỳ 


® tính từ sở hữu (tương tự như øđ7ecfrf. possess1ƒ 
trong tiếng Pháp) 


## THỨ 

® suy mình thế nào mà đối đãi với người khác như 
thế ấy — lòng khoan dung rộng rãi đối với người 
khác 

Từ ngữ 

M bhoơn thứ, lượng thứ, thứ tội 

Đồng âm 

ƑR nhiều —- đông đúc —- ngõ hầu - gần — không thuộc 
về dòng chính (hứ nhất, dân thú) 

⁄X bậc — bậc dưới —- xứ sở - nhà ngủ trọ —- một lần 
quân đóng nghỉ lại (hứ đệ, thứ 0ị) 

#Ì xem xét — coi xét việc chính trị — giết — lựa lấy — 
chích kim vào — gai — xương cá vụn — chê trách 
(hứ sử) — một âm là £hích 


2X DỤC 
® mong muốn, ham muốn — lòng ham muốn 
Từ ngữ 
m sắc dục, tình dục, dâm dục 
Đồng âm 
⁄“ tắm (mộc dục) 
4Ã lòng ham muốn (đực uọng) 


'ñ nuôi nấng, để con (giớo dục, thể dục) 
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2 


VẬT 

® chớ, đừng (ý ngăn cấm) —- không nên (khuyên bảo) 

Đồng âm 

3 những gì có hình thể trong không gian -— việc (uậ£ 
loại, sự uật) 

TH 

® đưa ra — đặt ra —- đem dùng — một âm là /hí 

Từ ngữ 

M¿h¡ hành, thì phóp, thì ân 

Đồng âm 

#† thơ —- văn vần — kinh Thi (¿h¿ ca) 

Ƒ thây chết chưa chôn — tượng thần — chủ trì 

#, thây người chết (£ử thi, thi hời) 
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Đi 

VÀ lã 1< > # ?Ÿ TT 1> # 3+ 2 ÄÃ >3 ?[ 
4U, Hằ Š ứn ĐỊ 3Š +,. 

Dịch âm 

Khinh trọng 

Dï Tùy hầu chỉ châu đàn thiên nhận" chỉ tước, thế 
tất tiếu chi. Hà dã, sở dụng2 trọng nhì sở yếu khinh dã." 

Dịch nghĩa 

Điều khinh trọng 


Dùng ngọc châu của Tùy hầu? bắn chim sẻ cao ngàn 
thước, đời ắt cười chê việc ấy. Vì sao thế? Vì dùng cái rất 
quý để đạt đến cái rất tâm thường. 





n Nhận là một đơn vị đo chiều cao bằng 8 thước nhà Châu. Thiên nhận 
ý nói rất cao. 

ˆ Sở dụng: dùng để làm việc gì, tức là phương tiện. Đây chỉ việc dùng 
viên ngọc Tùy hầu để bắn con chim sẽ rất cao. 

3 Sở yếu: mong cầu đến việc gì, tức là mục đích. Đây chỉ con chim sẻ là 
một con vật nhỏ nhoi không có mấy giá trị. 

k Đây là một câu nói trích trong sách Lã thị Xuân thu. 

° Tùy là một nước chư hầu đời nhà Châu của Trung Hoa (khoảng từ 
năm 1100 - 300 trước Tây lịch). Tùy hầu là vua nước Tùy có tước hầu. 
Hòn ngọc của Tùy hầu có tiếng là rất quý vào thời ấy. Tùy hầu một 
hôm gặp một con rắn bị thương nằm giữa đường, bèn lấy thuốc đắp 
lên cho nó. Sau đó ít lâu, con rắn ấy từ dưới sông ngoi lên ngậm một 
viên ngọc lớn, dâng cho Tùy hầu để báo đền ơn cứu mạng buổi trước. 
Viên ngọc ấy được gọi là ngọc Tùy hầu. 
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NGỮ PHÁP 
ĐẠI DANH TỪ 


< 


Xét đại danh từ ch¿ Z“_ trong câu: Dĩ tùy hầu chỉ 
châu đàn thiên nhận chi tước, thế tất tiếu chỉ. 

Chữ ch¿ ở cuối câu thay thế cho cả mệnh đề “đĩ £ùy 
hầu chỉ châu đàn thiên nhộn chi tước”, được hiểu là “đem 
ngọc châu của Tùy hầu bắn chim sẻ cao ngàn nhận, người 
đời ắt cười chê u¿iệc ấy”. 


Xét chữ dã +, trong hờ dã và sở yếu khinh dã. 
Chữ đã được dùng làm trợ từ cuối câu để xác định 
một ý kiến hay kết thúc một lời giải thích. 
GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


## KHINH 
® nhẹ — tầm thường — hèn — không quan trọng — coi 
rẻ — hời hợt 
Từ ngữ 
m*hh:nh bhú bhính bỉ, bhính suốt, bhính thân, bhính 
miệt, bh,nh bạc 


 TRỌNG 
® nặng — coi trọng — lớn lao — chuộng — khó (rất) — 
một âm là ròng (trùng lặp) 
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Từ ngữ 

® /rong lực, trọng tâm, trọng nghiệm, quan trọng, 
trọng bệnh, trọng yếu, trọng uọng 

Đồng âm 

Ƒ ở giữa — thứ hai — xen giữa (rọng thu) 

TÙY 

® tên riêng: triều nhà Tùy - tên một nước chư hầu 
đời Xuân thu 

Đồng âm 

Rš = Rñ theo — thuận theo —- mặc lòng — ngón chân 
(tùy tùng, tùy ý) 

HẦU 

® một trong năm tước phong ngày xưa: công, hầu, bá, 
fử, nam. Hầu thường là vua một nước nhỏ nằm 
trong nước lớn dưới quyền một vị thiên tử. 

Từ ngữ 

m chu hầu, hầu tước, phong hầu, công hầu 

Đồng âm 

3 con khỉ 

"Š cuống họng (yết hầu, hầu khoa) 

Ê£ cơm khô 

CHÂU 

® (cu) ngọc lấy từ con trai có hình tròn — vật hình 
tròn như ngọc traI. 
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Tạ 


Từ ngữ 

M châu ngọc, trân châu, châu hiên bích hợp, châu 
hoàn hợp phố 

Đồng âm 

Z% sắc đỏ — họ châu (cũng đọc là chu) (Cháu Trần, 
Châu Hy) 

#£ son 

2? (chu) gốc cây trên đất —- số đếm về cây cối 

3† (chu) ghe thuyền — đĩa đựng chén rượu 

!Ì một khu vực hành chánh ngày xưa 

| cồn — bãi sông — đại lục (Á châu). 

J] (chu) vòng tròn — đến nơi đến chốn —- Nhà Châu 
bên Trung Hoa (chu cấp) 


1Ì (chu) vòng quanh — một tỉnh kỳ 7 ngày (chu toờn, 
chu b}) 


ĐÀN 

® đánh đàn - bắn — xét trách điều lỗi — có tính đàn 
hồi 

Từ ngữ 

m đờn cầm, đèn hặc, đàn úp, đàn tính 

Đồng âm 

#†' hết —- dốc hết ra (đàn lực, nghiên tỉnh đàn tú) 

‡Ÿ cái đài để làm lễ hoặc hội hè (¿bướng đờn) 

4E! tên cây (đèn hương) 


THIÊN 
® ngàn — số ngàn (1000) — số nhiều 
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Từ ngữ 


m ¿hiên cổ, thiên biến ugạn hóa, thiên lý mã, thiên 
phương bách bế, thiên thu 


Đồng âm 


Xem Bài 23. 


NHÂN 

® đơn vị đo chiều dài, một nhận bằng 8 thước đời 
nhà Châu (tương đương khoảng 6,48 mét) 

Đồng âm 

ø& nhận biết - nhận rõ — bằng lòng — công nhận 

1 đây, như sung nhận 3L 

#J ngăn trở — bền chắc — mềm mại - lười biếng 

J xâu chỉ vào kim — vá áo rách — cảm phục 


TƯỚC 
® chim sẻ 
Từ ngữ 


m khổng tước: con công 


s, 


Đông âm 


TW" 


Šƒ chén uống rượu — tước vị (chức tước) 


Xà 


Tế nhai 
bóc lột — cướp bóc (ước đoạt) 


_" 
«“=. 


TIỂU 
® CƯỜI — CƯời chê 
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Từ ngữ 

m ¿iếu đàm, tiếu lâm, tiếu mạ 

Đồng âm 

H giống (bất tiếu, tiếu tử, tiếu tượng) 

Tñ đẹp 

3Ÿ bao đựng dao 

MẴ (ễu) dáng núi cao lởm chởm — nghiêm gấp — gấp 
bức 

HỆ ứá¿ tiếu: đàn bà tái giá — đạo sĩ lập đàn kỳ đảo 

YẾU 

® cần đến - trọng đại - thiết đáng —- một âm là yêu: 
xin — cầu — chận đón đường 


Từ ngữ 


M ¿rong yếu, quan yếu, thiết yếu, yếu điểm, yếu nhân, 
yếu ước, yếu tố - yêu cầu, yêu sách, yêu minh 
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BÀI 29 
H 


3È -ý ® ®, 32 3È á ®#t, ðt ĐH 3u 
3L * Bị ?Ọ 1È E2 “hư + tế 1# O 


Dịch âm 
Tự thủ 


Nhân phi thiện bốt giao; uật phi nghĩa` bất thủ; thân 
hiền như tựu chỉ lan,ˆ tị ác như úy xò yết. 


Dịch nghĩa 
Tự giữ mình 


Người không tốt thì không giao kết, vật không hợp 
đạo nghĩa thì không nhận lấy; gần gũi người hiển như 
đến gần hoa chi hoa lan, lánh xa kẻ xấu như sợ loài rắn 
rết.` 


\ Những gì hợp với lẽ phải, lẽ công bằng, đường ngay chính gọi là nghĩa, 
ta thường hiểu là đạo nghĩa. Chẳng hạn, việc cứu người trong cơn 
nguy biến là việc nghĩa, việc tham lam hại người là việc phi nghĩa, bất 
nga. 

? Chi lan: cô chi và cỏ lan là 2 thứ cỏ có hoa thơm được người xưa ví với 
ảnh hưởng tốt của người hiền. 

3 Chữ xà yết dịch sát nghĩa là rắn và bò cạp, nhưng tạm dịch cho thuận 
tai là rắn rết, những loài vật có nọc độc. Bài này của Thiệu Khang Tiết, 
danh nho đời Tống bên Trung Hoa. 

160 


BÀI 29 





NGỮ PHÁP 


Những câu trong bài có thể được viết lại theo một số 


cách khác nhau. Ví dụ như câu: Ä3È-# “#3, 33È 
JXL. Nhân phi thiện bốt giao, uật phi nghĩa bất thủ có thể 
viết lại theo 2 cách: 


+ 


3È 


1. #S3®3È-2* ^, ®XJt3E >3 3) Bất giao phi thiện 
chỉ nhân, bất thủ phi nghĩa chỉ uật. 

2. 34È-#> Ä®%, 3ÈŠ>* 3t Phi thiện chỉ nhân 
bất giao, phi nghĩa chỉ uật bất thủ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


THỦ 

® trông giữ — đợi —- một âm là £hú 

Từ ngữ 

m thủ thành, thủ tín, thủ bỷ, phóng thủ, cố thủ 

Đồng âm 

đ đầu — trên hết — trước hết - một âm là ứhú (hủ 
hhogd) 

-Ƒ tay —- cầm giữ — người sành sỏi việc (hiện thủ) 

Jx Xem chữ thủ bên dưới. 


PHI 
® không phải -— trái lễ — điều lỗi quấy — chê người 
Từ ngữ 
M ¿hy phì, phì nghĩa, phì loạt, phì phúp, phì nghị 
Đồng âm 
Xem Bài 21. 
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#j VẬT 


Ầ 


® chỉ chung vật thể trong trời đất, vạn vật 
Từ ngữ 


m Vật thể, uật chốt, động uột, sự uật, uật liệu, uật giá, 
Uột lý, phẩm uột, lễ uật, uật sắc, tạo uật 


NGHĨA 

® ý nghĩa — đạo nghĩa 

Từ ngữ 

M phi nghĩa, nghĩa cử, nghĩa binh, hhởi nghĩa, nghĩa 


hiệp, nghĩa bhí, chính nghĩa, nghĩa phụ, định 
nghĩa, ý nghĩa, giải nghĩa 


THỦ 

® lấy — nhận lấy — dùng tay lấy vật — lựa chọn — 
dùng 

Từ ngữ 

M (hủ tiêu, thủ xỏó, thủ phóp (học theo) đoạt thủ, 
tranh thủ, tấn thủ 


THÂN 
® thương yêu —- gần gũi —- cha mẹ — họ hàng 
Từ ngữ 


m song thân, phụ thân, mẫu thân, thân úói, thân cận, 
thân hành, thân một, thân thích 


HIẾN 
® người có tài đức - không dữ - tốt — lời khen ngợi 
tốt giỏi 
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-iu 


È‡ 


Từ ngữ 


m hiền tòi, thánh hiền, hiền sĩ, hiền hậu, bốt hiền 


NHƯ 
® cùng — giống như —- ví như —- nếu - bằng như - đi 
qua 


Từ ngữ 


Mnhư ý, như nguyện, Như Lúơi, tự như 


TỰU 
® đến — tới - nên việc — đi theo —- phỏng khiến — cứ 
theo đó 


Từ ngữ 
m tế tựu, tựu chức, thành tựu, tựu nghĩa, tựu trung, 
tựu học 


CHI 

® hay /¡nh chi, một thứ cỏ thơm, ngày xưa cho rằng 
lấy tro cỏ linh ch¡¿ để riêng vào trong một cái bình, 
đến ngày đông chí thì tự nhiên bay lên. 


LAN 

® một thứ hoa có mùi thơm dễ chịu 

Từ ngữ 

M ¿an huệ, lan ngọc, lan xợ, lan tình 

Đồng âm 

#Ì muộn — khuya — cách trở —- cánh cửa (ơn can) 


3| cây mộc lơn — chuồng nuôi súc vật 
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nụ 


đã] = 5| nói dối 

1] sóng to (bơ lan: sóng to) 

TY 

® né tránh — tránh đi 

Từ ngữ 

míy nạn, ty thế, đào ty, ty hiểm 
Đồng âm 

É, vị thứ ở trong 12 địa chỉ 


SŠ- cái mũi — bắt đầu (y khoa) 


ÁC 

® hung dữ — xấu - chẳng lành 

Từ ngữ 

m ¿àn ác, ác chiến, ác độc, ác nghiệt, ác tật 
Đồng âm 


3#. (ốc) cầm, nắm lấy 


# 


UY 
® sợ — kính sợ — lòng phục theo 
Từ ngữ 
My cụ, bính úy 
Đồng âm 
/j† chức sĩ quan (đô úy) 
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® con rắn 

Từ ngữ 

m xờ hònh: bò đi như rắn, họa xờ thiêm túc, xà mâu, 
xò thôn tượng 

YẾT 

® con bò cạp 

Đồng âm 

"B]} cuống họng (yết hầu) 

#Jj xin được gặp mặt — hỏi thăm - bẩm thưa (yết 
hiến ) 

J3 giơ tay lên - bày tỏ ra — mở bày ra (niêm yết, yết 
thị) 

* hết (đình yết) 
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BÀI 30 


R8 
X4t1gt Lư}. 
+ lộ kiết, 
đả #|| tả 0g . 


Dịch âm 
Xuân oán' 
Đỏ bhởi hoàng anh nhị, 
Mạc giao chỉ thượng đề. 
Đề thời binh thiếp mộng, 


Bất đắc đáo Liêu tê.? 


! Nỗi oán hận ngày xuân. Nhân ngày xuân người thiếu phụ trong khuê 
phòng nhớ đến tình quân đang chinh chiến ở xa, muốn gặp chồng 
trong giấc mộng mà không được, bèn trút nỗi oán hận vào chim oanh. 

? Liêu tê: chữ tây trong thi ca thường đọc là té, Liêu là một nước ở về 
phía đông bắc và tây bắc Trung Hoa ngày xưa. 
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Dịch nghĩa 
Hờn xuân 
Xua đánh con hoàng oanh bay ởi, 
Đừng cho nó kêu trên cành. 
Vì lúc kêu sẽ làm mất giấc chiêm bao của 
thiếp, 
(khiến mộng hồn) thiếp không đến được miền 
Liêu tây (để thăm chồng). 


NGỮ PHÁP 
Tí 


Trong tiếng Hán cổ không có iog¡ từ tương đương với 
các loại từ của ta như cới, con... Chỉ có những danh từ 
tổng hợp (hay gọi khác đi là dơnh từ chỉ loại). Ví dụ như 
các tiếng nøøư (cá), điểu (chìm), sơn (núi), giang (sông). 
được dùng trong các tiếng kép: iý ngư (cá gáy), đà điểu 
(chim đà điểu), Dương Tử giang (sông Dương Tử), Thới 
Hành sơn (núi Thái Hành)... Nhưng thỉnh thoảng chúng 
ta cũng gặp một vài tiếng có tính cách như những ioại từ 
của ta, như chữ øÙ¡ trong hoàng oanh nhi: con hoàng 
oanh. 


! Có thuyết cho rằng đây là một bài thơ không đề không biết của ai, 
nhưng người Ý Châu thường hát nên gọi là ÝY Châu ca (khúc hát người 
Ý Châu); có thuyết cho rằng bài này của Cáp Gia Vận. Cũng có thuyết 
cho rằng bài thơ này của Kim Xương Tự, một nữ thi nhân đời Đường. 
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Một vài bản dịch thơ 


1. Bản dịch của Huỳnh Gia Ngân" 

Hờn xuân 

Xuoa tay mà đuổi hoàng oanh, 

Đừng cho nó đậu trên cành nó bhêu. 
Kêu thời mất giấc chiêm bao, 

Chẳng cho hôn thiếp được uào Liêu tây. 
2. Bản dịch của Tản Đà Nguyễn Khắc Hiếu 
Ý Châu ca 

Đập cho mất cái uờng anh, 

Chẳng cho nó đậu trên cành nó bêu. 
Nó bêu tỉnh giấc chiêm bao, 


Liêu tây chẳng để em theo đến chùng. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Xã OÁN 
® giận hờn, thù hằn 
Từ ngữ 
m ¿hù oán, oán cừu, oún hận, hết oán, oán thân, thâm 


oớn, 


4T ĐẢ 


® đánh bằng tay —- xua đánh - lấy — một tá 





! Một nữ sĩ đất Quảng Nam, mất năm 1892. 
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Từ ngữ 


M đỏ đảo, đủ động, đả phó 


HOÀNG 

® (huỳnh) màu vàng — thất bại — trẻ em chưa quá 3 
tuổi 

Từ ngữ 

M hoàng đạo (zodiaque), hoàng hôn 

Đồng âm 

#Ÿ vua — lớn — đẹp tốt (thượng hoờng) 

F con mái của chim phụng (phụng hoàng) 

*# sâu keo 

}# sáng rõ (huy hoàng) 

l# sợ (bờng hoàng, binh hoàng) 

f# cái rãnh đào chung quanh thành không có nước 

‡# nghỉ - thong thả 

OANH 

® chim oanh = 

Từ ngữ 

m yến. oanh, oanh cơ, hoàng oanh: chìm hoàng oanh 

Đồng âm 

sp tiếng xe chạy kêu rầm rầm — làm vang động (oanh 
liệt) 

bận tâm — quay vòng - quấn quanh 
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% 


đá 


Pữ 


MẠC 

® chẳng - không có ai - đừng —- họ Mạc 

Đồng âm 

4# (mô) sờ mó. 

3S (mịch) bãi cát — trong trẻo — yên lặng không quan 
hệ với nhau 

Jl (mô) da mỏng bọc thớ thịt —- gân 

š (ứm¡ch) cái màn. 

GIAO 


® khiến — khiến cho —- âm khác là g¿ớo: dạy bảo — 
mệnh lệnh - tín giáo 


Từ ngữ 
M ¿ôn giáo, giáo dục, giáo điều, giáo sư, giáo bhoa, 
giáo huấn, giáo hóa, lễ giúo 
CHI 
® cành cây — cái cột nhỏ — phần chi nhánh - tán 
loạn 
Từ ngữ 
M chi điệp, hm chỉ ngọc điệp 
ĐỀ 
® kêu khóc — chim kêu hót 
Đồng âm 
Xem Bài 11 
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KINH 

® ngựa sợ hãi, sợ hãi, rối loạn, náo động tinh thần 

Từ ngữ 

Mhịnh động, hình hối, hính hoàng, bình dị, hình 
phong, thần binh đảm lạc 

Đồng âm 


Xem Bài 22. 


THIẾP 

® người phụ nữ tự xưng — người vợ lẽ 

Từ ngữ 

m ¿ỳ thiếp, thê thiếp, tiện thiếp 

Đồng âm 

hÈ chữ viết trên lụa ngày xưa — thơ văn dùng trong 
thời khoa cử —- tấm giấy ¡in tên họ — phục theo 
(danh thiếp, thiếp phục) 

RÈ thêm vào cho đủ — dán vào 

#b tiếng giày đi —- nảy rớt xuống 


MỘNG 
® những điều mơ trong thấy khi ngủ — giấc ngủ — mơ 
mộng. 
Từ ngữ 
M mộng sự, mộng hôn, mộng biến, mộng tưởng, điệp 
mộng, Hoàng lương mộng 
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ĐẮC 

® được — có được — thích hợp - có thể 

Từ ngữ 

m tương đắc, tâm đắc, đắc cử, đắc thế, đắc ý, đắc 
sách, đắc tội, đắc chí 


ĐÁO 
® đến — đến nơi đến chốn 
Từ ngữ 


m đáo để: đến cùng, độc đáo, đáo đầu, sự thế đáo đầu: 
đến chỗ cùng tột 


LIÊU 

® xa, xa xôi - tên một nước ở về phía đông bắc 
Trung Hoa ngày xưa 

Đồng âm 

đấ- quan — bạn cùng chức (đông liêu, quan liêu) 

‡#- trêu ghẹo —- nắm lấy tay nhau 

#6 chim sâu, tiên liêu: chim sâu 

JẾP cẩu thả — ỷ lại —- tạm (£ứ cố uô liêu) 

3# cửa sổ nhỏ — cùng làm quan với nhau 


? ^“ ^ / 2 _ ? ® *®KÀA 
2- trống không vắng vẻ (+ 2- fịch liêu) 


172 


BÀI 31 





BÀI 31 


1# 3 


ý -ÝH : #“H=3j3ZÝý : Ä§A^A 3m 
S4 Ƒ#? fM 4 3 ứn ® lš ƒ ? Tả T 


Dịch âm 

Phản tỉnh" 

Tăng Tử? uiết: “Ngô nhật tam tỉnh ngô thân: VỊ nhân 
mưu nhi bất trung hô? Dữ bằng hữu giao nhì bất tín” hồ? 
Truyền bất tập hồ?” 

Dịch nghĩa 

Xét lại nơi mình 

Tăng tử nói rằng: “Ta mỗi ngày tự xét kỹ thân mình 
ba điều: Vì người lo toan công việc, có chỗ nào không hết 
lòng chăng? Cùng bạn bè giao kết, có chỗ nào không tin 





! Bài này là một chương trong sách Luận ngữ. 

? Tăng Tử tên là Tăng Sâm, là một đệ tử lớn của Khổng Tử, nổi tiếng 
hiếu hạnh. 

3 Trung tín là những đức tính căn bản của kẻ sĩ ngày xưa. Trung là hết 
lòng đối với người, tận tụy với chức vụ, có tinh thần trách nhiệm, dùng 
trong chữ frung hiếu, người xưa thường dịch là ngay thảo. 

# Tín có nghĩa là đáng tin thực, không dối trá. Trung tín đi đôi tiêu biểu 
cho bản chất tốt đẹp của con người. 
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thật chăng? Lời thầy truyền dạy lại, có chỗ nào không 
làm theo chăng?”" 


NGỮ PHÁP 


CÁCH DÙNG CÁC CHỮ VỊ VÀ DỮ 

Theo trong bài, chữ u;¡ và đữ được dùng như những 
giới từ đi gián cách với một động từ đi sau và đi liền phía 
trước danh từ làm túc từ cho động từ ấy.? Ví dụ: 

Vị nhân mưu nhi bất trung hồ? 

(Lo toan cho người mà không hết lòng chăng?) 

Dữ bằng hữu giao nhì bất tín hồi!. 

(Giao kết với bạn bè mà không tin thật chăng?) 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


 PHẢN 
® trái lại — trao lại — trở lại — xoay lại — bề trái — tự 
xét lại —- một âm là phiên 
Từ ngữ 


m phản tỉnh, phản phúc, phản chiếu, phản động 


! Bài này cho thấy ý nghĩa sự học ngày xưa chú trọng việc trau giồi 
nhân cách hằng ngày. 
? Có thế cho rằng các tiếng vị.. mưu, và dữ.. giao là động từ hệ cũng 
được. 
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TẾ 


Đồng âm 
1# về — trở về (phản hôi, phản bội) 
4 dốc núi — cũng đọc là bản 


TỈNH 

® tự xét mình — hỏi thăm sức khỏe — sự bình an — 
giác ngộ — giảm bớt một khu vực hành chính trong 
nước 

Từ ngữ 

M /jnh sớt, tỉnh giảm, hành tỉnh, tu tỉnh 

Đồng âm 

JƑ cái giếng — phép fỉnh điền: Một phép chia ruộng 
đời xưa, miếng ruộng lớn được chia ra thành 9 
miếng ruộng nhỏ như hình chữ /inh, nông dân thu 
hoạch 8 miếng ruộng chung quanh có trách nhiệm 
góp công cày cấy miếng ruộng ở giữa để góp vào 
công khố. 

ñ# hết say — ngủ dậy — hiểu rõ (nh ngộ, tỉnh giáo) 

I† hầm để bẫy thú dữ 

È (nh) yên lặng — hiểu rõ 


TĂNG 
® họ Tăng — âm khác là £ằng: từng trải qua — bèn — 
cháu 4 đời — ông cố 4 đời 
Đồng âm 
Jƒ = *ýƒ thêm (ăng gia) 
l ghét (tăng đố) 
Jổ thầy tăng (ăng đô, tăng sư) 
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-®, 


VỊ 

® vì — cùng — thay cho — nhân vì — bị — giúp cho — 
âm khác là u¡ 

Từ ngữ 

M0; hỷ, Uị thơ, tự UỊ 

Đồng âm 

H dạ dày Œ 0j) 

2H nói — bảo —- bảo rằng 

`*#f' ,A ^ 

:H tên sông 

®& chưa xảy ra, chưa có 

#‡ mùi, do lưỡi nếm mà biết — hứng thú 

4# ngôi thứ — ngôi vua (ước uị) 


* con nhím 


MƯU 

® lo tính trù liệu trước — kế hoạch — toan tính một 
việc gì 

Từ ngữ 

M chủ mưu, mưu sót, mưu sự, mưu trí, mưu sinh, Immưu 
hẽ, uô mưu, lập mưu, âm mưu 


TRUNG 
® hết lòng với người — hết lòng với nước — ngay 
thẳng một lòng 
Từ ngữ 
M/rung cáo, trung ngôn nghịch nhĩ, trung trinh, 
trung tín, bất trung, biến trung 
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18 


Đồng âm 


Xem Bài 233 


BẰNG 

® bè bạn, bằng hữu - người cùng phe, bằng đảng 

Đồng âm 

3l cái rạp 

HŠ một loài chim rất lớn ngày xưa (bằng trình) 

X3 nhờ vào — dựa vào (u¿ bàng, bằng cấp) 

HỮU 

® bạn bè — giúp đỡ 

Từ ngữ 

M hữu ái, hữu nghị, út hữu hội, giao hữu 

Đồng âm 

Xem Bài ð 

TÍN 

® tin thực — tin cậy — lòng tin — tin theo — bao thơ — 
tin tức 

Từ ngữ 

m¿ứín chỉ, tín đô, tín ngưỡng, tín lực thư tín, tín 


nhiệm, tín dụng 


TRUYỀN 
® truyền lại — dạy bảo lại —- chuyển đi — trao cho — 
một âm là £ruyên 
177 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Từ ngữ 


mjưu truyền, truyền thuyết, truyền nhiễm, truyền 
nhiệt, truyền đạt, truyền thân, truyền bhẩu, truyền 
tử lưu tôn 


TẬP 

® thực hành điều đã học một cách thành thục — thấy 
quen — thói quen — chim học bay 

Từ ngữ 

m bọc tập, tập quản, tập luyện, tập nhiễm, tập tục, 
tập chí 

Đồng âm 


®Š bầy chim đậu trên cây — tụ họp lại đập họp) 

#Ÿ' hòa mục — thu nhóm lại (biên tập) 

#† kéo gai thành sợi —- may - tiếp nối —- tìm bắt (ập 
nã) 

ẤP xấp quân áo nhiều lớp — di truyền xuống đời sau — 
y theo cách xưa — đánh úp (ập bích, tập ấm) 
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BÀI 32 


k»H:H ... 7 
#l #È }k 2S #f #& lÈ > Á_. Z # đã 4H 
A tt £+~ P1 


Dịch âm 

Thận 

Thái công' uiết: “Nhật nguyệt tuy mình bất chiếu 
phúc bồn chỉ hạ, đao biếm tuy bhoái bất trẳm uô tội chỉ 
nhân. Phi tơi hoạnh họa” bất nhập thận gia chỉ môn. 

Dịch nghĩa 

Cẩn thận 

Ông Thái công nói rằng: “Mặt trời mặt trăng dù có 
sáng tỏ cũng không soi đến dưới lòng chậu úp, dao gươm 





! Thái công, hay Thái công Vọng. Thái công là tước, Vọng là tên, tức là 
ông Lã Vọng đời nhà Châu, chính tên là Khương Thượng, tự Tử Nha, 
một bậc hiền tài đã giúp vua Võ Vương đánh vua Trụ diệt nhà Ấn. Lời 
trong bài này không chắc là do ông nói ra, vì xưa thường có người viết 
sách rồi thác danh là của các bậc danh nhân đời trước. Sự thác danh 
như vậy chỉ nhằm để cho người khác dễ tin theo thuyết của mình 

2 Phi tai hoạnh họa: tai bay vạ gió, những tai họa xảy đến một cách bất 
ngờ. 
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dù có sắc bén cũng không chém hại người vô tội. Những 

tai họa bất ngờ không đến với người biết cẩn thận.” 
NGỮ PHÁP 

L3 

Chữ nhà trong tiếng Việt vốn do chữ giơ này nói trại 
đi mà thành. Các nghĩa khác đều ghi ở phân Giải thích 
từ ngữ, nhưng có một nghĩa đáng được chú ý hơn hết: chỉ 
người chuyên môn, sở trường về một môn học hay một sự 
việc. Ví dụ: £hương gia (nhà buôn), friết gia (nhà triết 
học), chính trị gia (nhà chính trị)... 

Hoặc để nói về một người có một tính nết tốt, như 
chữ thận gia. Nếu căn cứ vào chữ ÏFÏ] môn (cửa) theo sau 
mà hiểu £hên gia là gia đình ăn ở cẩn thận cũng được, 
nhưng không chính xác bằng người biết cẩn thận. 

Trong y học, người ta cũng dùng chữ gø:œ để chỉ người 
có bệnh tật cố hữu. Ví dụ: phong gia (người mắc bệnh 
phong lâu năm). 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ll' THẬN 
® cẩn thận — thận trọng — không sơ xuất = }Š 
Từ ngữ 


m ¿hôn trọng, thận độc, thận hạnh, cẩn thận, thận 
chung, thận u¡ 





! Bài này trích trong sách Minh tâm bửu giám. 
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Đồng âm 
F trái cật (thận tạng, bổ thận) 


J# (thển) con trai — con sò lớn 


TUY 

® tuy là — dù là (từ chuyển tiếp) 

Từ ngữ 

ă tuy nhiên 

Đồng âm 

# cái dây để nịt mà bước lên xe —- yên ổn - tụt lùi — 
lá cờ 

ý một thứ rau thơm (3| hồ £uy) 


CHIẾU 

® ánh sáng mặt trời — soi sáng — thông cáo — y theo 

Từ ngữ 

m phản chiếu, chiếu nh, chiếu xạ, chiếu luật, chiếu 
lệ, chiếu tội 

Đồng âm 


## dạy bảo — mệnh vua (chiếu dụ, chiếu chỉ) 


PHÚC 
® lật lại —- úp lại - nghiêng đổ - trả lại - xét kỹ — 
một âm là phú: bao trùm — che đậy 
Từ ngữ 
M°huynh phúc, phúc thư, phúc hạch, phúc âm, phúc 
đáp, tiền xa bý phúc hậu xu gới chỉ 
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Ÿ 


Đồng âm 

3 việc tốt — việc lành — may mắn - thịt hay rượu đã 
tế thần rồi 

JŠ bụng - để trong lòng - thân tín — niềm riêng (âm 
phúc, phúc thống) 


BỒN 

® chậu bằng sành — chậu trồng hoa 
Từ ngữ 

m¿hu bôn, lâm bồn, bồn ngư 


KIẾM 
® ươm, kiếm 


Từ ngữ 
m hiếm cung, biếm hiệp, hiếm bhách, biếm thuật, long 


tuyên biếm, bửu biếm, đao biếm 


KHOÁI 

® vui thích —- mau chóng - sắc bén 

Từ ngữ 

M bhoái lạc, bhoói thích, hhoúi chí 

Đồng âm 

Ï#' thịt làm chả — thịt cắt từng miếng nhỏ 

⁄ rãnh nước chảy 

TRẢM 

® chém — chặt đứt ra — chắc chắn — quả quyết 
182 


BÀI 32 





‡Ẽ 


là 


Từ ngữ 


mM/rđm thủ, trảm tội, trắảm hậu, tiền trảm hậu tấu, 
trắm quyết 


TỘI 

® phạm pháp luật — lỗi nặng — làm việc ác — trái với 
lương tâm — việc oan chướng — trái nghĩa với phúc 

Từ ngữ 

M £ tôi, phạm tội, tội nhân, tội tình, tội trạng, tội úác, 


đái công thục tội 


TAI 

® tai họa — điều nguy hại lớn 

Từ ngữ 

m ¿di họa, thiên tai, hóo tơi, thủy tai, tơi ách, tai biến, 
tai nạn, tơi ương, tai hại 

Đồng âm 

4 vậy thay! Œéớn thán từ) vậy ru? vậy sao? (nghỉ uấn 
từ) 

8ñ hai bên má 


8# nhiều râu tóc 


HOÀNH 
® bề rộng - cách trở —- đặt ngang - bên cạnh — một 
âm là hoạnh: ngang ngược (ỷ thế làm việc không 
hợp lý) —- bất trắc —- không theo lẽ thường 
Từ ngữ 
M ¿ng hoành, hoành hành, hoạnh tài, hoạnh họa 
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Đồng âm 

TẾT (hành) cái cân — cân 
HỌA 

® tai họa —- điều không may 
Từ ngữ 


M họa phúc, họa hại, họa ương, thọ họa, nhương họa, 
hỉ tai lạc họa, họa uô đơn chí 


Đồng âm 

# vẽ (họa sĩ, hội họa) 

4# đáp lại lời xướng ca — hợp nhau (họa thi, xướng 
họơ) — một âm là hòa 

MÔN 

® cửa — ngõ ra vào — nhà cửa - gia đình - đồ đảng — 
học phái — cửa hàng 

Từ ngữ 


Mưmôn hộ, môn đệ, môn họ, nhập môn, môn phói, 
môn sinh, xuất môn, môn đương hộ đối 


Đồng âm 
TT bọn — cả bọn 
3f] sờ mó — giữ lấy — bóp chẹt lại 
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BÀI 33 

ÄlŠ 
BỊ H > Zk74 3.23 #š vA tà ‡L ÀÁ 2+8 đã 
Ä-# S32 â| ‡R #5 2 ?Ị RỊ # BỊ ứn # ñ] 
EU: 


Dịch âm 


Nhân tình 

Minh nguyệt chi châu, dạ quang chỉ bích. Dĩ ám đầu 
nhân ư đạo lộ, nhân uô bất án hiếm tương miến giả hà? 
Tắc uô nhân nhì chí tiền dã. 

Dịch nghĩa 

Lòng người" 


Châu minh nguyệt”, bích dạ quang,” nếu ngầm đem 
vất cho người ta giữa nơi đường sá, người ta không ai 





! Chữ nhân tình hiểu sát nghĩa là tình người, chữ nhân tâm mới có nghĩa 
là lòng người, nhưng theo thói quen chúng ta thường dùng tình đời (ihế 
tình) hay lòng người để nói sự tráo trở khó tin giữa mọi người đối với 
nhau, nên dịch nhân tình ra lòng người là chú trọng vào sự giải ý mà 
không chú trọng ở sự dịch chữ. 

2? Minh nguyệt, dạ quang không phải là những danh từ riêng, mà là 
những danh từ kép có giá trị như những hình dung từ để chỉ định cho 
các tiếng châu và bích theo sau. 
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không nắm chuôi gươm mà gườm ngó nhau.' Vì sao thế? 
Vì bỗng không mà đến trước mặt họ vậy.? 


NGỮ PHÁP 
#ˆ 


1. 


Việc sử dụng hai từ phủ định —- phủ định kép — tạo ra 
một ý khẳng định mạnh mẽ, dứt khoát. 


Nhán uô bất ún hiếm tương miến giả. (Người ta 
không ai không nắm chuôi gươm mà gườm ngó nhau.) 


2. 


Xét cấu trúc của mệnh đề kép: Minh nguyệt chi châu, 
dạ quang chỉ bích, dĩ ám đầu nhân ư đạo lộ... 


Trong câu, chủ từ bị ẩn dụng. 


Các cụm từ minh nguyệt chỉ châu và dạ quang chỉ 
bích làm túc từ trực tiếp cho động từ đĩ, cũng như nhân 
làm túc từ trực tiếp cho động từ đầu. Song ba tiếng dĩ đmn 
đầu có thể thành một hệ động từ. Chúng ta có thể nói 
khác đi: Dĩ minh nguyệt chỉ châu dạ quang chỉ bích đm 
đầu nhân ư đạo lộ. 


Nhận xét 


Việc đặt túc từ trực tiếp ra trước động từ là một cách 
dùng rất thông dụng trong Hán văn. Tính cách giản dị, 
linh động trong cấu trúc Hán văn rất giống với Việt văn, 





ý nói chực đánh nhau để mà giành lấy vì tham món lợi bất ngờ. 
Ê Bài này trích ở Trâu Dương thư. 
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chủ tự thường hay ẩn dụng, và trong mệnh đề kép túc từ 
trực tiếp có thể đi trước động từ. 


lš 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TÌNH 

® tình cảm — thực tại — tình riêng — thú vị — lòng 
yêu nhau — ý riêng — lòng riêng 

Từ ngữ 

m tình duyên, tình cảm, tình hình, nội tình, tình thế, 
tình trạng, tình nguyện, tình thực, tình tự, vô tình, 
tình ý, ái tình 

Đồng âm 

Hï con ngươi trong mắt (nhãn tình) 

H trời quang đãng 


QUANG 
® ánh sáng — sáng — rõ ràng — trơn bóng — vẻ vang 
— hết sạch 


Từ ngữ 
m hào quang, quang âm, quang minh chính đại, phát 


quang, quang lâm, quang tuyến, quang huy, vinh 
quang 


Đồng âm 

J, bàng quang: bọng đái 

3È quả quyết, cứng cỏi 

BÍCH 

® loại ngọc tròn đẹp, giữa có lỗ, ngọc bích 
187 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Xã 


Từ ngữ 

möích nguyệt: mặt trăng tròn đẹp, £oờn bích, #32 
bích hoàn 

Đồng âm 

#J thứ đá có màu xanh biếc - màu xanh biếc (bích 
câu, bích thủy) 


## bức tường — bức thành xây quanh nơi đóng quân 
(bích tây) 


ÁM 

® tốt — kín - ngầm - trái với chữ minh 

Từ ngữ 

Mớm sới, đm tỏ, ám muội, ám họợi, tự hỷ ám thị, ám 
trợ, hắc ám, hôn đm 

ĐẦU 

® ném — đưa — ủy thác việc gì —- hợp nhau 

Từ ngữ 

m đâu cơ, đầu bút, đầu độc, đầu đơn, đầu hàng, đầu 
phiếu, đầu tư, đầu thơi, đầu quân 

Đồng âm 


Øl cái đầu, bộ phận trên hết của thân — phần ở trên 
trước — bậc cao nhất 


LỘ 
® đường đi — phương tiện — địa vị — lớn — một khu 
vực hành chánh lớn — đội quân lớn 
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R 


Từ ngữ 

m¿hượng lộ, lộ đồ, hành lộ nhân, lộ trình 

Đồng âm 

3Ÿ giọt móc - bày ra để cho người ta thấy được — 
nước thuốc chưng cất được (/:ết lộ, bộc lộ) 

#& xe lớn 

ế- ` 

8; CON CÒ — Con Vvạc 

ÁN 

® vỗ vào — dùng tay đè xuống —- át đi — khảo xét — 
lần lượt theo thứ tự 

Từ ngữ 


mớ?z biếm: đặt tay vào kiếm sẵn sàng rút ra, ớn sớt 
sứ: quan án sát coi việc hình ngục, án mạch, ứớn 
nghiệm, ún ngữ 

Đồng âm 

+ ^” ^ “ ^A* *®Ä ^ 

+ (yến) yên lặng — buổi chiều — muộn 

2 cái bàn —- xem xét tình trạng sự việc - về pháp 
luật hay học thuật (để áứn, y ớn) 


MIẾN 
® liếc trông —- nhìn xem, ương miến: gườm gườm 
nhìn nhau 
Đồng âm 
#5 = ứ bột mì — bún làm bằng bột mì phơi khô 
ẤfJ xa xôi — dáng nghĩ ngợi 
» nước chảy đầy —- tên sông 
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RỊ 


Pu P) 
L 


TẮC 

® phép tắc — bắt chước — thì (/ên từ) 

Từ ngữ 

m quy tắc, phóp tắc 

Đồng âm 

2 lấp - không thông (bế tốc) - một âm là £đi 
#3 một thứ lúa —- hột kê —- nền tế thần nông (xẽ /£ắc) 
NHÂN 

® bởi vì — theo đó — do đó — theo cũ — lý do 
Từ ngữ 

M nguyên nhân, nhân quả, nhân tuần 

CHÍ 

® đến — rất — to lớn 

Từ ngữ 

M chí tôn, chí đức, chí thiện, thậm chí 


ˆ^ 


Đồng âm 


m 


H của tin — con tin 
3t lễ vật để thăm nhau 


+ cái ý riêng (tâm chí) 


tr 


đt. ghi chép (£ập chí) — một âm là ¿hức 


TIỀN 
® phía trước —- mặt trước - tiến lên 
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Từ ngữ 
m ¿iên đồ, tiền thân, tiền định, tiền nhân 
Đồng âm 


4š, đồng tiền — tiền bạc — một chỉ: 1/10 lượng (//ên £ô) 


BÀI 34 
# H X⁄. H 


XÈ,It 1š # #t H88, 4` H — i8 2 vỊ 
4ä IÊ.. # 1# # TỊ7R #e Ñ là 318 vÀ 
lù + # BE. 


Dịch âm 

Ái tích quang âm' 

Quang âm tấn tốc niên dữ nhật trì bữn nhật nhất 
quá bất bhả phục hoàn. Ngô thiếu niên bối hà bất tri ói 
tích quang âm, đĩ lệ chí cầu học da? 


Dịch ngh1a 

Mến tiếc thời gian 

Thời gian nhanh chóng năm tháng ruổi mau, ngày 
hôm nay qua đi, không thể nào trở lại. Bọn thiếu niên 
chúng ta, sao chẳng biết mến tiếc thời gian để gắng chí 
cầu học? 





! Quang âm: ánh sáng và bóng tối, sự thay nhau liên tiếp giữa ngày và 
đêm, để chỉ thời gian trôi qua. 
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NGỮ PHÁP 


v3 


Chữ đ? trong tiếng Hán được dùng theo nhiều cách, 
khi thì làm động £ừ, khi thì làm giới zờ, khi thì làm iiên 
¿ừ, khi thì kết hợp với một động từ khác hoặc với những 
tiếng sớ, hà để tạo thành những từ ngữ kép đặc biệt. Tùy 
chỗ dùng mà chúng ta hiểu nghĩa của nó theo cách thích 
hợp. 


Xét chữ đĩ7 trong câu: Hò bất tri ái tích quang âm dĩ 
lệ chí cầu học da. 


Chữ đĩ ở đây có nghĩa để, để mà, là một giới từ. 


#T 


Xét chữ hè qua những câu đã học, ta thấy có nhiều 
cách dùng khác nhau: 

Trong cụm từ hờ sự, chữ hờ đứng trước danh từ và 
chỉ định cho danh từ, dùng như một %gh¿ uấn chỉ định tự. 

Trong các từ ngữ hờ đĩ, hà tắc, chữ hà được dùng một 
cách độc lập như £rạng từ nghi uốn. Các chữ đã và tắc chỉ 
có vai trò phụ thuộc. 

Trong cụm từ hè bất tri, chữ hà đứng trước động từ, 
được dùng làm một frợạng từ nghi uấn. 
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l 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TÍCH 

® tiếc — nhớ tiếc —- thương tiếc — tiếc không nỡ bỏ 

Từ ngữ 

m ớ¿ tích: mến tiếc 

Đồng âm 

HỆ tiếc nhớ người hay vật bị mất — yêu tiếc (đ¿ tích) 

#Ÿ dấu chân — dấu vết cũ 

## dấu chân — dấu vết (sự £ích, di tích, tàn tích) 

#ã chứa lại —- dồn lại - lâu ngày — số thành bài nhân 
(tích cực, tích số, tích trữ) 

#ï# kéo gai hoặc bông thành sợi - công lao (bènh 
tích) 

*#- xương sống 

ƒ† bẻ gỗ — phân biệt ra (phân tích) 

?ÿ thiếc — cho 

ÂM 

® số âm — cõi âm — phía bắc của núi —- phía nam của 
sông — bóng mặt trời, thường dùng ám chỉ thời 
gian — đối lại với đương, âm dương là tiếng dùng 
để chỉ tính cách đối đãi của sự vật 

Từ ngữ 

Mâm mưu, âm phủ, âm cung, âm môn, âm uôn, 
quang âm 
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Đồng âm 
#† tiếng (đồng âm, thanh âm) 
1Ñ TẤN 
® mau chóng 
Từ ngữ 
m ¿ấn tốc: mau chóng — tấn tật — tấn thiệp 
Đồng âm 
#f lụa sắc đồ (tấn thân: người có chức tước) 
+ cắm vào — lay động 
#† tiến lên —- nước Tấn của Trung Hoa ngày xưa 
(duyên Tên Tin) 


#W hỏi — tin tức — tra tội — cáo cho biết —- mưu (uấn 
tốn, tra tấn) 


‡# (tiến) bước tới —- dâng cao cho người — dẫn lên 
(trến bộ) 
4L vẩy nước cho ướt — nước lớn — nơi đóng quân để 
phòng giặc 
3È TỐC 
® mau chóng - mời đến — dấu chân con hươu 
Từ ngữ 


m ¿ốc hành, uận tốc, tốc độ, dục tốc bất đạt, tốc bý 


#, TRÌ 
® xe ngựa chạy mau - theo đuổi — truyền đi — xua 
đuổi —- sử dụng 
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Từ ngữ 

m/r) danh, bôn trì 

Đồng âm 

3, ao, hồ 

3#' chậm (/rì trệ) 

J⁄Ệ chỗ phẳng trên thềm nhà - bậc thềm — đơn frì: 
thêm sơn son, chỉ cung vua 

4# cầm — nắm lấy -— giữ lại - giúp đỡ (rì gia) 

QUÁ 

® vượt lên trên — đã qua - trải qua — lỗi lầm 

Từ ngữ 


m (hói quú, quá cố, quá đáng, quá độ, quú hạn, quá 
trình, quá giang, quá bhách, quú Uãng 


PHỤC 

® trở lại — trở về —- đáp lại — lần khác 

Từ ngữ 

m phục hồi, phục sinh, phục chức, bình phục, phục 
thù 

Đồng âm 

JR quần áo —- mặc quần áo — theo - làm việc (phục 
sức, y phục, hính phục) 

4 che đậy - ẩn nấp — cúi xuống — chịu tội (phục 
bình, phục tôi, phủ phục) 

3Š phục linh ?Š 3` tên một vị thuốc Bắc 
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3Š HOÀN 


` 


® trở về — trả lại 

Từ ngữ 

M hoàn nguyên, hoàn tục, hoàn lương, giao hoàn, 

Đồng âm 

® cõi lớn lao, trùm khắp cả (hoàn u8) 

#& cái vòng — vây quanh —- khắp cả (hoàn câu, hoàn 
cảnh) 

Z đầy đủ — xong hết — tốt — giao phó cho (boàn toàn 
hoàn b¡) 

3L viên tròn — hòn đạn (được hoàn, cœo đơn hoàn 
tán) 


2 cây lác dùng đệt chiếu 
THIẾU 


® trẻ — con nhỏ tuổi - cấp dưới - đối nghĩa với & 
thái, X đại — âm khác là thiểu: ít 


Từ ngữ 
m thiếu niên, thiếu nữ, thiếu tướng, thiếu phụ, thiếu 
bảo 
BỐI 
® bọn —- đám đông 
Từ ngữ 
m đồng bối, bối xuất, thiếu niên bối: bọn thiếu niên 
Đồng âm 
Ää vật quý báu — loài ốc, sò, ngao (bửu bối) 
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## lưng — sau lưng —- mặt trái - âm khác là öộ¿ (bối 


cảnh) 


LỆ 

® gắng sức — khuyến khích 

Từ ngữ 

m khích lệ, miễn lệ, cổ lệ 

Đồng âm 

?* (uy) nước mắt 

;# ngang trái — tàn bạo - đến — cong quẹo (bạo lệ, tội 
lệ, can lệ) 

#šŠ, đẹp — lứa đôi — phụ vào — buộc lại (diễm lệ) 

†#, lứa đôi (WfJ#, biên lệ) 

## đầy tớ — phụ thuộc (nô lệ, lệ thuộc) 

2| cái đã thành tục — phép đặt ra (¿ục lệ, lệ phÔ 

J8; mài — dữ tợn —- nghiêm khắc -— ác 

Z; đá mài 

JŠ bệnh dịch (dịch lệ) 


1ˆ 7A "` 4 na 
3u lệ chỉ: 3): cây vải 


CHÍ 

® lòng mong muốn — ý định — sự kiên quyết 

Từ ngữ 

M chí hướng — tâm chí — chí bhí — chí nguyện — chí 
nguyện quân —- đồng chí 


CẦU 
® tìm — xin — mong mới — tham lam — đòi hỏi 
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Từ ngữ 


m yêu cầu, cầu toàn trách bị, cầu danh, cầu hơn, cầu 
tài, cầu bhẩu, trưng cầu 


Đồng âm 

#R khối hình tròn (cầu hình, địa cầu) 
3Š (cờu) áo bằng da (hô cầu) 

$ quả bóng tròn (cầu trường) 

3# lứa đôi — thu góp (hảo câu) 


BÀI 35 


:Í 
Xã Ị Đ R, 
#2nwf]*f 
Z1 ?È j€, †H Pk át 
Ä- 1 ® #a #J j + 
tk 31k lị % # EÁ 
Dịch âm 
Đề tích sở biến xứ 
Tích niên brm nhật thử môn trung 
Nhân diện đào hoa tương ánh hồng 
Nhân diện bất trì hà xứ bhú 


Đào hoa y cựu tiếu đông phong 
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Dịch nghĩa 

Đầề thi tại nơi thấy nhau ngày trước. 

Ngày này năm trước, trong cửa này, 

Mặt người uới hoa đào cùng ánh hồng cho nhau. 

Mặt người chẳng biết đi nơi nào rồi, 

Tuy hoa đào uẫn cười gió đông y như cũ. 

Bài thơ này của 7Öôi Hộ (tên tự là Ấn công), được 
viết ra trong một trường hợp lạ lùng như sau: 

Thôi Hộ thuở còn niên thiếu, nhân tiết Thanh minh, 
đi chơi về phía Nam thành Lạc dương. Thấy có vườn đào 
hoa nở đỏ, liền đến gõ cửa xin nước uống. Một thiếu nữ 
đẹp ra mở cửa và mời vào nhà. Ngày Thanh minh năm 
sau, Thôi cũng đến chỗ cũ và gõ cửa như lần trước, nhưng 
đợi lâu không thấy ai mở cửa, bèn đề bài thơ này nơi 
cổng rồi ra về. Ba hôm sau trở lại, nghe trong nhà có 
tiếng khóc. Một cụ già ra hỏi: “Anh có phải là Thôi Hộ 
không, con tôi đọc thơ anh mà cảm bệnh, vừa mới chết.” 
Thôi Hộ vào nhà đến bên xác thiếu nữ đứng trầm ngâm 
giây lâu. Thiếu nữ bỗng mở mắt ra nhìn và sống lại. Về 
sau hai người cùng kết duyên với nhau. 

Nguyễn Du đã lấy ý hai câu cuối trong bài này để 
viết hai câu sau trong Truyện Kiều: 

Trước sau nòo thấy bóng người, 

Hoa đào năm ngoói còn cười gió đông. 

Bản dịch thơ của Nam Anh 

Ngày này trong cửa năm quo, 

Mặt người cùng ánh màu hoa đào hồng. 

Mặt người nào biết đâu trông, 

Hoa đào uẫn đấy gió đông cười tình. 
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NGỮ PHÁP 


#T 
Xét chữ hờ trong các bài 24, 27, 32, 33 và 34, ta thấy 
có những cách dùng khác nhau như sau: 


m Trong các từ ngữ hờ sự, hà xứ, chữ hà đứng trước 
danh từ và chỉ định cho danh từ ấy, được dùng như 
một nghỉ uấn chỉ định tự. 


"Trong các từ ngữ hà dã, hà tất, chữ hà được dùng 
một cách độc lập như một (rạng từ nghi uấn, chữ 
dã và tắc chỉ đóng vai trò phụ thuộc. 


.._ Trong cụm từ hò bất tri, chữ hờ đứng trước động từ 
được dùng như một £rợạng từ nghi uấn. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Zlñ ĐỀ 
® cái trán — nêu lên — bình luận 
Từ ngữ 
m uốn đê, tiêu đề, đề mục, phẩm đề, đề thi 
Đồng âm 
Xem Bài ð1. 
T TÍCH 
® ngày xưa — trước đây 
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⁄*, 


2È, 


Từ ngữ 

m tích nhật — tích thời — cổ tích (đời xưa) 
Đồng âm 

Xem Bời ở4. 


THỬ 

® ấy — này — cái ấy — cái này — như thế 

Từ ngữ 

M öj thử, thử thứ 

Đồng âm 

+ nắng - nóng (hờn thử biểu) 

#Ä con chuột 

ẤÃ lúa nếp 

ĐÀO 

® cây đào 

Từ ngữ 

M Đào nguyên, đào lý, đào hoa, đào nhân 

*ế ĐÈ bàn đào: một thứ đào tiên ăn vào sống lâu, được 
nói đến trong thần thoại. 

ÈJ# đào nguyên: nguồn đào. Do tích một chàng ngư 
phủ đời Tấn bơi thuyền lạc vào nguồn đào gặp gỡ 
con cháu của những người ty nạn từ đời Tần. Người 
đời thêu dệt nên nhiều chuyện thần tiên, tuy 
hoang đường mà rất lý thú, là dựa vào chuyện tích 
này. 

3\4by2k4k 2# È đào hoa lưu thủy y nhiên tại: hoa 
đào nước chảy còn y đó 
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2k ŠÈ†3Z đào nguyên nơn tái phỏng: đào nguyên 
khó lòng trở lại. 

ĐÈ &® đờo chỉ yêu yêu: đào non mơn mởn (nh 
Thi) nói người con gái đến tuổi về nhà chồng một 
cách chính đáng theo lễ giáo. Người sau mượn câu 
này nói về việc hôn nhân xứng đôi vừa lứa. 

Đồng âm 

3È trốn (đào ngũ, đào nặc, đào tẩu) 

»? nước dậy sóng (bø đào) 

lJ nặn đô đất — làm đồ sành gốm — nặn ra — tạo ra 
vul vẻ (đào chú, đào tạo) 

1⁄J đãi gạn lấy cái tốt (đào thải) 

ÁNH 

® ánh sáng phản chiếu — soi với nhau 

Từ ngữ 

M phỏn ánh, tương ánh, quang ánh 

HÔNG 

® màu hồng —- màu đỏ ánh 

Từ ngữ 

m hồng lâu, hông quần, hông quân, hông diệp, hông 
huyết cầu, hồng nhan, hông trần 

Đồng âm 

3X lớn (hông ân, hông phúc, hông thủy) 

3Š con ngỗng trời — lớn (hông nhạn, Hồng bàng) 
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Zk 


Từ 


#* sấy trên lửa cho khô 

XxỨ 

® cõi — chỗ — nơi 

Từ ngữ 

M xú sở, tứ xứ, hà xứ, uiễn xứ 

Y 

® như cũ — dựa vào — theo 

Từ ngữ 

my nhiên, y gió, y ước, y chuẩn, y bỳ, y ỷ 
Đồng âm 

Z4 áo mặc —- đồ mặc (y phục) 

4# ấy — người ấy 

Tí: chữa bệnh — thầy thuốc (nơn y, lương y) 
"ở: tiếng than 

CỰU 

® cũ — xưa — thuộc về lớp trước còn lại = \H 
Từ ngữ 


M4 cố cựu, cựu chế, cựu chiến sĩ, thủ cựu, cựu giao, cựu 
thế giới, cựu nho, bỳ cựu 


Đồng âm 


lễ xác người chết đã nhập quan 
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TIẾNG HÁN VIỆT VÀ TIẾNG VIỆT GỐC HÁN 


Phân tích các bài văn sau: 


1. Cảnh vật 

Một vài con bướm lượn trong ánh nắng, chốc chốc 
bay sát lại giàn đậu. Có con nhè nhẹ đặt mình lên một 
bông hoa. Duy trông như là một bông hoa thứ hai linh 
động sẽ rung cánh rồi rời cành nhẹ bay lên không. Duy 
ngắm kỹ giàn đậu: thân cây mạnh mẽ cứng cáp, cành uốn 
theo cột vụt lên, chia nhánh đâm chổi, chàng thấy ở 
trong đó một sức sống vô cùng từ tốn và kiên nhẫn để đi 
tới mục đích: đâm hoa, ra quả, sống... 


Hoàòng Đạo 
CÁC TIẾNG VIỆT GỐC HÁN 
a. Những tiếng đã đọc trại âm: 


mạnh do chữ mãnh 3Š, gân do chữ cận Ê 
cứng do chữ cương BlÌ, ch¿œ do chữ chỉ 3_ 


b. Những tiếng còn nguyên âm Hán Việt: 


ánh tt đậu # 
hoa †È như 3u 
không 2 thân 


CÁC TỪ NGỮ HÁN VIỆT 
3 9) linh động — linh: không ngưng trệ — bén nhạy 
uyển chuyển; động: hoạt động —- chuyển động; /inh 
động: hình dung từ kép phối hợp bởi một trạng từ 
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và một động từ theo như đã học ở bài 18, có cử 
động dễ dàng uò nhanh chóng. 

#4? uô cùng — uô: không; cùng: cùng tột — cuối hết; 
uô càng: hình dung từ do một trạng từ và một hình 
dung từ phối hợp thành, không cùng, hết sức, tột 


bực, rất. 
B,/@` biên nhẫn — biên: bền chặt; nhẫn: nhịn, chịu 


đựng; kiên nhẫn: tính từ ghép do một hình dung từ 
làm trạng từ và một động từ kết hợp thành. Kiên 
nhẫn đúng ra là một động từ ghép nhưng được 
dùng với tính cách một tính từ ghép, chịu đựng 
bền bỉ. 

H #) mục đích — mục: con mắt, nhìn chuyên chú vào; 
đích: cái đích để nhắm vào mà bắn; mục đích: 
danh từ ghép do 2 danh từ phối hợp thành, cái 
đích mình nhắm đến để hành động. 


2. Đuổi bướm 


Bỗng một đàn bướm trắng bay tới đám hoa mai lẫn 
lộn cùng cánh hoa là là rơi xuống, rồi khi tới mặt nước 
suối lại vụt bay lên cành tựa như những cánh hoa bị 
luồng gió lốc vô tình thổi tung lộn. Một con bướm nhung 
to, hai cánh xanh tím biếc, là là bay lượn trên mặt đất, 
mơn man những chổi hoa phấn thơm hồng, rồi lẹ làng 
đậu trên ngọn cỏ lả lướt. Ngọc êm ả tới, đôi mắt sáng 
ngời, lộ vẻ vui thích của tuổi vô tư lự. Bàn tay trắng nhỏ 
giơ lên, từ từ nhích gần nơi bướm đậu, nhưng khi chạm 
vào cánh bướm, vội bay xa chỉ lưu lại trong óc Ngọc hình 
ảnh của đôi cánh biếc dập dìu và trên đầu ngón tay một 
ít bụi phấn xám đen. 


Nguyễn Mẫn 
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CÁC TIẾNG VIỆT GỐC HÁN 
a. Những tiếng đã đọc trại âm: 


tựơ do chữ tợ xanh do chữ thanh 'Ñ 
biếc do chữ bích #3 nhích do chữ dịch 3 
gân do chữ cận ‡Ê đôi do chữ đối #{ 


đờn do chữ đoờn 


b. Những tiếng còn nguyên âm: 


hoa viết là 3È mai viết là 1# 
như viết là 3e b¿ viết là 2* 
nhung viết là ?% phấn viết là 32 
hông viết là #T lộ viết là ?# 
thích viết là ‡Ã chỉ viết là *S 
ưu viết là f3 đâu viết là #ñ 


CÁC TỪ NGỮ HÁN VIỆT 


#'lÑ uô tình — uô: không; tình: những điều cảm xúc 
trong lòng; uô fình: trạng từ ghép do một phủ định 
từ và một danh từ đơn kết hợp thành, không có 
chủ ý, đối nghĩa uới: hữu ý. 

## X! J§. uô tư lự — uô: không; tư lự: động từ ghép theo 
lối liên hợp 2 động từ đơn, suy nghĩ; uô tư lự: hình 
dung từ ghép do một phủ định từ và một động từ 
chép tạo thành, ngây thơ, bhông nghĩ ngợi tính 
toán, hành động một cách hồn nhiên. 

412 từ từ — từ: chậm rãi, một cách chậm chậm; £ờừ 
ừ: trạng từ ghép cấu tạo bằng cách điệp âm, iần 
lần, dần dò, một cách thong thả chậm chậm. 
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¿2 hình dnh — hình: hình dáng; ảnh: bóng; hình 
ảnh: danh từ ghép do 2 danh từ đơn kết hợp 
thành, hình dáng uà bóng, bóng dáng. 


1⁄3/ 


BÀI 36 


„ 
#6 8ó ñÈ ö ^ HỆ 7 Šy . 3E XE ñÈ 
 #*. A34? & ứn  #a 
4° VÀ  2^* 6 th XE 3Š Z ñữ ä 1U, Ƒ 


Dịch âm 

Cầu học 

Anh uữ' năng ngôn bốt ly phi điểu, tỉnh tỉnh? năng 
ngôn bất ly cầm thú.) Nhân nhược bão thực noãn y nhỉ 
bất tri câu học, tắc hà dĩ dị ư anh Uuõ tỉnh tỉnh chỉ năng 


BÊ 


j=^ 
‡ S# BỊ 


ngôn dã hồ? 
Dịch nghĩa 
Cầu học 


Chim vẹt nói được nhưng không thoát khỏi là loài 
chim bay, đười ươi nói được cũng không thoát khỏi loài 


1 Anh vũ: chim vẹt, có thể tập nói được tiếng người. 
Ê Tinh tinh: giống đười ươi cao lớn, đứng thẳng được trên hai chân sau 
như người, cũng gọi là giả nhân. 
Š Câu này trích từ sách Lễ ký. 
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cầm thú. Con người nếu ăn no mặc ấm mà không biết cầu 
học thì lấy gì khác với chim vẹt và đười ươi biết nói kia? 


NGỮ PHÁP 
+2b 
Rb 
Chữ năng tùy chỗ dùng mà có các nghĩa: có thể, được, 
hay, tài hay, sức làm uiệc. 


Trong ngôn ngữ bình dân của người Việt, chữ xăng 
cũng đã được Việt hóa một cách thuần thục như trong 
cách nói như năng đi đêm, năng đu chơi quá... 

1.Chữ năng làm trợ động từ ởi với động từ chính: 
năng ngôn: có thể nói được, bất năng lập thân: 
không thể lập thân. 

2.Chữ năng làm danh từ: (ời năng: tài cán, &hởđ 
năng: tài sức có thể làm được. 

3. Chữ năng làm hình dung từ: năng lực: sức mạnh 
tích trữ bên trong của người hay vật, nỡng suất: 
hiệu quả của công việc làm trong một thời gian 
nhất định. 

4. Chữ nỡng làm động từ: Ngã năng ch: tôi có thể 
làm được việc ấy. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
# ANH 


® anh uũ #33; chỉm vẹt 


đổi VŨ 


® (gõ) dùng trong tiếng kép #Š$3J anh uũ 
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3X 


Đồng âm 


Xem Bài 231. 


LY 

® lìa nhau — rời nhau - lìa nhau ở gần gọi là jy, ở xa 
gọi là ð¡êf — hai người cùng sánh với nhau — gặp 
phải — bị — quẻ y trong bát quái — tên chim 

Từ ngữ 

M b;ệ£ jy, ly cách, phôn ly, ly hơi, ly dị, ly hôn, ly 
tâm, ly tán, ly hương, bất ly thân, ly loạn, tử biệt 
sinh ly 


Đồng âm 

#£ đàn bà góa (#Ê#? Jy phụ) 

? sửa trị — phúc —- số nhỏ 1/10 của phân 
3# con chỗồn (bồ iy) 

ñ‡ bờ rào đan bằng tre (sơ Ïy) 


ĐIỂU 
® con chim — chỉ chung loài chim 
Từ ngữ 


m¿hơnh điểu: chìm xanh, phi điểu: loại chìm bay 


TINH 
® /¡nh tính 3ÄZ3Z: con đười ươi — sắc đỏ như máu 
Đồng âm 
#† bao gồm 
an trong sáng (kết tinh) 
Z sao - thiên thể (hành tinh) 
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\W 


j# thịt sống — cá ươn — mùi tanh 

JÄ gạo giã trắng — tỉnh luyện — thuần chất - phần 
tỉnh ròng không xen chất tạp vào — tỉ mỉ — kỹ 
càng — khéo léo — chuyên nhất — thành thực (nh 
thân, tĩnh anh) 

2# cờ có cắm lông ở đầu ngù 

NHƯỢC 

® như —- bằng — nếu — thuận theo — đồng nghĩa với 
các chữ 3# như, 3} cẩu, 3Š do 


Đồng âm 

39 yếu ớt - kém thua - không đủ (nhược điểm) 

3 một loại trúc, lá có thể dùng làm nón 

NOẤN 

® ấm — làm cho ấm lên = 

Từ ngữ 

mM hòa noãn: điều hòa ấm áp, nhân tình lãnh noãn: 
tình người ấm lạnh (thay đổi) 

Đồng âm 

ỐJ cái trứng (noãn sinh) 

Y 

® áo - đồ mặc ngoài 

Từ ngữ 


my phục, y bát chân truyền, y quan, y thực, thanh y, 
hông y giáo chủ, ô y, uũ y (áo lông) 
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T 
nha H 3 
# JÙ À. 3ã È Đi 

đ 7 


Dịch âm 

Chúc nghiệp" 

Nhán sinh ư thế các hữu chức thủ.? Khuyển thủ dạ, 
bê tư thôn, mã uãn xa, ngưu canh điền; uật loại thả 
nhiên, nhì huống nhân loại chỉ trí năng) cao xuất uật loại 
Ugạn ugạn giả hồ. 


Dịch ngh1a 
Chức nghiệp 


Người ta sinh ở đời, ai nấy đều có chức việc: chó giữ 
nhà ban đêm, gà lo việc gáy sáng, ngựa kéo xe, trâu bò 


! Chức nghiệp: chức việc và nghề nghiệp. Chức là phần việc mỗi người 
được giao, nghiệp là nghề mà một người có khả năng làm được và 
chọn làm để kiếm sống. 

? Chức thủ: chức phận riêng mỗi người được giao cho. 

3 Trí năng: năng lực của trí thức. 
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cày ruộng. Loài vật còn như thế, huống chi là loài người 
có tài trí cao hơn loài vật gấp muôn ngàn lần ấy ư!! 


NGỮ PHÁP 


# 


Chữ các trong cụm từ các hữu chức thủ có nghĩa là: 
di nấy, mỗi người, được dùng làm phiếm chỉ đại danh từ 
đứng trước một động từ. 


Phân biệt với các (lượng số chỉ định tự) có nghĩa là 
các (tức là tiếng gốc Hán), dùng trước danh từ. Ví dụ: cớc 
quốc, các bhoản. 


` 


ávss 
Chữ nhiên trong cụm từ 0uộ£ loại thủ nhiên có nghĩa 


là: như thế, kết hợp với chữ £hđ làm chức năng của một 
động từ và chỉ định đại danh từ. 





! Câu “huống nhân loại chi trí năng cao xuất vật loại vạn vạn giả hở' 
theo đúng theo ngữ pháp là: “huống là trí năng của nhân loại cao vượt 
loài vật đến vạn vạn lần ấy ư'. Ö đây chữ chỉ làm giới từ nối liền tiếng 
chỉ định nhân loại với tiếng được chỉ định là frí năng. Nhưng chúng ta 
có thể xem chữ chí là trợ trừ và 4 chữ frí năng cao xuất là một cụm tính 
từ để cho 2 chữ nhân loại được thừa tiếp với ý nghĩa toàn câu đối chiếu 
với chữ vật loại ở trước và chữ vật loại ở sau, có như thế chúng ta mới 
hoàn chỉnh được lời giải trong bài. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


` CHỨC 


® phần việc của mỗi người được giao, có trách nhiệm 
- phần của mỗi người —- công việc của người có 
trách nhiệm — chuyên chủ 

Từ ngữ 

M công chức, tư chức, chức phộn, chức trách, chức uụ, 
chúc nghiệp, quan chức, hhoún chức, xứng chức, 
chức dịch, chức Uị, chức tước 


Đồng âm 

#È dệt vải (chức nữ) 
CÁC 

® mọi, mỗi... 

Thành ngữ 

M các tận sở năng 
Đồng âm 

i4) lầu gác — gác lên (đài các, nội các) 
KẾ 

® con gà = như chữ ŸẤŸ 
Từ ngữ 


m kê mơnh: chứng quáng gà, kê đầu nhục: núm vú 
đàn bà, ®ê guán hoœ: hoa mông gà, lực bất phược 
bê: sức trói gà không nổi 

#b ở 6 Ý hạc lập bê quân: Chim hạc đứng giữa đàn 

213 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





gà. Nói trường hợp người tài ba, đức độ phải sống 
giữa những kẻ tầm thường. 

X9 R,BSUỆY bê thê phụng hoòng thục: phụng hoàng 
ăn lẫn trong chuồng gà. Ÿ nghĩa so sánh tương tự 
như trên. 

‡t.#b "9 tẫn bê thân mình: Gà mái gáy sáng.' Nói 
người đàn bà lấn lướt quyền hành làm hỏng việc 
lớn. (Làm thay chuyện gà trống.) 

Đồng âm 

#š khảo xét — tính toán bàn bạc — lưu lại (bê khỏẻo, bê 
cứu) 

#† kê khai — liệt kê - âm khác là kế 

#† cái trâm để gài tóc (cập bê) 

Z] TƯ 

® (/y) quản lý — sở quan — coi giữ, phụ trách 

Từ ngữ 

M ¿ phúp, tư thùnh, tư mã, công ty 

XŠ THÂN 

® buổi mai 

Từ ngữ 

m ¿hanh thân: sớm mai — sớm, tẫn bê thần minh: gà 
mái gáy sớm, ý nói người đàn bà giữ việc nước làm 
không được việc 


! Giống chim mái gọi là Mệ thư, giống thú cái gọi là 3V. tẫn. Gà thuộc 
giống chim, gà mái đúng ra phải gọi là hư kê, nhưng cố ý dùng chữ 
tẫn kê là muốn nhân hóa để ám chỉ người đàn bà bị đả kích. 
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Đồng âm 

gọi chung mặt trời mặt trăng và sao (¡nh thân) 

3 có mang 

J§ = /§- cái môi (ở miệng) 

#P thần linh - tỉnh thần — quỉ thần - mầu nhiệm 
(thần bí, thần lực) 

tôi đối với vua (quân thần) 


~ 


MA 

® con ngựa — họ người 

Từ ngữ 

M mõã phu —- by mã - mã điền - mã lực - mỗ quân -— 
mã thượng 

J§ H9 tuấn mã: con ngựa hay 


Ƒ# thiên lý mã: ngựa ổi ngàn dặm, ý nói chạy 
nhanh và bền sức 


ft ÚỲ kỳ kỳ: ngựa tốt —- ngựa màu xám 

lŠ} hoa lưu: con ngựa rất khỏe — người có tài đức 

T9) nô mã: ngựa xấu, yếu sức, chạy chậm 

ä\ X >5 hiệu bhuyển mã chỉ lao: ra sức khó nhọc 
của loài chó ngựa, ý nói sẽ cố gắng hết sức vì người 
trên mình 

Đồng âm 

#$ dấu để ghi số (mẽ tự) 

15 mã não #5Zñ: một thứ đá quý đẹp dùng trang sức 

VẤN 

® lôi kéo — điếu viếng người chết 
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Từ ngữ 
M uấn hồi, uãn cứu, cứu uãn 
Đồng âm 
HỆ, buổi chiều — muộn (uãn niên, uãn cảnh) 
#, điếu người chết (œ¿ uãn) 
+ XA 
® xe — cái máy có bánh xe 
Từ ngữ 
M bhí xơ, hỏa xơ, xa giú, xa mũ, công xơ 
Đồng âm 
Hệ mua chịu — trông mong nhiều 


2“ tiêu phí nhiều tiền bạc - quá độ không thiết thực 
(xơ xỉ, xa phí, xa hog) 

#P xa cừ #P#E: tên một loài sò hến vỏ có vân đẹp 
dùng để trang sức 


Ƒ CANH 
® cày ruộng - sinh hoạt bằng một nghề 
Từ ngữ 
m cơnh tác, canh điền, canh trưng, canh nông 
Đồng âm 
3# sửa đổi - từng trải —- một canh (giờ gác đêm) 
(canh cỏi, canh phòng) 
canh, món ăn có nhiễu nước 
/#Ÿ# tiếp nối 
;#t vị thứ 7 trong thập can — tuổi tác —- đường lối 
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f} ĐIỂN 


® miếng ruộng - đi săn 
Từ ngữ 


m điền gia, điền phu, điền địa, công điền, điền chủ, 
điển uiên, điển sản, tang điện thương hỏi 


Đồng âm 

1ƒ điền vào — bù vào cho đủ (điền bổ) 

4M người làm ruộng — đi săn 

THẢ 

® vá lại — vả chăng — và — vừa 

Từ ngữ 

m cẩu thả, thủ chiến thỏ tâu, thủ canh, thả độc 
NHIÊN 

® phải — được — song — nhưng — như thế — ấy — đốt 
Từ ngữ 

M £ nhiên, y nhiên, nhiên hậu 

Đồng âm 

JÄ đốt (nhiên liệu) 

HUỐNG 


® huống chi — huống hồ - tình cảnh (cảnh huống) 


TRÍ 
m thông hiểu sự lý - có mưu kế - khôn giỏi - đối 
nghĩa với ngu ?ö.. 
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Y 


Từ ngữ 

m /rí thức, trí tuệ, mưu trí, trí năng, cao trí, bất trí, 
trí thuật, trí dũng 

Đồng âm 

5 đặt để (0j trí, ơn trí) 


#{ suy tìm đến chỗ cùng cực —- hết — tất — đến nỗi — 
đem đến nơi — thái độ (nhất trí) 


CAO 

® cao — không tầm thường — hơn người — lớn — giỏi — 
tổ 4 đời 

Từ ngữ 

Mcơo thượng, cao ổn, cao sĩ, cao bý, cao hứng, cao 
đẳng, cao nguyên, thanh cao, cao tổ 


©>„ 


Đồng âm 
sào đo đất — cây sào chống thuyền 


mỡ — thuốc cao — béo tốt — ơn huệ 


c Ùý lữ 


con đê con 


(hơo) cáo cho biết 


`` 


` 
⁄ 


he 


VAN 
® số mười ngàn - số nhiều 
Từ ngữ 


ÂM uợn tuế, Uugn năng, ugn quốc, ugn bội, ugn uột, ugn 
tử nhất sinh 


Đồng âm 


rẺ chữ Phạn, đọc là uạn, phiên âm chữ suøsttba 
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BÀI 38 
(E5 
>3 › > at. : 
2#. 2® # X H‡ > ñ là b,.. 3À + IÊ 
b ` ^~ v* + 
3.3 3> ñ là ù,. á À3 đã vJỊ 
.x 2¬ —— ` —< 
lšŠ ƒ#. Àứn #⁄ Jš fj VÀ 34 M 4 › TT 
» +3 #t43+$ ‹ 
Dịch âm 
Tín 
Thữ uãng hòn lai, thiên thời chỉ hữu tín dã. Yến bhứ 
nhạn ldi, Uuột loạt chỉ hữu tín dã. Vì nhân giả độc bhỏ 0ô 
tín hô? Nhân nhi uô tín, hò dĩ giao bằng hữu,` hà dĩ tự 
lập ư xã hột? 
Dịch ngh1a 
Đáng tin cậy” 
Nóng đi lạnh tới, thời tiết của trời đất vốn có thể tin 
cậy được. Yến đi nhạn lại, loài vật vốn có thể tin cậy 
được.3 Làm con người há có thể một mình không thể tin 





! Bằng hữu: bạn đồng học, đồng nghiệp gọi là bằng; bạn đồng chí đồng 
tâm gọi là hữu. 

2 Tín có nghĩa là #n. Chữ tin của ta do chữ tín đọc trại ra, nhưng nghĩa 
chữ đã có sự sai biệt phần nào. Tín là sự giữ đúng lời hứa với ai, hoặc 
giữ đúng theo việc đã làm không đổi khác, khiến người khác có thể tin 
cậy được, nên ở đây tạm dịch là đáng tin cậy. 

3 Vì luôn giữ như thường lệ không thay đổi sai khác. 
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cậy được ư? Người ta mà không tin cậy được thì lấy gì để 
kết giao bạn bè, lấy gì để tự lập trong xã hội? 


NGỮ PHÁP 
2b 
^ TT ®## 
bất bhú: không thể —- không nên — không được 
bất năng: không thể được —- không làm được 
Ví dụ: 
® ?7ữu bất khả trí chỉ lý. (C6 cái lý không thể biết 
đến được.) 
® Hữu bất năng u¡ chỉ nhân. (Có người không thể 
làm được việc.) 
Nhận xét 
a. Chữ bhỏ đi trước một động từ có f£ính cách bị động 
như động từ £r¡ trong bất bhỏ tr¿ (ý bị động với trủ). 


b. Chữ năng ởi trước một động từ có fính cách chủ 
động như động từ u¡ trong bất năng u¡ chỉ nhân (nhân 
chủ động cho 0). 


b. 


< 


Chú ý đến chữ ch¿ trong câu: Thử uãng hàn lai, thiên 
thời chỉ hữu tín dã và câu kế tiếp. 

Chữ ch¡ ở đây xen giữa một chủ từ đứng trước với 
một động từ theo sau có thể giữ chức năng giới từ nhưng 
hầu như không có nghĩa gì cả. Vì không có nghĩa nên 
người ta cho rằng đây là một frợ £ừ. 
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Tuy không thể dịch câu trên là “nóng đi lạnh tới là 
sự có tín thực của tiết trời uậy”, nhưng cũng cần hiểu 
ngầm về cấu trúc như thế để nắm rõ về mặt ngữ pháp. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


+ THỬ 
® nắng, nóng — giữa mùa hè 
Từ ngữ 
M hòn thử, thử hhí, trung thử, đạt thử 


% 


YÊN 

® yên lặng — uống rượu —- âm khác là yên (tên nước) 
— chim én, cùng với chim sẻ thường được dùng làm 
hình tượng để so sánh với hạng người tâm thường. 
Như trong câu: “Yến tước yên tri hồng hộc chí.” 


w„ 
g 
G 


~ 
ø 
ø 
Ø 


Từ ngữ 


m yến sào, yến tước, yến oanh, hải yến, 3%X#l 2# yến 
tước du an: (Chim én chim sẻ vui cảnh an ổn một 
cách tạm bợ.) Ý nói những kẻ tầm thường chỉ biết 
an phận với cái vui tạm bợ mà không biết nhìn xa 
trông rộng. 

Đồng âm 


3% vui vẻ — an nghỉ — tiệc rượu (yến ẩm, yến cư) — 
âm khác là ớn 


` NHẠN 
® chim nhạn, một loài vịt trời, đến mùa lạnh thì di 
cư từng đàn từ xứ lạnh đến xứ ấm = /⁄Š 
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Từ ngữ 


mnhạn hòng, nhạn tự, nhạn trận, hồng nhạn, nhạn 
tưn 


& ‡ J1š 4È 3W] Ngư thư nhạn tín đô lao khú hồi: 
(Thư cá tin nhạn chỉ luống nhọc công đi về.) Xưa 
kia sứ giả nhà Hán bịa chuyện chim nhạn đưa thư 
để xác nhận việc Tô Võ còn sống với vua Hung nô. 
Từ đó chìm nhạn được xem là một loài chim đưa 
thư, nhưng thực ra nó không làm được việc ấy như 
bồ câu. Dù vậy, khi nói đến việc trao đổi tin tức thì 
người ta vẫn nhắc đến chim nhạn. 


3ÄŠJ ĐỘC 


® lẻ loi —- riêng một mình — một giống vượn lớn — 
con người già không có con cháu 


Từ ngữ 


m độc thân, độc lập, cô độc, độc chiếm thị trường, độc 
đoán, độc tài, độc sơng 


Đồng âm 

s‡£ ác — có chất độc —- làm hại —- giận (đâu độc, độc 
ác) 

đĩ đọc sách (độc giỏ, độc bản) 

ll văn thư - trát (xích độc) 

ãã tham nhiều không chán (càng binh độc 0õ) 
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2+ XÃ 
® chỗ tế thần đất - đoàn thể gồm nhiều người họp 
lại 
Từ ngữ 


m xẽ tắc, xã hội, hợp tác xã, xã thuyết 


Ÿ Hội 

® họp nhóm lại —- cơ quan đoàn thể do nhiều người 
họp lại để làm việc —- gặp nhau - ý trí và sự lý hợp 
nhau 

Từ ngữ 

Mxã hội, hội tụ, hội trường, hộit Uiên, hội nghị, ới 
quốc hột, liên hiệp hội 

Đồng âm 

lệ vẽ (hội họa) 


3Ÿ nước vỡ bờ - da phá mủ - tan rã 
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BÀI 39 


H £ 


+ &j} lÈ * X A k1 tt, 6 48 li fi 
*> #1) 2+j1£ˆ. m +. BE] /ã 
7: S34FHXS2z^A#‹ 

Dịch âm 

Tự bhí 


Sinh uô hách hách chỉ nghiệp đĩ quang ư thế, tử uô 
tịch tịch chu danh dĩ lưu ư hậu, nhị tự cam dữ thảo mộc 
đồng hủ giả, khởi phi tự khí chỉ nhân hô? 


Dịch ngh1a 

Tự bỏ đi 

Sống không có sự nghiệp lẫy lừng làm rạng rỡ ở đời, 
chết không có tiếng tăm vẻ vang lưu lại mai sau, cam 


lòng cùng với cỏ cây mục nát, như thế há chẳng phải là 
người tự bỏ đi đấy sao? 


NGỮ PHÁP 
# 


Chữ gøg;zđ dùng trong bài vừa làm chủ từ cho các mệnh 
đề ở trước nó rồi thống hợp tất cả lại thành một bộ phận 
mệnh đề để làm chủ từ cho động từ ph¿ đi sau. 
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&—  đƑ 


Các tiếng uô, phi đều là những động từ mang ý phủ 


định. 


*%, 


Chữ guang gốc là danh từ biến thành động từ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Š KHÍ 


TT 


® bỏ đi —- ném đi 

Từ ngữ 

m phao bhí, phế bhí, khí giúp, bhhí uật 

Đồng âm 

Xem Bài 20. 

HÁCH 

® hừng như lửa — chói lọi — giận dữ —- thịnh lớn 

Từ ngữ 

M hách dịch, hách hách: từ ngữ điệp âm có nghĩa 


hiển hách lẫy lừng chói lọi. 


TỊCH 
® số sách — số bộ ghi chép mọi việc —- số chép dân số 
— có tăm tiếng —- dẫm — xéo 
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Từ ngữ 

m nhập tịch, hộ tịch, tịch biên, quốc tịch, thư tịch, 
tịch tịch: rõ ràng ai cũng biết đến, nhắc nhở đến. 

Đồng âm 

7#? chiếu ngồi - dựa vào — chỗ ngồi (chủ tịch) 

#‡ không thông đạt —- bằng phẳng - lối eo hẹp 

mở cửa — mở rộng -— trừ bỏ đi 

+ không có tiếng người — yên lặng — chết (¡ch mịch) 

Z buổi chiều — ban đêm (ch dương) 

#‡ hình pháp - trừ bỏ đi - mở mang ra —- các âm 
khác là öích, tỷ, ty 

#‡ hòn báng ở trong bụng —- mê nghiện một thứ gì 

J2 HẬU 

® Sau — ở sau 

Từ ngữ 

m hậu thế, hậu sinh, hậu hoạn, hậu bối, hậu đình, 
phòng hậu, chiêm tiền cố hậu 

Đồng âm 

#Ÿ dày (hậu đãi) — trái với bạc X} mỏng 

4£ chờ đợi — chực — khí trời - tình trạng của sự vật 
(khí hậu, tại ngoại hậu tfrơ) 


J vua, vợ vua (hoàng hậu) 


H CAM 
® vị nøọt — ngon ngọt — ngọt ngào — bùi tai — vui vẻ 
— đành lòng 
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Từ ngữ 


M ¿rân cam, cam chỉ, cam bhổ, cam lộ, cam thảo, cdmn 
tâm, cdm cực 


Đồng âm 
2 cây cam 
7 một thứ bệnh về huyết („hơœ cơm) 


THẢO 
® cỏ — sơ sài — bản nháp — chữ viết nhanh — lâu 
Từ ngữ 


M¿hởo mộc, phương thảo, thảo am, thảo dã, thảo lư, 
thảo bhếấu, thảo mao, thảo bản, thảo ước 


Đồng âm 
#4J đánh kẻ có tội — trị —- tìm xét (thđo phợt, thảo tội) 
MỘC 
® cây cối - chất gỗ — sao Mộc tinh — chất phác — 
không có cảm giác 
Từ ngữ 
M mộc mạc, mộc bản, thdo mộc, mộc nhĩ 
Đồng âm 
3k gội đầu — nghỉ ngơi (mộc dục, mộc uñ) 
HỦ 
® mục nát — hư thối — cũ kỹ 
Từ ngữ 
m hủ bại, hủ lậu, hủ hóa, hủ tục, cổ hủ 
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Đồng âm 

#2 mục nát — già say (hủ mộc) 
3] nói lớn — hòa với 

KHỞI 

® khởi hà: phải chăng 


Rlt 


BÀI 40 
l#£ Á Xx# 
+ 
ĐC BỊ 3E đã l£ ĐỂ 
SẼ 2H ñ6 2Š Jš 7 ÚC 
§ LẠH:# & & # 
là Z5 1 Số ‡R -Ƒ 


xà 


Dịch âm 
Phùng nhập hinh sứ 
Cố uiên' đông uọng lộ man man, 


Song tụ long chung) lệ bất can. 





! đố viên: vườn cũ, nơi mình sinh trưởng, nghĩa cô đọng hơn chữ cố 
hương: làng mình sinh trưởng; nói nhớ vườn cũng như nói nhớ nhà. 
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Mã thượng tương phùng uô chỉ bút, 
Bằng quân truyền ngữ báo bình an. 
Sâm Tham? 
Dịch ngh1a 
Gặp sứ vào kinh đồ 
_ Trông về quê nhà ở phía đông thấy đường thăm 

thăm, 

Đôi tay run rẩy, nước mắt không bao giờ khô. 

Ngồi trên ngựa gặp nhau không sẵn giấy bút, 

Chỉ nhờ chuyển lời lại báo với gia đình là tôi được 
bình an. 


Bản dịch thơ: 

Mt mờ uườn cũ trời đông, 

Tuy run rẩy gạt mấy dòng lệ rơi. 
Giữa đường chỉ biết gửi lời, 

Nhờ uê nhắn lạt rằng tôi an bình. 


! Long Chung: đất Long Chung gần núi La Phù có thứ trúc sống lâu, 
người ta lấy trúc ấy làm gậy để nêu ý nghĩa sống lâu. Người đời sau 
dùng hai tiếng Long Chung để chỉ cây gậy người già. Long chung 
trong bài chỉ có nghĩa là run rẩy, nói tay áo run run vì già yếu không 
cầm vững được đồ vật. 

? Có người đọc là Sầm Sâm, một thi nhân đời Đường, đồng thời với Lý 
Bạch, Đỗ Phủ. Qua bài này, chúng ta thấy Sầm Tham là một quan 
chức có lỗi bị đày đi xa về phía tây, có lẽ là đất Thục. Thi nhân diễn tâ 
nỗi nhớ nhà một cách thắm thiết. Tình cờ gặp bạn làm quan đi sứ đang 
trên đường về kinh đô, bất ngờ không có giấy bút để viết thư, chỉ có 
thể nhắn lời ngắn gọn với gia đình thân quyến và bằng hữu là mình 
vẫn bình an. 
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NGỮ PHÁP 


~ &Œữ 


¿vs 
Bất là trạng từ phủ định mang ý phủ định mạnh. 


Vô khi đứng trước một động từ hay tính từ thì là 
trạng từ phủ định với ý phủ định thường. 


Vô được dùng làm động từ với ý phủ định (bài 39). 
Ví dụ: uô (ri: không biết, bất ri: không hề biết — 
chẳng biết. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2t TỤ 
® ống tay áo — giấu đồ trong tay áo 
Từ ngữ 
Mjãnh tụ, tụ thủ 
Đồng âm 
1% nhóm họp lại - chứa cất —- dồn chứa - làng xóm 


(quần tụ, đoàn tụ) 


ñể, LONG 
® con rồng — vua 
Từ ngữ 
M jong nhơn, long bào, long cân, long môn 
Đồng âm 
## tốt thịnh - đầy đặn (ong thịnh, hưng long) 
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4È 


D_S 


Ằ 


CHUNG 

® cái chuông — dụng cụ để tính giờ ngày xưa 

Từ ngữ 

m chung cổ, thân chung, thời thân chung, chung 
thanh, mộ cổ thần chung (trống tối chuông mail) 


LỆ 

® (uy) nước mắt —- khóc 

Từ ngữ 

m huyết lệ thư, huy lệ, thùy lệ, thể lệ 


CAN 
® khô khan — khô ráo — âm khác là còn, biên 
Từ ngữ 


M cơn táo, âm cơn, can hương, can chưng 


CHỈ 
® giấy 
Từ ngữ 
M 0út chỉ, bạch chỉ, chỉ lệ 
Đồng âm 
chỉ có 
# cây bưởi đắng 
1E thôi - đừng — ngăn cấm — đúng chỗ (chỉ huyết, 
cấm chỉ) 
*È cái nền — quê quán (địa chỉ) 
xÈ ngón chân 
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4# ngón tay trỏ — chỉ về — xoay về — trách (chỉ dẫn, 
chỉ huy) 

vị ngọt — ý tứ —- mệnh lệnh vua (ý chỉ, chỉ dụ, tôn 
chỉ) 

đơn vị đo lường, tám tấc là một chỉ 

BÚT 

® cây bút — viết — biên chép 

Từ ngữ 

Möú đàm, bút mặc, bút hý, bút hiệu, Dút trộn, Đút 


chiến, đầu bút 


BẰNG 

® nhờ theo — nương vào — y cứ vào 

Từ ngữ 

m bằng chứng, bằng cứ, uL bằng, bằng cấp, bằng đơn 

QUẦN 

® vua — làm chủ —- ông anh - người đồng bối gọi 
nhau là guân — vợ gọi chồng 


Từ ngữ 

m quân chủ, quốc quân, phu quân 

Đồng âm 

#Pˆ lính - đoàn binh lớn (quân sự, quân doơanh) 
1 đều nhau — cùng nhau (guân bình) 


#J đơn vị đo lường, ba mươi cân là một quân 
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` 


#R 


NGỮ 
® nói ra — lời nói — tiếng nói, ngôn ngữ —- hệ thống 
tín hiệu quy ước có thể dùng thay cho ngôn ngữ 
Từ ngữ 
M¿ỳ ngữ, thành ngữ, ngôn ngữ, từ Uuựng, ngữ phúp, 
luận ngữ, sinh ngữ, cổ ngữ, Việt ngữ 
Đồng âm 
l# trắc trở — chống chỏi — răng mọc cái ra cái vào 
không đều 
BÁO 
® đáp trả lại — nói cho biết kết quả — tin tức 
Từ ngữ 


M nhột báo, báo đáp, báo cáo, báo ôn, báo thù, phi 
báo, báo chí, búóo quán, tuần báo 


Đồng âm 


ẤJ con báo, một giống thú dữ nhỏ hơn cọp 


PHÙNG 
® găp — rước lấy — to lớn —- đoán trước ý người trên 
mà phụ họa, chiều theo 


Từ ngữ 


M/ưo phùng (gặp gỡ), trùng phùng (gặp lại), phùng 
nghĩnh (đón rước) 


Đồng âm 
## may áo — vá áo 
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ˆ 
XR 


đ 


ĐC 


⁄ tên họ người — cách viết giản lược (ít nét hơn) của 
chữ bằng ⁄Š 

KINH 

® to lớn — trải qua — thủ đô, kinh đô 

Từ ngữ 

m*h¡nh đô, thân binh, đông binh 

SỨ 

® người vâng mệnh trên đi làm việc gì — quan chức 
ngoại gØ1ao ra nước ngoài 

Từ ngữ 


M sứ bộ, sứ đoàn, công sứ, thiên sứ, sứ quân 


CỐ 


® việc —- có nguyên nhân — cũ — chết rồi — cố ý làm — 
vì vậy — cho nên 


Từ ngữ 
m cố nhân, cố cựu, cố hương, cố ý, cố sót, cố tổng 
thống, uô cố, duyên cố, sự cố 
VIEN 
® vườn hoa 
Từ ngữ 
m điền 0iên, uiên lăng, hoa uiên 
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Đồng âm 

Ä người giữ một phần việc (nhân uiên, hội uiên) 

tròn —- đầy đủ —- đồng tiền (u¿ên hogt, uiên mãn) 

3# loài vượn 

$## tay xe — nơi công sở, nha môn 

34 dắt kéo lên — cứu vớt người bằng tay — vịn —- âm 
khác là uiện 

VỌNG 

® trông nhìn — trông mong — tưởng nhớ — cao lớn — 
ngày rằm 

Từ ngữ 

M hy 0uọng, bỳ Uọng, nguyện uọng, uọng tộc, danh 
UỌNg, ngưỡng UỌng, sóc UỌng 


MAN 

® nước to — dài —- đầy tràn —- âm khác là rmmợn 

Từ ngữ 

NM ưmữn mơn: nhìn không rõ — âm khác là mựạn (mạn 
thiên: đây trời) 

Đồng âm 

ŠŠ bò lan ra ứnan diên) 

#ễ tên người Trung Hoa gọi các dân tộc phương Nam 
— mọi rợ — còn lạc hậu (Wœm man, dã mơn) 

lš lừa đối —- nhìn không rõ — thẹn (mơn trú, mơn 
muộr) 
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BÀI 41 


4+ Ý# 4H 


2 jLƒfH : Éấ# ñ47j#‡#*ä 
l *íứm ƒ ¿4> . LƒŸƒH : ##>+z ñ 
TT? x22 2ù  ƒ lễ ƒ š 4 lễ ñ ƒ# } 
! ‹ 


Dịch âm 
Phụ tử tương UỊ 


Diệp công ngữ Khổng Tủ uiết: “Ngô đảng' hữu trục 
cung giả bỳ phụ nhương dương nhi tử chứng chỉ”. Khổng 
Tử uiết: “Ngô đảng chỉ trực giả dị ư thị. Phụ uị tử ổn, tử 
U} phụ ẩn, trực tại bỳ trung hĩ.” 


Dịch nghĩa 
Cha con cùng vì nhau 


Diệp công nói với Khổng Tử: "Nhóm của tôi có người 


! Đảng: thuở xưa người ta sắp xếp trong thôn xóm cứ 5 nhà làm thành 
một lân, 5 lân làm thành một !ý, 20 lý làm một đẳng, 25 đảng thành một 
hương. Vậy đẳng có nghĩa gần như một làng nhỏ của ta. Chữ đẳng 
trong bài còn có nghĩa là cùng bọn, cùng nhóm. Vì người cùng làng 
xóm ngày xưa thường có những nếp sống vật chất và tinh thần giống 
nhau. 
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ngay thẳng' đến nỗi cha bắt trộm dê của người mà con đi 
làm chứng cho việc ấy.” Khổng Tử nói: “Người ngay thẳng 
trong nhóm tôi thì khác thế. Cha vì con mà giấu tội, con 
vì cha mà giấu tội, vốn có sự ngay thẳng ở trong sự che 
giấu vì nhau ấy rồi.”? 


NGỮ PHÁP 


* 


Xét chữ b trong &ỳ phụ (cha nó) và chữ h}ỳ trong %&ỳ 
trung (trong sự việc đô). 


Kỳ trong *ỳ phụ thay thế cho trực cung giả. Chúng 
ta có thể tạm gọi là sở hữu đại danh từ, làm túc từ cho 
danh từ phự theo sau. 


Kỳ trong b}ỳ trung thay thế cho sự uiệc nói trước Phụ 
U¡ tử ổn, tử uị phụ ổn (cha giấu tội cho con, con giấu tội 
cho cha). 


1 Chữ trực là đức tính ngay thẳng không cong vạy, người ngay thẳng là 
người không tư vị chỉ biết nói sự thật, tôn trọng lẽ công bằng. Theo 
Diệp công, người ngay thẳng trong bất cứ ở trường hợp nào cũng giữ 
sự ngay thẳng, dù cha có phạm tội con cũng không được giấu diếm. 
Nhưng theo Khổng tử thì người ngay thẳng không phải lúc nào cũng 
nói sự thật ra, chẳng hạn như trong trường hợp cha hay con phạm tội. 
Theo ngài, tình cha con vốn có một nghĩa thiêng liêng mà bổn phận 
người làm cha hay làm con chỉ biết có việc bảo vệ cho nhau chứ 
không thể tố cáo tội ác của nhau được. Chính trong sự che đậy lẫn 
nhau ấy người ta có thể nhận thấy được chỗ trực tính, chỗ chân tình 
của họ một cách toàn vẹn. 

? Bài này là một chương trong sách Luận ngữ. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


DIỆP 

® họ người — lá cây — cánh hoa — tờ giấy — thời đại — 
đời 

Từ ngữ 

m ch¡ diệp, bhứmn chỉ ngọc diệp, tử điệp, diệp lục tố 

ĐẢNG 

® làng xóm — họ hàng thân thích — phe phái riêng — 


đoàn thể chính trị - đoàn thể của những người 
đồng chí với nhau 


Từ ngữ 


m đảng phúi, đảng bộ, đông đảng, đảng tranh, đẳng 
Uũ 


Đồng âm 

#Ÿ lời nói thẳng 

CUNG 

® thân thể — tự mình đảm đương việc gì 

Từ ngữ 

M1 cung canh: tự mình cày lấy ruộng, cung hành: tự 


mình làm lấy, cúc cung tận tụy 


NHƯƠNG 
® cướp —- bắt trộm — xua đuổi - trừ dẹp 


Từ ngữ 
m nhiễu nhương, nhương di 
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-X 
g 


sa 
gia 


Đồng âm 


3# tế thần để trừ tai họa 


CHỨNG 

® làm chứng —- nhận thực —- bằng cứ 

Từ ngữ 

m bằng chứng, chứng cứ, chúng dẫn, chứng bhoán, 


chứng nhiệm, chứng mình, chứng thư, chứng nhận, 
chúng chứng đông từ, chứng thực 


Đồng âm 

3£ sự phát hiện của bệnh tật (bệnh chứng) 

ãÈ can gián —- dùng như chữ š* 

ẤN 

® nấp —- không bộc lộ ra —- ngầm — kín đáo - dấu đi — 
tránh đi — trái nghĩa với chữ #Ủ. hiện 

Từ ngữ 

mến dột, ẩn sĩ, bí ổn, trù ổn, ổn bhuất, ổn tàng, ổn 


thân, ẩn ngữ 


THỊ 
® cái ấy - như thế - phải, trái với chữ 3È phi: sai 
quấy 
Từ ngữ 
¿hy phi 
Đồng âm 
4 theo hầu — kẻ hầu hạ (¿h¿ uệ) 
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7 cho người ta xem — bảo cho biết (chỉ thị, yết thị) 

RƑ ở lại - cậy dựa Ở ứhj) 

Th. chợ — chỗ người ta tụ họp để mua bán —- mua hàng 
(thành thị, thị trấn) 

†ñ. cây thị —- cây hồng 

"#' thèm — tham — ham thích (hj dục) 

Z#L nhìn — xem — so sánh — xem có vẻ bắt buộc ( 
thị, thị lực, thị giác) 


È TẠI 
® ở tại — hiện còn — xét nghiệm 
Từ ngữ 


M hiện tợi, tợi ý, tại đào, tại tâm, tợt Uị, tự tợu, sở tại 


BÀI 42 


ù fv XÃ ⁄% 
3š 3 xb E Tỉ 3L ÀÁ VÀ sƑ  X Ÿ 4 3 
l‡ > #§ Wi >7k.. ii XLA E†P 4b X2 
h lý "Ị VÀ Š tu šÊ . 
Dịch âm 
Địa thế bất túc thị 


Kim thành thang trì bất đắc bỳ nhân dĩ thủ chỉ tằng 
bất cập bồi lâu chỉ bhâu, phiếm lạm chỉ thủy. Đắc bỳ 
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nhân,`' tức khô mộc hủ chu giai khả dĩ ui địch nạn. 
Địa thế không đủ cậy 


Có thành uàng œo nóng” không được người xứng đáng 
để giữ gìn thì thường khi lại không có giá trị bằng gò đất 
thấp, giòng nước tầm thường. Còn như được người xứng 
đáng để giữ thì đến những binh khí thô sơ cây khô cành 
mục cũng có thể gây khó khăn cho quân địch.” 


NGỮ PHÁP 
mỊ VÀ} 


Hai tiếng này được dùng ởi đôi với nhau thành một 
trạng từ kép chỉ ý nghĩa là “có thể”. 


1È *X-3214)# "Ị VÀ  ÑLšÈ . Khô mộc hủ chu giai khả 
đĩ u¡ địch nạn. (Cây khô cành mục cũng có thể gây khó 
khăn cho quân địch.) 


mJ y} t °Ị y} ## ft. tfỹ BE. Khá dĩ thủ bhả dĩ uô 
thủ. Thủ thương liêm. (Có thể lấy, có thể không lấy. Lấy 
thì thương tổn đức liêm khiết.) (Mạnh tử) 


! Đắc kỳ nhân: có hai nghĩa liên quan nhau: a) được người hiền đức và 
tài năng biết thu phục lòng người. b) được nhân dân tin phục, nắm 
được lòng dân. 

2 Kim thành thang trì người xưa thường cho thành bằng sắt bằng đồng 
và ao nước nóng là công cụ thủ hiểm chắc chắn nhất, không ai xâm 
phạm tới nổi. Đây chỉ là những lời nói thậm xưng chứ không có trong 
thực tế. 

3 Khô mộc hủ chư: cây khô gốc mục, cách nói ví để chỉ những binh khí 
xấu kém nhất. 

# Bài này trích từ Độc sử phương dư ký yếu tổng tự cùa Cố Tổ Võ người 
đời Thanh bên Trung Hoa. 
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đại 


*+ 


Chữ kỳ trong bất đắc bỳ nhân không phải là sở hữu 
danh từ mà là phiếm chỉ đại danh từ. Kỳ nhân có 


nghĩa là người xứng đáng, tức người tài đức để giữ gìn. 
Người xứng đáng nói ở đây là người biết thu phục lòng 
người. 


x 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
TÚC 
® chân - đủ - có thể được — học trò 
Từ ngữ 
m sung túc, túc thực, túc dụng, túc số, thủ túc, túc hạ, 
tác cầu 
Đồng âm 
3% hạt lúa (mễ túc cuộc) 
7Ñ. cung kính - cúi đầu bái xuống gọi là £úc 
}#L sớm — ngày xưa — có sẵn (úc duyên) 
?ä trú lại — lưu lại — giữ yên —- đêm — vốn — có trước 


— một âm là £ú (túc học) 


THỊ 
® cậy dựa — ỷ lại vào 
Từ ngữ 
mộ ¿h¡, thị thế 
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+ 


FƑ 


KIM 

® vàng — loài kim thuộc —- một trong số bát âm — 
tiền bạc 

Từ ngữ 


Mhựưm Đảng, bn thạch, hm bhí, him ngọc, bứữn nỗ 
ngọc đường, bim ô, bừn tiền 

TỨC 

® là — tức là —- liền — ngay — từ đó — tới gần — dù 

Từ ngữ 

m ¿ức tốc, túc thời, túc uị, tức bhắc, lập túc 

Đồng âm 

J8: thôi nghỉ — hơi thở — tiền lãi — con — an ủi — (hưu 
tức, lợi tức, tử tức) 

}l. tắt lửa — chấm dứt 


3Š. con dâu 


THÀNH 

® nơi đông người có tường vây quanh — bức thành 

Từ ngữ 

M ¿hành quách, đô thành, thành thị, công thành hãm 
trận, thành lũy, thành trì 


THANG 
® nước sôi — nước nóng — tên vua Thang — dáng nước 
lớn chảy mạnh — thuốc sắc để trị bệnh 
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Từ ngữ 
¿hong được, thang hỏa 


X", TRÌ 


Ti, 


® ao hồ — rãnh đào chung quanh thành 
Từ ngữ 
Mr) ngư, trì đường, thành trì 


TẰNG 

® đã từng — thường hay — bèn — cháu bốn đời — ông 
tổ bốn đời 

Từ ngữ 

m hò tằng, tằng tổ, tằng tôn 

Đồng âm 

/ lớp — bực — từng — nhiều lớp 

BỒI 

® vun đắp lên cho đầy —- bổ dưỡng 

Từ ngữ 

m bôi dưỡng, bôi bổ, bôi thực 

Đồng âm 

t# theo cho có bạn — giúp thêm — làm tôi — ở hai bên 
người khác (bồi thẩm) 

}š sấy lửa cho khô 

Rš đáp lại bằng tiền (bồi đưỡng) 

#®È bôi hôi #È26l: dùng dằng nửa ở nửa đi 
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*Ÿ LÂU 


ÉR 


1L 


N: 
li, 


® sò đất thấp 

Đồng âm 

†È nhà lầu banh lâu, hông lâu) 

## đầu người chết (đầu lâu) 

°È jđu la 9% šÈ: thuộc hạ trong đảng cướp 

#Š dắt đi 

KHẨU 

® (hưu) gò đất cao — tên Khổng Tử - tên đất —- họ 
người 

Từ ngữ 

m khâu lăng, bhâu mộ, bhâu thư 


PHIẾM 

® trôi nổi lênh đênh - không thiết thực - rộng tràn 
lan — không chỉ ngay vào sự việc — như chữ 

Từ ngữ 

m phiếm luận, phiếm chỉ, phiếm định, phù phiếm, 
phiếm thân giáo, phiếm úi. phiếm lạm: nước dâng 
lên khỏi bờ 

LẠM 

® nước tràn ra — quá độ 

Từ ngữ 

miqn dụng, lạm phót, lạm quyên, lạm cử, lạm thủ, 
hà lạm 
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7K THỦY 


To 


® nước — tên sao — chất lỏng 
Từ ngữ 


M/húy quân, thủy tai thủy bhí, thủy ngân, thủy 
ngưu, thủy thủ, thủy tinh, thủy uận 


Đồng âm 
#¿ bắt đầu — mới — có nơi đọc là thỉ (chung thủy) 
KHÔ 
® khô héo — khô ráo 
Từ ngữ 
m khô cốt, bhô mộc, khô sâu 
HỦ 
® cây mục nát — suy yếu vô dụng 
Từ ngữ 
M hủ hóa, hủ thỏúo, lão hủ 
CHU 
® (châu) gốc cây ở trên đất — số cây cối, cội cây 
Từ ngữ 
ÂM chụ liên 
Đồng âm 
Xem Bờ: 28, chữ châu. 
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ĐƑ GIAI 
® đều - khắp 
Đồng âm 
#Ÿ cùng nhau (giai lão) 
“ bực thềm — đẳng cấp (giơi cấp, giai tằng) 
4È đẹp — tốt (giai nhân, giai phẩm) 


#C ĐỊCH 
® cừu thù — chống cự nhau - cân bằng nhau - sánh 

nhau 

Từ ngữ 


m địch thủ, địch quốc, thù địch, cừu địch 

Đồng âm 

lệ rửa — quét dọn — làm sạch — chuồng nuôi thú vật 
ống sáo 

‡ tiến lên —- mở đường 

3X rợ địch ở phía bắc Trung Hoa (đ¿ địch) 


3* một loại lau sậy 
Ÿ# NẠN 

® tai nạn —- hỏi bắt bí 

Từ ngữ 


M/d¡ nạn, nạn đề, lâm nạn, uấn nạn, bhốn nạn, cứu 
bhổ cứu nạn 
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BÀI 43 
j, 5? 
# H>3š⁄,‡tÈ^A1#£2*È¿i\§ê32 #2? k 
®S$% 34h... 1 Ấ ứn #+ Â "j 9 đ À~ 
J&,. 7E j ft. e2 232 8 
+*z3‡ýN,2.. 

Dịch âm 

Xử cùng" 

Cùng hhốn chỉ cảnh, bý nhân cách2 chỉ thí nghiệm 
trường hô? Phù cùng bất cùng giả cảnh dã. Khả cùng nhỉ 
chung bất bhúả cùng giả, nhân cách dã. Cố quân tử dữ 
tiểu nhân chỉ phân ư đương cùng bhốn chỉ cảnh biến chỉ. 

Dịch nghĩa 

Trong cảnh khốn cùng 


Cảnh khốn cùng chẳng phải là nơi thử thách của 
nhân cách đấy ư? Này, khốn cùng hay không khốn cùng 
chỉ là hoàn cảnh. Có thể làm cho khốn cùng mà rốt cuộc 
không khốn cùng, đó là nhân cách. Cho nên sự phân biệt 
quân tử với tiểu nhân được thấy ngay trong cảnh khốn 
cùng. 


! Xử cùng: cung cách cư xử trong cảnh khốn cùng. 
Ê Nhân cách: tư cách làm người. Người có nhân cách là người không để 
cho tâm chí bị động trước hoàn cảnh. 
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NGỮ PHÁP 


* 


Xét chữ $ỳ trong câu “Cùng bhốn chỉ cảnh, bỳ nhân 
cách chỉ thí nghiệm trường hồ.” Câu này là một mệnh đề 
tỉnh dụng động từ hay tính từ. Chữ kỳ không có chức 
năng ngữ pháp rõ ràng như ở bài 41 và 42. Nó kết hợp 
với chữ hồ ở cuối câu để nêu lên ý nghi vấn, vừa để thay 
thế chức năng của một động từ. 

Chú ý là trong câu không có động từ chính thức nào 
cả, động từ được hiểu ngầm qua 2 tiếng » và hồ. 


& 


Phù là tiếng để mở đầu một câu biện luận, tạm dịch 


là này, bia, Ôi. 


MỆNH ĐỀ TỈNH DỤNG ĐỘNG TỪ 


Hai tiếng giả... dã ởi gián cách với nhau trong một 
câu nói thường được dùng để giãi bày hay xác định một sự 
kiện và cũng dùng để thay thế cho công dụng của một 
động từ, gọi là mệnh đề tĩnh dụng động từ, xem lại bài 
23 và 24. 


Phân tích trong 2 câu: Phù cùng bất cùng giả cảnh 
dã. và Khả cùng nhì chung bất bhỏủ cùng giả nhân cách 
dã. 

Chữ gi được dùng như chữ gzở ở bài 23, và chữ đã 
dùng như trường hợp trong bài 24. 
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# 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


CÙNG 

® cuối hết — tìm tòi nghiên cứu đến chỗ tỉnh vi — 
khốn khổ — hết sức — trái nghĩa với ‡Ï ¿hông 

Từ ngữ 

m cùng cốc, cùng đô, cùng cực, cùng bhốn, cùng bhổ, 


bần cùng, thế cùng, cùng tận, cùng cực, lâm cùng 
tắc biến, niên cùng nguyệt tận 


KHỐN 
® (;hổn,) quẫn bách - khổ cực 
Từ ngữ 


m khốn nạn, bhốn đốn, bhốn bhổ, bhốn quẫn, bhốn 
ách, khốn cùng 


CẢNH 

® cõi —- cảnh mình gặp 

Từ ngữ 

M hoòn cảnh, cảnh địa, cảnh giới cảnh nội, tình 
củnh, thuận cảnh, nghịch cảnh, cảnh ngô 

Đồng âm 

có hình sắc đẹp đẽ (guơng cảnh, ảnh ngộ, phong 
cảnh) 

Ÿ#j phía trước cổ 

®° phòng giữ - báo tin nguy cấp —- đánh thức dậy - 
răn chừng — lanh lẹ (cđnh sớt, cảnh bị) 

X sáng 
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J# cÁCH 

® làm cho chính lại - cảm động — chống cự — trở 
ngại — phương thức — tìm đến cùng 

Từ ngữ 

M cách trị cách tâm, cửm cách, nhân cách, trúng 
cách, cách thức, cách ngôn 

Đồng âm 

Hð ngăn cách ra - lìa xa ra —- không hợp nhau (cách 
trở, cách nhật, cách biệt) 

3“ da thuộc loài thú —- cánh chim thay lông — đổi lại 
— bỏ đi (cách mệnh, cách chức) 

HÀ cách mô: da mỏng ở giữa ngăn chia hai phần 
(hoành cách mô) 


34 THÍ 
® thử nếm — sát hạch qua kỳ thi —- tìm xét —- làm 
quan 
Từ ngữ 


M¿hí nghiệm, thí sinh, thí dượt ứng thí 
Đồng âm 

3, cấp cho — giúp cho (ðố £hí, thí thân) 
Ä& giết người trên mình (hí nghịch) 


lã'. NGHIỆM 
® việc làm chứng được — có công hiệu — việc đã 
chứng thực rồi —- xem xét 
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Từ ngữ 

Minh nghiệm, giảo nghiệm, thí nghiệm, Uuô nghiệm, 
hữu nghiệm, hiệu nghiệm, lịch nghiệm, thực 
nghiệm, bhám nghiệm, chứng nghiệm 


XÃ PHÙ 

® (phu) trợ từ hay thán từ dùng ở đầu câu hoặc cuối 
câu: ô1, này... 

Từ ngữ 

m¿ơ phù *š X: than ôi 

Đồng âm 

Ÿ## nổi trên mặt nước - không thiết thực - quá độ — 
hư không (phù lạm, phù phiếm) 

Ã cái thẻ có chữ viết cắt làm đôi mỗi người một nửa 
để làm tin —- hợp nhau - cái bùa phép (phù hiệu, 
phù hợp, phù chú) 

4k (phò) giúp đỡ — hai cây mọc chung đều nhau (phù 
trợ, phù nguy) 


% cây phù dung - tục gọi cây trầu là phò, trong cụm 
từ phù lan tửu: trầu cau rượu 


*# trong phù du *#%ƒ: con phù du, con thiêu thân 
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BÀI 44 
ï⁄£ _L m1 ức 
35 -† ¿tr 5ñ 1⁄2 Mu Ã& 
35 †È ẤÀ š4 }š DL 
3X đỆ BÀ tí để Z- Hứ, 
Z8 ø) Zï ẩm 4, 6 Ã⁄ 


Dịch âm 
Hoài thượng biệt cố nhân 

Dương tử giang đầu dương liễu xuân, 

Dương hoa sâu sót độ giang nhân. 

Sổ thưnh phong địch ly đình uãn, 

Quân hướng Tiêu tương ngã hướng Tôn. 
Dịch nghĩa 
Trên sông Hoài' từ biệt bạn 
Đầu sông Dương tử? cây dương liễu xuân, 
Hoa dương làm buồn chết lòng người qua sông. 
Vài tiếng sáo vang lên khúc iy đình muộn, 
Chàng hướng về ngả Tiêu tương tôi đi về ngã Tần.3 


ụ Sông Hoài, một con sông bên Trung Hoa. 
2 Dương tử là một tên khác của của sông Trường giang. 
3 Nước Tần ngày xưa ở Trung Hoa, nay thuộc địa hạt tỉnh Tứ Xuyên. Bài 
thơ này của Trịnh Cốc, một thi nhân đời Đường. 
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xà 


Dịch thơ 
Trên sông Hoài chia tay bạn 
Sông Dương ngàn liễu khoe tươi, 
Hoa dương sầu chết lòng người sang sông. 
Chia tay tiếng địch nào cùng, 
Anh trông bến Sở tôi trông đường Tần. 
(Trích Nam phong) 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
SÁT 
® giết chết — một âm là sới 
Từ ngữ 
M sá( nhân, sót phạt, đứm sót, sút hhí, sát sinh, sót 
thân thành nhân 
Đồng âm 
?* xét —- xem xét — nhận xét (guan sá£) 
## chà — xát — xoa (mœ sá£) 
44 hung thần — thu gói lại — rất (mạ£ sét) 
HOÀI 
® tên sông 
Đồng âm 
lš` nhớ — để trong lòng — ôm trong lòng — ôm — mang 
— yên lặng — giấu kín (hoời bão, hoời cổ) 
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#5 


TT 


Z8N 


DƯƠNG 
® bốc lên — làm nổi lên — giơ lên —- khen — làm cho 
tó rạng 


Từ ngữ 
m dương ba, dương danh, hiển dương, xưng dương, 
đương odi điệu Uõ, tuyên dương 


GLANG 
® sông lớn 


Từ ngữ 

m giang hồ, giang sơn, giang tân, giang hà 

Đồng âm 

Jr hậu môn, nơi phân được bài tiết ra (giang môn) 
đầu 


® đầu, phần trên hết của thân —- phần trên hết — bực 
cao nhất —- đứng trước hết — đơn vị đếm súc vật 


Từ ngữ 

m bạch đầu, đáo đầu, đầu thống, đơn đầu, giang đầu, 
ngưu đầu mã diện, xuất đầu lộ diện 

DƯƠNG 

® cây dương, giống cây liễu 

Từ ngữ 

m dương liễu, thùy dương 

LIỄU 


® cây liễu, một thứ cây cành nhỏ dài rủ xuống, lá hẹp 
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mà dài, hoa màu tím sẫm, quả chín có lông bay ra 
như tuyết 


Từ ngữ 

mj¿ễu nhữ, liễu my, liễu điều, liễu bô 

Đồng âm 

Tƒ hiểu rõ — xong việc -— rồi rốt ráo (liễu sự, bết liễu) 

3 xé ^ Z 2 ⁄“ 2 ` Z Z ` 

2© liêu lạc: một thứ có sống ở bờ nước, lá cay và thơm 

SAU 

® buôn rầu - đồng nghĩa với muộn F3, b¡¿ 3š, đối 
nghĩa với hoan ŠX, ngu 3š 

Từ ngữ 

mự sâu, thẳm sâu, sâu muộn, sâu bị, sâu bhổ, sâu 
hận, sầu não, sâu oán, sầu dung, sâu tử 


ĐỘ 

® qua sông — bến đò — cứu giúp 

Từ ngữ 

m cổ độ, độ đầu, quá độ, tế độ, độ sinh 

Đồng âm 

/## dụng cụ để đo lường — đo lường — pháp luật — cứu 


giúp (độ lượng, độ số, độ nhật, chế độ) — âm khác 
là đạc 


ĐỊCH 
® loại ống sáo có 7 lỗ 
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+w 


BÉ, 


Từ ngữ 
M ngọc địch, địch thanh, phong địch 


ĐÌNH 

® cái nhà nhỏ — cái đình —- nhà trạm cho người ởi 
đường nghỉ chân — vừa đúng — cân bằng 

Từ ngữ 

m /rường đình, đình trưởng, trò đình, tửu điếm 

Đồng âm 

†#* đứng lại — thổi (đình chỉ, đình lưu) 

#£ triều đình 

Zš cái sân nhà (giø đình) 

VẤN 

® chiều —- muộn - tiếng tự xưng với người lớn tuổi 
hơn (uãn sinh) 

Từ ngữ 

Mmuãn cảnh, uãn học, Uuãn niên, uãn tiết, Uuãn sinh, 
Uãn thành 


HƯỚNG 

® xoay về — trông vào — ngày trước —- gần đây — 
phương hướng, chiều 

Từ ngữ 

Mđổcnh hướng, phương hướng, xu hướng, huynh 
hướng, chí hướng, hướng dương, hướng ldi, hướng 
ngoại, hướng thiện, hướng nhột quì 
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Mã 


3ñ 


Đồng âm 

$1 đem đồ ăn biếu người — lương quân lính (ương 
hướng) 

ñj xoay về — dẫn dắt (hướng đạo, hướng dẫn) 


TIỂU 

® tên sông — íf¡êu tiêu: gió táp mưa sa 

Đồng âm 

' mất đi —- tan tác —- hóa ra nước mắt (/iêu cực, tiêu 
trừ) 

`. đêm — nhỏ (nguyên tiêu) 

` mây xanh - trời cao (cửu tiêu) 

‡Ï trong điêu dao tÏ tấ 

4 cây chuối — cây gai chưa ngậm nước (bø tiêu XÃ) 
ống tiêu — ống sáo 

4£ ngọn cây — cái nêu — nêu ra cho mọi người thấy 
(trêu đề) 

Zh loại cây — tiêu điều 

Jầt ớt — tiêu (hô tiêu) 

#' nấu kim thuộc chảy ra —- bán hàng hóa -— trừ bỏ đi 
(trêu thụ, tiêu trù) 


TƯƠNG 
® tên sông bên Trung Hoa, được dẫn trong câu Kiểu: 
“Sông Tương một giải nông sờ” 
TẦN 
® nước Tần đời Xuân thu Chiến quốc bên Trung Hoa 
— một triều vua — tỉnh Thiểm Tây 
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Từ ngữ 

m Tần Tấn, Tân Việt, tần hỏa 
Đồng âm 

3ã nhiều lần — bờ nước 

3ñ rau tần sinh ở nước (¿ân tảo) 


% nhăn mày 


TỪ NGỮ HÁN VIỆT TRONG VĂN CHƯƠNG 


Phân tích các bài văn sau: 


1. Sách 


Duy nhớ lại đã nhiều lần chàng đến đây xem sách, 
nhưng chưa lần nào chàng thấy cảm động như lần này. 
Duy âu yếm nhìn từng quyển, trong đó đọng lại những 
tình cảm, những ý tưởng của người sống về đời nào ở 
những xứ lạ. 


Chàng cầm một cuốn giở ra đọc và bỗng chàng cảm 
thấy sự nhẫn nại vô cùng của sách. Sách để đây từ bao 
giờ, mười năm, hai mươi năm rồi, nhưng không khi nào 
tỏ ý vội vàng tức bực. Ai muốn biết muốn hiểu thì đem ra 
mà đọc. Sách sẽ diễn lại, giảng lại một lần nữa những tư 
tưởng của tác giả. Ngày tháng qua nhưng sách vẫn còn 
đây, mười năm sau, có người gợi đến, sẽ vang lên giọng 
thơ của Lý Bạch, hay của Verlaine, sống lại những mẩu tư 
tưởng của Marc Aurèle hay của Mặc tử. Duy thấy mình 
yêu sách vì ý nhẫn nại vô cùng ấy. Những ý tưởng của 
người xưa, bây giờ đọc đến và muốn hấp thụ thêm sẽ đọc 
nữa, nếu không thời bỏ đấy, lúc nào muốn sẽ giở ra, sách 
luôn luôn nhắc lại không bao giờ nản. 

Hoòng Đạo 
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CÁC TIẾNG VIỆT GỐC HÁN 
a. Những tiếng đã đọc trại âm: 


cuốn do chữ quyển *Š đọc do chữ độc 3Ÿ 
guø do chữ quá 3Ä đời do chữ đại 3, 
thơ do chữ thi $‡ yêu do chữ đi ?ZŸ 
b. Những chữ còn nguyên âm Hán Việt: 

sách viết là #† ý viết là 

sự viết là giảng viết là 3Š 


diễn viết là 3⁄4 


xứ viết là JŠ 


CÁC TỪ NGỮ HÁN VIỆT 

#Àk Š) cảm động (cảm: cảm xúc, lòng bị một điều gì tác 
động tới) động từ ghép do hai động từ đơn kết hợp 
thành: trong lòng bị xúc động vì những cảm nghĩ 
riêng hoặc do những ảnh hưởng nào khác. 

lã #Ä tình cảm (tình: phần phát hiện từ trong lòng ra 
bên ngoài như mừng, giận, buồn, vui.) danh từ 
ghép do sự phối hợp hai danh từ đơn: tất cả những 
gì thuộc về sự cảm xúc trong lòng. 

48 ý tưởng (ý: điều suy nghĩ; tưởng: suy nghĩ, tưởng 
nghĩ ra) danh từ ghép do sự liên hợp một danh từ 
đơn và một động từ đơn: điều mình tưởng nghĩ 
trong ý. 

##tfÌ nhẫn nại (nhẫn: nhịn, chịu đựng; mợi: chịu 
đựng) động từ ghép do hai động từ đơn kết hợp 
thành: nhịn nhục chịu đựng. 

#* $7 uô cùng: Xem bài 35. 
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#28. ư tưởng (tư: suy nghĩ; tưởng: suy nghĩ) danh từ 
ghép do hai động từ đơn kết hợp thành: hiện tượng 
về ý thức, do kinh nghiệm và sự suy tư làm phát 
sinh ra. 

TEZƒ tác giả (tác: làm; giả: người) danh từ ghép do 
một động từ và một đại danh từ kết hợp thành: 
Người viết sách, làm văn hay làm nên một cơ 
nghiệp gì. 

9Ý hấp thụ (hấp: hút vào, thu hút; thụ: nhận chịu): 
thu nhận ảnh hưởng, tiếp nhận bằng sự học những 
gì của người. 

2. Tại sao tôi yêu xứ sở của tôi? 

Tôi yêu xứ sở của tôi vì mẹ tôi sinh trưởng ở đây, vì 
nguồn máu trong mạch của tôi đều là của người, vì trong 
khu đất thánh kia đã chôn vùi tất cả những người mà mẹ 
tôi thương, mà cha tôi trọng, vì cái đất mà tôi sinh, thứ 
tiếng tôi nói, quyển sách tôi học, các em tôi, chúng bạn 
tôi, và một dân tộc lớn sống chung với tôi, cảnh đẹp của 
tạo hóa bao bọc chung quanh tôi, tóm lại, tất cả những sự 
vật mà tôi trông thấy, tất cả những cái gì mà tôi yêu, tất 
cả những cái gì mà tôi quý, nhất nhất đều thuộc về xứ sở 
của tôi cả. 

bdmonds de Amrcis (Hà Mai Anh dịch) 

CÁC TỪ NGỮ HÁN VIỆT 

J& ĐT xứ sở (xứ: cõi, nơi; sở: chỗ, nơi) danh từ ghép do 
hai danh từ đơn kết hợp thành: cõi, miền, đất 
nước, quê hương. 

2+ sinh trưởng (sinh: sinh ra, sống: trưởng: lớn 
lên) động từ ghép do sự kết hợp hai động từ đơn 
mà thành: sinh ra và lớn lân. 
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19 dí quó cố (quá: qua đi; cố: đã mất) động từ ghép do 
hai động từ đơn kết hợp thành. Trong bài được 
dùng làm danh từ: qua đời, mất đi. 

.3⁄ dân tộc (dân: người trong nước, dân chúng, 
nhân dân; (óc: họ, ở đây là nòi giống, những người 
có liên hệ với nhau về huyết thống, về ngôn ngữ) 
động từ ghép do hai danh từ đơn kết hợp thành: 
nòi giống của quốc dân, tất cả những người cùng 
một nòi giống ngôn ngữ với nhau. 

1#. tạo hóa (tạo: gây ra, làm ra; hóa: làm sinh ra 
hay biến đổi đi) động từ ghép do hai động từ đơn 
kết hợp thành, được dùng làm danh từ: trời, thiên 
nhiên, đấng mầu nhiệm hóa sinh muôn vật, cũng 
còn gọi là hóa công hay tạo vật. 

3E) sự uột (sự: việc; uột: tiếng gọi chung vật thể 
trong tự nhiên) việc và vật: gọi chung tất cả những 
gì được thấy biết hay cảm nghĩ ra được: tức gồm 
tất cả mọi cái có tên, kể cả những khái niệm trừu 
tượng nhất. 

—— nhất nhất (nhất: một, cả thảy, duy nhất) trạng 
từ ghép theo lối điệp âm: cả thảy, từng cái từng 
cái. 
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BÀI 45 
> xủb ` z 
“Ƒ đ y f} #4 
%k 2> 2Á XP. ii xf18A^ L2 
3Ä šR ứn À '‡ Â ñb *† TẾ 7 đý VÀ #X Z Z6 
4#* 7ý *J R4 Ấƒ ứn lUZ TƑ . 
Dịch âm 
Thủ lễ dĩ chế dục 
Dục chỉ hấu nhân thậm ư binh cách. Lễ chỉ uệ nhân 
thậm ư thònh quách; nhi nhân mỗi bất năng thủ lễ giả, 


đặc dĩ dục chỉ hấu nhân uô hình bhỏú biến, cố hiệp nhỉ 
ngoạn chi nhĩ. 


Dịch nghĩa 
Giữ lễ! để chế ngăn dục vọng 


Lòng tham dục làm hại người còn mạnh hơn cả chiến 
tranh. Lễ phòng vệ cho người còn an toàn hơn là thành 
quánh. Thế mà người ta thường chẳng hay giữ lễ được, 
chỉ vì lòng tham dục làm hại người, không có hình tích gì 
có thể thấy được, nên gần gũi mà quen lờn với nó đấy 
thôi. 


! Thủ lễ: lễ có một nghĩa khá rộng, từ những hình thức bày tỏ lòng kính 
trọng đối với người khác, cho đến tinh thần tôn trọng lẽ phải, tinh thần 
kỷ luật đều có thể gồm trong chữ lễ được cả. Thủ lễ là tuân theo các 
quy tắc về lễ giáo. 
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Bài này trích trong một bài viết của Lã Đông Lai (tức 
Lã Tổ Khiêm), một danh nho đời nhà Tống ở Trung Hoa. 


NGỮ PHÁP 
Tí 


Chữ nh¡ trong tiếng Hán gần giống với chữ mờ trong 
tiếng Việt. 

Xét chữ nh¿ trong 2 câu: Nhi nhân mỗi bất năng thủ 
lễ và Cố áp nhi ngoạn chỉ nhĩ. 

Chữ nh¡ ở 2 nơi có cách dùng khác nhau và nghĩa 
cũng do đó có thay đổi khác nhau. 


Trong câu trên, n„h¿¡ có nghĩa tương đương với chữ £hế 


Trong câu dưới, nø%¿¡ chỉ có nghĩa đơn giản là mà, liên 
từ nối hai động từ tiếp theo nhau. 


# 


Chữ nhĩ trong câu Cố hiệp nhị ngoạn chỉ nhĩ là trợ 
từ cuối câu, được dùng trong trường hợp muốn nói đến 
một kết quả hiển nhiên, có thể hiểu là: £hôi, đấy thôi. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


3l LỄ 
® cách bày tỏ lòng cung kính, các quy tắc trong xử 
thế - đồ vật dùng để bày tỏ lòng tôn kính 
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Từ ngữ 


m jễ chế, lễ giao, lễ uộật, lễ nghĩ, uô lễ, tiên học lễ hậu 
học uăn, lễ bài, lễ tiết, hôn lễ, lỗ nghị, lễ độ, lễ 
pháp 


CHẾ 
® cắt áo may — làm ra, tạo ra — sáng tác văn chương 
— khuôn phép — bó buộc — chống lại 


Từ ngữ 
m chế tạo, bào chế, ngự chế, thể chế (cách thức mẫu 


mực), pháp chế, hạn chế, chế ngự, chế biến, để chế 
(tẩy chay) 


Đồng âm 
# may áo - làm ra (chế tạo) 
KHẨU 
® giặc — phá hại — trộm cướp — kẻ cừu địch 
Từ ngữ 
m khấu thù, thảo bhấu, cường bhấu 
Đồng âm 
"Ƒ hỏi —- đập — cúi đầu (khấu uấn, khấu đầu) 
‡# gò ngựa -— rút bớt một phần trong toàn số — cái 
dùng để móc kết lại - đánh (bhếu trừ, chiết bhấu) 
MỖI 
® thường thường — từng cái — tuy rằng 
Từ ngữ 
m mỗi mỗi, mỗi sự, mỗi nhật 
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ŸR 


T 


QUÁCH 

® lớp thành ngoài —- phần ngoài của vật gì 

Từ ngữ 

M ¿hònh quách, quan quách 

Đồng âm 

J† = 7Ñ cái bọc ngoài quan tài (guan quách) 

ĐẶC 

® chỉ một mình — riêng làm một việc — riêng — con 
muông săn được — nổi hơn hết 

Từ ngữ 

m đặc biệt, đặc nhiệm, đặc sắc, đặc cách, đặc ân, đặc 
điểm, đặc tài, đặc thù, đặc phái uiên, đặc tính 

HÌNH 

® hình dáng hiện bày ra ngoài — dung mạo — thế đất 

Từ ngữ 

m hình dung, hình mạo, hình dạng, hình thế, hình 
thành, địa hình, uô hình, hữu hình, hình thể, hình 


chết, hình hài, hình nhì hạ, hình học, hữu hình 
hữu hoại, hình thói 
Đồng âm 
7HÌ hình phạt trị kẻ có tội — giết — xử tội (hình luật tử 
hình) 
#! khuôn mẫu — pháp thức ứnô hình, điển hình) 
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TU 


HIỆP 

® lờn mặt — khinh dể — đùa cợt ai 
Từ ngữ 

N ngoạn hiệp 

Đồng âm 


Xem Bài 10. 


NGOẠN 

® tập quen — quen lờn — coi thường — vui ngắm 

Đồng âm 

ÿU vui đùa — ưa ham — ngắm xem một cách thích thú 
(ngoạn cảnh, ngoạn mục) 

NHĨ 

® lỗ tai —- nghe — mà thôi — đấy thôi — ấy là 

Từ ngữ 

M nhĩ mục, mộc nhĩ, thiên lý nhĩ 

Đồng âm 

F tên sông Nhĩ hè (cũng đọc là ø¿ trong tên sông 
Nhị) 

fñÑj. mày — mi — anh — như thế — thôi 

#f? môi nhử - bánh làm bằng bột —- đồ ăn 
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BÀI 46 


% Íp 


*h> #$@+%»:3t. f§3Ÿ ØrvA18:á 312$ 
ft 3\ab,. 3È +Ln4u> 3k08E#&£ j4. 3Ä 
n  # Ú] }L ấy ah 44+ HS ‹ 


Dịch âm 
Tòng sư 


Cổ chỉ học giả tất hữu sư, sư giả sở dĩ truyền đạo thụ 
nghiệp giải hoặc dã. Nhân phì sinh nhị trí chỉ, thục năng 
Uuô hoặc. Hoặc nhị bất tùng sư bỳ uL hoặc dã chung bất 
gối li 


Dịch ngh1a 
Theo thầy 


Người học! ngày xưa phải có thầy. Thầy cốt để truyền 
đạo lý,? giải điều nghi hoặc. Người ta không phải sinh ra 
mà biết được ngay, nên ai mà không có điều sai lầm, đã 


1 Học giả: người theo học một môn gì. Trong tiếng Việt còn có thêm một 
nghĩa nữa là những người có học thức, khảo cứu nhiều. 

2 Truyền đạo thụ nghiệp: truyền và thụ đều có nghĩa là dạy (truyền bảo, 
trao dạy); đạo và nghiệp đều có nghĩa là đạo lý, những hiểu biết và 
cách sống ở đời. 
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sai lầm mà không học theo thầy thì sự sai lầm ấy rốt lại 
không bỏ được." 


NGỮ PHÁP 
ĐỊẸ v3 


Hai tiếng sở đ7 là một tiếng kép rất quen dùng trong 
tiếng Hán và cả trong tiếng Việt. Chúng ta có thể xem là 
giới từ chỉ sự tương quan về mục đích, với nghĩa: để mò, 
cốt để. 

Đôi lúc người ta dùng hai từ này với tính cách một 
danh từ. Trong trường hợp này chúng mang nghĩa là: ¿ý 
do, nguyên nhân. 

Và tiếp đó, hai từ này lại được chuyển dùng sang 
nghĩa: uì thế, do đó mà (giới từ chỉ sự tương quan về 
nguyên nhân). 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#È TÙNG 

® (/òng) theo — từ đó — người theo sau — phụ với — 
âm khác là hung 

Từ ngữ 

Mứòng chính, tùng chính, tùng phụ, tùng quân, tùy 
tùng, thóp tùng, tùng hành, tùng phạm, tùng sự 
tưm tùng tứ đức, tùng huynh đệ (anh em chú bác), 
tùng nhất chí chung 





! Bài này trích trong văn tập Lục Cửu Uyên, một danh nho đời Tống. 
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Đồng âm 

3 (fòng) cây thông, một loại cây ở xứ lạnh rất chịu 
lạnh, lá thường xanh (6é tùng) 

3 tụ họp — bụi cây ứùng đờm, tùng lâm) 


SƯ 

® thầy dạy học — nhiều —- bắt chước — người có quyền 
sai sử được người khác — người khởi xướng một 
việc, một nghề — người thạo và chuyên môn trong 
một việc — một bộ phận trong quân đội 

Từ ngữ 

m sự đệ, tôn sư, sư trưởng, tổ sư, bỹ sư, y sư, uạn thế 
sư biểu, sư phạm, sư đoờn, quân sư 


THỤ 

® (/ho) trao cho — dạy, bày cho 

Từ ngữ 

m/ruyên thụ, thụ giới (thầy tăng dạy giới luật cho đệ 
tử) thụ nghiệp (dạy học) 

Đồng âm 

° (thọ) nhận — chịu —- dung nạp Œhụ giới: học giới 
luật, /»ụ nghiệp: học nghề, thụ giáo, thọ hại) 

# bán hàng (iêu thụ) 

38 giẻ áo rách 

J6[ cây cối — trồng cây — dựng đứng — đặt lên — dựng 
lên (cổ thụ, thụ đúc) 
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# cái dây tua để đeo ngọc, đeo bài ngà... 


S* = lf đứng thẳng —- nhỏ mọn — trẻ nhỏ 


GIẢI 

® tháo gỡ ra — giảng cho rõ — chia tách ra — thoát 
khỏi — cởi mở điều oán hận — hiểu rõ —- ý thức 

Từ ngữ 

m giới nghĩa, giảng giỏi, giải hòa, giải thoát, biến 
giải, giải phúp, lý giải, giải sâu, giải tán, giải trí, 
giải ui, giải phóng, giải phẫu, giải đáp, nam giỏi, 
giải phiền, giải thưởng, giải nguyên, đoạt giải 

Đồng âm 

lf‡ nhác nhớn — lười biếng (g¿đ¿ đãi) 

Mf: giải cấu H16: tình cờ mà gặp nhau 

'#' con cua 

HOẶC 

® lừa dối — nghi ngờ — mê loạn — lấy làm khó hiểu 

Từ ngữ 

M ưnê hoặc, nghi hoặc, hoặc chúng, hoặc chí 

Đồng âm 

3\ hoặc là — hay là — có một người nào đó (boặc giả, 


hoặc nhiên) 


THỤC 
® (nghi vấn từ) ai, người nào, vật gì, cái gì... 
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Đồng âm 
## chuộc về (hục tội, chấp thục) 
Šj con sâu nhỏ hóa ra bướm — nước Thục 
3t hiền lành nhân đức (hục nữ) 
#4 nhà học — nhà nhỏ bên cửa (£ư thục) 
Ä\ nấu chín — chín chắn — thuộc lầu (hục luyện, tỉnh 
thục) 
BÀI 47 


— #* 

TP C2854 HN đJ 2 ! TỊ HIẾN Š T HỆ 
1š ẤL> B] . šÉR& 2H : 2 3È 
bu k 3E >. RE . B3CÁ ĐI 
35R 4  — #ỨJ £ ‹ 

Dịch âm 

Nhất tự sư' 

Tê Kỷ tảo mơi? thi hữu cú uân: “Tiền thôn thâm tuyết 


1 Nhất tự sư: chữ nhất tự có nghĩa là chữ nhất mà cũng có nghĩa là một 
chữ. Cách chơi chữ có ý nghĩa hàng hai này thường được người xưa 
dùng. Trong bài, dùng cụm từ nñhất tự sư người ta không có ý khen hay 
chế giễu Trịnh Cốc, mà chỉ ghi lại một nhận xét về sự dùng chữ thế 
nào cho thích hợp, một tiếng gồm hai nghĩa nào cũng thích hợp cả. 
Người đời sau lưu truyền dật thoại ấy là để nêu một ví dụ về việc dùng 
chữ thích đáng trong việc làm thơ văn. 

? Mai: cây mơ, trái có vị chua, ăn được, hoa sắc trắng trổ vào đầu xuân, 
mọc nhiều ở Trung Hoa và miền Bắc nước ta. Thứ mai hoa vàng ta 
dùng vào dịp tết gọi là lạp mai không phải loại cây này. 
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lý, tạc dạ sổ chỉ bhai”. Trịnh Cốc lãm chỉ uiết: “Sổ chỉ, 
phi tảo đã, uị nhược nhất chỉ” Tê Kỷ bái phục, tự thử 
nhân dĩ Trịnh Cốc ui nhất tự sư uân.' 

Dịch ngh1a 

Thầy một chữ 


Trong bài thơ mai nở sớm của Tẻ Kỷ có câu: “Trong 
tuyết dày thôn trước, đêm qua vài cành nở.” Trịnh Cốc 
xem qua nói: “Vài cành chưa phải là sớm, không bằng nói 
một cành.” Tê Kỷ lấy làm bái phục. Từ đó người ta cho 
Trịnh Cốc là thầy một chữ. 


NGỮ PHÁP 
v3 © ©® © 
Chữ đ? đi gián cách với chữ u¿ tạo thành một hệ động 
từ có nghĩa /è, được đối dụng với 2 túc từ trực tiếp, túc từ 


đi trước, nằm vào giữa hai tiếng đĩ.. u¿ và một túc từ đi 
kế chữ u¡. Có khi hai tiếng đi liền nhau, 


^ H 
uân: rằng — như thế này — như vậy 
uiết: nói rằng — rằng — là 


Cách dùng hai chữ uân và uiết trên đây đôi khi giống 
nhau, nhưng thật ra có chỗ khác nhau. 





! Bài này trích trong Đường thi kỷ sự ký. Tề Kỷ và Trịnh Cốc là hai thi 
nhân đời Đường. 
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Xét cách dùng chữ uân và chữ uiết trong bài, hai chữ 


không thể dùng thay thế cho nhau được. Ví dụ, có thể nói 
hữu cú uân mà không thể nói hữu cú uiết. 


% 


Tế 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TE 

® zon gàng — cùng nhau — bằng - trị yên —- tên nước 
Từ ngữ 

m ¿ê gia, tê chỉnh, tê tựu, Tê thiên đại thúnh 
TẢO 

® sớm — sớm mai 

Từ ngữ 

M ¿do hôn, tảo phới, tảo thành 

Đồng âm 

SšŠ con bọ chét — sớm 

3# quét (đo mộ) 


xx À 2 -đ À 72 z.. ^ °®KA `.® 
3š tần tdo 35 3#: rau tân, rau tảo, nói công VIỆC nĐƯỜI 
nội trợ đảm đang 


MAI 

® cây mơ, có thứ hoa trắng, thứ hoa hồng —- tên bệnh 
— họ người 

Từ ngữ 


M /rúc mai, mũi độc, mươi hoa 

Đồng âm 

3# chôn -— cất giấu ứnai táng, mai phục, mai một) 
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3 


T 


#t từng cái — cái thẻ — một thân cây 

#5 bụi bay mù khi có gió to (âm mai) 

1X mai khôi #X#3 thứ ngọc tốt — mươi khôi hoa: hoa 
hồng 


THỊ 
® (thơ) bài thơ — Kinh Thị 


Từ ngữ 

M¿h¡ cơ, thị sĩ, thị nhân, thì tứ, thì hào, Đường thị, 
cổ thi 

CÚ 

® câu văn — câu nói 

Từ ngữ 


m cú đậu, bất thành cú, cú pháp 


VÂN 

® rằng — thế — như thế 

Từ ngữ 

Muôn uân 

Đồng âm 

mây (thanh uân) 

* cây vân hương (uân thất) 


42 bừa cỏ 

#2 phân vân 

THÔN 

® thôn xóm — nhà quê 
275 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





“z2 


tà 


ìd 


Từ ngữ 

M hương thôn, nông thôn, thôn nữ, thôn trang 
Đồng âm 

2®“ nuốt vào (thôn tính, thôn thơnh) 

THÂM 

® sâu sắc — sâu — xa — dài 

Từ ngữ 


M ¿hâm tình, thâm độc, thâm diệu, thâm thúy, thâm 
ái, thâm sâu, cao thâm, thâm cung, uyên thêm, 
thâm giao, thâm sơn cùng cốc 


TUYẾT 
® tuyết — rửa trừ —- rẩy nước —- màu trắng như tuyết 
Từ ngữ 


m tuyết sỉ, tuyết hận, tuyết oan, bạch tuyết 
LÝ 

® bên trong - ở trong = 2# 

Từ ngữ 

m biểu lý, thương hòn nhập lý, lý hỏi, lý y 
TẠC 

® hôm qua 

Từ ngữ 


M ¿œc nhật: ngày hôm qua 
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Đồng âm 

†E xấu hổ 

HỆ thù tạc #| HỆ: chủ khách ân cần mời tiếp nhau 
XE pháo nổ — súng nổ (gc đạn) 


% đục gỗ — đục qua vật gì - mở cho thông - không 
cần hợp nghĩa lý (xuyên tạc, tạc tượng) 


SỐ 

® đếm - kể - tính —- một số, vài - âm khác là sác: 
thường — nhiều lần —- âm khác là số: con số — số 
mạng — phép toán 


Từ ngữ 


m4 số nhân 


TRỊNH 

® tên nước Trịnh —- họ Trịnh 
Từ ngữ 
m Trịnh thanh, Trịnh Vệ chỉ thanh, ứrịnh trọng ÄŠR#: 

ra vẻ ân cần 

CỐC 

® dòng nước giữa núi — hang —- lỗ sâu — tên người 
Từ ngữ 
Mu cốc 
Đồng âm 
# hạt lúa — ăn lương - lành tốt (wøñ cốc) 
## cái cùm — cái xay (cột cốc) 
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#f 


đR. 


BÁI 

® lạy — trao chức tước cho người một cách trịnh trọng 
— vâng chịu 

Từ ngữ 

m bái tạ, bái phục, bái tướng, bái yết, bái mệnh, bái 
Uậi 

VỊ 

® chưa — ngôi thứ 8 trong 12 địa chi (quen đọc là 
mùi) 

Từ ngữ 


mu¿¡ hôn phu, U} thành niên, Uị Ïai, U‡ quyết 


PHỤC 

® quần áo — đồ tang — theo — làm việc — kính phục — 
ăn uống — ăn ý nhau — chịu đựng 

Từ ngữ 

ã vy phục, phục sức, tang phục, phục thức, phục thiện, 
phục tòng, phục vụ, phục dược, bất phục thủy thổ, 
quân phục, phục dịch 
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BÀI 48 


ll # lh,A > "# š 


R} & 3ƒ ^À_ Đ† ‡ã vÀ + ?£ 3# t0 * 8} ä& 
ứ, #n # 7À 2 HỊ jÈ À, 7N #a ÿ ĐH ĐÁ. 
Œ,2 Fị  ZLFÉ 2H]. #8 — 4 "Ƒ 
TL l8 ‹ 


Dịch âm 

Tôn trọng tha nhân chi tài sửn 

Tùòi sản giả nhân sở lạt dĩ sinh hoạt` giả dã. Kỷ chỉ 
tòi sản hỷ tri trọng thị, nhân chù tòi sản nhân diệc trì 
trọng thị. Cố nhân kỷ chỉ gian đương giới hạn phân 
mình, tuy nhất hào bất bhủ uọng thủ yên. 


Dịch nghĩa 

Tôn trọng tài sản người khác 

Tài sản là vật người ta nhờ đó để sinh sống.Tài sản 
của ta, ta biết xem trọng; tài sản của người, người cũng 
biết xem trọng. Cho nên giữa của người và của mình nên 
có giới hạn rõ ràng minh bạch, dù một tơ hào cũng không 
được lấy càn. 


! Sinh hoạt: trong tiếng Hán là sinh sống nhưng dùng trong từ ngữ Hán 
Việt lại thêm nghĩa khác là nếp sống, tính cách hoạt động, lề lối sinh 
nhai. 
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NGỮ PHÁP 


Ấ- 4U, 


Xét câu: Tài sửn giỏ, nhân sở lạt dĩ sinh hoạt giả dã. 
Hai chữ giở dã ởi đôi với nhau ở cuối câu thường 
dùng để giải thích một sự việc. Dù là vị trí của chúng ở 
cuối câu nhưng ngầm có tác dụng của động từ ẩn dụng 


trong câu. 


Xét chữ yên trong câu: Bất bhủ uọng thủ yên. 


Chữ yên ở đây làm trợ từ cuối câu có ý khẳng định 
nhẹ hơn chữ đã +, và ngầm có tác dụng của đại danh từ 
chỉ Z“. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


®Ổ TÔN 

® cao quý — quý trọng — kính trọng —- kính xưng bậc 
trưởng thượng 

Từ ngữ 

M ¿ôn (rọng, tôn ông, tôn hính, tôn sùng, tôn sư, tôn 
quân, chí tôn 

Đồng âm 

œ (tông) tổ cao nhất là ứổ, tổ thứ hai là ôn — dòng 
họ — giáo phái — học phái (tổ tông, tôn giáo, tôn 
chỉ) 
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8} 


đá cháu gọi bằng ông (¿ở tôn) 

2j' chén uống rượu 

TẠI 

® của cải 

Từ ngữ 

M ¿ời sản, tài chủ, gia tài, tùi chính, tài nguyên 
° 

BẠN 

® sinh đẻ — của cải sinh hóa ra 

Từ ngữ 

m sửn uội, sinh sản, sản xuất, sản mẫu, sản dục, sản 


nghiệp, sản phụ, bất động sản, uô sản, cộng sẳn, tư 
sản, tiểu tư sản 


Đồng âm 


3Ì cắt cỏ 


LẠI 

® nhờ cậy vào — lợi ích — chối cãi, không thừa nhận 

Từ ngữ 

M ý lợi, Uô lại 

Đồng âm 

3 làm việc quan —- chức thuộc trong nha môn (guøơn 
lợi, lại bộ) 

Má (ấn) lười nhác —- tham ăn, biếng làm (Hởi thượng 
Lãn ông, lãn đọg) 

3# bệnh phong hủi 
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®L 


F£ 


THỊ 
® nhìn xem — so sánh — bắt buộc 
Từ ngữ 


m¿h¡ giác, thị năng, thị thành, thị quan, cận thị, uiễn 


thị, khinh thị 


GIỚI 

® cảnh địa — hạn — giáp tiếp — cách 

Từ ngữ 

m/hế giới, trần giới, giáo giới, giúp giới, biên giới, 
giới hạn, giới thuyết, giới tuyến, chính giới, nhân 
GIỚI 

Đồng âm 

2ì ở giữa 2 bên - ngay thẳng không khuất - vỏ loài 
trùng — lớn (giới ý, giới thiệu, môi giới) 

2t cây cải (kinh giới) 

3#. báo cho biết —- phòng bị —- răn chừng — câu thúc 
lấy mình (cảnh giới, giới nghiêm, quy giới, giới 
luật) 

2# binh khí —- đồ dùng (khí giới, cơ giới) 


Jl đến — một lần gọi là nhất giới 


HẠN 
® bờ ngăn — ngăn giữ — chỉ rõ —- định chừng 
Từ ngữ 
mhạn chế, hạn định, hạn số, bý hạn, uận hạn, uô 
hạn, triển hạn 
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ww 


Đồng âm 

-# nắng - trên cạn (khô hạn) 

HÀO 

® lông dài —- nhọn — cái bút —- nhỏ — đơn vị cân đo 
(10 hào là một ly) - một phần mười đồng bạc 

Từ ngữ 

M /⁄ hào, hào iy, hào quang, hào mọt, hào mao 

Đồng âm 

% tài trí hơn người - đứng đầu - rộng rãi - phóng 
khoáng — mạnh thế hơn người (hờo biệt, anh hào) 

3# hào chung quanh thành (bào 1y) 

Ø#. kêu to — khóc —- một âm là hiệu (hô hào, bào bhếp) 

3 số vạch trong quẻ Kinh Dịch 

#ñ = Ãƒ đồ ăn bằng cá thịt - đồ ăn ngon (hào soạn) 

3ñ tạp nhạp (hỗn hào) 


VỌNG 
® nói láo — bậy bạ 


Từ ngữ 
M uọng ngôn, uọng ngữ, uọng tưởng 
Đồng âm 
#' trông xa — trông mong (hy uọng, bý uọng) 
YÊN 
® ở đó — há — đâu (trợ từ dùng cuối câu) 
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BÀI 49 

M -ƒ 9È 

sử Ấj 
Š ZÈ# r6 
tệ # L+ 
ø 1 ñR Tạ GỆ 
Š ⁄& 1# t# ## 
đề ä sƑ ng 
3‡§ TŸ — ấ- HỆ 

Dịch âm 

Du tử ngâm (Mạnh Giao)! 


Từ mẫu thủ trung tuyến, 


Du tử thân thượng y. 





! Mạnh Giao (Đông Dã) là một thi nhân đời Đường. 
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Lâm hành một một phùng. 
Ý bhủng trì trì quy, 
Thùy ngôn thốn thảo tâm,) 
Báo đắc tam xuân huy.” 
Dịch ngh1a 
Khúc ngâm của người du tử 
Sợi chỉ trong tay mẹ hiền, 
Manh áo trên mình người du tử. 
Vào lúc con ra đi mẹ may nhặt nhặt mũi kim, 
Vì ý sợ rằng con sẽ chậm chậm về. 
Ai dám nói rằng nỗi lòng tấc cỏ, 
Báo đền được ân đức như nắng xuân. 
Bản dịch thơ của cụ Hồ Đắc Định 
Áo may trăm mối thâm tình, 
Tơ trong tay mẹ trên mình con đây. 


Lo con đi bíp uê chây, 


Khâu săn mối chỉ, đột dày mũi bim. ` 


1 Thốn thảo tâm: nói tấm lòng của người con ví như cây cỏ non chỉ biết 
mang ơn chứ không làm sao dám nói đến sự báo ân. 

? Tam xuân huy: Tam xuân gọi chung ba tháng trong mùa xuân, một đôi 
khi cũng dùng chỉ tháng ba. Tam xuân huy là tia nắng ấm của mùa 
xuân, được tác giả ví với ân đức bao la của người mẹ, bao giờ cũng 
sẵn sàng ban ra cho con mà không hề đòi hồi một sự báo đáp nào cả. 

3 Săn: Tiếng miền Trung có nghĩa là khít khao kỹ lưỡng mà lanh lẹ. 
Khâu săn là may nhặt mũi, may kỹ lưỡng. Săn trong tiếng săn dòn có 
nghĩa là lanh lẹ. 
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Ai rằng thỏa được hiếu tâm, 


Tí ti tấc cỏ thấm dầm ba xuân. 


NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ ẨN DỤNG ĐỘNG TỪ VÀ TÍNH TỪ 


Xét 2 câu: 
Từ mẫu thủ trung tuyến, 


Dụu tử thân thượng y. 


Hai vế thơ trên được thu gọn lại thành hai hợp ngữ 
gồm 5ð âm, mỗi hợp ngữ có giá trị tương đương với một 
danh từ kép, liên kết nhau thành một mệnh đề ẩn dụng 
động từ (hoặc tính từi. 

Người ta có thể ngầm hiểu một động từ nào đó tùy 
thích để cho thích hợp với ý nghĩa toàn câu. Chúng ta có 
thể hiểu qua tiếng Việt: 

Sợi chỉ trên tay mẹ hiền, sẽ tạo thành chiếc áo trên 
mình người con đi ra. (Chú ý đến vị trí trái ngược nhau 
giữ tiếng Hán và tiếng Việt cùng nghĩa.) 

Hoặc đảo ngược lại: 

Chiếc áo trên mình người du tử, là bết quả của sợi 
chỉ trên tay mẹ hiền. 





! May đan qua đan lại nhiều lần, ở đây có nghĩa là may rất kỹ cho bền 
chắc. 
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tê 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


DU 

® đi chơi — ởi xa 

Từ ngữ 

mởu tử, du nhân, du bhách, uiễn du, du mục, du 
lãm, du lịch, công du, uân du, du học 

Đồng âm 

3ƒ bơi trên mặt nước — bơi vơi không định - đi chơi 
ra ngoài (đu đọa) 

%Ị (hâu) chuyên chở — đem đến cho người (du nhập) 

lì. (thâu) trộm — lấy trộm — cẩu thả (du đạo, du 
nhàn) 

#' vượt qua — suốt — như chữ tÑ 

4X xa xôi (lÄJX du du) 

#Ä& lo nghĩ — xa xôi (#&#Š du du) 

# trong ứu du 7Ã ®#'` chốc lát 


3# nịnh hót — a dua (siểm du) 


NGẦM 
® đọc ngâm nga — có hơi dài —- một thể thơ 
Từ ngữ 
NM ngâm ngơ, ngâm phong lộng nguyệt, ngâm thị, cœ 
ngâm, ngâm bhúc, ngâm uịnh, thân ngâm, cao 
ngâm 
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ý 


` 
„X> 


TỪ 
® lòng thương — người trên thương người dưới — tiếng 
tôn xưng người mẹ 


Từ ngữ 

m ¿ờ mẫu, mẫu từ, từ bú hiền từ 

Đồng âm 

#J lời văn — lời nói — lối văn (£ừ ngữ, tu tù phúp) 


ñƑ = #£ lời văn — lời nói — nói — nhường — bỏ đi — cáo 
lui ờ tợ, từ biệt, từ chương) 

#4 thủng thẳng Œờ ¿ờ) 

#] miếu thờ thần — nhà thờ tổ tiên (ừ đường) 

đt từ thạch ?® b: đá nam châm, từ khí #¿šŠ: đồ sứ 

(điện từ bhí, từ trường) 


THỦ 
® tay — người giỏi về một nghề gì 
Từ ngữ 


M (hú tục, thủ bút, thủ hý, thủ đoạn, thủ họ, thủ 
thuật, tuyển thủ, danh thủ, độc thủ 


TUYẾN 

® sơi chỉ — cái dây — đường thẳng trong hình học 

Từ ngữ 

m chiến tuyến, trận tuyến, cút tuyến, binh tuyến, uĩ 
tuyến 

Đồng âm 


Hệ tuyến, hạch tiết ra nước trong cơ thể người, như 
"É ⁄È JJỆ thóa dịch tuyến (tuyến nước bọt); ŸUĐJ# nhũ 
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Bến 


ĐïŸ 


tuyến (tuyến sữa); ï†# hãn tuyến (tuyến mồ hôi); 
tP3Xl# giúp trạng tuyến (tuyến giáp trạng) 

LÂM 

® từ trên nhìn xuống — đương lúc — vào lúc — đến 

Từ ngữ 

Miêm hành, giúng lâm, quang lâm, lâm bệnh, lâm 
biệt, lâm nạn, lâm sự, lâm thời, lâm trận, lâm 
chung 

MẬT 

® dày — nhặt —- gần — khít - kín đáo 

Từ ngữ 


m một độ, bí một, một bế, mật thám, một sư, một ước, 
thân mật, mật thiết 


Đồng âm 
# mật ong - vị ngọt ( H mật nguyệt: trăng mật) 
## (bậ£) yên lặng — cẩn thận 


# 


Y 

® điều suy nghĩ — ý nghĩ — tư tưởng 

Từ ngữ 

Mý chỉ, ý tứ, ý nghĩa, ý niệm, ý UỊ, ý tưởng ý chí, ý 
thức, dụng ý, thành ý, như ý, bất như ý, uô ý thúc 

ng âm 


ý dĩ Š:#^: cây bo bo 
mặc áo — âm khác là y 


đà TÂY šM Š Š 


Š tốt - mềm mỏng, hiển lành (ý đức) 
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# 


Ø1 


SN 


PHÙNG 
® may — vá 


Từ ngữ 
m phùng công, phùng xuyết 


KHỦNG 

® sợ sệt, sợ hãi — e rằng — dọa nạt 

Từ ngữ 

m khủng bố, hinh hhủng, bhủng hoảng, bhủng bhiếp 


QUY 
® về — giao lại — bị chồng bỏ —- dồn về 
Từ ngữ 


Nguy ninh, quy chính, quy công, quy hoàn, quy hàng, 
quy nạp, quy phục, quy tâm, quy thuận, quy tụ, quy 
S4 


Đồng âm 


#L đồ vẽ hình tròn — phép tắc — mưu kế — củ chính — 
(quy ước, quy tắc, quy chính). 
Ẩổ, con rùa (guy bản) 


TRÌ 
® chậm chạp 
Từ ngữ 


m trì trệ, trì độn, J4 trì hoãn, diên trì, trì nghị, 
##-ˆ trì tảo 
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3 


Hệ 


THÙY 


® ai, nào al (nøh¡ uấn tự) 


Đồng âm 


sẽ = # ở trên cúi xuống — buông xuống — rủ xuống — 
gần đến — đoái xuống (hùy dương) 
EÉÉ biên thùy ‡Š E&: biên giới 


THỐN 
® tấc (1/10 thước) 
Từ ngữ 


M¿hốn tâm, thốn âm, xích thốn, 


HUY 

® ánh nắng — ánh sáng — mặt trời 

Từ ngữ 

M hưy ánh: ánh chói lọi, xuân huy: ánh sáng mùa 
xuân 

Đồng âm 

#' sáng — ánh sáng (huy hoàng, quang huy) 

‡## lay động — vẫy tay — điều khiển - tan tác ra (chỉ 
huy) 

X ánh sáng - đốt = #Z 

đất đẹp — nhịp đàn -— bội tỉnh (bưy hiệu) 
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cá. 32 4# Mu >- 

Đ # Ø 2ð AE Ã- 3u 3L & 4U, . Ø #2 
2 1ä lñ 4 ⁄ ›iä 1H š dL.. X ÖÐj 3ï 
#ý ín 2` £ -Ƒ đã lý Z Thị . 


Dịch âm 

Tiền tệ chỉ khởi nguyên 

Cổ chỉ u¡ thị dĩ hữu dịch uô nhị dĩ. Nhiên bỉ thử chỉ 
sở dục dịch giủ, UỊ năng các như hỳ ý dã. Vật dữ uật chị 
giá trị hựu uị tất thích tương đương dã. Giao dịch chỉ đạo 
cùng như ư thị hô tiền tệ chỉ chế bhổi. 


Dịch nghĩa 

Khởi nguyên của tiền tệ 

Đời xưa lập chợ chỉ đem cớ¿ có đổi cái không có mà 
thôi. Song những cái mà người này người khác muốn đem 
đổi không phải đều được như ý của mỗi người, giá trị của 
vật với vật cũng lại chưa hẳn tương đương nhau. Phép 
trao đổi bị bế tắc mà từ đó phép dùng tiền tệ được khởi 
lên. 

Bài này dùng nhiều từ ngữ quen thuộc: f7ên tệ, bhởi 
nguyên, giá trị, Uị tất, tương đương, giao dịch. 
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NGỮ PHÁP 


3X vV 


Hai chữ ðỉ £hứ' trong câu bỉ £hử chỉ sở dục là những 
chỉ thị đại danh từ, có nghĩa: người hịd, người này; hay 
cái hid, cúi này; hơy Uuật ba, Uuột này... 


# 


Xét chữ các trong câu: V¡ năng các như hỳ ý. 


Chữ các ở đây là tiếng phiếm chỉ đại danh từ, có 
nghĩa: ơi nấy, mỗi người, mọi người, mọi cúi, mỗi cói, mọi 
thứ, mỗi thú... 


Hai chữ  £h¿ tùy chỗ dùng có các nghĩa: nhân đó mò, 
từ đó đến đây, đến bây giờ.. Chữ hồ theo sau làm công 
việc của một trợ từ. 


áv*S 


Chữ nhiên khi đứng đầu câu để thừa tiếp ý câu trước 
thì có nghĩa: nhưng mà, song... 


! Trong truyện Kiều có câu Bƒ sắc tư phong, bỉ và tư đồng nghĩa với bỉ 
thử ở đây. Chữ tư là tiếng đồng nghĩa của thử, có lẽ 2 chữ ấy cùng một 
gốc mà ra, vì do nói trại mà viết khác nhau. 
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tt 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TIÊN 

® đồng tiền — tiền tệ — chỉ, một phần mười của lượng 
Từ ngữ 

m ¿iên tài, tiền thân, tiền tệ 


^ 


TÈ 

® tiền bạc thông dụng gọi là £ê — thuở xưa vải lụa 
dùng để tặng biếu nhau gọi là £ê 

Từ ngữ 

m chỉ tệ, tiền tệ 

Đồng âm 

ïẾU hư — rách — mỏi mệt — tiếng khiêm xưng (ê xớ, 
đôi tệ, bì tệ) 


5F hư — điều xấu (Œệ đoan, tệ tục) 


NGUYÊN 


m vốn y —- đầu - bắt đầu (như 7U) —- đồng bằng - tha 
tội 

Từ ngữ 

m nguyên bản, nguyên cúo, nguyên chốt, nguyên lai, 
nguyên lý, nguyên liệu, nguyên ngôn, nguyên 
nhân, nguyên tội, nguyên tử, nguyên Uuăn, truy 
nguyên, hhởi nguyên, bình nguyên, cqo nguyên 
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Đồng âm 
7U đầu - bắt đầu - lớn —- đồng bạc (nguyên huấn, 
nguyên đán, hỷ nguyên) 


#J# nguồn gốc —- nguồn nước (nguyên lưu, căn nguyên) 


THỊ 

® chợ — nơi mua bán đông người — nơi đô hội, thành 
thị —- mua hàng 

Từ ngữ 

M ¿hành thị, thị tứ, thị trưởng, thị sảnh, thị xã, thị 
trường, thị trấn, đô thị 


DỊCH 

® trao đổi - Kinh Dịch, nói về sự biến đổi của sự vật 

Từ ngữ 

mởi dịch, biến dịch, xê dịch, dịch động, giao dịch, 
dịch trung, mâu dịch 

Đồng âm 

#4 việc — việc quân — sai khiến làm việc (guân dịch, 
địch sử) 

J4 bệnh dịch (dịch tả, dịch hạch, ôn dịch) 

# phiên dịch ngôn ngữ này sang ngôn ngữ khác 
(thông dịch) 

#%‡ dùng ngựa trạm để mang công văn đi (địch lộ) 

#È kéo tơ —- sắp đặt — nối nhau không dứt — suy cứu 
sự lý (diễn địch) 

%4 chất nước — chất lỏng (dưng dịch, dịch trấp) 

2 = 3ˆ đánh cờ — cờ tướng — địch dịch: lớn đẹp, dịch 
hỳ: đánh cờ 
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Ể, DĨ 


® đã — rồi — xong - thôi 
Từ ngữ 
M đ? Uuãng, đĩ nhiên 


° 


BI 

® kia — người kia — cái kia — bên kia 
Từ ngữ 

M öj thử, đáo bỉ ngạn 

Đồng âm 


ø miền đất gần biên cảnh — làng nhỏ — quê mùa — 
thô tục — keo cú — khinh khi (ö lậu, thô bỉ) 


GIÁ 

® giá trị của vật 

Từ ngữ 

Mgiá frị giú mục, giú biểu, định giá, giảm giú, cao 
gLó, UÔ giá 

Đồng âm 

‡Š ấy — cái ấy (giá khoản) 

TR cây mía 

3# con gái lấy chồng — gả con — trút oán cho người 
(giá thú, giá họa) 

#Z trồng lúa (giá sắc) 


TRỊ 
® giá trị — trị giá tiền — gặp gỡ —- nhân dịp - vừa 
cầm lấy = 
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Từ ngữ 

N /7r¡ gió 

Đồng âm 

?¿ cai trị — quản lý — trừng trị — chữa trị — diệt trừ — 
nghiên cứu — so sánh 


HỰU 

® lại —- lần nữa 

Đồng âm 

Lˆỷ rộng rãi khoan thứ 
?ñ giúp — giúp nhau 


THÍCH 

® đi đến — theo — tiện —- vừa hợp với nhau — ngay 
thẳng — thình lình 

Từ ngữ 

m¿hích dụng, thuận thích, thích bhểẩu, thích đáng, 
thích nghị, thích chí, thỏa thích, thích thời, thích 
ng 

Đồng âm 

#Ì chậm đâm mũi nhọn vào — mũi nhọn — nói châm 
biếm — trách bị —- âm khác là £hứ (thích bích) 

7TR cái gai 

#? trừ bỏ đi — thả ra — giảng giải — bỏ đi — tiệc tan 
rã (giải thích, phòng thích) 

#, buôn thương — lo lắng — bà con phía ngoại (hân 
thích) 

1È] thích tháng †8|lJ#': nhẹ nhàng — thong thả không 
bị ràng buộc 
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4L †H : 7z. ã8#8w# 
ñ Em 3# 18 3È 6+. 7 3L 5 ñÈ Ÿ 
Tñj Ý ứn ;R 3L 38 3È 4 ñ 1%. tÈ #4 
j Ä: ứn ;R 3t lũ 3È #6 


Dịch âm 


Z§ 


»- 
jv 


ề 


(ứd 
đXŒX# 


5S 


, 


Tơm thứ! 


Khổng tử uiết: “Quân tử hữu tưm thứ. Hữu quân bất 
năng sự, hữu thôn nhỉ cầu bỳ sử phi thú dã. Hữu thân 
bất năng hiếu, hữu tử nhi câu bỳ báo phi thú dã. Hữu 
huynh bất năng bính, hữu đệ nhi câu bỳ thuận phi thứ 
đã.” 


Dịch nghĩa 
Ba điều suy mình hiểu người 


Khổng tử nói: “Người quân tử có ba điều suy mình 


! Chữ thứ đã có đề cập đến bài 27, là một chữ có ý nghĩa quan trọng 
trong Khổng học. Nghĩa rộng của nó là biết mở rộng lòng với người 
khác, biết tự xét những suy nghĩ tình cảm của mình để có thể cảm 
thông và tha thứ cho người khác, theo văn cảnh tạm dịch là suy mình 
hiểu người, và hiểu ö đây mang nghĩa là biết rõ để cảm thông và tha 
thứ. 
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hiểu người. Tự mình có vua không thường phụng sự, có 
bây tôi lại muốn sai khiến họ, như thế không phải là biết 
suy mình hiểu người vậy. Tự mình có cha mẹ không 
thường hiếu thuận, có con lại muốn chúng báo đáp cho 
mình, không phải là biết suy mình hiểu người vậy. Tự 
mình có anh không thường kính trọng, có em lại muốn nó 
thuận theo mình, như vậy không phải là biết suy mình 
hiểu người vậy.”' 
NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ KÉP 

Xét câu: Hữu quân bất năng sự, hữu thân nhi câu bỳ 
sử, phù thứ dã. 

Hữu quân bất năng sự có kết cấu gồm 2 mệnh đề đơn 
là hữu quân và bất năng sự, nhưng cả hai mệnh đề này 
tự chúng đều không phải là mệnh đề hoàn chỉnh và lại có 


sự tương quan mật thiết với nhau. Điều đó liên kết chúng 
thành một mệnh đề gọi là mệnh đề kép. 


+ 


Vì tính cách quá giản lược của lời văn xưa mà đôi khi 
không tránh được vài điểm khúc mắc về phương diện ngữ 
pháp. Chữ j#È|†# zỳ sử trong bài là một ví dụ. Trong câu: 
hữu quân bất năng sự, hữu thần nhi cầu bỳ sử, chữ kỳ 
thay thế cho chữ £hân. Chữ sử có nghĩa là sự sai khiến, 





! Bài này trích trong Khổng Tử gia ngữ, một bộ sách do con cháu và 
người nhà Khổng tử ghi chép lại. 
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mà việc sai khiến là việc của vua thực hiện đối với bây 


tôi. 


Như vậy, #ỳ sử hiểu đúng nghĩa là sự sơi khiến của 


bầy tôi. Như vậy thì không đúng với nghĩa câu muốn nói. 
Vậy nên hiểu chữ sử ở đây như chữ sự ở trên mới hợp 
nghĩa. Đối chiếu thêm với các trường hợp hỳ thuận, kỳ 
báo trong bài sẽ rõ hơn. 


B 


đề 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


THÂN 

® bầy tôi, người làm quan dưới quyền vua — tiếng bầy 
tôi xưng với vua -— tôi, đại từ nhân xưng ngôi thứ 
nhất trong văn xưa 


Từ ngữ 

m quân thân, thân liêu, thên hạ, thần dân, quân 
thân, trung thân, thần tử, thần phục 

SỬ 


® sai khiến - đồng nghĩa với ‡ỄŸ khiển, Í? tỷ, % 
lịnh, “Ề mệnh — phòng khiến - âm khác là sứ. 


Từ ngữ 
Ms dụng, sử dân, dịch sử, bhu sử, giả sử 
Đồng âm 


3È sách chép việc đã qua của một quốc gia (sở ký, lịch 
sử, sử quan) 


# ngựa chạy mau — chạy mau — điều khiển 


HIẾU 
® hết lòng đối với cha mẹ — có tang cha mẹ 
300 


BÀI 52 
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Từ ngữ 

m hiếu thuận, hiếu bính, chí hiếu, hiếu đễ, hiếu 
nghĩu, hiếu tâm, hiếu sự (việc tang), hiếu tử, phụ 
tù tử hiếu, trung hiếu, hiếu hạnh, bất hiếu 

Đồng âm 

3ƒ ưa thích —- ham thích (hiếu học, hiếu sự, sinh sự) — 
âm khác là hởđo 

THUẬN 

® theo — tùng phục theo — noI theo — thuận lợi — xuôi 
— êm không trái 

Từ ngữ 

M (huận tiện, thuộn thích, thuận nghịch, thuận lợi, 


hòa thuận, hính thuận, bốất thuận, thuận ứng, 
thuận thiên, thuận lưu, quy thuận, chốp thuận 


BÀI 52 
ZE 
—> !\š 


4L Ÿ#£H: #877ñ=#&7I#ử.. 
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301 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Dịch âm 
Tam tư 


Khổng tử uiết: “Quân tử hữu tam tư bất khả bất sót 
dã. Thiếu nhị bất học, trưởng uô năng dã. Lão nhị bất 
giáo, tử mạc chỉ tư dã. Hữu nhì bất thí, cùng mạc chỉ cứu 
dã. Cố quân tử thiếu tư bỳ trưởng tắc uụ học, lão tư bỳ tử 
tắc uụ giáo, hữu tư bỳ cùng tắc uụ thí.” 


Dịch nghĩa 
Ba điều suy nghĩ 


Khổng Tử nói rằng: “Người quân tử có ba điều suy 
nghĩ không thể không xét kỹ. Trẻ mà không học thì lớn 
lên không có tài năng. Già mà không dạy dỗ thì khi chết 
rồi không ai tưởng nhớ đến. Giàu có mà không bố thí thì 
lúc cùng túng không al giúp mình. Cho nên người quân tử 
lúc trẻ nghĩ đến tuổi già mà lo việc học, lúc già nghĩ đến 
lúc chết mà lo việc dạy dỗ. Khi giàu có nghĩ đến lúc bần 


cùng mà lo việc bố thí.”! 


NGỮ PHÁP 


s 


Chữ mạc là trạng từ phú định, mang ý phủ định 
mạnh mẽ. 


Trong những cách dùng như mực ch: £ư, mạc chỉ cứu, 
ngoài chức năng trạng từ chữ mmợc còn có chức năng là 





! Bài này với bài Tam thứ cùng chung một tiết trong sách Khổng tử gia 
ngữ. 
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phiếm chỉ đại danh từ, được hiểu như nhân mạc hay 
nhân bất (mạc chỉ tư = nhân mạc chỉ tư = nhân bất chỉ 
1). 


b. 


< 


Xét chữ ch¡ trong các cách dùng £ở mạc chi tư hay 
cùng mạc chi cứu. 

Chữ ch¡ là đại danh từ làm túc từ cho động từ / và 
động từ cứu. 


Bình thường vị trí của nó đi sau động từ, ở đây được 
đặt trước động từ để nhấn mạnh ý câu. 


4 TỊ # 


Ba chữ bất bhả bất tạo thành một cấu trúc phủ định 
kép mang ý khẳng định mạnh mẽ. (Xem lại chữ uô bất ở 
bài 38.) 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


>> 4 
#* SÁT 

® xem xét — thấy rõ — nhận xét 

Từ ngữ 

Mqguơn sớf, thứm sót, trinh sút, hhủo sót, sút nghiệm, 


sát hạch, quan hình sát sắc, đô sút uiện, ún sót 
Uiện, cảnh sót 


+ TRƯỞNG 
® lớn tuổi — người lớn - lớn lên — đứng đầu — âm 
khác là £rường 
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# 


Từ ngữ 


M/rưởng giỏ, trưởng thành, trưởng tử, trưởng nơm, 
gio trưởng, tỉnh trưởng, quốc trưởng, trưởng phòng, 
huynh trưởng, trưởng huynh, trưởng ác 


THÍ 

® cấp cho — làm ơn cho 

Từ ngữ 

m¿h¡ ân, thí thân, thí xỏ bố thí, thí chư 


VỤ 
® công việc — chuyên lo — chuyên tâm chuyên sức vào 
một việc cần thiết — chuyên cần 


Từ ngữ 
m nhiệm Uụ, chức uụ, quân uụ, quốc uụ bhanh, đặc 


Uụ, công Uụ, sự Uụ lệnh, Uuụ danh, Uuụ ngoại, uụ bản, 
nông uụ tấn thời 


Đồng âm 

3$ mù, sương mù (0uân 0ụ) 

f# (uũ) khinh lờn, làm nhục (kh¿ uụ) 

% loài chim ở nước — le le, vịt nước 

đŠ đi rất nhanh — giong ruổi (rì 0ụ) 

LÃO 

® già — tuổi già — lâu năm — bền cứng — nhiều kinh 
nghiệm — sành sói 

Từ ngữ 


M jão bà, lão nệnh, lão bộc, dưỡng lão, Lão tử, lão thọ, 
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lão nhược, lão luyện, lão thủ, lão thành, quốc lão 
Đồng âm 


ï#' (lợo) nước lụt — lao đao vất vả - gặp cảnh ngộ 
gian nan 


BÀI 53 

# E, 
mm j H : 2 K,> #4 Ÿ PK, 7h 4 J Z4 Ộ 
⁄©K.x~XÄ#K*##+4. Áám# # 
fỀ X tù + Š; 32 > ny ft 4 7 lê Ä Ÿ 3. 
> BH K, 6# ah l5 . 


Dịch âm 

Ái dân 

Mạnh tử uiết: “Lạc dân chỉ lạc giả, dân diệc lạc bỳ 
lạc, u dân chi ưu giủ, dân diệc ưu hỳ tu. Vị chính giả 
đương thể thiên địa sinh uạn uật chỉ tâm, dữ phụ mẫu 
bảo xích tử chỉ tâm, tắc dân quy tâm yên.” 

Dịch nghĩa 

Thương dân 

Mạnh tử nói: “Người nào biết vui cái vui của dân, dân 
cũng vui với cái vui của người ấy; người nào biết lo cái lo 
của dân, dân cũng lo cái lo của người ấy. Người làm chính 


trị nên thể theo lòng trời đất sinh muôn vật và lòng cha 
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mẹ chăm sóc cho con đỏ" thì dân sẽ hướng về.”? 


NGỮ PHÁP 
TÍNH CÁCH BIẾN DỤNG CỦA TIẾNG HÁN 


Trong tiếng Hán có nhiều chữ khi đứng riêng không 
phân biệt được tự loại, chỉ có thể tùy theo vị trí trong câu 
mới xác định được. Như các chữ ưu, lạc trong lạc dân chi 
lạc, ưu dân ch: ưu, những chữ ởi trước là động từ mà theo 
sau chữ chz là danh từ. 


Như chữ ñẺ ¿hể vốn thường là danh từ, nhưng trong 
câu SŠŸ X3, 332 w%¿ lại là động từ có nghĩa là ¿bể 
theo, tự mình làm theo giống như. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


, DÂN 
® người dân trong một nước — trong một vùng 
Từ ngữ 


m dân sữnh, dân quyền, dân chúng, dân chủ, dân cư, 
dân biểu, dân đức, dân nguyện, dân số, dân tộc, 
dân tình, dân ước, cư dân, nhân dân, quốc dân, 
công dân, bình dân 


! Xích tử: con đỏ, đứa con mới sinh còn đỏ hôn, nghĩa là rất cần sự 
chăm sóc bảo vệ. 

? Bài này trích trong sách Mạnh tử, một trong Tứ thư (gồm Đại học, 
Trung dung, Luận ngữ, Mạnh tử) của Nho gia. Mạnh tử tên là Mạnh 
Kha, sống vào thời Chiến quốc bên Trung Hoa. 
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hàn 


Đồng âm 

1K (dẫn) hết cả (dân diệt, dân một) 
MẠNH 

® bắt đầu - gắng sức - họ Mạnh 
Từ ngữ 


#m mạnh động, mạnh hạ, mạnh xuân, mạnh thu 


ƯU 

® buồn rầu - lo lắng — tật bệnh 

Từ ngữ 

Mưu tư, ưu sâu, ưu thời mẫn thế, ưu lự, phân ưu, 
đồng ưu cộng lạc 

Đồng âm 

fŠ' cốt - đây đủ - giỏi - hơn —- người hát bội (ưu 
hạng, ưu thế, ưu điểm) 


CHÍNH 

® (chánh) việc trị nước - quy tắc để làm việc — chủ 
trì 

Từ ngữ 

M chính sự, chính trị, chính cương, chính tình, chính 
cuộc, chính đảng, chính quyền, chính sách, chính 
bhách, chính thể, chính biến 

Đồng âm 

1F (chánh) ngay thẳng -— phải (đối nghĩa với chữ K_ 
phản là trái) — thích đáng — sửa cho đúng - đầu 
năm — chủ trì việc gì (chính diện, công chính, 
chính đáng) 
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đỞ THỂ 

® hình vóc - mình người —- cách thức, lối —- thể 
nghiệm, đặt mình vào một trường hợp để làm theo, 
thể theo —- bản chất, bản thể, trái với H] dụng là 
phần công năng biểu lộ ra bên ngoài 

Từ ngữ 

m ¿hân thể, hình thể, thể cách, thể dục, thể chẽ, chính 
thể, thể phách, thể tích, thể tài, nhất thể, toàn thể, 
lập thể, thể diện, thể lượng, thể tất, thể thao, thể 
thức, tình thể 

Đồng âm 


v2? v ¿ ^ ° ¿ ~. Ẩ v4 
Z2 năm sắc xen lộn nhau - tia nắng rực rỡ — (¿hể sắc, 
thể nữ) 


£ BẢO 
® giữ gìn — che chở — chăm sóc — gánh trách nhiệm 
Từ ngữ 
m bảo uệ, bảo toàn, bảo quốc, bảo an, bảo hộ, bão 
lãnh, bảo hiểm, bảo đảm, bảo thủ 
Đồng âm 


# thành đắp bằng đá 


7k XÍCH 
® màu đỏ, màu son — hết sạch, trắng tay — trần 
truồng, cởi truồng —- thành thật, chân thật — trung 
thành — cắt đứt 
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Từ ngữ 


m xích đạo, xích háo, xích thủ, xích tử, xích bần, xích 


địa 
Đồng âm 
*# thước đo (xích thốn, xích địa) 


#£ đuổi ra - nhìn lên —- mở mang ra (bài xích) 
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Dịch âm 
Nguyệt dạ úc xá đệ! 
Đỗ Phú? 

Thú cổ° đoạn nhân hành, 

Biện thu nhất nhạn thanh. 

Lộ tùng hưn dạ bạch, 

Nguyệt thị cố hương mình, 

Hữu đệ giai phân tứn, 

Vô gia uấn tử sinh. 

Ký thư trường bất đạt, 

Huống nãi uị hưu binh. ° 
Dịch nghĩa 
Đêm trăng nhớ em 
Trống biên phòng cấm dứt sự đi lại của mọi người. 
Một tiếng nhạn gọi thu nơi biên ải. 
Sương bắt đầu từ đêm nay trắng. 
Trăng vẫn là trăng sáng nơi cố hương. 
Các em đều phân tán cả 
Không có nhà để hỏi thăm sự sống chết của nhau. 


! Xá đệ: xá là tiếng khiêm xưng về mình, xá đệ là em ruột trong nhà. 
2 Đỗ Phủ là một nhà thơ danh tiếng đời Đường, bài này viết theo thể thơ 
Đường luật, ngũ ngôn bát cú (gồm 8 câu mỗi câu 5 chữ). 
3 Thú cổ: trống canh của lính thú báo hiệu giờ đóng cửa ải. 
# Hưu: nghỉ, thôi; bính, binh đao; hưu bính là dứt việc binh đao, dứt chiến 
tranh. 
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Gửi thư mà lâu ngày chẳng đến. 
Huống nữa lại đang lúc chưa dứt chiến tranh này. 


Hai bản dịch thơ của cụ Hồ Đắc Định 


I 
Trống quân luật cấm tuyệt người lai uãng, 
Thú biên phòng, tiếng cô nhạn bêu sâu. 
Chung quê hương bhách địa một trăng thâu, 
Sương đêm trắng bhốp nơi mòu ảm đạm. 
Em lưu lạc, cảnh gia đình thê thửm, 
Hồi thăm di, còn mốt dám tin di. 
Gửi thơ mù hằng trông đợi rày múi, 
Ôi! Chinh chiến kéo dời chưa chấm dút. 


H 
Trống quân điểm uắng người ởi, 
Lạc đàn, tiếng nhạn phân ly mé trời. 
Quê nhà đất bhách hai nơi, 
Cùng trong một ánh trăng ngời đêm thu. 
Biên cương tôa bhắp sương mù, 
Lòng người cảnh sắc đeo sâu như nhau. 
Biết em xiêu lạc uê đâu, 
Tử sanh ơi rõ đuôi đầu mà hay. 
Dút đường thư tín lâu nay, 


Còn ngày nào cũng là ngày chiến tranh. 
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NGỮ PHÁP 
MỆNH ĐỀ TỈNH DỤNG ĐỘNG TỪ HAY TÍNH TỪ 


Câu biên thu nhất nhạn thanh là mệnh đề không có 
một động từ hay tính từ nào cả, mà cũng không dùng đến 
chữ đã. Đây là một trường hợp rất thường gặp trong thi 
ca Đường Tống. 


Sau chữ özên thu nên ngầm hiểu có hai chấm để dễ 
hiểu về mặt ngữ pháp. 


Biên thu: nhất nhạn thưnh. 
Mùa thu nơi biên ải: một tiếng nhạn. 


Dấu hai chấm này được ngầm hiểu như được cho biết 
bằng hay được gọt uề bằng ... 


Nêu ra trường hợp này là chủ ý muốn cho thấy tính 
cách hàm súc của câu văn chữ Hán. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


lễ ỨC 
® nhớ — tưởng — ghi nhớ — liệu lường 
Từ ngữ 
M bý ức, úc đạc, ức niệm, truy ức 
Đồng âm 
#? đè xuống — oan ức — hay là, hoặc là (oan ức, ức 
chế) 
{ễ: số mười vạn — số 1 vạn vạn — ước chừng 
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Cờ 


X\ 


lễ: trước ngực — ước chừng (ức đoán, ức thuyết) 


+, 


XÃ 
® nhà quán - nhà ở - tiếng gọi để chỉ người thân 
thuộc hàng dưới của mình — âm khác là xở 


Từ ngữ 


m xớ đệ (tiếng khiêm xưng em mình), xé muội (em 
gái), cư xó, hhúch xó, hý túc xá 


Đồng âm 


4 buông thả ra — tha tội (ân xé, xé tội) 


THÚ 

® phái binh đi phòng giữ biên giới 
Từ ngữ 

m ¿hú tốt, thú bình, biên thú, thú uệ 


cổ 
® cái trống — đánh trống —- gảy đờn — khuyến khích 
- cổ động, cổ vũ - làm náo động = 3# 


Từ ngữ 


m chung cổ, cổ động, cổ lệ, cỗ uũ 


BIÊN 
® nơi giáp giới bờ cõi giữa 2 nước — bên cạnh — bờ 
sông 
Từ ngữ 
M b¡iên cảnh, biên phòng, biên giới, Điên thành, biên 
tái, biên thùy, biên địa, giang Diên, 0ô biên 
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Đồng âm 


#a sách vở — biên chép — theo thứ tự —- đan bện (b/ên 
soợạn, biên tập) 


LỘ 
® sương móc (hơi nước trong không khí gặp lạnh 


đọng lại thành giọt rất nhỏ) — bày ra ngoài — nước 
thơm do sự chưng cất cây thuốc mà có 


Từ ngữ 
m bộc lộ, bạch lộ, hòn lộ, biểu lộ, xuất đầu lộ diện, lộ 


túc, lộ thiên, 0uũ lộ, cam lộ 


HƯƠNG 

® làng — nhà quê — nơi sinh trưởng 

Từ ngữ 

mứha hương, hương lân, hương lý, hương hiệu, hương 
sự, hương thí, cố hương, hương thôn, ly hương 

Đồng âm 

## thơm - mùi thơm - nhang để thắp (hương hỏa, 
hương hiệu, hương bhí) 

KÝ 

® gửi gắm - gởi nhờ —- phó thác cho - ký thác — ký 
thực 

Đồng âm 

#ở ghi nhớ — ghi chép —- sách —- một thể văn (ký sự, 
hý chú, hý giỏ, hý lục, bý ức) 

ứL đã qua — xong việc (bý uãng) 
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th 


đế ngựa hay (kỳ ký) 


+ 
+ hy vọng — mong 


THƯ 

® (hơ) sách — thư từ — thư tín — biên chép — viết chữ 

Từ ngữ 

m ¿hư phòng, thư tịch, thư uiện, thư điếm, thư lâm, 
thư bý, thư quán, thư sinh, thư tín, tổng thư uiện, 
quốc thư, tối hậu thư, chiến thư, uăn thư, thủ thư 

Đồng âm 

#Ÿ duỗi ra — chậm rãi thong thả (hư thớt) 

4Ï tiếng gọi người con gái sang trọng (ứiểu thư) 

3H khỉ -— rình lén hư công) 

JÈ chim mái — giống cái (hư hùng) 

BỀ (sư) thư cưu BỀ*Š: một loại chim ở nước sống 
thành đôi trống mái, thường không rời nhau 

3ï nhọt ngầm trong thịt (ung thư) 

Tỉ cây mè (uờng) 


ĐẠT 

® suốt qua — thông thấu tới nơi —- thành tựu — thuận 
cảnh — không bị ngưng trệ — thông hiểu mọi lẽ, 
thấu hiểu — đến nơi — đạt đến — tiến cử người 

Từ ngữ 

mởq‡ nhân, thông đạt, để đạt, đạo đạt, đạt lý, đạt ý, 
đạt quan, hiển đạt, phát đạt 
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Z7 NÃI 

® là — bởi vậy nên, rồi thì (nói nguyên nhân) — mới, 
thì mới (nói kết quả) —- nay mới, đến giờ moí- (nói 
sự chờ đợi, trải qua) — chỉ có — vừa mới — thì ra, 
hóa ra (nói kết quả bất ngờ) — há lại, sao lại (ý suy 
luận) — mà lại (ý ngược lại) —- hay là, hoặc là — đại 
từ nhân xưng ngôi thứ ba: mày, mi 

Đồng âm 


3 tiếng gọi người đàn bà — cái vú — sữa — cho con bú 


?*ˆ. HƯU 
® thôi — nghỉ — bỏ đi — vui — tốt 
Từ ngữ 
Mhưu bính, hưu dưỡng, hồi hưu, hưu thích, hưu 
bổng, hưu trí, hưu tức, hưu chiến, hòa hưu bãi nại 
Đồng âm 
ƒ#ƒ‹ giống thú hình như gấu hung dữ (ỳ hưu) 
7£ che chở — điều tốt 
#£ dùng sơn mà sơn lên 


TỪ NGỮ HÁN VIỆT 
Phân tích bài thơ sau: 

Thăng Long thành hoài cổ 
Tạo hóa gây chi cuộc hý trường, 
Đến nay thắm thoát mấy tỉnh sương. 
Lối xưa xe ngựa hôn thu thảo, 
Nền cũ lâu đài bóng tịch dương. 
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Đá uẫn trơ gơn cùng tuế nguyệt, 
Nước còn cau mặt uới tang thương. 
Ngàn năm gương cũ soi bim cổ, 
Cảnh đấy người đây luống đoạn trường. 
Bà Huyện Thanh Quan 


3 ñE%⁄Ñ Thăng Long thành (Thăng Long: con rồng 
bay lên, theo trong bài là danh từ riêng; £hờnh: 
thành phố, cái thành): thành Thăng Long, thủ đô 
Việt Nam từ đời nhà Lý, tức Hà Nội ngày nay. 

lỆ #ˆ hoài cổ (hoài: nhớ lại, thương tiếc, nhớ mong: 
cổ: sự việc xưa, hình bóng xưa) sự hoài vọng, tưởng 
nhớ những hình bóng xưa. 

1#V. tạo hóa (tạo: tạo ra, làm ra; hóa: làm phát sinh 
ra): tạo lập hóa sinh. Nghĩa biến chuyển chỉ rời, 
thiên nhiên, đếng tạo ra trời đất, muôn uật. 

l3 hý trường (hý: chơi, giải trí; trường: nơi có 
nhiều người tụ tập để hoạt động): nơi bày những 
cuộc vui chơi, nơi diễn bày những màn kịch, tuông 
hát để giúp người mua vui. Theo trong bài, hai chữ 
hý trường có nghĩa là cuộc đời, nơi diễn bày màn 
kịch đời, những sự thay đổi không ngừng như 
những vai tuồng trên sân khấu. Cuộc hý trường có 
nghĩa là cuộc đổi thay. 

# 3 tỉnh sương (tỉnh: sao, tình tú; sương: sương, hơi 
nước đông lại thành hạt nhỏ): thời gian một năm, 
lấy ý một lần các vì sao trên trời xoay chuyển trở 
về vị trí cũ hay một lần mùa sương rơi lại đến. 

‡k 3#“ thu thảo (thu: mùa thu; thảo: cỏ) cỏ mùa thu — ở 
xứ lạnh mỗi độ thu về cỏ héo vàng vì lạnh, mùa 
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thu mùa đông là mùa chết cỏ. Nói hồn thu thảo là 
chỉ sự suy tàn của những vương triều xưa giống như 
sự tàn tạ của có mùa thu. 

J#'£ lâu đời (lâu: nhà gác; đài: nhà có nhiều tầng 
gác làm thật cao để nhìn xa được): nhà cửa cao 
sang của các bậc vương hầu, trưởng giả. 

Ø tịch dương (tịch: buổi chiều; dương: mặt trời) 
ánh sáng chiều, mặt trời chiều. 

JXH tuế nguyệt (tuế: năm; nguyệt: tháng) năm 
tháng, thời gian. 

#& 3# tang thương (tang: cây dâu; thương: xanh) tang 
là nói tắt của ương điền (ruộng dâu); thương nói tắt 
của (hương hởđi (biển xanh). Cụm từ tang điền 
thương hỏi rút ở điển tích: Bà Ma Cô tiên nữ nói 
đã từng chứng kiến ba lần cảnh ruộng dâu biến 
thành bể xanh. Tơœng ¿hương là một danh từ ghép 
thuộc về điển ngữ, do thành ngữ tang điền thương 
húi giản lược thành, chỉ cuộc đổi thay ở đời. 

2W kim cổ (kim: hiện nay, sự việc trong hiện tại; 
cổ: ngày xưa, sự việc thuộc về quá khứ xa xưa): lịch 
sử, những sự việc đã trải qua từ xưa đến nay. 

ẾJj; đoạn trường (đoạn: đứt; trường: ruột) đau lòng 
đến muốn đứt cả ruột, ý nói rất đau lòng. 
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J #R ỨC 


,‡4 JŠ Jš + m Mì T } lễ 1$. /& 7R fỆ 
tín # Z1 lế v} 7E... Tz.c. UP 
f§ 2© lệ dù, Ã T† 6. th, 8 sR — 2k 2* ñ 2L 
+>!'#,. #fW%RÌị# ưa c4, 
l8 ‹ 

Dịch âm 

My dữ hổ 


Hồ trục my, my bôn nhi húm uu nhai, dược yên. Hồ 
diệc dược nhỉ tùng chỉ, câu trụy dĩ tử.' Úc Ly tử uiết: My 
chỉ dược ư nhơi dã, bất đắc dĩ dã. Cái cầu nhất sinh ư 
Uạn tử chỉ trung dã. Nhược hổ dã tắc chân bhỏủ uị tham 
thả ngu? dã yên. 


Dịch nghĩa 
Con nai và con cọp 


Con cọp đuổi theo con nai. Nai tung chạy đến ghềnh 
núi mà nhìn rồi nhảy xuống. Cọp cũng nhảy theo, cả hai 


! Câu trụy dĩ tử: câu: đều, cùng nhau; chữ dĩ Ÿ^ văn xưa dùng như chữ 
Ể., dĩ tử: chết rồi, đã chết hẳn. Ý nói cả 2 con vật đều rơi nhào xuống 
mà chết. 

2 Tham thả ngu: chữ thả có ý nhấn mạnh, đã tham mà lại ngu nữa. 

Š# Bài này trích ở sách Úc Ly tử của Lưu Cơ, một danh nhân đời Tống, 
phần sau có thay đổi lời. Úc Ly tử tên nhân vật chính trong sách. 
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cùng rơi xuống mà chết. Úc Ly tử nói: “Con nai mà nhảy 
ghẳnh núi là sự bất đắc dĩ, vì là cầu một phần sống trong 
muôn phần chết vậy. Còn như con cọp thì thật đáng gọi 
là tham lam mà ngu ngốc vậy.” 


NGỮ PHÁP 


T/#® 


Hai chữ này đều có nghĩa là ở, nơi... 


Không biết chữ Ƒ uu và chữ Z* ư có phải cùng một 
nguồn gốc rồi sau vì nói trại mà thành hai chữ khác nhau 
hay không? Về cách dùng thì hai chữ giống nhau, nhưng 
chữ uu thường thấy dùng trong các lối văn xưa. Chữ 
thông dụng hơn, được thấy dùng trong các lối văn cả xưa 
lẫn nay.' 

Từ chữ trong tiếng Hán đến chữ ở của tiếng Việt 
dường như cũng có sự liên quan về âm vận, rất có thể 
tiếng này là do cách nói trại của tiếng kia mà thành. 


292 
T ?ï C, 
Cụm từ bất đắc đĩ có nghĩa gần như giống nhau 


trong cả tiếng Hán lẫn tiếng Việt: chống dừng được, 
chẳng thôi được, chẳng đặng đừng... 

Cụm từ này được người Việt dùng tự nhiên, thông 
dụng, mang nghĩa không khác gì cụm từ thuần Việt cực 
chẳng đã. 





: Riêng chữ vu dùng trong các tiếng -Tỗÿ VU quy, +7 vu phi mang 
nghĩa khác, không giống với chữ ư. 
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JŠ 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


MYỸ 

® (mê) con nai, to hơn con hươu, mỗi năm thay sừng 
vào mùa đông, còn hươu lại thay sừng vào mùa hạ 

Từ ngữ 

Mưnê lộc, mê nhung 

Đồng âm 

3 mơ hồ không rõ —- lầm — không tỉnh (mê hoặc) 

# (mê) lời đối —- câu đố bằng cách giấu kín một chữ 
để cho người ta đoán (¿h¡ mê) 


HỔ 

® con cọp 

Từ ngữ 

m hổ bảng, hổ phù, hổ thị, hổ trướng, hồ uy, hổ tướng, 
hồ cứ, hổ huyệt, hổ lang, bạo hổ bằng hà, long bàn 
hồ cứ, long tranh hổ đấu 

Ƒ. hổ tướng: vị tướng có dũng lược, có sức mạnh 

Ƒ.BÀ, hổ uy: oai cọp, oai quyền lớn khiến người ta 
kiêng sợ 

JÃ E.* ?* by hổ chỉ thế: thế cưỡi cọp, chỉ trường hợp 
lâm vào tình thế nguy hiểm nhưng không thể 
thoát ra hay tránh né mà buộc phải đương đầu 

—Ƒšštt Š ÄÊ nhất hổ nan địch quân hồ: một con 
cọp khó địch lại bây cáo, chỉ tình huống khi người 
có tài năng dũng lược hơn người nhưng phải bị áp 
đảo bởi số đông những người thua kém mình 
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ìw 


Đồng âm 

##, hòn ngọc hình như con cọp (hổ phách) 

HÁM 

® nhìn —- dòm ngó — âm khác là giđm: tiếng cọp gầm 


VU 

® nơi — ở— ởi qua — lời so đo 

Từ ngữ 

0U quy, Uu phi 

Đồng âm 

#† (hu) quanh co uốn khúc — trong lòng uất ức 

3Ÿ (bu) xa — quanh co — viễn vông (uu bkhoót, uu uiễn) 

3t. cỏ rậm — rau cải củ (hoang 0u) 

## nói thêm — chuyện không nói có — bịa đặt nói cho 
người ta mang tội (0u cáo) 


2E đồng bóng (uu sơn) 


NHAI 
® chênh — sườn núi — chỗ cao — ở cao 
Từ ngữ 
m4 cao nhơi, sơn nhơi, nhdi cốc 
Đồng âm 
# bên bờ 
3 bờ nước — chân trời, chỗ cuối cùng (##ƒññ X3 hải 
giác thiên nhơi: góc bể chân trời) 
#ï đường thông nhiều ngã (nhai từ, nhai lộ) 
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lỆ 


đN 


DƯỢC 

® nhảy vọt —- hăm hở, náo nức 

Từ ngữ 

M đững dược, dược mỗ 

Đồng âm 

#2 thuốc trị bịnh — cho thuốc trị bịnh (được phẩm) 

CÂU 

® đều, cùng nhau (đồng nghĩa với #Ÿ giưi, l#] đông) — 
đi cùng nhau — giống hệt nhau 

Đồng âm 


44) bắt lại - bó buộc —- hạn chế — cố chấp (câu chấp, 
câu lưu) 

4J cong - trừ bỏ đi - móc lấy 

#J cái móc — cái kéo — dao quắm — khâu dao — lưỡi 
câu (câu liêm) 

ïï rãnh nước — cái hào 


JJ] ngựa hai tuổi đang sung sức (bạch câu quá khích) 


TRỤY 
® rơi, ngã từ trên rơi xuống — chìm xuống (nước) — 
(treo) lủng lẳng 


Từ ngữ 

m £rụy lạc, đôi trụy, trụy mã 

ÚC 

® có văn vẻ — ấm áp —- âm khác là uất 
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BM 


Từ ngữ 

Mức úc, phức úc (ngào ngạt, thơm ngát), úc /ý (cây úc 
lý) 

Đồng âm 

## chỗ bờ nước ăn sâu vào đất liền, bến nước — châu 
Úc — nước Úc 

CÁI 

® cái nắp —- dậy nắp — che đậy —- hơn hết —- bao trùm 
— cái lọng — cái dù — đáng là — bởi vì 

Từ ngữ 

manh hùng cói thế, cái nhiên (không nhất định lắm), 
cái quơn luận định 

Đồng âm 

# xin —- xin ăn — cấp cho (khất có¿) 

2# chất can-xi (calciưmn) 

CHÂN 

® (cơn) thật, có thật, không hư ảo, trái nghĩa với /# 
hư — không giả dối, trái nghĩa với giỏ 18, ngụy lế 
— bản chất thật sự 

Từ ngữ 

M chân chính, chân thành, chân dung, chân giú trị, 
chân lạc, chân khhông, chân tình, chân tu, chôn 
tướng, chân nhân, chân lý, chân thực, chân giỏ, 
chân ngụy 
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#\ 


»ỳ 


VỊ 
® nói — bảo cho biết —- bảo rằng 


THAM 
® tham lam — ham — muốn quá 
Từ ngữ 


M¿hơm dục, tham Uuọng, tham danh, thơm sinh úy tử, 
tham quơn ô lại, tham tài, tham dâm 


Đồng âm 
s * ` «. r ha -.ê .;..C ^ 
2* chen dự vào — đàn hặc — bấm cáo với người trên 


(tham bhỏảo, tham chước, tham dự) 


NGU 
® không khôn ngoan - đối nghĩa với 'Ÿ £rí — lừa dối 
— tiếng tự khiêm xưng 


Từ ngữ 


ÂM ngụ muội, ngu độn, ngu ngốc, ngu phu, ngu phụ, 
ngu dân, ngu trung, ngu huynh 


Đồng âm 
3Ã vui sướng (hoơn ngu, ngu lạc) 


/#Š liệu tính — lo lắng — an vui —- tên nước (Wgu 
Thuấn) 
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BÀI 56 


Š$ + #tL & 
th, > 22+ ? 3L 41+ 2* * Bộ mm 3 5 {-2*> RE 
địt . 7> 2X J3 4-2* R 3š mm %5 X4ˆ 
2; ïl. ä ã l& B] + #t -Ƒ BỊ Zl +, 
+ +3 ÿ) 7L2* 4 + lu tt 9H ‡ 


Dịch âm 
Yến an trấm độc 


Địa chỉ ư xa mạc nhân ư dương trường? nhỉ mạc bất 
nhân ư bhưng cù, thủy chỉ ư châu mạc nhân ư Cù đường" 
nhì mạc bất nhân ư bhê giản. Cói giới hiểm tốc toàn 
ngoạn bình tắc phúc dã. Sinh ư ưu câu, tử ư yến ơn, 
quyết ly minh tham. 

Dịch ngh1a 

Sự yên vui là thuốc độc 


Đường bộ đối với xe cộ, không đâu hiền bằng đường 





! Yến an trấm độc là lời Quản Trọng nói với Tề Hoàn công, một vị vua 
chư hầu đời Xuân thu bên Trung Hoa. 

: Dương trường: ruột dê, ý nói đường đèo hiểm trở chạy quanh co như 
ruột dê. 

: Khang cù: đường bằng phẳng rộng rãi không có gì hiểm trở. 

*# Cù đường: tên một cái thác lớn ở đất Tứ Xuyên, Trung Hoa, nổi tiếng 
là hiểm trở, tất cả đường thủy xứ Thục đều phải đi qua đó. 

° Bài này trích trong tập Đông lai bác nghị của Lã Tổ Khiêm. 
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ngoằn ngoèo mà không đâu dữ bằng đường lớn rộng bằng 
phẳng. Đường nước đối với ghe thuyền, không đâu hiền 
bằng thác Cù đường, mà không đâu dữ bằng nơi khe lạch. 
Vì rằng có phòng bị hiểm nguy thì được an toàn, mà 
khinh thường chỗ bằng phẳng thì bị úp đổ. Nên chi người 
ta thường sống vì cảnh âu lo cần khổ, mà chết vì cảnh an 
nhàn vô sự. Lẽ ấy thật đã rõ ràng lắm vậy. 


NGỮ PHÁP 


J#X + 


Chữ ðX quyết là một chữ rất xưa của tiếng Hán, được 
dùng như chữ ‡È zỳ (của nó, của hắn, của cái ấy). Thỉnh 
thoảng cũng thấy dùng trong các áng văn cận kim. 


a. Xét chữ trong các cách dùng như: Địaø chi ư xơ, 
thủy chỉ ư châu. Chữ ư ở đây có nghĩa là đối uới, không 
đi sau một động từ hay tính từ nào. 

b. So sánh với chữ trong câu: Mạc nhân ư dương 
trường. Chữ ư trong câu này được dùng với ý so sánh, bổ 
nghĩa cho tính từ đi trước (có nghĩa hơn, bằng) 

c. Lại so sánh với chữ z trong câu: Sơnh ưu hoạn. 
Chữ z trong câu này là một giới từ được giữa động từ và 
túc từ gián tiếp theo sau (có nghĩa ở, nơi, trong). 
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+ 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


YÊN 

® (ớz) trời trong không mây — trong nước bình yên 
vô sự gọi là thanh yến — muộn — yên — rực rỡ — 
tươi tốt 

Từ ngữ 

m yến ơn: nhàn rỗi, vô sự, sống trong sự yên ổn; hờ 


thanh hải yến: sóng trong biển lặng (nói cảnh 
thanh bình) 


TRẦM 

® (chậm) rượu pha thuốc độc — chất độc ở loài chim — 
âm khác là đưm: mê rượu (đơm mê) 

Đồng âm 

J#F đâm bằng dao hoặc kiếm 

Z# nói lời gièm pha — vu vạ 

#Š một loại chim có lông rất độc, người xưa nói rằng 
lấy lông cánh nó ngâm vào rượu uống thì chết ngay 

ĐỘC 

® độc — hại — làm hại — ác giận 

Từ ngữ 

mác độc, độc hại, độc hiểm, độc tính, độc dược, độc 
bế, đầu độc, độc thủ, độc chất, độc bhí, dĩ độc trị 
độc 
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đ 


NHÂN 

® lòng thương người — thân yêu — hạt giống —- hiển 
hậu 

Từ ngữ 


M nhân đức, nhân ói, nhân nghĩa, nhân nhàn, nhân 
hậu, nhân từ, bất nhân, sát nhân, thành nhân, đào 
nhân, nhân dân úi uột 

KHANG 

® an vui —- đường thông nhiều ngả 

Từ ngữ 

Mơn hoang, hhang thói, khang nĩnh, hang hiện 

Đồng âm 

##£ cám, lớp vỏ mỏng ở ngoài hạt gạo (œo khơng) 

Š cây gừng 

CÙ 

® đường đi thông bốn mặt 

Từ ngữ 

M ¿hông cù, hưng cù 

Đồng âm 

# nhọc nhằn siêng năng (cù lao) 

2` cây cành cong xuống (cờ mộc: người vợ cả) 


^ 


CHAU 
® che thuyền — đĩa đựng chén rượu —- mang đeo lấy 
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; 


Từ ngữ 


m châu xu, châu tiếp 


CÙ 
® thấy mà nao lòng — nhìn thấy giật mình — nhìn soi 
mói như cú vọ — một thứ khí giới 


ĐƯỜNG 

® bờ đê — cái ao hình vuông 

Đồng âm 

* nhà chính trong cung thất — vẻ trang nghiêm 


đường hoàng — bà con cùng một ông tổ (cao đường, 
đường đường chính chính) 

/Ÿ lớn — nói chuyện khoác lác, không có căn cứ 
(hoang đường) —- họ người — tên triều đại (triều 
Đường: 618 - 906) 

3È chất đường (đường trấp, đường niếu) 

Z#' cái ao 

% cây hải đường 

KHÊ 

® khe nước ở chân núi 

Từ ngữ 

m 7òo bhê, bhê giản 

Đồng âm 

Ÿ#£ chỗ chân người đi — đi dẫm lên 

GIẢN 

® khe nước ở giữa núi 
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tỳ 


Đồng âm 

ñ] cái thẻ tre dùng để viết chữ vào thời chưa có giấy 
— chọn lọc — sơ lược — trao chức quan (đơn giản, 
giản luyện, giản lược, guản tiện) 

*# giấy tờ — thư tín (giản độc) 


GIỚI 


® báo cho biết - phòng bị — răn chừng — tự chế, tự 
câu thúc 


Từ ngữ 

M cảnh giới, quy giới, giới luột, giới tửu, giới đàn, thụ 
GIỚI 

HIỂM 


® thế đất khó đi - sự tình không tốt — tính tình 
tham ác 


Từ ngữ 


m hiểm độc, hiểm ác, hiểm trở, hiểm tượng, nguy 
hiểm, gian hiểm, thâm hiểm, hiểm yếu, hiểm ải. 


TOÀN 

® trọn vẹn — giữ cho vẹn — bao quát, tóm được hết 

Từ ngữ 

Mơn toờn, chu toàn, hoàn toàn, ugạn toàn, toàn bị, 
toàn thể, toàn chân, toàn năng, toàn đức, toàn 
thân, toàn quyền hành động 

Đồng âm 


J# lặt nhóm lại 
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Š) 


J# 


#Ï' xoi đục — người khéo bươi móc — cứu xét nghĩa lý 
(toàn bảo, toàn toqi) 

CÂN 

® siêng năng —- khó nhọc — nhọc lòng — chăm chỉ 
siêng năng — khẩn thiết 


Từ ngữ 

m cần lao, cân bhổ, cần mẫn, cần cù, cần Uuương, cần 
Uụ, cần biệm liêm chính, ưu cần 

Đồng âm 

Ÿ) khắn khít — khẩn thiết (ân cần — cần thiết) 


7ˆ rau cần (cần hiến) 
QUYẾT 


® dùng như chữ ‡Ÿ zỳ — gục đầu xuống đất - hơi ngột 
sinh ra choáng váng - chân tay lạnh ngắt 


Từ ngữ 

m quyết lãnh 

Đồng âm 

3 mở thông giòng sông — phán xét — bờ đê vỡ - giết 
tù — xét định (quyết định, trắm quyết) 

#k ly biệt (uĩnh quyết), phép bí truyền (bí quyết) 
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R§ ñƒ tị Zệ 


k‡#4 *%xZ# 3#: Win. t2 # 
+, ấ Š ïC BÀ Hỗ ) 2Ã 3 2Ã Bệ 2) vÀ th 
, HỆ > ® #&* ñ 5ð 99) l 3 b6 & 2 2® 
`2 mm‡E.. #.1t1E th fị £ dn 
Tq cởÄ 

Dịch âm 

Tùy thời xuất xử! 


Đại trượng phu? sở thủ giả đạo, sở đãi giả thời, thời 


1 Tùy thời xuất xử tùy theo hoàn cảnh mà khéo léo xử sự cho thích ứng. 

Xuất xử: ra và ở; xuất có nghĩa là ra làm việc giúp đời, hoặc làm quan 
theo nghĩa xưa; xử có nghĩa là không ra làm việc nước, không ra giúp 
đời mà chỉ ẩn náu để tự giữ trọn danh tiết, như trường hợp các nhà 
„ Nho khí tiết không ra hợp tác với Pháp, mà về ở ẩn. 
2 Đại trượng phu: danh từ dùng nhiều ở thời Chiến quốc, nhất là trong 
sách Mạnh tử, chỉ hạng người tài năng lỗi lạc, có chí lớn, có hành động 
đường đường chính chính, hiểu nôm na là người có khí phách, bản lĩnh. 
Hai chữ frượng phu vốn có nghĩa thông thường là người đàn ông. 

3 Sở thủ giả đạo, sở đãi giả thời: điều mà họ giữ gìn là đạo lý, điều mà 
họ chờ đợi là thời cơ. 
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chỉ lai dã, 0í uân long,` 0ì phong bằng,? bột nhiên, đột 
nhiên, trần lực dĩ xuất. Thời chỉ bất lai dã, uL 0uụ báo 0i 
mình hông; tịch hề liều hề, phụng thân® nhL thoái. Kỳ 
tiến thoái xuất xử hà uãng nhi bất tự đắc toi. 


Dịch ngh1a 


Tùy theo thời mà ra hay ở 


Kẻ đại trượng phu, giữ lấy đạo lý mà đợi thời cơ. 
Thời cơ đến thì họ là con rồng gặp mây, chim bằng gặp 
gió; đột nhiên phấn phát, đem dốc cả tài lực ra mà làm 
việc đời. Thời cơ không đến thì họ làm con báo ẩn trong 
sương mù, chim hồng nơi xa thẳm, vắng lặng âm thâm, 
đem thân lui ẩn. Sự tiến lui, ra ở của họ, đến chỗ nào mà 
chẳng được thỏa thích đấy ư. 





! Vân long: rồng mây. Điển ngữ rút ở Kinh Dịch: Vân tùng long, phong 
tùng hổ: mây theo rồng, gió theo cọp, ý nói rồng nương sức mây mà 
bay lượn tung hoành, cọp nương sức gió mà chạy nhảy hung hăng. Nói 
rồng gặp mây là nói người anh hùng gặp cơ hội tốt để hành động. 

: Phong bằng: Điển ngữ rút ở sách Trang tử: Chim bằng nương sức gió 
mà bay bổng chín từng mây. Bằng là loài chim rất lớn theo thần thoại 
xưa. Truyện Kiều có câu: Cánh bằng tiện gió cất la dặm khơi. 

3 Vụ báo: con báo ẩn mình trong sương mù để tránh cặp mắt của người 
đi săn, vì nó có bộ lông đẹp mà họ ưa thích. 

*# Minh hồng: (minh: chỗ âm u mờ mịt. hồng: loài ngỗng trời) Sách xưa có 
câu: Hồng phi minh minh, nói chim hồng bay ở chốn xa thẳm mịt mờ 
không ai thấy biết được nữa. Người xưa thường ví người có chí lớn như 
chim hồng chim hộc (Yến tước yên tri hồng hộc chí.) 

: Phụng thân: đem thân lui về một cách trân trọng. 
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Rš 


đŸ 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
TÙY 
® theo — thuận theo — mặc lòng — ngón chân 
Từ ngữ 
M ¿2y hành, tùy tùng, truy tùy, tùy bút, tùy thôn, tùy 


thể, tùy thời, tùy tiện, tùy ý, tùy cơ ứng biến, tùy 
nghị định đoạt, nhập gia tùy tục 


TRƯỢNG 

® mười thước là một trượng — ông già 

Từ ngữ 

M /rượng nhân, trượng phu, lão trượng 

Đồng âm 

‡t cái gậy của người già — ÿ lại (rượng hình) 


4X đồ binh khí gọi chung là £rượng — hai quân đánh 
nhau — dựa vào kẻ khác (írượng hiếm) 

ĐI 

® đợi — đối xử với người 

Từ ngữ 

m ¿iếp đãi, đối đãi, bạc đãi, hậu đãi, bhoản đãi, đãi 
bhúch; đấy Phi xđối Ngõ 

Đồng âm 

‡Ê kịp đến — dùng như chữ ‡ÈŠ 

#. sơ xuất —- không cẩn thận — lười — bê trễ (giđi đãi, 
đãi đọa) 
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là 


Mễ 


M3 


Zê nguy ngập — mệt mỏi — sợ sệt (nguy đãi) 

VẤN 

® mây — có đường vân như mây — cao 

Từ ngữ 

Muận 0uũ, uân du, thanh uân đắc lộ, uân tiêu, uân đài 

BẰNG 

® giống chim lớn theo tương truyền 

Từ ngữ 

m bằng đoàn, bằng trình, bằng cử, bằng đô 

BỘT 

® hốt nhiên — thình lình 

Từ ngữ 

m bồng bột, bột hùng, bột nhiên, bột phút 

Đồng âm 

5P sao chỗi (bột tinh) 

ĐỘT 

® hốt nhiên —- đụng chạm — chọc thủng, xoi thủng — 
ống khói bếp 

Từ ngữ 

® đôi nhiên, xung đột, đột bhởi, đột ngột, đột nhập, 
đột biến 
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Mà 


Ñ9 


) 


Đồng âm 


U? nổi cao lên (đột khởi) 


VỤ 

® mù — sương mù 

Từ ngữ 

Muôn Uụ, Uụ lộ 

BÁO 

® con báo, một giống thú dữ rất lanh lẹ 
Từ ngữ 


m hổ báo, báo biến, 


MINH 
® chỗ âm u mù mịt 
Từ ngữ 


M minh mình, mình mông, mình muội, mình hồng 


HỒNG 

® chim hồng, một loài ngỗng trời lớn hơn con nhạn, 
có thể bay rất cao và xa, di trú theo thời tiết — to 
lớn — họ người 

Từ ngữ 


mg hông mœo, hông đô, hông lạc, Hông bàng, hồng 
nhạn 
3k 4 l§ 4u bl 4b 5 yến tước yên trí hông hộc chí chìm 
én chim sẻ làm sao biết được cái chí của chim hồng 
chim hộc. Ÿ nói những kẻ tầm thường không thể 
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đ 


hiểu được chí khí của bậc hào kiệt anh hùng. 

6l << hông phi mình mình chìm hồng bay nơi xa 
mờ. Ý nói hành tung của những người có chí khí 
lớn không dễ gì rõ biết được. 

x6 JÑ 2 JÉ hông trảo tuyết nê: móng chim hồng in dấu 
trên nền tuyết 

$6 2` »É 4£, khinh ư hông mao: nhẹ hơn lông hồng, ý 
nói xem thường việc gì, nhất là việc thường khiến 
người ta sợ hãi lo lắng, chẳng hạn như cái chết 


TỊCH 
® không có tiếng người — yên lặng — chết 
Từ ngữ 


M¿ịch mịch, tịch liêu, u tịch, cô tịch, tịch diệt, Uiên 
tịch, tịch nhiên (không tiếng, không hơi, không 
động) 


HE 
® trợ từ dùng trong các thể thơ, ca từ (nhất là Sở £ờ) 
Đồng âm 
Š đầy tớ gái gọi là hề nô — dùng như chữ #† hờ: sao 
LIÊU 
® vắng vẻ — trống không 
Từ ngữ 
M ¿¡ch liêu, liêu bhoáút 
Đồng âm 
Xem ðBời 29. 
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PHỤNG 
® vâng chịu - hiến dâng —- hầu hạ — suy tôn lên 


Từ ngữ 

M phụng chức, phụng dưỡng, phụng sứ, phụng sụ, 
phụng thừa, phụng hiến, phụng mệnh, cung 
phụng, thù phụng 

Đồng âm 


}Ñ (phượng) chim phụng (phượng hoàng) 


THOÁI 

® (¿»ố:) lui bước — từ khước — khiêm nhường 

Từ ngữ 

m (hoái Uị, thoái thác, thoái hóa, thoái bộ, tiến thoái 
lưỡng nơn, thoóit nhiệt 

TẤN 

® (/;ến) bước tới — bước trước —- dẫn lên 

Từ ngữ 

m ¿ấn bộ, tấn công, tấn hóa, tấn học, tốn ích, tiến sĩ, 
tiến thoói, tiến dẫn 

Đồng âm 


78, (tiến) chiếu bằng cỏ - hiến dâng (tiến dụng, tiến 
cử) 


TAI 

® trợ từ nghi vấn: ư, nhỉ, đâu... — thán từ: ô, ôi, a... 
Từ ngữ 

Mơ; fdi 
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Bi Đã. TL -ƒ 


mm ng SN A4, oc ⁄*È34ƒišB |. RE 
=iŠ E 3# v\‡3X>3. — H ‡8 # m ñữ 
3} 2 iÄà 73 v\ 71 [ 3L lÄ HỆ : ¡L3 Jj 
3” -# lắt 3ƒ #4... 6 ƒ H £ 5ÿ M ÿ 
Š) St 2ˆ m8 lỗ ‹ 


Dịch âm 
Đoạn cơ giáo tử 


Mạnh tử, cổ chỉ hiền nhân dã. Thiếu hiếu hy hý. Kỳ 
mẫu tam thiên cư trạch dĩ giáo chỉ.` Nhất nhật chuyết 
học nhi quy, bỳ mẫu phương chúc, nãi dĩ đao đoạn bỳ cơ? 


Tạm thiên cư trạch dĩ giáo chi: Bà mẹ Mạnh tử, thường gọi là Mạnh 
mẫu, trước nhà ở gần chợ, bên cạnh một lò mổ heo. Mạnh tử mới lên 
ba, thấy người ta giết heo làm thịt, cũng bắt chước bày trò giả làm thịt 
heo, bà bèn dời nhà đến một xóm gần nghĩa địa. Mạnh tử chứng kiến 
việc ma chay hàng ngày lại giả trò chôn cất để chơi. Người mẹ lại phải 
dời nhà lần nữa, đến bên một trường học. Mạnh tử bèn chơi việc tập lễ 
nghi như học trò ở trường, bà mới yên tâm ở lại đấy. Đời sau người ta 
thường nhắc đến việc ba lần dời chỗ ở để nêu một tấm gương sáng về 
Sự nuôi dạy con chu đáo. 

? Cơ tức là tiếng nói tắt cho chức bố cơ (máy dệt vải), ta gọi là cái khung 
cửi. 
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uiết: “Nhữ chỉ phế học do ngô đoạn tư chúc dã.” Mạnh tử 
tự thị cảnh dịch, đán tịch cần học tốt thành danh nho. 
Dịch nghĩa 
Chặt khung cửi dạy con 


Mạnh tử là một hiền nhân đời xưa. Lúc nhỏ ham chơi 
bời. Người mẹ dời nhà ba lần để dạy dỗ. Một ngày kia 
trốn học mà về, người mẹ đang dệt vải bèn lấy dao chặt 
đứt khung cửi mà nói rằng: “Con trốn học cũng giống như 
mẹ cắt đứt bức dệt này.” Mạnh tử từ đó kinh sợ, đêm 
ngày lo học, cuối cùng trở nên bậc danh nho." 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


3l Do 
® (đu) cũng như, giống như — còn — ấy là 
Từ ngữ 
ÂM do dự 
Đồng nghĩa 
+ như: như, bằng, như ý: đúng như ý muốn 
3 nhược: như, bằng, tương nhược: giống như nhau 
4 tự (tợ): giống, tương tợ: giống nhau 


2“ TỐT 


® cuối cùng, rốt cuộc - đầy tớ - binh lính - chết — 
âm khác là ¿hốt 





! Bài này trích ở sách Tân quốc văn giáo thọ pháp của Trung Hoa. 
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Từ ngữ 

m binh tốt, thụ tốt, sĩ tốt, tốt nghiệp, tiểu tốt 

Đồng nghĩa 

##' chung: trọn — kết cuộc — cuối cùng — chung nhật: 
suốt ngày, chung thân: trọn đời 


%, cánh: trọn, cuối cùng, cớnh nhật: trọn ngày, hữu 
chí cánh thành: có chí thì cuối cùng sẽ thành tựu 


#Š CƠ 
® máy móc — nhịp — lúc — trọng yếu — khéo léo 
Từ ngữ 
M cơ quơn, cơ giới, cơ duyên, cơ quyên, cơ hội, cơ bhí, 

cơ năng, cơ mưu, thời cơ, động cơ, hhí cơ 

Đồng âm 
3X nền móng — gốc — nguyên lai (cơ sở, cơ bản) 
#X chê bai —- xét — cật vấn nhau (cơ mạ, cơ sờm) 
JL da (cơ nhục) 
#U đói - mất mùa (cơ cẩn) 
3ï] (zÿ) số lẻ —- một năm 
#¿ gần — hầu (bứ cơ) - âm khác là ký 


3ƒ' HIẾU 
® (hớo) ưa — ham thích — âm khác là hẻđo 
Từ ngữ 


m hiếu học, hiếu danh, hiếu sự, hiếu động, hiếu sốc, 
hiếu thống hiếu kỳ, hiếu dũng, thị hiếu 
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HY 
® nô đùa, vui chơi 
Từ ngữ 
m hy hý (vui chơi), hy tiếu 
Đồng âm 
ï ít có — mong mỏi (by uọng, by hữu) 
#ñï sơ sài — mỏng manh - ít oi 
JŠ. súc vật để tế thần (Jy sinh) 
FŠ sáng sủa — khí hòa ấm (Jy đ¿) 
"# tiếng than — tiếng sợ 
HỶỸ 
® chơi đùa — trò giải trí — trò chơi — vở kịch, vở hát 
Từ ngữ 
M hý hịch — hý trường — hý đài —- hý ngôn — du hý — 
hý lộng 
THIÊN 
® dời chỗ — thẳng giáng chức quan — thay đổi 
Từ ngữ 
M ¿hiên di — thiên đô — thiên cải — biến thiên 
TRẠCH 
® nhà ở— mồ mả -— ở 
Từ ngữ 
m điều trạch, gia trạch, uiên trạch 
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Đồng âm 
4# chọn lựa (uyển trạch, trạch giao) 


Šf đầm nước —- đem nước vào ruộng — ơn huệ — trơn 
láng (ân trạch) 


CHUYẾT 

® (x„yế¿) đình lại — thôi — nghỉ 
Từ ngữ 

m/rung chuyết, chuyết lạc 

Đồng âm 

+ vụng về — khờ khao (chuyết ý) 
8Ì: thiếu — không đú 


PHƯƠNG 

® hướng — vuông —- phép cách — nơi chốn — nghề — 
phương thuốc — trái ngược — mới vừa — đang (chỉ 
hiện tại) 

Từ ngữ 

m Đông phương — Tây phương — lập phương — phương 
pháp — phương thang — phương diện — phương sách 
— phương trình — tha phương — vạn phương — địa 
phương 

Đồng âm 

2 hương thơm - đức hạnh (phương dơnh) 

CHỨC 

® dệt vải — thêu dệt, bày đặt thêm ra 
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lỗ 


Từ ngữ 


m chức khống —- chức nữ - chúc phụ 


NHỮ 
® mày (đại danh từ) —- tên sông Nhữ 


PHẾ 

® bỏ — đình lại — vất bỏ đi —- vô dụng — không dùng 

Từ ngữ 

m phế uật - thương phế binh -— truất phế - phế trừ — 
phế bhí - phế tật - phế chỉ - phế chúc - phế hưng 

Đồng âm 


ïh buông phổi (phế tạng) 


TƯ 

® cái ấy — ấy là — nay 
Từ ngữ 

m ö‡ sắc tư phong 
CẢNH 


® phòng giữ - báo tin nguy cấp - đánh thức - ngắm 
cho biết 


Từ ngữ 
mcổnh bị - cảnh sát - cảủnh giới - tuần cảnh - cảnh 
cáo — cảnh tỉnh — cảnh chung 
DỊCH 
® sợ — kinh sợ 
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Từ ngữ 

m cảđnh dịch: răn sợ, lấy làm răn sợ 

ĐÁN 

® buổi sáng —- kép nam giả đóng vai đào gọi là đán 

Từ ngữ 

m Nguyên đán - bình đán — đãi đón — thanh đón — 
đán tịch 

TỊCH 

® buổi chiều —- ban đêm 

Từ ngữ 

M ¿ch dương 

NHO 

® (5u) người học rộng biết nhiều — người học theo 


Khổng học —- mềm yếu — thanh lịch, nho nhã — đạo 
Nho, tức là đạo Khổng 


Từ ngữ 
MNho tông, nho môn, nho giáo, cự nho, đại nho, 

danh nho, nho sĩ, nho phong sĩ hhí 
Đồng âm 
#n (nhu) cần dùng — cần thiết (nhu cầu, nhu dụng) 
Z mềm, yếu — thuận theo (n„hu thuận, nhu nhuyến) 
8ã áo ngắn 
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Dịch âm 
Quan sơn`' nguyệt 
Lý Bạch? 
Minh nguyệt xuất Thiên san, 
Trường phong bỷ uạn Lý 
Hán hạ Bạch đăng” đạo 
Do lai chỉnh chiến địa 
Thú bhúch uọng biên sắc 
Cao lâu đương thử dạ 
Thương mang uân hỏi gian 
Xuy độ Ngọc môn quan) 
Hồ bhuy Thanh hảiỀ loan 
Bất biến hữu nhân hoàn 
Tư quy đo bhổ nhân 


Thán tức uụ ưng nhàn 


! Quan san (quan: cửa âi: san: núi) non và ải: nói vùng xa xăm cùng tột 
nơi biên thùy, có hàm nghĩa xa nhà. 

. Lý Bạch là một nhà thơ danh tiếng đời Đường bên Trung Hoa. 

3 Thiên san: một dải núi cao thuộc tỉnh Phụng Thiên miền đông bắc 
Trung Hoa. 

* Bạch đăng: tức là Bạch thành hay Bạch đăng thành ở miền bắc Trung 
Hoa, nơi vua Cao tổ nhà Hán bị quân Hồ vây khốn. 

° Ngọc môn quan: cũng gọi là Ngọc quan, là một cửa ải ở phía tây huyện 
Đôn Hoàng, tỉnh Cam Túc, Trung Hoa. 

Ê Thanh Hải: là một hồ lớn trong nước Thổ cốc hồn đời Hán Đường, 
nước này gồm nhiều bộ lạc chiếm cứ vùng Tây Bắc Trung Hoa thời ấy. 
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Dịch nghĩa 
Trăng nơi non ải 
Vâng trăng tỏ mọc cao khỏi núi Thiên san, 
ở giữa khoảng bao la của mây và biển. 
Gió từ xa mấy vạn dặm 
thổi vào cửa ải Ngọc môn. 
Quân Hán đổ xuống nẻo Bạch đăng, 
quân Hồ dòm sang vịnh Thanh hải. 
Ở nơi chiến địa từ xưa lại nay 
không thấy có ai về. 
Người lính đi thú nhìn cửa sắc nơi biên cương 
tưởng đến sự về mà phần nhiều vẻ mặt đau khổ. 
Nơi lầu cao trong đêm nay, 
chắc có kẻ than thở chưa đành nguôi. 
Bản dịch thơ của Tản Đà 
Vâng trăng ra núi Thiên san, 
Mênh mông nước bể mây ngàn sáng soi. 
GIó đâu muôn dặm chạy dài, 
Thổi đưa trăng sáng ra ngoài ngọc môn. 
Bạch đăng quân Hán đóng đồn, 
Vụng kia Thanh hải dòm luôn mắt Hồ. 
Từ xưa bao kẻ chinh phu, 
Đã ra đất chiến về ru mấy người. 
Buồn trông cảnh sắc bên trời, 
Giục lòng khách thú nhớ nơi quê nhà. 
Lâu cao đêm vắng ai mà, 
Đêm nay than thở ắt là chưa nguôi. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Bổ] QUAN 


® cửa ải — đóng cửa — lấy then ngang cài cửa — máy 
móc — có liên lạc ảnh hưởng lẫn nhau — các bộ 
phận trọng yếu trong người —- phần then chốt 

Từ ngữ 

M hởi uôân quơn — quan đi — quan tới — quan hệ — 
tương quan — quơn liên — quan frọng — cơ quan 

Đồng âm 

` quan chức - việc nhà nước —- cơ thể (giác quan, 

quan liêu, bhí quan) 

J# áo quan người chết (guøn tời) 

Ÿfñ xem — chú ý — nhìn - nhận thấy - nhận thức 
(quan điểm, chủ quan, quan sát) 

#R cá lớn — người góa vợ (guan quả cô đơn) 

7, cái mão đội trên đầu (giœ guøn) —- âm khác là 
quán 


SƠN 
® (san) núi - phần mộ 
Từ ngữ 


MN sơn cước — sơn dân — sơn thủy — cqo sơn — sơn cư — 
sơn lâm — dưnh sơn — sơn mình hỏi thệ — sơn quân 


` THƯƠNG 


® lạnh lẽo — bể khơi mênh mông 
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mw 


Từ ngữ 

m ¿hương lang, thương hải (biển mênh mông, biển sắc 
xanh), thương mang (mênh mông bát ngát) 

Đồng âm 

#- sắc cỏ xanh - sắc xanh - lốm đốm trắng đen 
(thương dân) 

ệậ' kho chứa lúa (hương bhố) 

] buôn bán — bàn luận — tên sao — triều nhà Thương 
(thương mỗi, thương nghiệp, sâm thương) 

Íÿ tổn hại - lo nghĩ - đau khổ (hương hợi, bỉ 
thương) 

‡Ê' đồ binh khí (đưøo thương) 


MANG 
® nước lai láng 
Từ ngữ 
N mữang mang, mang nhiên, mang dương 
Đồng âm 
+ thứ cây có gai — cái đọt nhọn của cây cỏ — đòng 
đòng cây lúa — lớn 
4 mũi nhọn 
!## bận rộn trong lòng — nhiều việc (hoơng mang) 
KỶ 
® bao nhiêu —- mấy — âm khác là cơ 
Từ ngữ 
m hbỷ độ, hỷ hà 
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HẢI 
® biển — nhiều cái tụ họp lại 
Từ ngữ 


m hỏi cảng, hỏi ngạn, hỏi quân, hỏi chiến, hỏi nội, 
hỏủi phận, hải uân, hỏi cẩu, thương hỏi tang điền, 
thệ hỏi mình sơn 

LÝ 

® xóm, làng — chỗ ở - dặm đường 

Từ ngữ 


M ¿ân lý, lý trưởng, hỏi lý, ugạn lý, lý hòo 


XUY 

® thổi — gió thổi — âm khác là xúy 
Từ ngữ 

m xuy tiêu, phong xuy, Š‡*wÄ cổ xúy 
Đồng âm 


14 nấu cơm, thổi cơm 


— 


£ roi vọt dùng đánh người (xuy trượng) 


ĐỘ 
® dụng cụ để đo — đo lường — chừng mực — chế độ — 
cứu giúp — âm khác là đợc 
Từ ngữ 
m độ lượng, uô độ, độ số, độ nhật, độ khẩu, pháp độ, 
chế độ 
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NGỌC 

® ngọc, đá quý —- quý giá 

Từ ngữ 

m ngọc chỉ, ngọc diên, ngọc thể, bữn ngọc, ngọc cốt, 
ngọc nữ, ngọc hành, ngọc hoàng 

ĐĂNG 

® lên cao — ghi vào số sách — được mùa — lên đường 

Từ ngữ 

M đăng đàn, đăng sơn, đăng hod, đăng trình, đăng Uị, 
đăng đời 

Đồng âm 

‡# cái đèn — bó đuốc (hđi đăng) 

Hồ 

® miếng thịt ở dưới cằm — sao —- vậy — các gống dân 


ở phía bắc Trung Hoa ngày xưa, rợ Hồ —- họ Hồ — 
bậy bạ — lộn xộn 


Từ ngữ 
m hồ qua, hô mo, hồ ly, hồ tư loạn tưởng 


KHUYỶ 
® dòm nom - rình trộm 
Từ ngữ 
Mbhuy thiên hính, bhuy tâm, hhuy dụ, hhuy trí 
Đồng âm 
IỄ? thiếu —- tốn kém (khuy tổn) 
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THANH 

® màu xanh —- sắc xanh của cây cỏ — tuổi trẻ - (trái 
cây) còn sống, chưa chín — lòng trắng trứng — thuộc 
về phương đông 

Từ ngữ 

M/hơnh nhãn, thanh y, thanh niên, thanh nữ, thanh 
âm, thanh thiên bạch nhật 


LOAN 

® cái vịnh, nơi bờ nước nằm sâu vào đất liền — nước 
chảy vòng 

Từ ngữ 

Mjoơn hồi 

Đồng âm 

#; chim loan, một giống với phượng hoàng (oơn gió, 
loan phụng) 

#ˆ cầm nỏ — giương cung — cong queo (loan cung) 


z2 m 4X 2 ^ 2. / 
#` = 2+ rốn rảng — chuông đeo ở cổ ngựa 


KHÁCH 

® đối với chủ — người ở nơi khác đến — tiếng gọi 
chung những người có cùng chủ trương hay một 
mục tiêu đang theo đuổi 

Từ ngữ 

M hành khách, du hhúách, chính hhúch, hiệp hhúách, 
hhúách quơn, bhúách sáo 
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Ế, SẮC 


\ 


Nà 


® màu sắc —- dung nhan - sắc con gái đẹp — phong 
cảnh — hiện tượng giới. 


Từ ngữ 

mnhơn sắc, sắc thói, sắc tướng, sắc dục, cảnh sốc, uật 
sắc, hiếu sắc, nữ sắc, bhông bhông sắc sốc 

Đồng âm 

$* = #k chiếu chỉ của vua, của vị quốc trưởng ban ra 
(sắc lệnh) 

#ÿ kém, keo lận (öÍ sốc £ư phong) 

#ã gặt lúa (giá sốc) 

ĐA 

® nhiều —- khen — hơn 

Từ ngữ 

Mởa cm, đa đoan, đa giác, đa tình, đa sự, đa nghị, 


đa số, đa tạ, đa đo ích thiện 


NHAN 

® mặt mày — góc trán — hiệu sách — hiệu buôn — chữ 
viết trên tấm biển, hoành phi 

Từ ngữ 

mnhơn diện, nhan sắc, nhan đề, hậu nhan, dung 
nhơn, long nhan 


LẦU 
® (âu) lầu, gác — nhà có lầu, có gác 
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Từ ngữ 

m ¿hanh lâu, hông lâu, cao lâu, lâu đài, lâu thuyền, 
Uọng lâu 

THÁN 

® khen ngợi — thở than — ngân dài giọng ra 

Từ ngữ 

M ¿hún từ, cảm thún, thán tức (thở than, khen ngợi) 
ta thún 

Đồng âm 

"Ẻ thở ra —- than thở (đồng nghĩa với chữ Ä*) 


% than, gỗ đốt cháy còn lại chất đen (hón chất, 
thúứn bhí) 


TỨC 

® nghỉ ngơi — hơi thở — con cái — tiền lãi — thôi — an 
ủi 

Từ ngữ 


M hưu tức, an tức, lợi tức, tử tức 


ƯNG 

® nên như thế —- nên — hãy — âm khác là ứng 

Từ ngữ 

m ưng chuẩn (bằng lòng cho), ưng ý, ưng thuận 

Đồng âm 

J chim ưng một loài chim dữ người ta nuôi để đi săn 
(bhuyển ưng: chó và chim ưng, chỉ hạng đây tớ 
giúp chủ làm điều ác) 
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/Š ngực — vâng chịu — đánh 


ñ]. NHÀN 
® thong thả — rảnh rang - đồng nghĩa với Hết. hạ, ‡Š 
dật 
Từ ngữ 


Mơn nhàn, thanh nhàn, hoang nhàn, nhàn họ, nhàn 
đàòm, nhòn nhã, nhòn du, nhùòn điền, nhùòn cư U¡ 
bất thiện 


Đồng âm 


] cánh cửa — đề phòng (phòng nhàn) 


BÀI 60 


ướt 


T7 n7 À4} `... 
Z“làvÀ 43H : ?4@&jj.. ƑH : Z7 
lt ft 4E, o “sẽ nh can 
_+ # ñt 1›37 Á Ƒ L2 TP Si‡ề À ®ñ 
4F, o 

Dịch âm 

Nhữ uô lễ 


Tích giủ Mạnh tử nhập tư thất, bỳ phụ đản nhi tại 
nội. Mạnh tử bất duyệt, dĩ cáo bỳ mẫu uiết: “Phụ uô lễ”. 
Mẫu uiết: “Nãi nhữ uô lễ dã. Lễ bất uân hô? Tương nhập 
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môn uấn thục tồn, tương thượng đường thanh tất dương, 
tương nhập hộ thị tất hạ,` bất yếm nhân bất bị dã.”” 


Dịch ngh1a 
Con vô lễ 


Thuở xưa, Mạnh tử khi vào tư thất, vợ ông cởi trần, ở 
trong đó. Mạnh tử không bằng lòng, nói với mẹ rằng: “Vợ 
vô lễ với con” Mẹ ông quở: “Đó chính là con vô lễ đối với 
nó. Sách lễ chẳng có dạy như thế này sao? Khi sắp vào 
cửa ngỏ nhà người thì hỏi thăm ai còn ai không, khi sắp 
lên thềm nhà người thì lên tiếng;? khi sắp vào cửa người 
thì phải nhìn xuống,° làm như thế cốt để tránh sự đường 
đột vào lúc người ta không phòng bị kịp vậy. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


4 TƯ 


® riêng tư — kín đáo — giàu to 


! Lời trong Kinh Lễ, một trong Ngũ kinh của Nho gia. 

? Bài này trích ở Liệt nữ truyện trong Tứ bộ bí yếu (một phần trong Tứ 
khố toàn thư, 

3 Tới cửa ngỏ có người ra mở ngỏ thì hỏi thăm trong gia đình chủ nhân 
thế nào, có việc gì không để định trước lời nói cho thuận hợp với gia 
tình người, chẳng hạn không nói chuyện vui khi người ta đang có việc 
buồn. 

* Cốt để cho chủ nhân nghe mà xếp đặt chuẩn bị trong việc tiếp tân. 

° Cốt để tránh sự đường đột nhìn thấy những điều bất ngờ trong nhà 
người, hoặc khi vào phòng riêng người cùng nhà cũng phải giữ gìn ý tứ 
để cho người trong phòng có thì giờ kịp tránh né trước sự có mặt đột 
ngột của mình. 
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Từ ngữ 


m¿ tình, tư ý, tư tâm, uô tư, tư điền, tư thốt, tư UuỊ, tư 
lợi, chí công Uô tư, tư bỷ, tư dục 


THẤT 

® nhà ở— phòng ở 

Từ ngữ 

m thất gia, thư thốt, thất nữ, thành gia, thành thất 

Đồng âm 

+ số bảy (hất tính, song thất) 

JL (sấ£) tiếng dùng khi đếm tấm vải hay lụa, đếm 
ngựa — đơn chiếc (hết phu) 

„È tiếng dùng để đếm tấm vải hay lụa 

% mất — thua — sai lầm (quá thất, thết ý, thất co) 

3E số bảy (viết kép, dùng trong văn tự để không bị 
sửa đổi) 

PHỤ 

® người đàn bà — người vợ 

Từ ngữ 

m ¿hiếu phụ, phụ nữ, phụ bhoa, sẳn phụ, phụ nhân, 
phu phụ, quả phụ, mạng phụ 


ĐẢN 
® ống tay áo — kéo ống tay áo ra để trần —- che chở 
cho người 
Từ ngữ 
M ¿ở đản UỊ lưu, đỉn thôn 
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Đồng âm 

Ø nói to — lừa dối — sinh ra — to lớn (hánh đản, đản, 
ngôn) 

8 một mình — chỉ cầu — bất quá là - chẳng những 

2 trứng chim (đản bạch chất) 

#ï thực có - chỉ (nhấn mạnh) - vô ích 

DUYỆT 

® bằng lòng, đẹp lòng 

Từ ngữ 

m duyệt bhẩu, tâm duyệt 

Đồng âm 

ñ] xem xét — trải qua (ịch duyệt, duyệt binh, duyệt 
lãm) 


+, 


CAO 

® báo cho biết —- xin phép 

Từ ngữ 

M báo cáo, cáo tri, cáo biệt, cáo bạch, quảng cáo từ, 


cáo phó, cáo hồi, nguyên cáo, bị cáo, cáo tố, cáo 
trạng, cáo thị, trung cáo 


Đồng âm 


‡# trên bảo xuống — bài văn để dạy bảo, thông báo 
(Bình ngô đạt cáo) 


TƯƠNG 
® sắp, toan — vả lại —- nuôi - đem đến —- âm khác là 
tướng 


Từ ngữ 
m tương lai 
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#“ ĐƯỜNG 
® nhà chính trong cung thất —- nhà trên — đường 
hoàng — bà con cùng một ông tổ 


Từ ngữ 

M £? đường, thúnh đường, Phật đường, phủ đường, 
tỉnh đường, đường đường chính chính, đường 
quan, đường bệ, đường hoàng 

Ƒ HỘ 

® cửa nhà, cửa một cánh gọi là J/ hộ, cửa hai cánh 
gọi là FÏ môn — dùng chỉ số dân, mỗi gia đình là 
một hộ 

Từ ngữ 

Muợn hộ hầu, hộ chủ, hộ khẩu, hộ tịch, hộ bộ, môn 
đương hộ đối 

Đồng âm 


#; giúp đỡ — che chở (bảo hộ, hộ uệ) 


đề YÊM 

® che đậy — đóng lại —- nhân người ta không phòng bị 
mà đánh 

Từ ngữ 

myểm nhĩ (che tai), yểm nhãn (che mắt), yểm tập 
(đánh úp bất thình lình), yểm hộ, yểm trợ, yếm tâm 

Đồng âm 

##' nằm mơ thấy những điều sợ hãi 
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sLẦ # 


ÄL 19 324 2 #ụ  lÊ ‡L 2S #e X d4 ñỶ HỆ 
tt 2m#4®ÑR ‡#* ý ®~ x4 2 m 
#& #. R # št Ý Ra E.. 6Š v# 2 BỊ 4Z 
W ##}nÌ1 ý. ÀÄA@#I1®4vÂ #8 Š 
#.#N . 

Dịch âm 

Guớt thơm da 


Nhân hằng bhổ ư bất tri túc,' duy bỳ? bất trì túc, cố 
thời thời cầu bỳ đa nhi chung bất kiến bỳ đa. Ư thị dũ đa 
nhỉ dũ uô yếm, bất chí sát thân bất chỉ. Ô hô! Đa thục tắc 
thương uị, đa tòi tắc thương thân, nhân nại hò” bất dĩ 
tham đa UL giới tdiÌ 


1 Trị túc: biết đủ, nghĩa là biết giới hạn lòng tham muốn của mình ở mức 
hợp lý. 

? Duy kỳ: chữ duy vốn đồng nghĩa với chữ *Š chỉ, thường được hiểu 
nghĩa là chỉ, nhưng cũng có những trường hợp mang nghĩa khác tùy 
theo văn cảnh. 

3 Nại hà: dùng như các tiếng Ä4mZ_f5Ƒ như chi hà hoặc **#f5Ƒ như hà, 
có nghĩa như thế nào, làm thế nào, làm sao... Hai chữ nại và hà nh 
dùng, có khi đi liền nhau, có khi đi gián cách nhau. Ví dụ: ## "Ƒ -#⁄J 
vô khả nại hà: không làm thế nào được hết. Có khi người ta dùng riêng 
chữ nại thay cho nại hà: #2 -lE X #Ã& k:iẩ Vô nại khuông tương lộ 
vị thông: làm sao được với việc khuông phò chúa khi bước đường chưa 
thông. 
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Dịch ngh1a 
Răn phòng việc tham nhiều 


Người ta thường khổ vì không biết đủ; chỉ vì không 


biết đủ nên thường cầu cho được nhiều mà rốt lại chẳng 
bao giờ thấy nhiều cả. Càng nhiều thêm lại càng không 
thấy đủ, chưa đến lúc chết thì chưa chịu dừng. Than ôi! 
Nhiều thức ăn thì hại dạ dày, nhiều tiền của thì hại đến 
thân, người ta sao chẳng lấy sự tham nhiều để răn phòng 
đấy ư? 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


|f. HẰNG 


® thường, bình thường - lâu bên, thường xuyên, kiên 
trì - tên sông Hằng (phiên âm từ tiếng Phạn là 
Gaga) 

Từ ngữ 

m hữu hồng, hằng sản, hằng tâm, hằng hà, hằng 
tình, hằng hò sơ số 


DUY 

® tưởng nhớ — chỉ một mình — chỉ —- nhưng mà — như 
chữ ”Ê — âm khác là dụy: tiếng dạ, vâng 

Từ ngữ 

m duy uật, duy tâm, duy nhất, duy thức, duy linh, phi 
duy, bất duy 

Đồng âm 

## dây giăng ở bốn góc lưới - vật gì dài mà nhỏ gọi 
là đưy — liên kết nhau (đưy £rì) 
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g. 


!# màn vây quanh 

DŨ 

® hơn — càng thêm — lành bệnh 

Đồng âm 

Mũ cửa sổ —- mở mang (đã hộ) 

#R nhác nhớn — đồ vật thô xấu 

YẾM 

® nhàm, chán — ghét 

Từ ngữ 

m yếm thế, yếm ố, yếm nhân, yếm cựu hỉ tân 
Đồng âm 

!#'` no nê —- đây đủ, thỏa mãn 

CHỈ 

® thôi, dừng lại — đi đến — vừa đúng chỗ — ngăn cấm 
Từ ngữ 


m chỉ khát, chỉ khái, chỉ ẩu, đình chỉ, cấm chỉ, chỉ 
thống, chỉ tồn số, trung chỉ 


^ 


O 

® dùng trong tiếng kép 5*# ô hô: than ôi (thán từ) 
Đồng âm 

l' chim quạ — sắc đen — chim sáo (£ờ ô, bửữn ô, ô hợp) 


3Ï nước đục — dơ nhớp — lây bẩn (ô danh, thơm ô) — 
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âm khác là ố 


‡2 cái bay của thợ nề 


#“ HỘ 


đế 


T8 


® thở hơi ra — gọi to tiếng 

Từ ngữ 

mg hô hếp, hô hoán, hô phong hoán uũ, hô ứng, hô 
hào, hô danh 

THƯƠNG 

® tổn hại — vết đau - thương đau 

Từ ngữ 


m ¿hương tích, thương tổn, trúng thương, thọ thương, 
bị thương, thương cảm, thương họt, thương hòn, 
ngoại thương, nội thương, thương sinh, tử thương, 
thương binh 


VỊ 
® dạ dày (bao tử) - tên sao Vị 
Từ ngữ 


Mu¿ dịch, 0t toan, tỳ Uị, UỊ tạng, điều 0ị, biện Uị 
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H w‡Ê 
8 1á 


ñ tt #3Ê#l> *#.,# ñ lt+* 

4U,.. Ñ £ BỊ £ *J $ lễ #l 7 ^ 1] † 

# JXL‡ K/& +3 ti. H H 

đi X tả đ8 %X dua Ä 3 3 w 3# RỊ 
K§ Đị 3È đ. th 6 Amñ3ÈÄÀ #, 


Dịch âm 
Tự do quyên 
Lư Thod' 


Tự do giả chúng quyên lợi chỉ bản dã; chúng trách 
nhiệm chỉ nguyên dã. Trách nhiệm cố bất bhỏủ bhí, quyền 
lợi diệc bất bhúả quyên, nhì huống bhỳ bản nguyên chỉ tự 
do quyên tai. Thả tự do quyền hựu đạo đúc chỉ bản dã. 


! Lự Thoa, phiên âm chữ Hán tên của Jean Jacques Housseu, một danh 
nhân của nước Pháp vào thế kỷ thứ XVIII, đã cổ xúy cho tinh thần 
cách mạng dân chủ ở nước Pháp vào cuối thế kỹ thứ 18. Đây là một 
phát biểu của ïousseu được dịch sang chữ Hán. 
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Nhân nhược uô thử quyên, tắc thiện úc giai phi bỷ xuốt,' 
thị nhân nhì phi nhân dã.? 


Dịch nghĩa 


Quyền tự do 

Tự do là nguồn gốc mọi quyển lợi, mọi trách nhiệm. 
Trách nhiệm vốn không thể bỏ, quyên lợi cũng không thể 
mất đi được. Huống chi là quyển tự do, nguồn gốc của 
quyền lợi trách nhiệm đấy ư. Vả lại, quyển tự do lại là 
gốc của đạo đức, người ta nếu không có quyền ấy thì việc 
thiện ác đều chẳng phải tự nơi mình làm ra, như thế là 
người mà không phải người vậy. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


J QUYỂN 


® quyền, quyển hạn, điều trong phạm vi được làm, 
được quyết định —- quả cân —- điều nên làm nhưng 
không hợp với lẽ thường, quyển biến — cân nhắc — 
tạm thay việc trong một thời gian ngắn — điều lợi 
cần phải có - xương gò má 


Từ ngữ 


M quyền uy, uy quyên, quyên lợi, quyền thế, quyền 
biến, quyên bính, binh quyền, quyền hành, quyền 
lực, quyên thần, tranh quyền, quyền chủ tịch, 


1 Giai phi kỷ xuất: đều chẳng phải tự mình làm ra, vì nếu không có tự do 
thì mọi việc làm vốn dĩ đều do sự sai khiến của người khác, dù là thiện 
3 ác cũng chẳng phải do tự tâm muốn làm. 
® Ý nói tuy giống người về hình thể mà không phải là người về bản chất, 
vì không thể tự mình làm ra bất cứ điều gì nên cũng xem như không 
được làm người. 
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quyền hạn, toàn quyên, thân quyền, dân quyên, 
ngộ biến tùng quyền 

Đồng âm 

Ÿñ gò má (lưỡng quyền) 

nắm tay - đánh võ bằng tay — có kích thước bằng 
nắm tay (quyên thuật) 

lŠỄ. quyền quyền: lo lắng —- thành khẩn lắm - lo đau 
đáu 

CHÚNG 

® nhiều người —- đông 

Từ ngữ 

m quân chúng, đại chúng, dân chúng, chúng dân, 


chúng sinh, chúng luận, chúng chứng đồng tử, quả 
bất địch chúng 


BẢN 

® (bổn) gốc cây — gốc của sự việc — tiền vốn - bản 
sắc — tiếng tự xưng những gì thuộc về mình (bản 
xứ, bản quốc) 

Từ ngữ 

m bđn chốt, bản nguyên, bản sắc, bản uị, bản lãnh, 
bản ý, bản tính, bản phộn, bản tâm, bản thúo, tư 
bản, uong bản, bản chức, đạt bản doanh, bản ngã 

Đồng âm 

2# tấm ván —- tấm mỏng của một vật gì — bản in sách 

J% bản In sách (xuất bản, bản quyên, bản đồ) 
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Ẵ 


4+ 


TRÁCH 

® cầu xin — hỏi lỗi —- chê trách —- phần việc mình 
phải làm — việc của bổn phận 

Từ ngữ 

m /rách nhiệm, trách uụ, trọng trách, tắc trách, đặc 
trách, xứng trách, trách cứ, trách thành, trách Dị, 
Uô trách nhiệm, đđm trách, phụ trách, ngôn trách, 
trách phợt, tự trách, chức trách 

Đồng âm 

Z# (trích) chật hẹp 

đệm làm bằng tre 

*Ƒ con châu chấu 

#£ chặt đốn cây — chật hẹp — âm khác là £ực 

°ï cãi lộn — tiếng chim kêu 


NHIỆM 

® (nhộm) gánh vác — thành thực — chức vụ — dùng 
người — mặc kệ, tùy ý 

Từ ngữ 

M nhiệm UỤ, trách nhiệm, chủ nhiệm, đặc nhiệm, 
nhiệm hỳ, đảm nhiệm, nhiệm ý, phóng nhiệm, 
trọng nhiệm, tự nhiệm 


QUYÊN 

® bỏ vất đi — trừ bỏ — quyên tiền, giúp tiền cho người 
— tiền thuế 

Từ ngữ 


Nguyên sinh, quyên mệnh, lạc quyên, quyên ngôn, 
quyên bhí (chết) 
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Àu 


Đồng âm 

š ễ dòng nước nhỏ — chọn lựa — trong sạch (guyên ai) 
ñŠ đỗ quyên 3+ñỗ: con quốc, cũng gọi là -# #L tử quy 
3H đẹp, tốt — gái đẹp (huyên quyên) 

ĐỨC 

® phẩm chất tốt — tính tốt — điều thiện — kết quả của 


Z 


công phu tu dưỡng — đạo lý tâm đắc được - có ý 
khoe công 
Từ ngữ 


mởạo đúc, đạt đức, thánh đúc, lập đức, hiền đúc, 
nhân đức, đức tính, đức dục, đức âm, bạc đức, đức 
hóa, ân đức 

LỢI 

® lợi ích — thuận tiện — sắc bén - tiền lời — lanh lẹ 

Từ ngữ 

m /ợi ích, bất lợi, quyền lợi, tiện lợi, lợi túc, lợi hại, lợi 


bhẩu, lợi bhí, lợi danh, lợi thơ, duy lợi, uụ lợi, công 
lợi, tự lợi lợt dụng 


NGỮ PHÁP 
Ý NGHĨA THỜI GIAN 
Có một số tiếng được dùng để chỉ định thời gian 


(hoặc trạng từ, hoặc trợ từ, hoặc động từ) đi kèm với động 
tự hoặc tính từ, hoặc mở đầu cho mệnh đề hay câu nói. 
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Ý NGHĨA HIỆN TẠI 
1. Không dùng trạng từ chỉ thời gian. 
Ví dụ: 
JEZ*- 34 nhạn lai yến khứ: nhạn đến én đi. 
2. Dùng các tiếng: 2 phương, 1E chánh, 7Ð) sơ, 3ê 
thủy 
Ví dụ: 
#2 #t> £ Ngô phương trí chỉ hÿ. (Tôi mới biết việc 
ấy.) 
H “ nhật chánh ngọ (mặt trời đúng giữa trưa) 
+2 nữ sơ lai (người con gái mới đến) 
St H 3Ö, uân tán nguyệt thủy hiện: mây tan, mặt 
trăng mới hiện ra 
3. Dùng các trạng ngữ chỉ thời gian đứng trước 
như: 2'H kim nhật, 2'' kim niên, #⁄2` hiện 
kim, 'Ÿ đương kim, JÈ,#Ÿ thử thời... 
Ví dụ: 
2H34 Š kứn nhật ngã lai (hôm nay tôi lại đây) 


2-8 3L# 4»‡#t bưm niên Kế Bắc tuyết như mai (năm 
nay đất Kế Bắc tuyết rơi trắng như hoa mai) 


2B] NIÄ7⁄ đương bim quốc nội tình hình (tình hình 
trong nước hiện nay) 
4. Dùng các tiếng: t9 £hượng, 3Š do, ®L hiện 
Ví dụ: 
-* 173 ngô thượng bệnh: tôi còn bệnh 
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4\ T3 ?' phụ mẫu do tôn: cha mẹ vẫn còn 
?1U 3 — hiện hữu nhất nhân: hiện có một người 


Ý NGHĨA QUÁ KHỨ 
1. Việc vừa mới xảy ra, dùng các tiếng: Tf phủ, #š 
tài, \Š thích, Ÿ* hội ... 
Ví dụ: 
%X TT] Ä (hiên hạ phủ định: thiên hạ vừa mới định yên 
33 #7 bệnh tài thuyên: bệnh vừa bớt 
3ã 9È 6 phong thích xuy bhởi: gió vừa thổi lên 
%2 ### hội hữu khách lai: vừa có khách đến 
2. Việc đã xảy ra lâu hoặc đã qua hẳn, dùng các 


tiếng , dĩ, Ék ký, ÝŸ tăng, #Ê binh, Ï liễu, %Š É, 
nghiệp dt... 


Ví dụ: 
XÃ É,*Š}šT- (hiên tâm dĩ khứ ưng uong Sở: lòng trời 
đã mất rồi thì hắn đành mất Sở 
14⁄9 0L “ñ8È4ã ñ cơ hội ký thất bất năng phục hữu: cơ 
hội một khi mất đi không thể có lại 
'ý tá JLũi tầng dữ ngô huynh thuyết: đã từng nói 
chuyện cùng ông anh. 
ñ X“#ˆÑ iiW3$## ngô bất binh thục hành thử sự: tôi 
chẳng từng thực hành việc ấy 
ý ii ƒ bạch uân phi quá liễu: mây trắng bay qua 
hẳn rồi 
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XŒ. HN ?tLóẩ% nghiệp dĩ chuẩn bị tựu tự: đã chuẩn bị 
xong hết rồi 

3. Có thể hiểu ngầm ý nghĩa quá khứ qua các tiếng: 

2L cửu, + tiên, ® bữ, 1Ö quá, + tái, 43 hậu... 

Ví dụ: 
H Ä4 33 nhật cửu một: mặt trời lặn đã lâu 
;t#&#T sự tiên liệu: việc đã liệu từ trước. 
ZF XS sự bất tế hĩ: việc không xong rồi 
+3 bất tái đắc: không có lại lần khác 

Trong trường hợp đầu câu hoặc giữa câu đã có những 
trạng ngữ chỉ thời gian như #'£ (ích niên, SP khứ 
niên, ‡+:'ˆ uãng niên, % #Ÿ cổ thời &H bhú nhật, #E7ÄX 
fạc dạ... người ta có thể lược bỏ các trạng từ chỉ thời gian 
nói trên. 

Ví dụ: 
Tí H252-HẬY tích nhật bệnh bùn nhật dũ: ngày trước 
bệnh, ngày nay khói 
+SX | g4 khú tuế kính nam mai tự tuyết: năm 
ngoái ở Kinh nam, hoa mai trắng như tuyết 
3 +1 37- Ä Á đương niên hoa thảo lộng xuân phong: 
đương năm ấy, hoa cỏ đùa gió xuân. 
HỆ 4k ELB §£ 3Ƒ ĐÈ tực dạ phong khai lộ tỉnh đào: đêm qua 
gió làm nở hoa đào Lộ Tỉnh. 
4H ####>*Z #L uãng nhật bất trị quân chỉ lợi: ngày 
trước không biết việc ông đến. 
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Ý NGHĨA TƯƠNG LAI 
1. Việc sắp xảy ra trong tương lai gần, dùng các 
tiếng: 7Ÿ tương, #* dục, ÊƑ tức... 
Ví dụ: 
77 1>*_ quân tương hà chỉ? Ông toan đi đâu thế? 
% 2t (hiên dục uũ: trời sắp mưa 
$6 EỊ B] thuyền tức khơi: thuyền sắp đi ngay 
2. Việc sẽ xảy ra trong tương lai xa hơn hoặc không 
chắc chắn, dùng các tiếng: ## hộu,#ˆ uị... 
Ví dụ: 
Jâ H #n*_ hậu tự tr¡ chỉ: sau này sẽ tự biết việc ấy 
S XU uân uị tán: mây chưa tan 


BỔ TÚC TỪ VỰNG: TÊN CÁC LOÀI THÚ 


3Í -ƒˆ SƯ TỬ 
® con sư tử — người đàn bà hung hãn lấn lướt chồng 
được ví với con sư tử cái: -R] >J # l-ƒ víL › 
t.*4X#ƒ% ÈZ ‹ Hốt uăn Hà Đông sư tử hống, 
trụ trượng lạc thủ tâm mang nhiên. (Bỗng nghe sư 
tử Hà Đông gầm, cầm gậy rớt khỏi tay, tỉnh thân 
rụng rời. —- thơ Tô Thức chế giễu Trần Tháo sợ vợ.) 


8È HÙNG 
® con gấu — mạnh mẽ — họ người 
Từ ngữ 
m hùng hổ (gấu và cọp: mạnh mẽ, hung dữ), hùng bi 


(gấu và sư tử: mạnh mẽ, hung dữ), đại hùng tỉnh, 
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J5 


tiểu hùng tinh (ta thường gọi sao gấu lớn, sao gấu 
nhỏ là dịch nghĩa theo các tên gọi này) 

2" I4 3k mộng hùng hữu triệu: mộng thấy con gấu, 
được tin là điềm mộng báo sắp sinh con trai. Do 
tích xưa có người mộng thấy gấu, sau sinh được con 
trai, nên nói việc muốn sinh con trai là muốn được 
nằm mộng thấy gấu. 


LANG 


® con chó sói 
Từ ngữ 
3E "3 Jang tâm: lòng dạ nham hiểm, tàn độc 


§†3jÈ 3 iÄ sài lưng đương đạo: những kẻ tham ác, tàn 
độc đang cầm quyền 


Hồ 

® con cáo 

Từ ngữ 

m hô nghỉ JÂŠŸ: đa nghĩ, hay ngờ vực, hô ly, hồ my 
(dùng thủ đoạn nhã nhặn để lừa người), ¿hố tử hồ 
b¡ ÂZL⁄Ê.3È: Thỏ chết cáo thương 


LY 

® con chồn 

Từ ngữ 

m øô jy ÄÂ3Ÿ: chỉ chung loài chồn cáo 
TƯỢNG 


® con voi — hình trạng —- phép tắc —- gương mẫu 
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ã »x 3% 


hề. 


` 


J§, 


Từ ngữ 

m hình tượng, tượng trưng, tượng hình, thân tượng, 
đối tượng, trừu tượng, tưởng tượng, biểu tượng 

Đồng âm 

Tð. giống như — tượng gỗ, tượng đất 

ỨƒF người thợ — khéo léo 

Từ ngữ 

Ÿ Đ tượng bỳ: cờ tướng 


TRƯ 
® con lợn (con heo) 


THỈ 

® con lợn con 
ĐỒN 

® con lợn con 
TẾ 

® con tê giác 


LỘC 
® con hươu 


3# 3J HẢI CẤU 


»Ị 


® con hải cẩu 


l9 HÀ MÃ 


® con hà mã 
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® con sơn dương, dê núi 


lễ ẤÈ LẠC ĐÀ 


® con lạc đà 
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đ5S 


Ä 3 > 1 th tù 9) 1) 3 + È Ƒ ? 
161. ....111111 
ng htnnlkring 
*>. ä#:# 


Dịch âm 
Trách nhiệm 


Nhân loại chỉ cao xuất tha động uật giả an tại hô? 
Cung cầu uô bhuyết' thụ xã hột chỉ ân, bhi 0uũ bất thừa 
thác quốc gia chỉ tý; thân mông bỳ lợi đương tư sở báo. 


Cung cầu: sự cung ứng và nhu cầu, mỗi người đều có hai điều này. 
Cái mình làm ra có thể tiêu thụ được, cái mình cần đến có thể có được, 
nên gọi là cung cầu vô khuyết. Đó là nhờ nơi sự điều phối tốt trong xã 
hội. 
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Cái nhân sinh tự thiếu nhì tráng nhì lão, cố tự hữu dữ 
sinh câu lai chỉ trách nhiệm tại.' 


Dịch ngh1a 
Trách nhiệm 


Loài người sở dĩ cao vượt hơn cả các loài động vật 
khác là do đâu? Sự cung cầu không thiếu là mang ơn của 
xã hội, sự lừa dối khinh khi nhau không xảy ra là nhờ nơi 
sự che chở của quốc gia. Thân mình hưởng được cái lợi ấy 
nên nghĩ đến sự báo đáp lại. Bởi vì đời người từ nhỏ lớn 
lên cho đến lúc già vốn sinh ra đã sẵn có phần trách 
nhiệm đi cùng. 


NGỮ PHÁP 


S 
+ j5 ủ & 


Chữ 2® an trong bài có nghĩa đâu, nào, chỗ nào, nào 
có... không phải là một nghi vấn từ thực sự mà chỉ được 
dùng trong câu hỏi tu từ, hỏi và tự trả lời nhằm làm rõ 
vấn đề. Thông thường, chữ an được dùng mở đầu cho một 
câu nói. 

Đồng nghĩa với #® ơn và #5 yên có hai chữ ô có cách 
viết khác nhau: Š; và 3Š. 


_- 
#®Ằ NÓ, 
Chữ ãŠ cới là hư từ, có nghĩa: bởi uì, gần như tương 
đồng với cách dùng chữ Ki#⁄#. đại khái. 


! Dữ sinh câu lai: cùng đến một lúc với sự sống này, nghĩa là khi mới 
sinh ra đã có. Câu này ý nói là vừa sự sống đã phải có phần trách 
nhiệm kèm theo. 
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Chữ L phàm thường được dùng mở đầu câu. 
Chữ ñJ nh¡ như trong câu Tự thiếu nhỉ tráng nhì lão 


có nghĩa là rồi đến, cho đến... Vì được dùng đi gián cách 
sau chữ  £ự nên có nghĩa tương đương với chữ # chí. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


4š CUNG 


® bày tỏ — vâng chịu —- tự nhận — cấp cho 

Từ ngữ 

m cung cấp, cung dưỡng (cúng dường), cung thuật, 
cung ứng, cung xưng, cung cầu 

KHUYẾT 

® sót, thiếu — lầm lỗi 

Từ ngữ 

m khuyết húm, bhuyết điểm, ưu bhuyết, bhuyết nghị, 
hhuyết tịch 

Đồng âm 


B (quyết) cửa cung vua (đế khuyết, binh khuyết) 


THỤ 
® (5o) nhận lấy — vâng chịu - dung nạp 
Từ ngữ 


M¿hụ ân, thụ bệnh, thụ cảm, thụ giáo, thụ gới, thụ 
hạt, thụ phong, thụ thơi, thụ phạt 


ẤN 
® ơn, điều người khác làm giúp mình — yêu thương 
nhau 
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Từ ngữ 

M ân ói, ân đức, ân tình ân trạch, ân nhôn, uô ôn, 
đặc ân, thi ân, bội ân, ân oún, ân huệ, ân xú, cửm 
ân đái đức 

Đồng âm 

#3 lòng lo lắng — cảm tình đậm đà (ân cần) 

#4 thịnh lớn — cảm tình đậm đà — tên một triều vua 

KHI 

® lừa dối — khinh dể 

Từ ngữ 

ÂM khinh bhìị, bhì mạn, hhị trú, hhú quân, hhì nhân 

VỤ 

® (uá) khinh lờn — làm nhục 

Từ ngữ 

M bhr Uụ, UỤ lộng 

THỪA 

® hùa theo, nhân theo — làm toán nhân — cưỡi xe — 
âm khác là £hờng: cỗ xe binh bốn ngựa 


Từ ngữ 
m¿hừa thế, thừa thắng, thừa trừ, thừa số, thừa lương 
Đồng âm 
74 giúp đỡ (hừa tướng, tự thừa) 
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Sb 


}b 


Z vâng -— chịu - tiếp nối (thừa tiếp, thừa hành) 


THÁC 

® gửi —- nhờ người thay 

Từ ngữ 

Mbý thác, thác danh, thúc tâm, thúc bệnh, ủy thúc, 
phó thác 

Đồng âm 

cái túi không đáy — cái bao ruột tượng — cái bễ thợ 
rèn (nương thác) 

#£ cái mỏ, miếng gỗ để đánh khi đi canh gác ban 
đêm 

‡£ lấy tay nâng vật lên — cái mâm đỡ đồ vật 

## đá mài dao — sai lầm — lừa dối lẫn nhau —- âm 
khác là £hố (thác lạc, thác đi) 

‡ø mở mang ra - lấy tay nâng vật, đẩy vật - để yên 
(khơi thác) 


TÝ 
® che đỡ — dựa cậy 
Từ ngữ 
m ¿ý thôn — tý hộ 
Đồng âm 
“Ý vị thứ nhất trong 12 địa chi - âm khác là £ở 
2Š cánh tay, từ vai đến cổ tay 
2T cấp cho 
tÈ che đỡ 
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c3 


MÔNG 
® tối tăm — trẻ thơ — mang ơn — mang lấy -— liều lĩnh 
không sợ - tên đất 


Từ ngữ 
m đồng mông, mông mông, mông muội, mông ân 
Đồng âm 


HỆ mông lung WỆlễ: lúc mặt trời chưa mọc, còn mờ 
mờ tối 

l$ mông lung l.fŠ: lúc mặt trăng sắp lặn, mờ mờ tối 

TRÁNG 

® lớn —- mạnh - độ tuổi từ 30 đến 40 

Từ ngữ 


M /róng chí, tráng dù, trúng định, trúng bhí, tráng 
niên, tráng lệ, tráng quan trúng sĩ, trúng sinh, 
hùng tráng, cường trúng 


Đồng âm 


3È mạnh mẽ - thịnh vượng 


CO 
® vững bền — bỉ lậu — nhiều lần - vốn là, có sẵn 
Từ ngữ 


m kiên cố, cố chấp, cố kết, cố thủ, cố lậu, cố thể, cố từ, 
ngoơn cố 
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BÀI 64 
3È lễ 


5t & 
Tung 
#t: # X lh, N BH 
 À J9 l3) 8 
1# k®«#t2}k ? 
#4 + 4 lR 4k» ấn 
t1 & lá ấu KP 
BỊ ## & ‡k 5ñ 4, ÉJ 
# JE ñb Km H JŠ 

Dịch âm 
Thuật hoài 
Đặng Dung! 


Thế sự du du nại lão hò, 


Vô cùng thiên địa nhập hàm ca. 


! Đặng Dung là một danh nhân thời Hậu Trần, từng giúp Trần Quý 
Khoách chống quân Minh lập nhiều chiến công. Trong khi binh bại thế 
cùng, ông đã cảm khái làm bài thơ này. 
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Thời lai đô điếu' thành công dị, 
Vận bhứ anh hùng ẩm hận đo. 
Trí chủ? hữu hoài phù địa trục, 
Tẩy binh uô lộ uăn thiên hò," 
Quốc thù uị báo đầu tiên bạch, 
Kỷ độ long tuyên” đái nguyệt ma. 
Dịch nghĩa 
Thuật bày nỗi lòng 
Việc đời còn hoang mang nhiều nỗi, mà ngại vì tuổi 
già không biết làm sao được. Cõi trời đất vô cùng đều dồn 
vào một khúc hát say sưa. Gặp thời thì kẻ bán thịt, người 
câu cá cũng dễ nên công nghiệp, không gặp thời thì dù kẻ 
anh hùng cũng đành nuốt hận. Hoài bão bấy nay những 
toan phò trục đất giúp chúa, việc rửa giáp lại không 
đường để kéo sông trời đổ nước xuống. Thù nước chưa báo 
được mà đầu đã bạc, gươm Long tuyển bao lần mài dưới 
ánh trăng. 





1 Đồ điếu (đồ: làm thịt súc vật để bán; điếu: câu cá) chỉ hạng người được 
xem là thấp hèn trong xã hội thời xưa. 

? Trí chủ (rí. hết lòng giúp ai làm việc gì; chúa: người làm chủ một 
nước): đem hết sức mình để giúp vua. 

` v trục: trục đất, chỉ phần trụ cột, quan trọng trong sự nghiệp. 

* Câu Ân lấy ý từ hai câu thơ của Đỗ Phủ: 2ffJE-E#X 

##zZL Kkk H. An đắc tráng sĩ vãn thiên hà, tịnh tẩy giáp n 
trường bất dụng. (Làm sao được người tráng sĩ kéo sông trời xuống, 
rửa sạch đồ binh giáp để mong lâu ngày không dùng đến.) 

: Long tuyền: tên một thanh gươm quý. Theo sách Tấn thư thì Lôi Hoán 
theo hào quang tím phát ra từ nhà ngục Phong thành mà đào lên được 
hai thanh gươm quý là Long tuyền và Thái an. Long tuyển dùng trong 
văn chương thường có nghĩa đơn giản là thanh gươm. 
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Bản dịch của PHAN KẾ BÍNH 
Việc đời bối rối tuổi già 0ayl 

Trời đất uô cùng một cuộc sday, 

Bần tiện gặp thời lên cũng dễ, 

Anh hùng lõ bước ngẫm còng cay. 
Vươi khiêng trái đất mong phò chúa, 
Giáp gột sông trời bhó uạch mây. 
Thù trả chưa xong đầu đã bạc, 


Gươm mời bóng nguyệt biết bao rày. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


THUẬT 

® trình bày, tỏ bày ra — theo như cũ mà chép lại 
Từ ngữ 

m sơn thuật, bý thuật, tự thuật, trần thuật 

Đồng âm 


#T phương pháp — cách làm ăn — kỹ nghệ (phương 
thuột, bỹ thuật) 


HOÀI 

® nhớ trong lòng — giấu kín — ôm lấy — mang - yên 
lặng 

Từ ngữ 

m hoài cảm, hoài cổ, hoài bão, hoàời nghĩ, hoài niệm, 
hoài thơi, hoài uọng, hoài thổ, hoài xuân, u hoài, 
tình hoài 
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> 


DU 
® lo nghĩ — xa xôi 
Từ ngữ 


Mở dụ: (xa xôi, man mác — thong thả, lứng lơ — lòng 
trông nhớ vòi vọI) 


` HÀM 


® (cơm) uống rượu vui say — say mê, miệt mài 

Từ ngữ 

m hàm chiến, hàm thụy, hàm ca 

Đồng âm 

ngậm — khoan dung, nhẫn nại (hàm hô, hờm tiếu) 

4#7 ngậm trong miệng — khớp ngựa — bực quan - tình 
không thể quên được (hờzn oan, hàm thạch) 

Z8, đều — hết thảy 

và phong thư — cái hộp — vỏ bọc ngoài — bao hàm, 
gồm chứa (hàm số) 

4Ñ cái cằm — âm khác là bgm (gật đầu) 


SX CA 


® ca hát — bài hát —- thể thơ để hát 
Từ ngữ 


cơ dao, ca sĩ, ca ngâm, ca uũ nhạc, cd từ, ca bhúc, 
trường hận ca, tình cơ, dân ca, ca lâu, ca tụng 


ÿƒƑ bô 


® làm thịt súc vật — giết chết 
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Từ ngữ 

m đồ tế, đô lục 

Đồng âm 

4* đi bộ - học trò — tay không — bị đi đày — bọn, lũ — 


luống, suông (côn đô, môn đồ) 
` 


Z# bùn lầy - nhơ nhớp —- bôi sắc màu lên —- xóa chữ 
cũ viết chữ mới — lấp lỗ hở (đồ hán) 

‡? đường sá (tiên đô) 

2* một thứ rau đắng - độc hại (đô độc) 


lễ] vẽ tượng — toan lo, mưu tính — bức vẽ địa lý ứmwưu 
đô, đồ bản) 


ĐIẾU 

® câu cá — môi nhữ câu — chạy theo 

Từ ngữ 

m điếu ngư, điếu danh 

Đồng âm 

1s = r? thăm viếng nhà có tang — thương xót — cầm 
lấy (điếu tưng) 

ẨM 

® uống (nước, rượu, trà...) —- thức uống — nuốt (hận), 
ngậm (hờn, oán...) 

Từ ngữ 


mổm liệu, ẩm thực, ẩm hận, ẩm thấp, độc ẩm, đối 
.? 
ẩm 
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lÉ. HẬN 


® hận, oán hờn, oán giận 
Từ ngữ 


mhộn hải, sâu hận, oún hận, trường hận ca, hàm 
hận, thù hận 


TRÍ 

® suy tìm đến chỗ cùng cực — hết, rất —- đem đến nơi 
— đem vật biếu cho người — thái độ —- đến nỗi — dốc 
sức, hết lòng giúp ai làm việc gì 

Từ ngữ 

m /rí lực, trí dụng, nhất trí, quy trí, trí uiễn, cách uật 
trí tri 


TRỤC 

® cây trục xe — giấy, sách vở, đồ họa cuộn tròn lại — 
địa vị trọng yếu 

Từ ngữ 

M xơ trục, địa trục 

TÂY 

® rửa sạch dơ bẩn - thanh trừng, làm sạch — giết 
sạch — tẩy trừ — cái chậu rửa mặt - âm khác là 
tiển: rửa chân 

Từ ngữ 

m ¿ấy oơn, tẩy trần, tẩy uế, tẩy địch 


` 


HÀ 
® con sông — dải ngân hà — tên sông Hoàng Hà 
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Từ ngữ 
M ơ:ang hà, sơn hò, hà Đá, hà lưu, ngân hò, hà mmõ 


THÙ 
® cừu dịch — báo lại điều dữ = “ 


B 


Từ ngữ 

m cừu thù, báo thù, thâm thù, thù địch, oán thù, quốc 
thù, phục thù, tử thù, thù hộn 

Đồng âm 

1 frí thù 3a 3% con nhện 

ñH] chủ rót rượu mời khách — báo đáp lại hò tạc) 

Ø rất —- đặc biệt —- quá mức - quyết đoán — dứt đoạn 
đi — khác biệt (đặc £hù) 

® thù du: một thứ cây giống cây tiêu 

3£ đơn vị cân lường xưa, bằng nửa lượng 


TIÊN 

® trước —- ngày qua rồi —- mới - tiếng gọi người đã 
chết 

Từ ngữ 

M¿¿ên giác, tiên trì, tiên sinh, tiên hiền, tiền nhân, 
tiền thiên, ưu tiên, gia tiên, tiền đế, tiên Uương 

Đồng âm 

?h = Tễ tiên, người đắc đạo trường sinh bất lão — 
nhân vật ở cảnh tiên theo truyền thuyết (iên 
cảnh, thần tiên) 

$f cá sống - thịt tươi — sạch sẽ - mới mẻ - tốt — vị 
ngon — âm khác là /;ển: ít oi 
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X4 


Äh rán đô ăn — âm khác là ứiển 

XŠ. giấy có vẽ hoa để viết thư (hoa tiên) 

*Š. cạn hẹp —- nhỏ mọn 

TUYỂN 

® suối nước —- mạnh nước 

Từ ngữ 

m ¿uyên đài, cửu tuyên, hoàng tuyên, lâm tuyên 
ĐÁI 

® (đới) cái đai áo — đeo lấy 

Từ ngữ 

M öạch đói, xích đói 

Đồng âm 

#Ÿ đội trên đầu — tôn phụng (cđm ân đái đức) 
MA 

® mài — đá mài — thường gặp việc khó khăn 
Từ ngữ 

mừng lệ, bách chiết thiên ma 

Đồng âm 

JR cây gai 

3i. da tê chết nơ mộc) 

Fˆ xoa xát — mài cọ nhau (ứna sát) 


JŠ. ma quỉ - mê mẩn (ma thuật) 
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4â ý. 4# 
lí jã H : làfễZ 3k4, 12 j6Z kảh,. 
& 1â RỊ # s.: XIEESVN XE 
\ ñ ¡ễ f7. 1ý 8| 2@, Am ở #&ñI 
`. Ấ › EiẾ LÊ 7B 2 jÈ ƒ v 6 

J'8 ANH J8 Đa dR 

Dịch âm 

Kiệm dữ xỉ" 

Ngụ Tôn” uiết: “Kiệm: đức chỉ cộng đã,” xỉ: ác chủ đại 
dã.”?“ Phù, biệm tắc quả dục, nhân năng quả dục tắc bất 
dịch ư uột,” khả dĩ trực đạo nhi hành.° Xỉ tắc đa dục, 
nhân nhỉ đu dục tắc tham mộ phú quý, uổng đạo” tốc 


họa, bại gia táng thân. Thị dĩ cư quan tất hối, cư hương 
tất đạo. 


! Bài này trích trong Huấn kiệm thị khang 2)| 4â /SAPE.4 của Tư Mã 


Quang, một danh nho đời Tống bên Trung Hoa. 

Ê Ngự Tôn là quan đại phu nước Lỗ đời Xuân thu bên Trung Hoa. 

3 Đức chi cộng: sự tổng hợp của các đức tốt, ý nói mọi đức tốt đều bắt 
nguồn từ tinh thần kiệm ước. 

# Ác chi đại: điều ác lớn trong mọi điều ác, ý nói mọi điều ác đều phát 
sinh từ sự xa xỉ. 

° Dịch ư vật. bị vật dục sai sử, không làm chủ được lòng mình. 

Ê Trực đạo nhi hành: cứ theo lẽ ngay thẳng mà làm, không làm điều gì 
ám muội tà khúc cả. 

š Uổng đạo: không theo lẽ ngay thẳng mà làm, làm những điều gian dối 
(đối nghĩa với chữ rực đạo). 
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Dịch nghĩa 

Kiệm ước và xa xỉ 

Ngự Tôn nói rằng: “Sự kiệm ước là sự chung cùng mọi 
đức tốt; sự xa xỉ là một điều tai ác lớn lao.” Đấy, hễ kiệm 
ước thì ít lòng tham muốn, người mà hay giữ được ít lòng 
tham muốn thì không bị vật dục sai khiến nên có thể cứ 
đường thẳng mà đi. Còn xa xỉ thì nhiều tham muốn, 
người mà có nhiều tham muốn thì tham mộ sự giàu sang, 
theo đường cong vạy mà chóng rước họa hại tan nhà, hại 
mình, bởi đó mà khi ở chức quan thì ăn hối lộ, khi sống 
đời dân dã ở làng thì sẽ sinh trộm cắp. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Jâầˆ KIỆM 
® dè dặt —- không hoang phí — thiếu —- cảnh eo hẹp 


Từ ngữ 
m kiêm ước, cần biệm, biệm bạc 


4# xỉ 


® tiêu pha quá mức, không có chừng mực, lãng phí — 
khoác lác, nói quá sự thật 
Từ ngữ 
Ä xơ xỉ 
Đồng âm 
Ï_— % + z “SA 2 
#ạ răng — tuổi tác (niên xỉ) 
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4# NGỰ 
® đánh xe, cưỡi ngựa - thống trị — tiếng để tôn xưng 
việc làm của vua chúa — ngăn ngừa — chống lại 


Từ ngữ 
J4 ngự trị, ngự giá, ngự chẽ, ngự lâm quân 
Đồng âm 


#' chống lại - ngăn đỡ — địch lại (ngự địch, ngự 
hành) 


5% kiểm chế kẻ dưới —- đánh ngựa (gió ngự) 


# TÔN 
® cháu gọi bằng ông - giống cây cắt đi rồi đâm chồi 
tái sinh lại, như lúa, măng tre... —- âm khác là ứốn: 


nhún nhường 
Từ ngữ 
m ¿ng tôn, huyền tôn, tử tôn 
+3 CỘNG 
® chung cùng nhau — hợp chung lại 
Từ ngữ 
m công hòa, cộng đông, cộng sự, cộng tác, cộng tôn, 
công cộng, tổng cộng 
>> 2 
-©- QUÁ 
® ít, không nhiều -— vô vị, nhạt nhẽo — lời khiêm 
xưng của vua chúa, tự cho là là ít đức —- đàn bà góa 


chồng - cô quả, cô đơn (phụ nữ lớn tuổi mà chưa có 
chồng) 
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š 


k 


8 


Từ ngữ 

M quả phụ, cô quả, quả nhân, quả ngôn, quan quả 

Đồng âm 

X trái cây — kết quả của sự việc — quyết đoán — ăn 
no — thực tại (nhân quả, quả quyết, hậu quả, hoa 
quở) 

3 trái cây (quả phẩm) 

DỊCH 

® việc trong quân lữ — sai khiến làm việc — công việc 

Từ ngữ 

N quân dịch, dịch sử, dịch Uột, hành dịch, mộ dịch, 
chiến dịch, phục dịch 


MỘ 

® nhớ nghĩ —- mến chuộng 

Từ ngữ 

Mới mộ, hâm mộ, mộ danh, mộ đức 

Đồng âm 

%& buổi chiều — gần hết (nộ xuân, mộ niên) 


Ä#'ˆ mô mã (đo mộ) 


_—> 


»% 


cầu tìm khắp nơi — vời tới — kêu gọi người ra làm 
việc (mộ binh) 


PHÙ 
® giàu có — nhiều — đồi dào 
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Từ ngữ 

m phú gia, phú quý, phú bần, hào phú, trù phù, phú 
túc, phú cường, phú hộ, phú quốc cường binh 

Đồng âm 

jã che ở trên - âm khác là phúc 


#4, tiền thuế — cấp cho — phô bày ra —- một thể văn 
(thi phú) 


QUÝ 


® sang trọng — có chức vị cao — có giá trị cao — tôn 
trọng 


Từ ngữ 


M quý gió, quý bhách, quý nhân, quý hóa, cœo quý, 
quý trọng, bửu quý 


Đồng âm 
#Š vị chót trong số 10 thiên can 


# nhỏ — bực thứ — cuối - mùa — (guý thu, quý nam) 
!#, hổ thẹn (guý tâm) 


UỐNG 
® cong vạy — bị khuất —- nhọc mà không ích 
Từ ngữ 


muổng phí, uổng tử, uổng bỷ chính nhân 


BẠI 
® hư hỏng - thua - lá tàn rụng - đồ vật bị bể —- âm 
khác là bác 
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Từ ngữ 


m ¿hết bại, bại trận, bại hoại, hủ bại, bại hứng, bại 
lộ, táng gia bại sản, bại 0uong, bại Dĩnh 


‡Ÿ. TÁNG 


# mất — một âm là £ưng: lễ tang 

Từ ngữ 

M ¿óáng gia, táng tận lương tâm, tứng đởm, táng chí 
táng hhí, túng Uong 

Đồng âm 


#‡ vùi lấp — chôn người chết (mơi táng) 


QUAN 

® người làm quan, làm việc nhà nước — thuộc về việc 
công — bộ phận giữ chức năng riêng biệt trong cơ 
thể người và động vật 

Từ ngữ 

m quan chức, quan trường, quan liệu, quan quyển, 
hoạn quan, quan năng, giác quan, cảm quan 

HỔI 

® tiền của — lấy tiền đút lót cho người 

Từ ngữ 

m hối: lộ 

Đồng âm 

#‡ răn dạy (giáo hối) 

l‡ tiếc điều lỗi — ăn năn lỗi lầm (hối tích, hối hận) 
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HỸ tối tăm — cuối tháng âm lịch 
HÈ nước chảy xoay vòng — gửi tiền bạc cho nhau (hối 
đoái ) 
ÈŠ ĐẠO 


® lấy trộm, lấy cắp — lấy vật gì của người làm của 
mình — kẻ trộm, kẻ cắp 


Từ ngữ 


m đạo tặc, đạo uăn, đạo biếp, thiếp đạo 


BÀI 66 


ý #4L^> ## 
% X43 4 7 3 m th... 5 SŠ#  ñ 
—=#+?ủ,. #44 #5 *2 73W ñq HỆ} + 
#*B} & #6. 1Ÿ A2 L8 Š 
đá Ø2 >* 3# 5X. 7L 1 ^ 
> #ïÑ Ñ#*© + ®éH š %3 Ÿ. 
Dịch âm 
Tôn trọng tha nhân chL dựnh dự 
Danh dự giỏ, uô hình chì tài sản dã. Danh dự giỏ, 
đdiệc đệ nhị sinh mệnh dã. Nhiên danh dự chỉ bảo quý 
hữu thời tỷ sinh mệnh tài sửn UL cánh thậm. Xâm hợi 


nhân chỉ sinh mệnh tài sẳn dĩ ui xã hội sở bất dung chỉ 
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tội ác, huống hủy thương nhân chỉ cánh bảo quý ư sinh 
mệnh tùi sản giả hồ. 


Dịch ngh1a 
Tôn trọng danh dự của người khác 


Danh dự là một thứ tài sản vô hình; danh dự cũng là 
sinh mệnh thứ hai của con người. Song giá trị của danh 
dự có khi còn quý giá hơn sinh mệnh tài sản nữa. Xâm 
hại sinh mệnh tài sản của người đã là một tội ác mà xã 
hội không dung thứ, huống chi là hủy hại đến đến cái giá 
trị hơn cả sinh mệnh tài sản ấy ư? 


NGỮ PHÁP 


xX b 
3?» é« 

Chữ đệ tương đương như chữ £hứ trong tiếng Việt, 
như nói đệ nhất, đệ nhị tức là nói thứ nhất, thứ nhì. 
Nhưng chữ ¿hứ trong tiếng Việt lại là một tiếng gốc Hán, 
do chữ 3X £hứ biến đổi ý nghĩa đi mà thành. Chữ £hứ có 
các nghĩa lần, thứ bực, ở uào hạng tiếp theo sau hạng 
trước. Từ mấy nghĩa ấy mà chuyển dân sang ý nghĩa 
thuân Việt như trong cách dùng £hứ nhất, thứ nhì nói 
trên. Đây cũng là một trong nhiều ví dụ cho thấy tính 
cách biến hóa không cùng trong ngôn ngữ của dân tộc ta. 


Trong cụm từ ¿hứ đệ (theo thứ tự), hai tiếng gần như 
đồng nghĩa với nhau. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


| CÁNH 
® càng lắm - lại lần nữa — lại thêm vào — lần lượt — 
âm khác là canh 
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*% 


Từ ngữ 


m# 3ä cánh ích: càng lắm, cánh sinh, cánh thậm, tự 
lực cứnh sinh 


Đồng âm 
3# (ngạnh) cát cánh ‡Š?Š: tên một vị thuốc bắc 
Đồng nghĩa 


#Ầ đã: càng hơn ‡È B]% ấU kỳ quốc đã loạn: nước ấy 
cùng loạn lạc hơn lên 


šã ích: càng thêm  Ÿ š-£ đa đa ích thiện: càng 


nhiều càng hay 

3# ưu: càng HÌ3› “lt12> #1, 813 
>#Ÿ . Tự tu uân giả, bất cẩn tu ngã chỉ học, uưu 
đương tu ngã chỉ thân: Nói là tự tu đó, chẳng 
những tu dưỡng sự học chúng ta, mà càng nên sửa 
đổi con người chúng ta. 

3ý tư: thêm, càng (= 34) #XNHl3š ƒ3* 4¡4‡. 
Nhược thị tắc đệ tử chỉ hoặc tư thậm: Như thế thì 
mối nghi ngờ của đệ tử càng thêm nhiều. 


DỤ 
® khen ngợi - tiếng tốt 
Từ ngữ 


M danh dự, thanh dự 
Đồng âm 
iZ = ÍH an vui - can thiệp vào - đề phòng trước khi 
việc chưa xảy ra (dự bị, cơn dự) 
#f!' can dự vào, xen dự vào — âm khác là đữ, dư 
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~xz 


Z5 


) 


tt 


ĐỆ 
® thứ tự - nhà ở — khoa giáp — chỉ, chỉ cần 
Từ ngữ 


m đệ nhốt, đệ nhị niên, đệ trạch, cập đệ, môn đệ 


NHỊ 
4 số hai 


Từ ngữ 

Muô nhị, nhị nguyên, nhị diện, nhị phẩm, độc nhấốt 
Uô nhị, tiêu nhị, nhị tâm 

Đồng âm 

#4 không chuyên nhất —- không giữ một lòng —- khác 
biệt —- nghi ngờ — làm bồi phó —- thể viết kép của 
chữ — (nhị tâm) 

BẢO 

® (b¿u) quý báu - tiền tệ — ấn vua 

Từ ngữ 

m bđo giớm, bảo hiếm, quốc bảo, thông bảo, trân bảo, 
bảo bối 

TỶ 

® (b7) so sánh — cùng ngang nhau — sánh với — các 
âm khác là /}, £y 


Từ ngữ 
m ứý giáo, tỉ lệ, tỉ thí, uô tỉ, tỉ số 
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(0Ÿ 


t 


Đồng âm 

khiến, theo 

3%? chị trong quan hệ với em gái (£ý muội) 

3h. người mẹ đã chết gọi là £ÿ (nộ: tổ tỷ: bà nội đã qua 
đời) 

#ï cái ấn của vua (ngọc £ỷ) 

XÂM 

® tiến lên — tiến binh lấn chiếm — năm mất mùa 

Từ ngữ 

M xâm lăng, xâm phạm, xâm lược, xâm đoạt, xâm hợi, 
xâm nhập, xâm chiếm 


HAI 

® trái với lợi —- làm tổn thương đến — hao tổn 

Từ ngữ 

mMjợi hại, thương họi, tổn hại, xâm hại, độc hại, hại 


sự, tai hgợi, hữu hợi, uô hợi, họa họợi, hại nhân 


DUNG 

® tiếp nhận — bao bọc — dáng mạo — chứa đựng 

Từ ngữ 

M dung mạo, hình dung, dung nhơn, dung nghì, dung 
nạp, dung hòa, dụng tích, bhoan dung, dung thứ 

Đồng âm 

#‡ nấu chất kim thuộc cho chảy ra — khuôn đúc đồ 
(dung điểm) 

% vật chất tan trong nước (dung dịch) 
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%' phù dung % ®: cây hoa phù dung 

## khí lửa bốc lên —- sáng sủa — chảy ra thành nước 
— lưu thông 

JÃ cần đến — công lao —- tầm thường — trung dung — 
vụng về (dung tục) 

đã làm thuê (dưng công) 

5% HỦY 

® phí đi —- hư hỏng - nói xấu 

Từ ngữ 

M hủy hoại, phú hủy, tiêu hủy, hủy diệt, hủy thương 

Đồng âm 

Xã đốt cho mất đi (/hiêu hủy) 

2t gọi chung các loài cỏ (boa hởy) — đông, nhiều 
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Dịch âm 
Quan nhân 


Lý Khắc uiết: “Cư thị hỳ sở thân, phú thị hỳ sở dữ, 
đạt thị bỳ sở cử, cùng thị bỳ sở bất ui, bần thị bỳ sở bất 
thủ.” 


Lưu công Phi hữu ngôn uân: “Tao sự bất hoặc tốc tri 
hỳ trí. Phạm nạn bất ty tắc trì hỳ tiết. Lâm tài bất tư tắc 
tri kỳ liêm. Ứng đối bất nghị tắc trì bỳ biện.”' 


Dịch nghĩa 
Xem xét người 


Lý Khắc nói: “Xét người thì) trong việc cư xử xem họ 
chơi thân với những ai; trong lúc giàu có xem họ giúp đỡ 
những ai; khi thành đạt xem họ cất nhắc người nào, lúc 
cùng khốn xem họ không làm những việc gì, lúc nghèo 
khó xem họ không chịu nhận những thứ gì.” 


Lưu công Phi có nói rằng: “Xét người) trong lúc gặp 
việc mà không lầm lẫn thì biết là có trí, trong lúc gặp 
nạn mà không tránh né thì biết là có khí tiết, trong lúc 
gặp được tiền của mà không tính toán điều lợi riêng tư 
thì biết là liêm khiết; trong lúc ứng đối mà không nghỉ 
hoặc thì biết là có tài biện bác.” 


NGỮ PHÁP 
án 


Chữ l2 /âm trong các từ ngữ: lâm tài, lâm nạn, lâm 
hành, lâm biện... có nghĩa là gặp phổi, đương lúc, ào 





! Trích từ sách Trung ngoại cách ngôn tinh hoa. Lý Khắc là người sống 
vào đời Xuân thu, Lưu Công Phi chưa rõ là ai. 
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lúc... Tuy là tùy theo ngữ cảnh mà diễn ý khác nhau 
trong tiếng Việt, nhưng ý nghĩa của nó vẫn có tính cách 
đồng nhất qua các cách dùng trong chữ Hán, khi đứng 
trước danh từ cũng như khi đứng trước động từ. 

Đối với từ /âm nạn, cũng có thể dùng nguyên như gốc 
chữ Hán thay vì dịch ra là gặp ai nạn hay đang lúc có 
nạn. 

Đối với từ /âm tài nên hiểu là “gặp được tiền của”, 
nghĩa là trong những hoàn cảnh có thể tiếp xúc với tiền 
của không thuộc sở hữu của mình. 


Một số từ ngữ khác để hiểu thêm về cách dùng chữ 
này: #ã## Jâm chung: lúc hấp hối, Bã E, lâm dân: trị dân, 
Bế F#ˆ lâm trộn: vào lúc đánh trận, Eã # âm bôn: vào lúc 
sinh nở... 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#đŸ, QUAN 

® xem, ngắm — chú ý xem xét — cảnh tượng — xem 
thấy —- quan điểm, cách nhìn nhận về một vấn đề — 
âm khác là quán 

Từ ngữ 

m quan chiêm, quan điểm, quan sát, tráng quan, quan 
vọng, quan niệm, vũ trụ quan, nhân sinh quan, đại 
quan kỳ quan, bi quan, lạc quan 


2 LÝ 
® họ Lý — cây mận — hành lý đi đường xa 
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Từ ngữ 

M đòo lý, hành lý 

414#\3t 2* đâu đèo báo lý: ném cho trái đào thì trả 
lại bằng trái mận, đồng nghĩa như câu: “Bứnh ít 
trao đi, bánh quy trao lại trong tiếng Việt. 

ÐL 2° #2kPÌ] đào lý tại công môn: ý nói những kẻ tài 
năng đều quy tụ lại, đời Đường người ta dùng câu 
này để chỉ Địch Nhân Kiệt quy tụ được nhiều hiển 
tài. 

4®. ® TF “3+3. Qua trung bất nạp lý, 
lý hạ bất chỉnh quơn: trong ruộng dưa không nên 
xỏ giày, dưới cây mận không nên sửa khăn, ý nói 
sự thận trọng để tránh bị hiềm nghi vì rơi vào 
cảnh tình ngay lý gian. 

KHẮC 

® có thể —- thắng, hơn - làm được - khắc phục, chế 
ngự — định kỳ, ấn định thời gian 

Từ ngữ 

m khắc kỷ, khắc phục, khắc kỳ 

Đồng âm 

2` chạm khắc - thời giờ — in sâu vào — nghiêm dữ 
(bhắc bạc, thời bhắc) 

#J chống nhau — nghiêm dữ (¿ương đắc) 


CỬ 
® cất lên —- nổi dậy — đẩy lên — đưa lên - tiến dẫn — 
biên chép — khen ngợi — bay cao — thi đỗ — sinh đẻ 
— tất cả 
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3, 


Từ ngữ 

Mc/ động, cử chỉ, cử hành, cử nghĩa, nghĩa cử, cử 
tọa, cử nhân, cử nhạc, cử nghiệp, tráng cử, cử sự, 
cử tủ, tiếm cử, đề cử, úng cử, cử quốc hưng sư 

Đồng âm 

Ø cái thúng tròn để đựng vật — cái sọt đựng lúa — cái 
cào 

_> 


Š rau diếp 


LƯU 
® giết — họ lưu 


TẠO 

® gặp nhau trong sự tình cờ — đi tuần 

Từ ngữ 

M ¿do phùng, tao ngộ, tao nợn 

Đồng âm 

ðš' quấy rối — buồn rầu —- một thể văn xưa (jy £ao, tao 
đòn, tao nhân rmặc hhúch) 


đất gãi, cào 


PHẠM 

® động chạm đến - lấn tới — người có tội - mắc phải 

Từ ngữ 

M phạm tội, xâm phạm, phạm phúp, phạm nhân, tù 
phạm, tội phạm, phạm cấm, phạm húy, xúc phạm, 
tái phạm, chính phạm, tòng phạm, thu hào Uô 
phạm 
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Đồng âm 

?Ẻ, họ Phạm — con ong 

$, khuôn phép - khuôn - phép tắc (phợm 0i, quy 
phạm) 

3È (phạn) thanh tịnh, tỉnh khiết (từ ngữ Phật giáo) 

ÝŠ khuôn bằng tre 


TIẾT 

® đốt tre - mắt cây — khớp xương — cái khí phách 
cao quý của con người —- kiềm chế — giảm bớt — thời 
tiết — lề tiết — tiết mục — đồ đánh nhịp —- điệu nhạc 
— cao lớn 

Từ ngữ 

m¿iết tháo, trúc tiết, tiết chế, tiết độ điều tiết, bhí 
tiết, tình tiết, tiết biệm, tiết hạnh, tiết nghĩa, danh 
tiết, tuẫn tiết 


LIÊM 

® không tham - trong sạch — giá rẻ —- bên cạnh 

Từ ngữ 

Miêm sĩ, liêm quan, hiểm trực, thanh hiểm, lim 
bhiết, liêm giú, cần biệm liêm chính 

Đồng âm 

RE bức mành tre, bức sáo 

##F` cái liễm — cái dao quắm (câu liêm) - 3Š phi 
liêm: con gián 

“` màn treo trước cửa 

407 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





JŠ. ỨNG 

® đáp lại —- ứng phó với sự việc — thích ứng với hoàn 
cảnh — tương ứng, tùy theo — họa theo — hưởng ứng 
(phong trào, lời kêu gọi) —- đúng với điều đã nói, 
ứng nghiệm 

Từ ngữ 

mứng biến, ứng phó, ứng đối, ứng đáp, ứng cử, ứng 
dụng, ứng nghĩa, ứng bhẩu, ứng thế, ứng thí, ứng 
mộ, hưởng ứng, đông thanh tương ứng 


Ÿ[ ĐỐI 
® đáp lại - ứng lại —- trả lời - thành đôi - bằng 
ngang nhau — hợp với —- hướng vào nhau - đối với 
Từ ngữ 
m đối địch, đối ngẫu, đối chúng, đối diện, đối đãi, 
đối đáp, đối bhúng, đối lấy, đối nội, đối xứng, cân 
đối, tương đối, tuyệt đối 


#S NGHI 
® ngờ vực — giống nhau — lạ — sợ 
Từ ngữ 
m hoài nghĩ, nghị hoặc, nghỉ nạn, quyết nghĩ, bhủ 
nghì, nghỉ bình, nghị án, nghỉ Uuấn, nghỉ by, tình 
nghĩ 
Đồng âm 
# thích đáng - nên (¿hích nghỉ) 
4Š mặt ngoài - hình thức - khuôn mẫu - vật tặng 
biếu (lễ nghỉ, nghỉ thức) 
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# 


7á N.2+jL 7H : # #W% # Ty 
2 tỷ Tổ ® 3 TÊ Ä LH E2 2P. 
D24 > 14 thị BI C1. t *t TH k1R 
Tớ ii nan 
. ÁðLÃ X.› ®TJ1Ä†it.. 

Dịch âm 

Hiếu tử 

Tủ Lộ' biến ư Khổng Tử uiết: “Tích giả Do dã sự nhị 
thân chỉ thời, thường thực lê hoắc, uị thân phụ mễ bách 


lý chỉ ngoại. Thân một chỉ hậu, nam du u Sở,” tùng xa 
bách thặng, tích túc uạn chung," lụy nhơn nhỉ tọa, liệt 


! Tử Lộ: học trò Khổng Tử, tên là Trọng Do, cũng gọi là Quý Lộ, là 
„ người hiếu để, tính tình hiếu dũng. 

Ê Sở: tên một nước chư hầu vào đời Xuân thu bên Trung Hoa. 

: Thặng là một thứ binh xa đời xưa, có bốn ngựa kéo. Theo quy chế nhà 
Châu thì cõi đất của thiên tử rộng ngàn dặm và có binh xa muôn cỗ, 
các nước chư hầu lớn hưởng không quá một phần mười của thiên tử, 
tức là một trăm dặm với số binh xa một ngàn cỗ, các quan đại phu 
nước chư hầu hưởng tối đa đất phong mười dặm với trăm cỗ binh xa. 

* Vạn chung: muôn chung - chung là một đơn vị đong lường xưa, bằng 6 
hộc 4 đấu. Chức quan tướng quốc xưa mỗi năm hưởng số lương là 
muôn chung thóc, nên nói muôn chung là nói quyền vị cao sang. Có 
câu Kiều: Muôn chung nghìn tứ cũng là có nhau là lấy ý này. 
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đỉnh nhì thực, nguyện dục thực lê hoốc, uị thân phụ mễ, 
bất khả phục đắc dã.” 

Dịch nghĩa 

Người con hiếu 

Tử Lộ gặp Khổng Tử nói rằng: “Ngày xưa trong thời 
kỳ Do còn phụng dưỡng cha mẹ, thường ăn rau lê rau 
hoắc, đội gạo cho cha mẹ từ xa ngoài trăm dặm. Sau khi 
cha mẹ mất thì đi về Nam đến nước Sở, xe tùy tùng hàng 
trăm cỗ, thóc chứa đến muôn chung, xấp đệm dày mà 
ngồi, bày vạc từng hàng mà ăn, lại ước mong được ău rau 
lê rau hoắc, đội gạo nuôi cha mẹ như xưa mà không thể 
nào có lại được.” 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


" 


jh THƯỜNG 


® dài lâu — luôn luôn không thay đổi —- bình thường — 
không khác lạ 


Từ ngữ 


M /hường xuyên, thường sự, thường uụ, thường trực, 
Uô thường, thường số, thường nhật, tâm thường, 
thông thường, thường lệ, bất thường, phi thường 


Đồng âm 


% 


2 


# nếm đồ ăn - thử xem -— từng trải qua (ngọa tân 
thường đđm) 


! Bài này trích ở sách Khổng tử gia ngữ, một bộ sách do con cháu 
Khổng Tử sưu tập các sự việc cùng lời lẽ của ngài đã đối đáp với môn 
sinh và những người đương thời soạn thành. 
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†Tï' đền bồi lại (bôi thường) 


cái xiêm, cái quần (y ¿hường) 


Xỳ 


LÊ 


® một loại rau ăn được, lá hình trứng, sắc đỏ 


m/ê bhốc: rau lê, rau hoắc, nhà nghèo dùng ăn qua 


cái cày — đi cày — sắc đen 


#2 sắc đen - dân chúng - họ Lê (1ê dân, lê nguyên) 


HOẮC 
® một thứ rau tạp — lá cây đậu (hoắc hương) 


Đồng âm 


7? lan ra rất mau (hoếc loạn) 


PHỤ 

® vác, cõng trên lưng — cậy vào — thất bại, thua — 
thẹn thùng — thiếu nợ — làm trái ngược, phản bội 

Từ ngữ 

M phụ ân, phụ bạc, phụ đức, phụ tình, phụ trách, phụ 
lực, tự phụ, đđm phụ, bảo phụ 


MỄ 
® cao, lúa 
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Từ ngữ 

m¿úc mỗễ cuộc, mễ châu tân quế 

BÁCH 

® (bó) một trăm — số nhiều 

Từ ngữ 

m bách niên giai lão, bách tính, bách chiến bách 
thắng, bách nghệ, bách phân 

Đồng âm 

3ä (bá) cây bách hay cây bá (tùng bá) 

3 ép bức — ngặt lắm (bức bách) 

MỘT 

® chết, qua đời 

Đồng âm 

44 chìm mất —- mất - hết - chết - không có (iêu 
một, mươi một) 

SỞ 

® một thứ cây gai — đau khổ — rõ ràng — tên nước Sở 

Từ ngữ 


m khổ sở, sở sở, thanh sở, hạ sở 


THĂNG 
® binh xa ngày xưa có bốn ngựa kéo — sách chép việc 
cũ — âm khác là £hữừư 
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Từ ngữ 

M¿hượng thặng, dã thặng, ugạn thặng 
Đồng âm 

Z#} dư ra Œhặng dư giá trị 

TÍCH 


m chứa, dồn lại —- lâu ngày — số thành của bài toán 
nhân 


Từ ngữ 

m ¿ích cực, tích trữ, tích lũy, tích thiện, tích số, dung 
tích, thể tích, diện tích 

TÚC 

® lúa — thóc 

Từ ngữ 

M ¿úc mỗ cuộc 

LŨY 

® (uy) xếp, gấp lại nhiều lần - thêm lên, gấp lên 
nhiều lần 

Từ ngữ 

m lũy tiến, lũy thừa, lũy tích (ch ấy) 

Đồng âm 

%° thành đất cao (thành lãy) 


^ 


NHAN 
® (n hơn.) nệm, chiếu kép, đệm xe 
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Z\ 


Từ ngữ 


m nhân trân BỊ ỦR một loại dược thảo 


TỌA 

® ngôi —- nghỉ ngơi —- nhân vì — xử tội, buộc tội —- đối 
tụng — quay lưng về - quì xuống —- không dưng, 
ngồi không mà được hưởng 

Từ ngữ 

M/oa thực, tọa hưởng hỳ thành, tọa tội, an tọa, tọa 
quan thành bại, tọa thực sơn băng, tọa lạc, tọa 
thâu 

Đồng âm 

}È chỗ ngồi — người tham dự trong một hội nghị — cái 
giá để gác đồ - âm khác là £òœ (chủ tọa, cử tọa, 
thượng tọa) 


LIỆT 
® sắp bày — giăng bày ra —- những cái, những người 
Từ ngữ 
mịa liệt, bài liệt, liệt bê, liệt danh, liệt quốc, liệt 
truyện, liệt UỊ 
Đồng âm 
Ä} rách ra — chẻ ra — xẻ ra (phân biệt) 
⁄Ì nước trong 
Z| khí lạnh buốt (ẫm liệt) 
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lấ 1 


ZÏ' lửa nóng —- bạo tợn — ngay thẳng — công nghiệp 
(liệt nữ, liệt sĩ, bhốc liệt) 


2 xấu, kém - yếu (liệt hạng, ưu thắng liệt bại) 


ĐỈNH 


® (đỉnh) cái vạc ba chân dùng để nấu - tình huống 
có ba phía đối nhau cùng giữ cho nhau, thế chân 
vạc — vuông vắn — thịnh vượng — nghiệp vua 


Từ ngữ 


m đỉnh thịnh, đỉnh chung (sang trọng quyền quý) 
đỉnh túc tưm phân (chia ba theo thế chân vạc) 


Đồng âm 

3t nước mênh mông, lai láng 

TR đỉnh nhọn — đỉnh đầu — nơi cao nhất 
NGUYÊN 

® ý muốn — điều mong ước 

Từ ngữ 


Mý nguyện, chí nguyện quân, cầu nguyện, ước 
nguyên, thỏa nguyên, tình nguyện, nguyên Uọng 


Đồng âm 


ƑŠ người thực thà trung hậu (ương nguyện) 
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Dịch âm 

Vị hỳ 

Đặng Trần Côn 

Ức tích dữ quân tương biệt thì, 
Liễu điều do Uuị chuyển hoàng ly. 
Vấn quân hà nhất quy, 
Quân ước đỗ quyên" đề. 
Đỗ quyên dĩ trục hoàng ly lão, 
Thanh liễu lâu tiền ngữ ý nhi. 


Ức tích dữ quân ly biệt trung, 
Tuyết mai? do uị thức đông phong. 
Vấn quân hà nhật quy, 
Quân chỉ đào hoa hồng. 
Đào hoa dĩ trục đông phong bhứ, 
Lão mai giang thượng hựu phù dung. 
Dịch nghĩa 
Đai hẹn 
Nhớ ngày xưa cùng từ biệt nhau, 
trên cành liễu chưa có tiếng oanh vàng (mùa đông). 
thiếp hỏi chàng ngày nào về, 
chàng hẹn thời kỳ chim đỗ quyên kêu (mùa hè). 


! Đỗ quyên: chìm quốc, còn có tên là tử quy, hoặc đỗ vũ. 

2 Tuyết mai: hoa mai trổ trong mùa tuyết rơi và lại có màu tuyết. 

3 Bài này là một đoạn trích trong Chinh phụ ngâm khúc của Đặng Trần 
Côn, bà Đoàn Thị Điểm đã dịch ra thành một áng văn nôm kiệt tác 
trong văn chương Việt Nam. 
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Nay chim quyên cũng đã già theo chim oanh vàng 
mật, 

mà trên cành liễu xanh trước lầu chim ý nhi đã líu lo 
rồi. 

Nhớ khi xưa cùng chàng chia tay nhau, 

lúc ấy hoa mai trắng chưa biết gió đông là gì 

thiếp hỏi chàng ngày nào về, 

chàng chỉ hoa đào đỏ mà hẹn (mùa xuân), 

nay hoa đào đã đuổi theo gió đông mà cùng đi cả, 

trên sông hết mai già cỗi lại đến phù dung tàn tạ. 

Bản dịch thơ của Đoàn Thị Điểm 


Thủa lâm hành oanh chưa bén liễu, 
Hỏi ngày về ước nẻo quyên ca. 

Nay quyên đã giục oanh già, 

Ý nhỉ lại gáy trước nhà líu lo. 


Thủa đăng đồ mai chưa dạn gió, 
Hỏi ngày về chỉ độ đào bông. 
Nay đào đã quyến gió đông, 
Phù dung lại nở bên sông bơ sờ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


VỊ 
® lìa ra — trái ngược — không đúng theo — xa lánh — 
lầm lỗi 
Từ ngữ 
M u¡ cảnh, UL nghịch, UL Đội, UL phản, UL phạm 
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4ˆ ĐIỀU 


4 


® cành nhỏ — một cái (tiếng đếm những vật nhỏ và 
dài) —- khoản, hạng — đường lối 


Từ ngữ 

m điều biện, điều lý, quy điều, điều mục, điều trần, 
điều ước, tín điều, giáo điều 

Đồng âm 

5] điều hòa với nhau — đùa bỡn, cười cợt — dời chỗ 


này đi chỗ khác —- đưa dẫn — cười nhạo — tra xét 
(điều bính, điều hòa, điều tra) 


CHUYỂN 

® tiếng chim kêu dễ nghe — chim hót líu lo 

Đồng âm 

## xe chuyển động - lăn - vận tải - dời đi chỗ khác 
(chuyển động, uận chuyển) 


LY 

® hoờng ly ®XÃŠ: chim vàng anh, cũng viết 3 5; 
hoàng oanh 

ƯỚC 

® bó buộc - tóm tắt - hẹn nhau —- điều trọng yếu — 
tiết kiệm — ước độ, phỏng chừng 

Từ ngữ 

m điều ước, nguyện ước, ước thúc, biệm ước, yếu ước, 
ước lệ, ước phúp, ước số, thệ ước, bhế ước, ước định, 
ước lược, hỳ ước 
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\‹ 
đ£ 


ĐỖ 

® cây cam đường, cũng gọi là đường lê — thuộc về địa 
phương, bản xứ, nội địa —- họ Đỗ — một thứ cỏ thơm 
— ngăn chặn — bịa đặt, bày vẽ 

Từ ngữ 

mđởõ quyên, đỗ soạn (bày vẽ ra một cách không cần 
thiết) 

QUYÊN 

® chim quốc, nói tắt tiếng đỗ quyên 


# 


Y 
® ý nhị ŠSb mỗ: chìm én 


NHI 
® ý nh¡ Šb mb: chìm én 
Từ ngữ 


M nữ¡ miêu mộ #6: đà điểu sa mạc 


t THỨC 


® biết —- quen biết —- hiểu biết —- âm khác là chí 

Từ ngữ 

m/r¡ thúc, trí thúc, thúc giả, biến thúc, nhận thức, ý 
thức, duy thức, thức thời 

Đồng âm 

3® phép thức, công thức - kiểu mẫu — ngày lễ (cách 
thức, phương thúc) 

4X lau chùi cho khỏi bụi 
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$#ÄÑ cái đòn ngang ở trước xe dùng để dựa 


‡ cHỈ 
® ngón tay — ý hướng - lấy ngón tay mà trỏ — xoay 
về — trách 
Từ ngữ 
m (hủ chỉ, chỉ huy, chỉ đạo chỉ dẫn, chỉ trích, chỉ 
giáo, chỉ định, chỉ nưm châm, chỉ nghị 


PHÙ 
® cây dâm bụt — cây trầu - phù dung % 3®: hoa phù 
dung, sớm nở tối tàn —- phù cờ XXŠ: hoa sen 


J* 


DUNG 
® phù dung: xem chữ phù 


)\ 
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#ự đ\ 49 4 Đị 
72 #4 li dỤ 2- 
H#2x~*# 
lý $ % £\ #ệ 
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` ` ` `Ắ'v? 

r2” — 0v s `› 
( j2 ?\Ở 
Zm> >> se 


Dịch âm 
Vì hỳ (tục) 
Dũ ngã ước hà sở, 
Nãi ước Lũng Tây! sâm. 
Nhật trung hề bất lai, 
Trụy diệp đâu ngã trâm. 
Trữ lập bhông thế bhấp,? 


Hoang thôn huyên ngọ cầm. 


! Lũng Tây: tên đất thuộc tỉnh Thiểm Tây, Trung Hoa. 

2 Không thế khấp (không: suông, không đối dụng vào đâu cả; fhế: khóc 
chảy nước mắt nước mũi; khấp: khóc nghẹn ngào, có nước mắt mà 
không thành tiếng, khác với ®Ï khốc là khóc có tiếng, và ØŠ, hào là 
kêu gào, khóc to): buồn tủi mà khóc thầm, tủi với riêng mình, không 
biết san sẻ đau khổ cùng ai. 
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Dữ quân ước hò sở, 
Nãi ước Hán Dương" biêu. 
Nhật uãn hề” bất lai, 
Cốc phong xuy ngã bào. 
Trữ lập bhông thế bhhấp, 
Hàn giang hhởi mộ trào. 
Dịch ngh1a 
Sai hẹn (tiếp theo) 
Chàng hẹn cùng thiếp nơi nào, 
chàng hẹn nơi gò núi Lũng Tây. 
Giữa trưa rồi mà chẳng thấy chàng đến, 
lá rụng phủ cành trâm. 
Đứng đợi chàng mà nước mắt dầm dề, 


chim trưa đã kêu rộn nơi xóm vắng. 


Cùng nhau hẹn nơi nào, 

chàng hẹn nơi cầu Hán Dương. 

Ngày tàn rồi không thấy chàng đến, 
gió núi thổi tung vạt áo thiếp. 

Đứng đợi chàng mà nước mắt dầm dề, 
nước triều đêm đã dâng trên sông lạnh. 


! Hán dương: phía bắc sông Hán, nay thuộc địa phận tỉnh Cam Túc. 
Tỉnh Hồ Bắc cũng có huyện tên Hán Dương. 

Ê Chữ hề được dùng trong các thể thơ, ca ngâm xưa, nhất là trong Sở từ, 
là loại tiếng đệm có chức năng làm hoàn chỉnh âm điệu hơn là mang 
nghĩa từ vựng. 
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Bản dịch thơ của Đoàn Thị Điểm 

Hẹn cùng ta Lũng Tây nham ấy, 

Sớm đã trông nào thấy hơi tăm. 

Ngập ngừng lá rụng cành trâm, 

Đứng trông nghe dậy tiếng cầm xôn xao. 


Hẹn nơi nao Hán Dương cầu nọ, 

Chiều lại tìm nào có tiêu hao. 

Ngập ngừng gió thổi chiến bào, 

Bãi hôm tuôn dẫy nước trào mênh mông. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


LŨNG 
® tên đất —- nấm đất cao = ñđŠ 
Đồng âm 
ñš. nấm đất cao ở giữa ruộng - cái mả (ng đoạn) 
SÂM 
® núi nhỏ mà cao 
Từ ngữ 
m sâm lâu, sâm tịch, sâm uất, Sâm sơn 
ĐẦU 
® mũ của binh sĩ —- từ đường sau vây bọc tới mặt 
trước, vây bắt 
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Hằ 


Từ ngữ 

mởổôu mâu (mũ của vị tướng đội khi xuất trận), đâu 
mã 

TRÂẦM 

® đồ dùng cài tóc của phụ nữ —- cắm vào — mau chóng 
— nhóm họp 

Từ ngữ 


M /râm anh, trâm hốt 


TRỮ 

® đứng chờ lâu — đợi 
Từ ngữ 

m /rứ lập (đứng đợi) 
Đồng âm 

Rƒ chứa cất (tích trữ) 
3Ÿ cái thoi dệt vải 
ẤT vải gai 


“ một thứ cây gai dùng để dệt vải ở Trung Hoa 


KHÔNG 

® trống không - luống trơn, không có gì hết — thong 
thả — nghèo đói 

Từ ngữ 

mkhông bhí, hư bhông, chân bhông, sắc sắc bhông 
hhông, không gian, không ngôn, hhông trung, 
bhông tưởng, không tiền bhoúng hậu 

425 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Đồng âm 

?* ông trời — *I#ˆ không tổng: cấp bách, vội vàng — 
nghèo túng, quẫn bách — ?šf#l không đông: rất vội 
vàng 


`Ắs2 
` 


b THẾ 

® khóc ra nước mắt — nước mắt, nước mũi 

Từ ngữ 

m ¿hế bhấp (khóc sụt sùi), thế tứ, thế lệ giao lưu 


~“ 


KHAP 
® khóc chảy nước mắt mà không thành tiếng 


Kứ 


Từ ngữ 
m khấp huyết, hấp biệt, bhốp bái 


cứ 


HOANG 

® mất mùa đói kém —- hoang vắng - bỏ dở — ruộng 
không khai phá — lúa không chín được —- bỏ không 
— phóng túng vô độ 

Từ ngữ 

M hoang dõ, hoang nhàn, hoang lương, hoang phí, 
hoang phế, hoang thôn, hoang uu, hoang dâm, 
hoang đường 


su lời nói trong mộng — nói nhảm, nói bậy 
phía dưới quả tim - 35A 7ñ bệnh nhập cao 
hozng: bệnh rất nguy kịch, không cứu nổi 
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HUYỄN 

#4 nói ồn ào — rầm rĩ, om sòm 
Từ ngữ 

M huyên náo, huyên hoa 
Đồng âm 


; thứ cây lá nhỏ dài, hoa vàng, hoa và cành đều ăn 
được — hưuyên đường: nhà đàn bà ở, nên gọi người 
mẹ là huyên đường 

# quên mất 

}#ÿ = HZ ấm áp —- nắng ấm (hờn huyên) 

44 khuôn gỗ để đóng giày 


s& dối trá — quên mất 


KIỂU 

® cây cầu —- tên một loại cây — cây xà ngang — cây 
cao 

Từ ngữ 

m biêu môn, phù biều, ngân biêu, thước biều 

Đồng âm 

Ÿñ lông dài ở đuôi chim — cất lên, ngẩng đầu lên - vẻ 
tươi tốt — tốt đẹp, vượt trội hơn hết 

f' cây cao cành cong — cao — cái mấu ở mũi xà mâu — 
giả, không thực (biều mộc: cây cao) 

T8 tạm ngụ, ở nhờ nơi nào (kiểu cư, ngoại biều, biều 
dân) 

J§ mềm mỏng dễ thương -— con gái đẹp (kiều nhỉ, yêu 

5 5 5 cp Mã 

biều) 
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TẾ, BÀO 


® áo dài — vạt áo trước 

Từ ngữ 

m chiến bào 

Đồng âm 

⁄,, bọt nước (bờo đnh) 

/Š, nhà bếp (bờo frù) 

#øØ, (biều) cây bầu 

Ÿö, đốt nướng 

"ớ!, bào hao: tiếng hổ gầm - giận dữ la hét 
Äð, cái nhau thai (đồng bèo, bào thai) 
TRIỀU 

® (/ròo) nước triều (sông, biển) lên xuống — ẩm thấp 
Từ ngữ 

M phong fròo, tròo lưu, tư trào, trào tín 
Đồng âm 


#] (ŒŒriều) nơi vua và quan làm việc nước — bẩy tôi 
chầu vua — đời, triều đại (riêu đình, triều chính) 
NGỮ PHÁP 
CÂU CHỦ ĐỘNG 
Cấu trúc câu chủ động trong tiếng Hán tương tự như 


tiếng Việt, khởi đầu bằng chủ từ (thực hiện hành động), 


rồi 


đến động từ, và tiếp sau là túc từ (nhận lãnh hành 


động). 
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Ví dụ: 

34 Ä. Khuyển trục thố.: Chó đuổi thỏ. 
?.,%*?Ƒ- Hồ thục ngưu.: Cọp ăn bò. 

3ì #t-ƒˆ Phụ giáo tử.: Cha dạy con. 


CÂU BỊ ĐỘNG 
Khi chuyển đổi những câu trên ra câu bị động, hay 
thụ động, người ta phải viết như sau: 
1. #6, XU5ƒf‡# Thố ui bhuyển sở trục.: Thỏ bị chó 
đuổi. 
2 Á #.Mr®% Ngưu u¡ hổ sở thực.: Bò bị cọp ăn. 
2. #4.N,1#?X*X Thố biến trục ư bhuyển.' 
2F R.3XJ, Ngưu biến thực ư hổ. 
3. 4441#2*X Thố bị trục ư bhuyển.? 
ZF2* %2*J#*, Ngưu bị thực ư hổ. 
Chúng ta TA câu bị động đã dùng đến các cấu trúc 


như: Š... #ƒ › z*, 23... 2* 


Trong cách viết thứ nhất, chúng ta thấy cấu trúc câu 
tương tự như tiếng Việt, là chủ từ bị động đi trước, rồi 
đến trợ động từ rồi đến túc từ chủ động, sau cùng mới đến 
động từ chính thức. 





! Động từ tá dụng Ầ, kiến thường được dụn HÌng hơn trong những 
trường hợp khuyết dụng túc từ. Ví dụ: 8# 5] VÀ R Ngô bối hà dĩ 
kiến nghi.: Chúng ta bị nghi ngờ vì lẽ gì. (Không nói là ai nghi ngờ.) 

? Cấu trúc 3#... 2*` bị .. ư được dùng nhiều trong văn Bạch thoại, ít 
thấy dùng trong cổ văn. Cũng như chữ kiến, chữ " được KẬY dùng 
nhiều trong những câu khuyết dụng túc từ. Ví dụ: "%5 t tb‡# 8 E] 

đRRƑ. Đương tha bị triệu hồi thủ đô thời.: Đang lúc hắn bị gọi về thủ 
đô. (Không nói ai gọi về.) 
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Nhưng trong cách viết thứ 2 và thứ 3 thì cấu trúc có 
khác đi, là chủ từ rồi đến động từ tác dụng và động từ 
chính, rồi mới đến túc từ đi cách sau một giới từ. 

Trong trường hợp túc từ của câu chủ động nhận lãnh 
một hành động theo hướng có lợi hay vô hại thì người ta 
chuyển câu nói sang một cách viết khác hơn. 

Ví dụ: 

3\ #t-ƒˆ Phụ giáo tử.: Cha dạy dỗ con. 


=> -ƒ 4 #(2+2À Tử thọ giáo ư phụ.: Con nhận sự dạy 
dỗ nơi cha. / Con được cha dạy. 

=> -#j Ý 4X *~#( Tử thọ phụ chỉ giáo.: Con nhận sự 
dạy dỗ của cha. 

27 Š -Ï +4 Phụ mẫu úi dưỡng tử nữ.: Cha mẹ 
thương yêu nuôi nấng con cái. 

> ƒ *xf†Ä Š#*24#} Tứ nữ đặc ái dưỡng ư phụ 
mẫu.: Con cái được cha mẹ thương yêu nuôi nấng. 

> ƒ +*i†4\* Z Tứ nữ đắc phụ mẫu chỉ ói 
dưỡng.: Con cái được sự thương yêu nuôi nấng của cha 
mẹ. 

Những chữ ##Ở ¿họ và Tƒ đắc được dùng thay cho #Š 
vì, Øƒ sở, 3X bị, ÑL biến... 


Trong nhiều trường hợp, riêng giới từ Z* cũng có 
thể đủ chức năng tạo thành một cấu trúc thụ động: 


! Ngoài những chữ thọ và và đắc, còn có một số tiếng khác cũng được 
dùng trong câu thụ động như 18 ngộ trong ngộ nạn, ngộ hại hay tŸ 
tao trong miễn tao sổ phạt. 
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XU 326A, - 42A ó 

Lao tâm giỏ trị nhân, lao lực giả trị ư nhân. (Mạnh 
£ứ) (Người lao tâm cai trị người khác, người lao lực bị 
người khác cai trỊ.) 

ÄLf## #&R| ®442+32). 

Nhán năng quả dục tắc bất dịch ư uật. (Xem bài 65) 

Cấu trúc thụ động cũng có thể được nhận thấy qua 
cách dùng của chữ ƒ sở. 

HƑ2#[‡È> JjÐ Thời thế sở tạo chỉ anh hùng.: 
(Anh hùng do thời thế tạo ra.) 


BỔ TÚC TỪ VỰNG: TÊN MỘT SỐ LOẠI CHIM 


fỆ ÁP 


® con vỊt 


® chim đa đa, trong thơ ca thường được dùng làm 
hình tượng gợi nên sự hoài vọng đến quê nhà 


Từ ngữ 


A27 hỗ 3Š đề chỉ bưn duy hữu giá cô phi: đến 
nay chỉ có chim đa đa bay mà thôi. 
4ˆ _t 321 šr # 3, X6 # RE "8 Rỗ 5Š Tọa thượng 
nhược hữu Giang Nam khách, mạc hướng đông 
phong xướng giá cô. (Trên chỗ ngồi nếu có khách 
Giang Nam, thì đừng hướng vào gió đông mà hát 
khúc giá cô.) Ÿ nói phải giữ ý tứ đừng để khơi dậy 
lòng nhớ quê của người. 
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4+ ñŠ ĐỖ QUYÊN 

® chim đỗ quyên, chim quốc, trong thơ ca thường 
được dùng làm hình tượng để nói lên nỗi niềm của 
người ly hương nhớ về đất nước của mình. 

Từ ngữ 

# 4-ðÄ\ 34p ¿T j4 › 4L.1E°ƒ Hỗ ấm ứn lƒ . Tùng bữn 
biệt bhước giang nam lộ, hóa tác đề quyên đói 
huyết quy. (Từ nay biệt hẳn đường Giang nam, hóa 
làm chim quốc kêu mang huyết trở về. - Thơ của 
Văn Thiên Tường đời Tống) 


#*l fấi TINH VỆ 

® chim tinh vệ, một loại chim nhỏ ở bờ biển 

Từ ngữ 

XÑ4Mi B tính uệ hàm thạch: chìm tình vệ ngậm đá 
Thành ngữ này được dùng để nói lên ý chí báo thù 
rửa hận dù khó khăn gian khổ. Tương truyền xưa 
kia con gái Viêm đế đi biển bị chết chìm, hóa làm 
chim tỉnh vệ hằng ngày ngậm đá núi Tây đem lấp 
biển để báo thù sự chết chìm của mình. 


Ä#Š 4Š TÍCH LINH 

® chim chìa vôi 

Từ ngữ 

X6 46 Œ lì JLŠ §.$E Tích linh tại nguyên, huynh đệ 
cấp nạn. (Chim chìa vôi ở đồng, anh em bị hoạn 
nạn cứu cấp lẫn nhau.) Do câu này trong Kinh Thi, 
nên về sau người ta dùng hình tượng chim tích 
linh để nói về tình cốt nhục anh em với nhau. 
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& Ô 


® chim quạ 
Từ ngữ 
Xk  # " từ ô phản bộ: qua hiền mớm trả cho mẹ. 


Thành ngữ này được dùng để nói lên lòng hiếu 
thảo của con cái đối với cha mẹ. 


3Š. NHA 
® con quạ khoang 


#Š THƯỚC 
® chim khách 


Từ ngữ 

#4 thước báo hỉ: chìm khách báo tin vui. Vì 
người xưa tin rằng nghe chim khách kêu là có tin 
vui, điều lành sắp đến. 


3b ẩŠ TIÊU LIÊU 
® chim gi, chim sâu 
Từ ngữ 
#6 8Ð § M©k Xi —_ Tiêu liêu sào lâm bất quá nhất 


chz. (Chim sâu làm ổ trong rừng, chỉ một cành cây 
là đủ.) Y muốn nói đến cách sống đạm bạc, tri túc. 


“Š HẠC 
® chim hạc, cùng loại với cò, vạc, có thân hình lớn và 
xinh đẹp, được ví với người sống lâu, như nói tuổi 
hạc là nói tuổi thọ, thường được xem là loài chim 
cao quý và có nhiều liên hệ với các truyền thuyết 
về cảnh tiên 
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Từ ngữ 

m cân hạc, học tất, hạc toán (quy linh hạc toán) hạc 
lập bê quần 

Jl#6 =4 ®“i› —#®)†Ã Bạch hạc tam niên bất 
phi nhất phi xung thiên. (Chim hạc trắng ba năm 
không bay, một lần bay tung trời. - Tống Ngọc) Ý 
nói đến cái chí khí của bậc hào kiệt, lúc chưa gặp 
thời thì ẩn mình nhẫn nhục nhưng một khi đã 
hành động thì tất làm nên chuyện lớn. 


Š LỘ 

® con cò 
TẾ VỤ 

® một giống vịt trời 
3Š CƯU 


® chim tu hú 


ý PHÙ 
® chim le le 
3# EŠ HẢI ÂU 
® loại cò biển 


F ƯNG 


® chim bồ cắt, chim ó 


ŸŠ CHIẾN 
® một loại chim ó 
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# DIÊN 
® con diều 
#L # KHỔNG TƯỚC 
® con công 


E #È UYÊN ƯƠNG 


với nhau 


® một loại chim sống theo từng cặp trống mái, con 


trống là „yên, con mái gọi là ương, rất khăn khít 
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Dịch âm 
Văn dữ chất! 
(Thuyết uyển,)? 


Khổng Tử biến Tử Tang Bá Tử. Tử Tang Bá Tủ bất 
y quơn nhì xử. Đệ tử uiết: “Phu tử? hà ui biến thử nhôn 
hô?” Viết: “Kỳ chất mỹ nhi uô uăn, ngô dục thuyết nhỉ 
Uăn chỉ.” Khổng tử bhú, Tử Tang Bá Tử môn nhân bất 
duyệt, uiết: “Phu tử hà ui biến Khổng Tử hồ?” Viết: “Kỳ 
chất mỹ nhi uăn phôn, ngô dục thuyết nhì bhử bỳ uăn.” 


Dịch ngh1a 
Văn và chất 


Khổng Tử đến gặp Tử Tang Bá Tử. Tử Tang Bá Tử 
không áo mão trong khi tiếp Khổng Tử. Các đệ tử hỏi: 
“Thầy gặp người ấy làm chi thế?” Ngài nói: “Bẩm chất 
người ấy tốt mà không có văn vẻ, nên ta muốn làm cho 
ông ta văn vẻ hơn.” Khổng Tử đi rồi, môn nhân của Tử 
Tang Bá Tử không vui, hỏi: “Thầy tiếp Khổng Tử làm chi 
thế?” Ông nói: “Người ấy bẩm chất tốt mà văn vẻ nhiều 
quá. Ta muốn làm cho bớt phần văn vẻ của ông ta đi.” 


! Văn chất. phần hình thức văn hoa bên ngoài là văn, phần nội dung 
thực chất bên trong gọi là chất. Cổ nhân cho rằng hai phần văn và 
chất cần phải hòa hợp cân xứng nhau mới là hoàn hảo. 

? Bài này là một dật thoại trích ở sách Thuyết uyển, một bộ sách xưa 
của Trung Hoa. 

3 Phụ tử: tiếng tôn xưng của các đệ tử gọi người thầy, khi tôn xưng bậc 
hiền giả hoặc người có địa vị cũng gọi bằng phu tử. 

* Tử Tang Bá Tử: một bậc hiền nhân ẩn danh sống đồng thời với Khổng 
Tử. Trong sách Luận ngữ ở chương I, thiên Hiến vấn có nhắc đến tên 
ông này. Có người cho Tử Tang Bá Tử và Tử Tang Hộ nói trong sách 
Trang tử là một người. 
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NGỮ PHÁP 
ĐT =. HA m2 =llfeillT 

Các từ ngữ Hán Việt: đệ £ử, môn nhôn, môn sinh, 
môn đô, môn hạ, đô đệ, môn đệ có thể xem là những 
tiếng đồng nghĩa với nhau về đại thể. 

Riêng về cấu trúc của hai chữ đệ £ử có điều đáng chú 
ý. Đây là danh từ ghép theo lối liên hợp nhưng đã được 
định thể từ lâu, nên nếu đảo ngược vị trí thành £ở đệ thì 
chúng ta có một tiếng khác nghĩa với đệ tử. 

Đệ tử không còn mang nghĩa gốc là em uà con, mà 
chỉ những người theo học, tuân theo sự chỉ dạy của vị 
thầy được gọi là sư phụ. 

Còn £ở đệ tương đồng với tiếng con em của ta, chỉ 
những người nhỏ tuổi trong gia đình, hay gia tộc, đối 
nghĩa với tiếng phụ hưynh (cha anh) để chỉ những người 
có vai vế lớn hơn. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


/# CHẤT 

® vật thể — tính chất — gạn hỏi - thật thà phúc hậu 
— trái với văn — chỗ cốt yếu — âm khác là chí 

Từ ngữ 

m bản chốt, tư chốt, phẩm chết, tính chất, nguyên 
chết, đơn chốt, thực chất, chất uấn, chất nghị, chất 
chính, uật chất 

Đồng âm 

#ñ cái lưỡi búa 

## con đỉa 
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X 


f£ ngựa cái — cưỡi ngựa trèo núi — định sẵn, ấn định 
= lŠ 


TANG 

® cây dâu, được trồng lấy lá nuôi tằm 

Từ ngữ 

® /ơng dụ 5Š`†Ñ nói hoàn cảnh người già sắp chết, vì 
người xưa tin rằng mặt trời buổi chiều lặn nơi cây 
tưng du ở góc bể phía tây, tang bông (hô thì) 

3 1# zšW thương hỏi tang điền: bể thẳm ruộng dâu. 
Do truyền thuyết bà M⁄œ cô năm lân chứng kiến 
việc biển xanh hóa thành ruộng dâu và ruộng dâu 
trở thành biển xanh mà có thành ngữ này, nói sự 
thay đổi lớn lao qua thời gian. Thành ngữ này 
thường được nói gọn thành £ang thương. 

3š lị JŠ_E tang gian bộc thượng: trong dâu trên bộc, 
chỉ việc trai gái hẹn hò nhau một cách lén lút, bất 
chính 

°Ệ sš Sự +È›⁄* j4 duy tang dữ tử tất cung bính chỉ: 
đối với cây dâu và cây thị (do cha mẹ trồng) thì 
phải nên kính trọng. (Kinh Thi) Do câu này mà 
hai tiếng ứng tử #&`#‡ được dùng để nói về quê 
hương xứ sở. Như nói nỗi niềm tang tử tức là nỗi 
lòng nhớ quê. 

Đồng âm 

# lễ tang —- âm khác là £áng (tang gia, tang chủ) 

#Ä, tốt, lành — đầy tớ — tang vật 

"2 cổ họng 

# của hối lộ — của ăn trộm (qguỏ tang, tang uột) 
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48 


: s 


BÁ 

® bác (anh của cha) - người lớn tuổi —- tước bá (sau 
tước hầu) —- người đứng đầu, lớn nhất 

Từ ngữ 

M 0á chủ, bá phụ, Đá trọng, bú tước, bú chủ 

Đồng âm 

#j cảm đầu các nước chư hầu - cậy quyển hiếp đáp 
người yếu thế — chiếm đoạt, chiếm cứ (bá chủ, 
tranh bá đồ Uuương) 

1ð (bách) một trăm (bá tính) 

‡ cây bá, cùng loại với cây thông Œùng bá) 

JŠ gieo giống — rắc ra — truyền rộng ra (bá cáo, 
truyền bá) 


QUAN 
® cái mũ — âm khác là guớn 
Từ ngữ 


Ẫợia quan, quan thưởng, y quan, quan đài, quan lễ 


THUYẾT 

® nói rõ ra — trình bày —- ngôn luận —- âm khác là 
thuế 

Từ ngữ 

mịý thuyết, trên thuyết, luận thuyết, thuyết trình, 
tiểu thuyết, thuyết lý, biện thuyết, du thuyết, thuyết 
phúp, thuyết mình, giải thuyết, thuyết bhúch, xã 
thuyết 
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#F PHIÊN 
® (phôn) rất nhiều, phức tạp, rắc rối - sinh sôi nảy 
nở ra rất nhiều 


Từ ngữ 


m phôn thịnh, phôn hoa, phôn tạp, phôn sinh, phôn 
diễn, phiền phức, phồn xương 


Đồng âm 

ll tạp nhạp, lôi thôi — việc nhiều không chịu nổi — 
nhọc mệt —- buồn phiền (phiên muộn, phiền não, ưu 
phiên) 

##' mô mã 

+ KHỬ 

® bỏ, trừ đi — giấu cất đi - âm khác là &hứ 

Từ ngữ 

M £rừ bhử, hhủ độc, hhử trọc lưu thanh 
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35 % t‡ 
3 ‡m^^› #&§*‡?tUm ®#¿jÄ. + 
2* # + ÑLÑ 2> Á Z 2®. Bãi 2 H 
X3 ‡š¿+1 fvy) 1⁄2. 1? HT 
Na , # &“-4#4#ã # BỊ + 
6h ] ›  #@ # #. BỊ nh 8 TS ‹ 
Dịch âm 
Đợt biến) 


Dương Danh Thì? 


Hàn hoa nại cửu, xuân hạ chỉ hoa tắc bất nhiên, cố 
sinh ư ưu bhổ loạn ly chỉ nhân đua biên thực. Phong 





1 Đạt biến: Theo tinh thần Nho học, người ta sống trong đời khi ở cảnh 
thường thì xử sự theo đạo thường (gọi là chấp kinh) nhưng khi gặp 
cảnh biến thì lại phải xử sự linh động theo cảnh biến (gọi là fòng 
quyền). Biết khéo xử sự trong cảnh biến gọi là đạt biến, nghĩa là thông 
suốt được lẽ. Đạt biến còn có nghĩa là biết nhân theo cảnh ngộ không 
may mà rèn luyện cho mình thành người tài đức, biết lấy cảnh hoạn 
nạn ưu khổ mà rèn luyện chí khí, làm trường học thực tiễn. 

h Dương Danh Thì là một danh nho đời Tống. 
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sương' chỉ uy, thiên chỉ sát uật, chính dĩ thành uật. Họa 
loạn chỉ giáng, thiên chỉ bhốn nhân, chính dĩ thành 
nhân. Thảo mộc bất binh sương tuyết tắc sinh ý bất cố, 
nhân bất binh ưu hoạn tắc đúc tuệ bất thành. 


Dịch nghĩa 
Đạt lẽ biến thông 


Hoa mùa lạnh chịu đựng lâu bền, hoa mùa xuân, mùa 
hạ thì không thế. Cho nên những người sống trong cảnh 
lo khổ loạn ly phần nhiều chịu đựng bền bĩ. Với sức mạnh 
của gió sương tưởng như trời giết hại loài vật mà chính 
để giúp nên cho loài vật. Giáng điều họa loạn, tưởng trời 
cố ý làm khốn đốn người mà chính ra là để làm nên cho 
người. Cây cỏ không trải qua sự dày vò của sương tuyết 
thì sinh lực không bền chắc, con người không trải qua 
cảnh lo âu khốn cực thì tài đức không thành. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#j NẠI 


® chịu đựng, nhẫn nhịn 


! Sương 3Ñ: chữ Sương trong tiếng Việt vốn gốc từ chữ sương này ra, 
những đã biến đổi nghĩa. Trong tiếng Việt, sương dùng để chỉ giọt móc 
mà theo tiếng Hán gọi là lộ 3ä, còn sương mù hay sa mù trong tiếng 
Việt thì tiếng Hán gọi là vụ 3. Chữ sương 3ã trong tiếng Hán dùng 
để gọi một dạng hơi nước đọng thành thể đặc mà ở nước ta gần như 
không bao giờ có. Các từ fín sương, tóc sương trong tiếng Việt là do 
các từ sương tín, sương mấn được dịch ra. Sương tín là tên gọi chim 
nhạn, nên nói nhạn tín (tin nhạn) cũng như nói sương tín (tin sương). 
Còn sương mấn có nghĩa là mái tóc ngã màu hoa râm như điểm sương. 
Chữ sương ở đây dùng tả về màu sắc: màu lốm đốm trắng như những 
hạt sương. 
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xÙ 


Từ ngữ 

m nhẫn nại, nại hàn, nại lao, nại khổ 
Đồng âm 

2 nại hà ` “J: làm sao được 

‡ã lấy tay ấn mạnh xuống 


Jổ. cái vạc rất to (đỉnh ngại) 


LOẠN 

® lộn xộn — không có trật tự - giặc giả — rối rắm 

Từ ngữ 

M jogn ly, loạn đỏ, loạn luân, loạn quên, loạn xợ, tqo 
loạn, loạn thế, loạn tặc, náo loạn, loạn lạc, tác loạn 

KIÊN 

® vững bền 

Từ ngữ 

m kiên trình, biên cố, biên chí, biên tâm, biên nhẫn, 
hiên quyết, biên định, biên trì 

Đồng âm 


'# keo lận — bon chen (k¿ên lận) 


THỰC 

® đầy đủ - thật thà - thực sự - trái cày — sự tình 
(âm khác là ¿hậ£) 

Từ ngữ 

m ¿£hực tế, thực tại, hư thực, thực chốt, thực hiện, thực 


tiễn, hiện thực, thực nghiệm, thực dụng, thực tâm, 
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BÑ, 


1E 


thực tập, thực thể, thực quyền, thực hữu, thực tình 


SƯƠNG 

® hơi nước gặp lạnh kết thành hạt nhỏ — một mùa 
sương, tức là một năm — thuốc bột trắng 

Từ ngữ 

N sương giúng, sương uy, phong sương, thu sương, 
sương tín, sương bhí, tỉnh sương, tuyết sương, 
Sương mốn 

Đồng âm 

#ã đàn bà góa (sương phụ) 

#ñ thùng xe — cái rương đựng đồ 


UY 

® (oz¡) khiến người ta kính sợ — tỏ ra có quyền lực — 
hình pháp 

Từ ngữ 


mưy danh, uy lực, uy nghiêm, uy thế, uy quyền, uy 
Uũ, uy nghì, uy phong, lập uy, tác uy, tác phúc 


CHÍNH 


® (chónh) đúng, phải (trái nghĩa với ngụy iŠ và 
phản 4) — thích đáng ngay thẳng — sửa lại cho 
đúng —- sắp đặt lại — chủ trì việc gì 
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Từ ngữ 


m chính nghĩa, chính đáng, chính trực, chính diện, 
chính ngôn, chính thức, chính khí, chính pháp, 
chính phó, chính tà, chính tâm, chính nguyệt, quy 
chính, trung chính, đính chính, chính xác 


GIÁNG 
® từ trên xuống — xuống dần dần — âm khác là hờng 
Từ ngữ 


mgiúng lâm, giúng sinh, giáng thế, giáng phòm, 
giáng họa, giáng cấp, giúng phúc, thăng giúng 


Đồng âm 


#‡ sắc đỏ — hoa sắc đỏ (giáng hương) 


TUỆ 
m sáng suốt, khôn ngoan 
Từ ngữ 


m /rí tuệ, mẫn tuệ, tuệ nhãn, tuệ tâm, tuệ giác, thông 
tuệ, phút tuệ 


Đồng âm 
#‡ cái chổi — sao chổi 


Š' bông lúa — bông các loại cây khác (binh giới tuệ) 
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BÀI 73 


JE 


sớìủi Ả^> ty) + ÀAÁ., &X6 6 Rt#. 
x¿ L2 8. B]itL 2 ðR2© Ww.3L 153. ĐT 
v) 5 E41 z7 2h, . PB, 
‡#*# X3) # * it l * #‡ ñ › UuẮ 
Bì R.Š T: 1T 2E 2o k BỊ # > ki ề 


Dịch âm 

Lịch sử 

Ký tiền nhân chi sự dĩ cáo hậu nhân, thị u¡ lịch sử. 
Trị loạn chỉ nguyên bhai hóa chỉ tích ư tử chiêm yên." Sở 
dĩ giám bý uãng giới tương lai dã. Kim nhật quốc dân chỉ 
phẩm tính, sự nghiệp quân hữu lịch sử di truyền chỉ đặc 
chết, cố u¡ quốc dân giả bất bhỏả bất tri bản quốc lịch sử 
chi đại bhói. 

Dịch nghĩa 

Lịch sử 

Ghi chép việc người trước để nói lại cho người sau, ấy 
là lịch sử. Nguyên lai của sự trị loạn, vết tích của sự khai 
hóa, đều trong ở đấy, cốt là để soi gương việc đã qua mà 





1 Ư thử chiêm yên: theo đó mà xét. Chữ fhử là đại danh từ thay cho cụm 
từ !/ch sử để làm túc từ chỉ nơi chốn cho động từ chiêm. 
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răn giới việc sắp đến. Quốc dân ngày nay đều có đặc tính 
di truyền phẩm cách sự nghiệp của lịch sử, cho nên bổn 
phận làm người dân trong nước không thể không biết đại 
khái về lịch sử nước mình được. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


*] QUÂN 
® đều, chia đều — cùng nhau — đồng đều với nhau 
Từ ngữ 
m quân bình, quân cấp, quân hành, quân thế, quân 
phôn, quân sởn 
Siện âm 
ñr giai: đều Ä 3#ƒ+&Z#È, Nhân giai úy tử: người ta đều 
sợ chết 
lZ] đông: cùng, đồng đều -]ƒ tam nhân đồng 
hành: ba người cùng ởi 
4 câu: đều, đủ cả 3# ƒ# #1832 Giáo tử danh câu 
dương: Dạy con thảy đều có danh cả. 
3É tỉnh: cùng, với nhau 3# # (¡nh lập: cùng đứng với 
nhau 


#8, hàm: đều THẾ n4 6 :2ˆ4\ BỊ lÄJ⁄/ Thế giới hàm 


chú ý ư ngã quốc tình hình: Thế giới đều chú ý đến 
tình hình nước ta. 


3Ä đô: đều *'§}# sự đô hoại: việc đều hỏng cả 
3È rất: thảy đều ` À #È®ÄŠ Chúng nhân tết tập: mọi 
người thảy đều họp lại 
3È cộng: chung đều, cùng chung +} Cộng hữu 
tòi sớn: của cải cùng có chung 
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+ 


TC QUA ^ À__ dự nE> Z* TR X rlf#  A 
7ï tê: cùng nhau, đều 3Š £š ##jÑ3$ 7Š Lạc hà dữ cô 
vụ tÊ phi: ráng chiều rơi xuống với chim cô cùng 


bay đi. 


KÝ 

® chi nhớ — ghi chép — sách — sách ghi chép sự việc 
— thể văn ký sự 

Từ ngữ 

mhý bạ, hý chú, hý giỏ, hý hiệu, hý lục, hý sự - bý ức, 
hý niệm, du hý, nhật hý, sử hý, truyện hý, hý âm 
phúp, tốc bý, b¡ bý 


TRỊ 

® cai trị — quản lý — trừng trị — chữa trị — diệt trừ — 
nghiên cứu — so sánh 

Từ ngữ 


m /r¡ quốc, chính trị, trị sự, trị sinh, trị thuật, dân trị, 
nhân trị, phúp trị, đúc trị, trị loạn, binh trị, thịnh 
trị, trị ơn 


HÓA 

® thay đổi một cách tự nhiên - trời đất sinh thành 
vạn vật - dạy dỗ cho biến đổi tính tình —- vật thể 
thay đổi tính chất — chết 

Từ ngữ 

M ¿go hóa, hóa công, giúo hóa, cảm hóa, đức hóa, thể 
thiên hành hóa, hóa sinh, hóa dục, hóa nhị, cỏi 
hóa, biến hóa, sinh hóa, phân hóa, hóa nghiêm, 
hóa học, hóa hợp, phong hóa, tiêu hóa, ứng hóa 
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Đồng âm 

' của cải - hàng buôn bán - bán (fời hóa, hóơ uật) 
TÍCH 

® dấu chân - dấu vết = đñ = ‡# 

Từ ngữ 

m ¿úc tích, di tích, cổ tích, tung tích #4 , hình tích 


CHIẾM 

® (s¿êm.) kín đáo dò xét — nhìn trộm 
Đồng âm 

+b bói xem — âm khác là chiếm 

Ÿ xem xét công việc 


JŠ ngẩng mặt mà trông (chiêm ngưỡng, quan chiêm) 


GIÁM 

® cái gương — chiếu soi — xem làm gương mẫu — xem 
xét kỹ càng = 

Từ ngữ 

M öu giám 

Đồng âm 

#£ xem xét - hoạn quan (giớm đốc, giám bhỏảo, thái 
giám) 

PHẨM 

® nhiều cái, thứ này thứ khác —- phần chất đối với 
lượng — bậc quan — cân nhắc khen chê — tư cách 
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Từ ngữ 

m phẩm trật, phẩm cấp, thượng phẩm, phẩm hạnh, 
phẩm cách, phẩm uật phẩm hàm, phẩm bình 
(bình phẩm), phẩm lượng, phẩm uị, phẩm chất, cửu 
phẩm, phẩm tính (tính nết) 


TÍNH 

® (ánh) nguyên lý căn bản sinh ra người — bản 
nguyên tỉnh thân con người —- bản chất của người 
hoặc vật — mạng sống 

Từ ngữ 

M ¿ính tình, tính hạnh, tâm tính, tính mệnh, tính hhí, 
linh tính, tính cách, tính chốt, căn tính, bản tính, 
tự tính, có tính, thiên tính, uột tính, tính dục, tính 
giao, nưm tính, nữ tính 

Đồng âm 

† = f† cùng sánh nhau —- tranh chấp, chống cự nhau 
(thôn tính) 

3t (tánh) họ người (bé tính, tính danh) 


DI 

® (đ/) sót mất — thừa ra - để lại cho người sau — 
tặng, biếu 

Từ ngữ 


mở¡ cáo, di chiếu, di mệnh, di chúc, dị hám, dị học, 
di phong, di sự, di thể, di truyền, di tích, di 0uăn, 
dị tượng 
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Đồng âm 

# dời đi - thay đổi, biến đổi — di chuyển (d¿ dịch, di 
cử) 

%Ÿ người Trung Hoa ngày xưa gọi các dân tộc phương 
Đông là đ¿ — vui vẻ — giết cho sạch (ở; địch, tru dù) 

3 dì (em hay chị của mẹ) 

2ê thứ kẹo để ngậm — cho đồ ăn 

l6 vui vẻ 

Re tặng biếu — để lại cho đời sau 

ZlẦ càng — đây — thêm lên — xa — hết — xong 

‡‡ đạo thường - chén rượu (đ¿ iuân 3©ầ) - những 
cách viết khác là $, Ấ?, ‡£. 

El hai bên má — nuôi 

KHÁI 

® ống để gạt lúa gạo khi đong lường — lời nói bao 
quát — đại lược — khí phách 

Từ ngữ 

m khái niệm, đại bhúi, bhúi lược, bhúi quát, bhúi yếu, 
bhóúit luộn, hút quan, hhí hhúói 

Đồng âm 

"2 ho — âm khác là hời 

lấ, giận 

li giận — thương xót (khẳng bhới, cẳm bhúi) 

# tưới nước — rửa ráy 
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Ái quốc 
Lương Khải Siêu! 


Thiên hạ chỉ thạnh đúc đại nghiệp, thục” hữu quá ư 
ái quốc giả hồ. Chân ái quốc giỏ, quốc sự dĩ ngoạiŠ cử uô 
tác dĩ giới bỳ tâm. Cố xả quốc sự uô thị hiếu, uô hy Uuọng. 


! Bài này trích trong tập Ý Đại Lợi tam kiệt của Lương Khải Siêu. 

2? Chữ thục vừa là nghi vấn đại danh từ vừa là liên quan đại danh từ, khi 
dùng chỉ người có nghĩa ai, người nào. Khi dùng chỉ sự vật có nghĩa vật 
nào, sự việc gì, điều gì. Phân biệt với chữ #§ thùy chỉ có nghĩa là ai. 

3 Quốc sự dĩ ngoại (dĩ: để, trở): trừ việc quốc gia ra, để ngoài việc nước 
ra. 
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Xỏ quốc sự uô phẫn chí uô tranh cạnh. Xỏ quốc sự uô ưu 
lự uô hoan hân. Chân úi quốc giỏ, bỳ thị quốc sự uô sở Uị 
gian hiểm, 0ô sở 0t bất bhỏả 0ì, 0ô sở 0 thành bại. 


Dịch nghĩa 
Yêu nước 


Đức to nghiệp lớn trong thiên hạ còn gì hơn việc yêu 
nước nữa ư? Người chân chính yêu nước, ngoài việc nước 
ra không gì có thể khiến họ để tâm đến. Cho nên, bỏ việc 
nước đi thì không còn ham muốn, không còn hy vọng. 
Ngoài việc nước ra không có giận hờn, không có tranh 
chấp. Ngoài việc nước ra không có âu lo, không có vui 
mừng. Người chân chính yêu nước xem việc nước không 
có gì là gian hiểm, không có gì là không thể làm được, 
không có gì là thành bại cả. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2` GIỚI 
® ở giữa hai bên — ngay thẳng không khuất — vỏ loài 
trùng — lớn 
Từ ngữ 
m giới thiệu, giới ý (trong lòng có điều không an) giới 
ioạ¿ (loài sò hến: mình mềm có vỏ) 


° 


XA 


® bỏ đi —- âm khác là xé 


* 


Từ ngữ 
M xở thôn, thủ xỏ, hỉ xở, xủ đoản, xỏ trường 
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Đồng âm 

4# buông thả ra - bố thí (xả £hân, bỉ xả) 

+*È xé đôi — giắt kéo 

THỊ 

® ham thích —- thèm muốn — tham 

Từ ngữ 

m¿h¡ hiếu, thị dục, thị tửu 

HY 

® hiếm có, ít —- mong muốn, mong cầu — chờ xem 

Từ ngữ 

m hy vọng, hy hữu, hy thánh, hy hãn 

PHẪN 

® rất tức giận 

Từ ngữ 

m phẫn phát, phẫn nộ, phẫn thế 

CHÍ 

® giận 

Từ ngữ 

m phẫn chí: giận đữ, tức giận 

TRANH 

® giành nhau - thế nào (trợ từ) - âm khác là £ránh 
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Từ ngữ 


m chiến tranh, đấu tranh, giao tranh, cạnh tranh, 
tranh đoqt, tranh chấp, tranh hoành, tranh hùng, 
tranh luận, tranh quyền, tranh công, tranh phong, 
cạnh tranh sinh tôn 


Đồng âm 

?# đàn tranh — phong tranh ÁŠ*: diều giấy 

l#' tranh uanh }Ÿ#*Š: cao ngất, chênh vênh — tài hoa 
vượt trội 

#f' tiếng sắt kêu — cái chiêng — người vượt trội hơn 
trong một nhóm 


HOAN 

® vui vẻ, mừng rỡ = Ÿ#X 

Từ ngữ 

M hôn hoan, hoan lạc, hogn nghênh, hoan hỉ, truy 
hoơn, giao hoơn, 

Đồng âm 

## nói chuyện vui vẻ - ban bố mệnh lệnh ra khiến 
lòng người vui mừng — nói to lên 

5É tên tỉnh Nghệ An ngày xưa (Hoan Châu) 

Ất heo rừng (lợn lòi) 

HẦN 

® hân hoan, vui mừng hớn hở = !J† 

Từ ngữ 

Nhân hạnh, hân hỉ, hân hôn, hân thưởng, hôn ho“ơn 
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jf# tp o6, 


jặt tứ — 8 6, 
%x%xz# 5 
#% 3) 21 3Ã HÙ 
#t  iễ BE ÿ 
Im] j #) Á 3 
#ã 34 ứg ¿T 
&. 4X, E 
3& Äñ 7K l6 lẽ 
Ä4 f‡ ủg ¿T6 
J# ấp , vũ "‡ 
‡ #u ‡t À3 
1] # 7A # 
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Dịch âm 


Triệt trung ngư 
Triệt trung nhất phụ ngư, 
Thất thủy tại nê đồ, 
Ấn cân uọng uiện trợ. 
Trưng tử' thích bhu xa, 
Trắc nhiên động từ niệm, 
Nguyện cấp Tây giang cù. 
Ngư uân: Ngã bhốn thậm, 
Chỉ tạ thủy bhu bhu.? 
Thủng đãi tây giang phủn, 
Vị mệnh dĩ ô hô. 
Tùng tri cứu nhôn giỏ, 
Bất khả hoãn tu du. 


Dịch nghĩa 


Cá trong vết bánh xe 


Một con cá giếc trong vũng bánh xe, thiếu nước trong 
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chỗ bùn lầy, thiết tha mong được cứu trợ. Trang tử đánh 


! Trang tử tên là Trang Châu, là một vị hiền nhân đời Chiến quốc, cùng 
tư tưởng với Lão Tử, tức là một trong những người sáng khởi ra học 
phái Đạo giáo Trung Hoa 

Ê Khu khu: hình dung từ kết hợp theo lối điệp âm thường dùng gián cách 
trước một danh từ bằng giới từ chỉ. Ví dụ: khu khu chỉ tài: cái tài côn 
con, tài nhỏ nhoi. 

3 Tụ du: chốc lát, trong phút chốc (nói khoảng thời gian rất ngắn). Đôi 
khi, để chỉ một khoảng thời gian rất ngắn người ta cũng dùng từ sát na 
Z1] ZŠ vốn là gốc ở tiếng Phạn. 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





xe qua đấy, động lòng từ ái xót thương, mong dẫn nước 
Tây giang về cứu. 


Cá bảo rằng: “Tôi khốn đốn hết sức, chỉ mong chờ 
giọt nước cỏn con đủ để sống, phỏng như đợi nước Tây 
giang về thì mạng sống nhỏ nhoi này có còn gì nữa!” 
Nhân đó biết rằng việc cứu người không thể chậm trễ dù 
là trong giây phút.' 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#f [` TRIỆT 
® dấu bánh xe 
Từ ngữ 


m phúc triệt 3Ÿ: dấu xe úp, nói sự lầm lỡ của người 
đi trước 

Đồng âm 

3] trừ bỏ đi (triệt hạ, triệt hôi, triệt thối) 

fầt suốt, thông suốt — bỏ (= 3#) — thuế ruộng đời nhà 
Chu (quán triệt, thấu triệt) 

ï# nước lắng trong - hiểu rõ (đỗng triệt) 


! Bài này dựa theo một chuyện ngụ ngôn trong sách Trang tử mà diễn 
ra văn vần. Chuyện kể việc Trang tử vì thiếu lúa ăn đến nhờ một vị 
quan kia giúp. Vị quan bảo ông chờ ngày phát kho thóc lớn rồi sẽ cho 
mượn nhiều. Trang tử bèn dựng lên câu chuyện ngụ ngôn trên đây để 
đáp: ông có gặp con cá giếc trong dấu bánh xe, cá tự xưng là ba thần 
(thần sóng) bị mắc cạn kêu nhờ ông cho một gáo nước để kéo dài 
phút sống, ông hứa sẽ trổ nước sông Tây giang về đón. Cá phát giận 
trả lời: “Mạng sống của tôi cần được cứu giúp gấp trong chốc lát bằng 
một gáo nước, nếu đợi nước Tây giang thì sẽ thành con cá khô trong 
nhà bán cá mắm mất.” 
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1A 


Š 


X 


NGƯ 


® con cá 

Từ ngữ 

m ngư lôi, ngư thư nhạn tín, trầm ngư lạc nhạn 
Đồng âm 

3# đánh cá (ngư ông, ngư phủ, ngư lợi, ngư nghiệp) 
PHỤ 


® con cá giếc 


THẤT 

® mất _— sai lâm — hư hỏng - thua 

Từ ngữ 

m¿hất bại, thất thế, thốt thân, thất ý, thất uọng, thất 
lễ, thất lộc, thất cơ, thất sắc, thất thủ, thất tín, thất 
tình, thất truyền, quó thốt (lỗi lầm), thất hòa, thất 
trận 


NÊ 


® đất bùn - vật đã nát bấy ra - bôi lên vật gì —- âm 
khác là nệ 


Từ ngữ 
m nê đồ 
Đồng âm 


%, (ni) tên tự đức Khổng Tử (Trọng ND — âm khác là 
nệ 
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S 
ệ 
⁄‡ 


ĐỒ 
® bùn — nhớp - bôi sắc màu lên vật khác —- xóa chữ 
cũ thay chữ mới — lấp lỗ hở 


Từ ngữ 
m đô thán, đô địa 


ẤN 

® thịnh lớn - cảm tình đậm đà - triều nhà Ân 
Thương 

Từ ngữ 


mân cần, ân phú 

VIỆN 

® cứu giúp — âm khác là uiên 

Từ ngữ 

M uiện trợ, uiện bình, cứu uiện, thanh uiện, cầu Uiện, 
Uiện lý 

Đồng âm 

Š trường sở — quan sảnh — tường xây chung quanh 


(đạt học Uiện) 


TRANG 

® dung mạo nghiêm chỉnh —- dân làng ở núi - điểm 
bán hàng — trại — biệt thự — đương lớn 

Từ ngữ 

M/rang nghiêm, đoan trang, trang trọng, trơng nhấ, 
nông trang, gia trưng 
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Đồng âm 
;k = 3ð tô điểm — trau giỗi (rưng hoờng, trang điểm) 
?% quần áo — sửa soạn trau giổi - giấu cất (guân 


trang, trang phục) 


KHU 
® đuổi —- đánh ngựa — bức bách 
Từ ngữ 
Âm &hụu trục cơ, trì bhu, bhu trừ, hhu sử, khu tù 
Đồng âm 
Ä. (xu) thân thể — xác thịt (khu xác) 
J# cầm nhắc lên — với lấy 
Eš chia từng loài (khu biệt) — cõi (nhất khu) 


ø 


TRẮC 

® thương xót — lòng bất nhẫn 

Từ ngữ 

m ¿rắc ẩn (lòng thương xót) trắc nhiên (động lòng trắc 
ẩn) 

Đồng âm 

ÖX đổ nghiêng — hẹp - vần /rắc, trái với vần bằng 

»Z mặt trời quá trưa 

RÌ nghiêng — thấp hẹp 

#'] đo sâu cạn — liệu lường (rắc lượng, trắc độ) 

#Ÿ bước lên — lên núi —- thăng quan (/rếc giơng) 
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` 


NIỆM 

® nhớ nghĩ —- đọc lầm thầm trong miệng 

Từ ngữ 

NM ý niệm, cớm niệm, hoài niệm, quan niệm, tụng 
niệm 

CẤP 

® múc nước 

Đồng âm 

; mau gấp - khẩn thiết - khốn khó (khẩn cấp, nguy 
cấp) 

#2“ cho — thiếu thốn — thêm cho đây đủ (rợ cấp, cấp 
lương, cung cấp) 

2# bực lớp (giai cấp) 


CỪ 

® mương, kênh, rạch nước — lớn — tiếng gọi người 
khác (họ, hắn, ông ấy...) — từ nghi vấn: ai, cái gì... 

Từ ngữ 

cờ hhôi 

Đồng âm 


XŠ phù cờ X%: hoa sen 

?} chiếu tre thô 

?š nhẫn - vòng đeo ở tay 

jŠ một thứ cỏ — hết sức ngạc nhiên — kinh ngạc 


CHỈ 
® chỉ, dùng như chữ }Š 
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d 


TẠ 
® chiếu bằng cỏ — lót phía dưới —- dựa vào — trông cậy 
vào — mượn — khoan dung — khuyên lơn — an ủi 


Từ ngữ 

M¿a sự, tạ bhẩu, tạ từ 

Đồng âm 

ØH từ đi — cảm tạ — hoa lá héo rụng (ờn £@) 
2 làm nhà trên đài (¿hủy tg) 

KHU 

® chia riêng ra — một địa phương — nhỏ 
Từ ngữ 

m khu uực, biên bhu, chiến bhu, tiền bhu 
Đồng âm 


Xem chữ khu ŠÈ 


THẢNG 
® ví dầu — giả sử 
Từ ngữ 
M ¿hỏng sử, thủng nhiên 
Đồng âm 
Š lạ lùng — giá phỏng (¿bích thỏng 1B‡Š `) 
3Š. cướp lấy 
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14 


» 
⁄# 


PHẢN 

® quay về, trở về (phản hồi) — trở ngược lại 

Từ ngữ 

mg phản hồi phản bộ, phản hoàn, phản tỉnh, quy 
phản, phản chiếu 


VỊ 

® nhỏ nhen - tỉnh diệu — suy kín — trái ngược 

Từ ngữ 

mu¿ nhiệm, U¡ tế, UL trùng, UL hành, tỉnh 0ì, hàn 0ì, Uì 
sinh Uật 

HOẤN 

® rộng cho - chầm chậm không gấp 

Từ ngữ 

m¿rì hoãn, hoãn bình, hoãn xung, hoãn cấp, hòa 
hoãn, đình hoãn 


TU 
® nên — cần dùng 
Từ ngữ 


Mứu dụ, mạc tu hữu (không cần có: tên quyền thần 
Tần Cối đời Tống xử tội Nhạc Phi bằng cái án 
“không cần có án”) 


DU 


® /¿ dụ /8 # : thời gian rất ngắn, chốc lát 
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BÀI 76 
3† M 3ã 2`. 


#LU Ý ‡ X lv ñm 4 4? ÁW§ 4+ 
ý gu ‹  Ã J7 4 ftu# Z 1 Ý 
#4 bị > H : Ý + Xã} Š 
ñd Ấ #3. *nH : Ä : li Z 
j øt2Šốj ›: 5ä ÃxXÐ#fU ñÑ› ^ 
ñ ƒ xXjø#.ã5 . kXxếf #*[ 
®+ #,? qH : #&3jjmH_. xế 
BH: J` # Z3 ,; 3m 3 23 
T2» 

Dịch âm 

Hà chính mãnh ư hổ 


Khổng tử quú Thúi sơn trắc, hữu phụ nhân bhốc ư 
mộ giả nhi di. Phu tử thúc? nhì thính chỉ, sử Tử lộ uấn 


1 ÈA ~ 


! Bài này trích ở thiên Đàn cung hạ, sách Lễ ký. 

2 Thức: chữ ® được dùng thay cho chữ #ŸÄÑ là cái đòn ngang trước xe, 
người xưa thường tựa đầu vào đấy để tô lòng tôn kính đối với một 
người nào hay một việc gì. Chữ thức trong bài là động từ có nghĩa là 
tựa đầu vào đòn ngang xe để tỏ lòng kính trọng đối với sự đau khổ của 
người đàn bà có tang. 
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chỉ uiết: “Tử chỉ bhốc dã, nhất` tự trùng? hữu ư giả.” Phụ 
Uuiết: “Nhiên, tích giả ngô cữu tử ư hổ, ngô phụ hựu tử 
yên,” kưm ngô tử hựu tử yên”. Phu tử uiết: “Hà u¡ bất bhú 
dã?” Viết: “Vô hà chính.” Phu tử uiết: “Tiểu tử chí chỉ: hò 
chính mãnh ư hổ dã.” 


Dịch nghĩa 
Chính trị hà khắc tàn bạo hơn cọp 


Khổng tử đi ngang qua bên cạnh núi Thái sơn, có 
người đàn bà khóc bên mộ một cách thảm thiết. Phu tử 
kê đầu lên ngang trước mà nghe, rồi sai Tử Lộ đến hỏi 
rằng: “Tiếng bà khóc thanh dường như có điều gì lo buồn 
hết sức?” Người đàn bà nói: “Vâng, ngày xưa ông gia tôi 
chết vì nạn cọp, rồi chồng tôi lại chết vì nạn cọp, nay con 
tôi cũng lại chết vì nạn cọp nữa.” Phu tử nói: “Tại sao 
chẳng đi nơi khác?” Người ấy nói: “Vì ở đây không có 
chính trị hà khắc.” Phu tử bảo các môn sinh rằng: “Các 
con ghi nhớ: chính trị hà khắc còn tàn bạo hơn cọp.” 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
ẤT HÀ 
® ác nghiệt —- khắc bạc - ghen ghét - phiền toái 
trách phạt —- quấy nhiễu 


1 Nhất: thể kép của chữ —, làm trạng từ có nghĩa: thực là, rất là. 

2 Trùng: gấp nhiều lần, lập lại nhiều lần gọi là rùng, làm trạng từ có khi 
đọc là frọng để phân biệt với hình dung từ (rùng dương) hoặc danh từ 
(thiên trùng địa ngục). 

3 Yên trong câu ngô tử hựu tử yên vừa là một trợ từ vừa giữ chức năng 
đại danh từ, làm túc từ để thay cho ư hổ- tử yên tức là tử ư hổ. 
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?ị 


hd 


Từ ngữ 

m hà khắc, hà lạm, hà hiếp 

TRẮC 

® bên —- ở một bên — nghiêng —- hèn kém 

Từ ngữ 

m /rốc diện: mặt bên, trắc thất (vợ lẽ), trắc nhĩ, trắc 
bú điệp 

Đồng âm 

/X nghiêng — vần írắc, đối với vần bằng (bình trốc, 
phủn trắc) 

3#] đo bề sâu — suy lường (rắc nghiệm, suy trắc) 

!Ì thương xót (rắc ẩn) 

#? bước lên — lên núi — lên chức 


mặt trời xế qua 
RKHỐC 

® khóc lớn thành tiếng 
Từ ngữ 

m thống bhốc 

Đồng âm 


ñể tàn ác —- bạo ngược — rất, quá lắm — rượu nóng 
(tàn bhốc, bhốc liệt, bhốc đi) 
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# 


#kt 


Từ ngữ 

m phần mộ, tảo mộ 

THỨC 

® cái đòn ngang trước xe — theo tục lệ đời xưa, khi xe 
đi gặp ai đáng kính thì tựa vào đòn mà cúi mình 
xuống 

Đồng âm 

##. nhận biết —- quen nhau (biến thức trí thúc) 


3, phép tắc —- kiểu mẫu — nghỉ lễ (hình thức, phương 
thức) 


44 lau sạch (phất thức: lau quét) 


TRÙNG 
® nhiều lớp chồng lên nhau - lập lại nhiều lần - xếp 
nhiều lần — từng lớp —- âm khác là ứrọng 


Từ ngữ 


M/rùòng cữu, trùng lơiI, trùng phùng, trùng Uy, cửu 
trùng, trùng dương, trùng trùng điệp điệp 


Đồng âm 

%% = #4 loài sâu bọ — tên gọi chung loài động vật (côn 
trùng, Uu¡ trùng) 

CỮU 

® cậu, anh em của mẹ — cha chồng 

Từ ngữ 

N cữu cô, cữu phụ 

CHÍ 


® ghi lấy — ghi nhớ = öš —- Chữ đúc nổi ở bề mặt 
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chuông đỉnh gọi là ấ khoản, chữ đúc lõm vào gọi 
là chí — âm khác là £hức 


Từ ngữ 
M ¿ợp chí, b¡ chí, mộ chí 
BÀI 77 

lệ J# #8 Z6 iš Ø + 2X À_ 3) ÿ M lÈ.. Ý 
HH : f2 8 trái k8 #1 
dá 6#? 2LÀ Á R#1 BAK8 
3È #... ÄN,#)n ñÑ 6 3È4Ÿ+.. 348 
VÀ), lễ tu §§-ƒ 3È Ð dử,. †é ñ #JU 
= 3# # †Ị?ầ2*` 7Ã. 37 w= Ä #4 
#7? £©. 2+. 

Dịch âm 

Thiện đối 


Trân Hằng” thí quân, sử dũng sĩ lục nhân biếp Tử 





! Bài này rút ở sách Xuân thu chiến quốc, trong bộ Tứ khố toàn thư. 

? Trần Hằng là một quan đại phu ở nước Tề vào thời Xuân thu Chiến 
quốc. Trần Hằng soán ngôi lên làm vua nước Tề và con cháu sau đổi 
ra họ Điền. 

3 Thí quân: bề tôi giết vua. Phạm tội giết vua hay cha thì gọi là thí 
nghịch. Trong trường hợp vua vô đạo tàn hại dân chúng rồi dân chúng 
nổi lên lật đổ thì gọi là tru #&, nghĩa là trừ kẻ có tội. 
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Uyên Thê.' Tử Uyên Thê uiết. “Tử chỉ dục dữ ngõ: dĩ ngã 
UL trí hô, dĩ ngã u¡ nhân hô, dĩ ngã ui dũng hô? Thần thí 
quân phi trí dã. Kiến lợi nhì bội quân, phì nhân dã. Kiếp 
ngã dĩ bình, cụ nhỉ dữ tủ, phi dũng dã.? Sử ngô uô thử 
tam giả dữ, hà bổ ư tử. Nhược hữu thử tam giả, chung bất 
tùng tử hĩ. Nõi xỏ chị. 


Dịch nghĩa 

Khéo đối đáp 

Trần Hằng giết vua, sai sáu người dũng sĩ bắt ép Tử 
Uyên Thê. Tử Uyên Thê nói: “Ông sở dĩ muốn tôi cùng về 
phe với ông, ý hẳn ông cho tôi là có trí ư, cho tôi là có 
nhân ư, cho tôi là có dũng ưu? Làm bầy tôi cùng phạm vào 
tội giết vua không phải là trí; thấy lợi mà bội phản vua 
chẳng phải là nhân; lấy binh lực mà bắt ép tôi, nếu sợ 
mà về phe với ông thì không phải là dũng. Ví như tôi 
không có ba điều ấy thì dù tôi có theo về phe với ông, nào 
có ích gì cho ông đâu. Còn như tôi có ba điều ấy thì chẳng 
bao giờ chịu theo phe ông.” Trần Hằng bèn thả ông ta ra. 





! Tử Uyên Thê là một hiền sĩ nước Tề, được dân chúng đương thời mến 
phục. 

2 Nhân, trí dũng: ba đức tính tiêu biểu của con người. Nhân là lòng nhân 
ái, thương người, luôn giữ theo điều thiện; írí là sự hiểu biết, thông rõ lẽ 
phải trái ở đời, không lầm lẫn, sai lạc; dũng là lòng quả cảm, can đâm, 
khí tiết. Chữ #4 thường đọc là frí, nhưng trong bài đọc là írí dùng như 
chữ TŸ. 
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NGỮ PHÁP 
‡& 


Chữ sử trong câu Sử ngô uô thử tưm giả là một liền 
từ phụ thuộc biểu thị ý giả thiết, có nghĩa là uí phỏng, 
nếu như, giú như... Chữ sử thường dùng trong các từ ngữ 
như: giả sử 1L1È, thảng sử fl]È, nhược sử 1È, như sử 
+H‡È, túng sử #1š, thiết sử 21, hướng sử 6]1È... với 
nghĩa gần như nhau. Trong tất cả các từ ngữ trên, chỉ có 
từ giả sử là thông dụng trong tiếng Việt. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ÄÑ. THÍ 
® giết người trên mình, như bề tôi giết vua, con giết 
cha... 
Từ ngữ 
m ¿bí quân (giết vua), thí phụ (giết cha) 


5] DŨNG 
® sức mạnh - tinh thần hăng hái —- quả cảm — gan 
dạ 
Từ ngữ 
M dũng cđm, nghĩa dũng, dũng nghị, dũng hhí, dũng 
Sĩ 
Đồng âm 
7 nước dâng tràn lên — vật giá cao vọt lên 
Zj nhảy vọt lên (đãng dược #Š ŸŠ) 
3# con nhộng 
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+ Sĩ 


2 


Mũ 


® người học trò — người nghiên cứu học vấn — người 
trong một ngành nghề nào đó — chức quan xưa — 
binh lính 


Từ ngữ 

m sĩ (Ủ, nhị sĩ, y sĩ, nghệ sĩ, sĩ quan, sĩ tốt, thiện sĩ, sĩ 
hhí, sĩ phu 

Đồng âm 

4# làm quan — công việc làm (sĩ hoạn) 

42 chờ đợi 


KIẾP 
® cướp lấy — hiếp chế — tai nạn — thời vận 
Từ ngữ 
m hiếp lược, đạo biếp, biếp đoạt 
UYÊN 
® vực sâu — sâu rộng 
Từ ngữ 
M yên thâm, uyên bác, uyên nguyên, uyên áo (sâu xa 
kín nhiệm) 
THÊ 
® giường nằm - đậu —- đỗ lại 
Từ ngữ 
m£hê thân (ở, náu mình) 
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BỘI 

® xây lưng lại với nhau — bội phản — làm trái lại — 
âm khác là ðối 

Từ ngữ 

M phản bội, bội nghịch, bội ước, UL Đội, Uong ân bội 
nghĩa 

Đồng âm 

#‡ trái với đạo lý 

#. mang đeo — không quên (ðô¡ phục) 

J gấp đôi — gấp lên nhiều lần 

Jf đai ngọc (ngọc bội) 

CỤ 

® sợ sệt — kinh hãi — dọa dẫm người 

Từ ngữ 

M úy cụ, b,nh cụ 

Đồng âm 

3l đầy đủ, hoàn toàn —- đồ dùng — tài năng (khí cụ, 
cụ thể) 

#É. gió xoáy từ bốn phía — bão lớn ở biển (cụ phong) 


BỒ 

® vá lại chỗ rách — bù vào chỗ khuyết — có phần ích 
lợi - điền vào chức quan — làm tăng sức khỏe 

Từ ngữ 

mổ bhuyết, bổ dụng, bổ sung, tu bổ, bổ ích, bổ 


dưỡng, bổ nhiệm, uô bổ, bồi bổ 
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Đồng âm 


3 (bộ) bắt người, thẳng tới nhà mà bắt gọi là đãi ‡È, 
truy lùng theo kẻ bỏ trốn để bắt là bô 38. — đi tuần 


BÀI 78 
Ê*š #®Ê# 

7? X $X . #24 l ® 2k #4 vÀ 1 Ê#À 3Ÿ mm 
2>. 4? 3 #3xk$#ft h ñ ñ 2Ã # 
#-‡t # 2© b‡iL24+ H : 9É; |* 2. 
7?432}L. Hữứn2L 2> H : Ÿð 9š # 
>zÊâw) #3+3†È,. #mởờđiS . #4 
% tt ZÈ, 

Dịch âm 


Bất thục ta lai thực" 


Tê đại cơ.? Kiềm Ngao) ui thực ư lộ dĩ đãi ngạ giả 





! Ta lai thực: thức ăn được người gọi đến cho ăn mà không có chút gì 
tôn trọng, kính nể, vì thế tạm dịch là “thức ăn bị người khinh dễ”. Cách 
dùng tương tự là 5É `> + #` ta lai chỉ thực: thức ăn nhận bố thí của 
người khác một cách nhục nhã. Bài này trích ở sách Lễ ký. 

? Tề là nước chư hầu vào đời nhà Châu (1134 - 256 trước Công nguyên) 
ở vào vị trí các tỉnh Sơn Đông, Hà Bắc ngày nay. Vua nhà Châu phong 
đất này cho ông Thái công Khương Tử Nha. 

3 Kiểm Ngao là một vị quan nước Tề vào đời Xuân thu. 
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nhì tự chỉ. Hữu ngạ giả mông duệ tập lũ` mậu mộậu nhiên 
lai? Kiềm Ngao tả bổng tự, hữu chấp ổm, uiết: “Tq, lai 
thực”. Nãi dương bỳ mục nhì thị chỉ uiết: “Dư duy bất 
thực ta li chỉ thực dĩ chí ư tư dã.” Tùng nhLú tạ yên. 
Chung bất thực nhi tử. 


Dịch ngh1a 
Không ăn thức ăn bị người khinh dễ 


Nước Tế bị nạn đói lớn. Kiềm Ngao bày thức ăn 
ngoài đường để đợi người đói đến mà cho ăn. Có một 
người đói đội tay áo che mặt, chân đi dép loạng choạng, 
sờ soạng bước tới. Kiểm Ngao, tay trái bưng đồ ăn, tay 
mặt cầm đồ uống bảo người ấy rằng: “Này! Lại đây mà 
ăn.” Người ấy trố mắt ngó Kiềm Ngao, bảo: “Tôi chỉ vì 
không chịu ăn thứ đồ ăn bị người khinh dễ mới đến nông 
nỗi này.” Kiềm Ngao liền đó tạ lỗi. Người ấy vẫn trước 
sau không chịu ăn mà chết. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


"É TA 
® thán từ: °É-ƒƑ £a hô, *Ƒ°X hu ta: than ôi 
Từ ngữ 


Mứơ thún *Š**`, tự ta 3Š *Š: than thở 


Ẵ Tập lũ: đi một cách khó nhọc, hai chân chạm vào nhau trong tư thế 
loạng choạng, chếnh choáng. 
? Mậu mậu nhiên: con mắt mất cả thần sắc, lờ đờ không trông thấy rõ 
ràng vì quá đói. 
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Đồng âm 

J5 ít - một chút (a tiểu 
Cơ 

® đói —- mất mùa = 9Ù 
Từ ngữ 


m cơ cận (đói kém), cơ hàn (đói rét), cơ bhổ 


KIỀM 

® màu đen - tên tỉnh Quý Châu bên Trung Hoa 
Từ ngữ 

m kiêm thú 5$ (dân đen) 

4H = # kẹp — cái kìm bằng sắt 

2 khóa 

chất kiểm 


NGAO 

® rong chơi (nøơo đu) — âm khác là ngạo (ngợạo mạn) 
Đồng âm 

14 rong chơi, đồng nghĩa với chữ trên (ngao du) 

Ä& rang khô — có ý như tàn nhẫn 

2# một loại cua — càng cua 

T- = lệ, con trạnh, một loài rùa lớn 

NGA 


® đói lả, đói chết được 
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Từ ngữ 


m ngợ tử, ngợ Diệu, ngạ quổ 


* TỰ 


® (/hực) đọc thực là ăn, đọc #/ là cho ăn — dùng như 
chữ #3 
2# DUỆ 
® tay áo 
Từ ngữ 
m phân duệ 22: chia tay nhau 
Đồng âm 


ẤT con cháu xa đời — đất ở phương xa (hậu duệ, miêu 
đuệ) 


% dẫn, đem đến - kéo đến 
Z## sáng suốt — sâu sắc — thông suốt — tiếng dùng để 
tán dương vua chúa (duệ triết) 
‹. ^ 
#Ÿ. TẬP 
® tập hợp, thu góp lại —- thân mật, thân thiện — tập 
sách 


Từ ngữ 
M ¿ập chủ, biên tộp 
JŠ LŨ 
® chiếc dép 
Đồng âm 
} = nhiều lần (0ø £hứ) 
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* 


†# co —- lưng cong (bhú Ìã) 

## cái dây — sợi dây lớn — áo cũ 
2Š áo rách (lơmn lñ) 

MẪU 

® mua — lẫn lộn —- bừa bãi, cẩu thả 
Từ ngữ 


M mộu dịch (mua bán) 


BỔNG 

® bưng, đưa cái gì cho ai, dùng như chữ #Š - âm 
khác là phụng 

Đồng âm 

t cây gậy 

†Ê- tiền lương (bổng lộc) 

CHẤP 

® cầm giữ - bắt —- chấp giữ, cố chấp (quan điểm, ý 
kiến...) —- kén chọn — giấy biên nhận, biên lai 

Từ ngữ 

m chấp bữu #UÃ_ (bạn đồng chí), chấp hành, chấp 
nhận, chấp thuận, cố chấp, chấp nê, chấp nhất, 
chấp trung, bất chấp, tử chấp, phụ chấp, chấp sự, 
chấp chính, chấp đơn 


MỤC 
® con mắt —- nhìn chăm chú - gọi, gọi tên — điều 
khoản — chỗ cốt yếu 
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Ä h 2 


Từ ngữ 

m mục đích, mục tiền, mục tiêu, mục hạ uô nhân, ngư 
mục hỗn châu, đề mục, mục bích, tiết mục 

Đồng âm 

4t chăn nuôi súc vật —- ngoài đồng — chức quan xưa 
(mục tử, mục đồng) 

+ X. ^ ° ^ ^ «` AZ 

f4 hòa thuận — tin cậy — thân thiết 


## hòa hợp - làm đẹp lòng - vui (hòa mục) 


DƯ 


® tôi, ta — tiếng tự xưng — âm khác là đự: cấp cho — 
cho 

Đồng âm 

Ế† cái xe — thùng xe — cái kiệu - chở đi - đất - công 
chúng (dư luận) 

#f' nghi vấn từ: ru, ư, chăng... 


#$ thừa ra — thong thả (dư âm, dư sinh, hữu dư, 
thặng dư) 


TẠ 

® từ đi — bái nhận cái người ta cho — hoa lá héo rụng 
— cám ơn 

Từ ngữ 


M /@œ từ (từ tg), bói tạ, tạ ân, cm tợ, đa tạ, tùn tạ, tạ 
hhách, tạ thế, tạ tội 
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NGỮ PHÁP 
CÂU KHẲNG ĐỊNH 
Để viết câu khẳng định, người ta dùng một trong các 


cấu trúc sau: 


1. Không dùng các phủ định từ, cũng không dùng 
bất cứ trợ từ nào khác 
Ví dụ: 


H th 8E nhật xuất nhỉ tác: mặt trời mọc thì làm 
Án" 3S 3£ phong xuy điệp lạc: gió thổi lá rụng 
2. Dùng những tiếng sau để xác định hay tăng 


cường ý khẳng định: É, , #š, "J, 3*, BỊ, #, 
4, &, &, 7, FJ... 


Ví dụ: 

% 3> #iš Ä Ù, thị ngã chỉ mạc nghịch hữu dã: ấy là 
người bạn không trái ý của tôi. 
-šŠ Á ®& 1Ñ TÏ thiện u¡ uô giá bửu: điều thiện là vật báu vô 
giá. 
7K f8] K thủy năng chế hỏa: nước có thể trị được lửa. 
*Ị t* li] 4T khả dữ chỉ đông hờnh: có thể cùng đi với nó. 
4 ⁄»›#2nZ_ nhân tất tri chỉ: người ta hẳn phải biết việc ấy. 
Z-FR| 7Š bất bình tắc mình: bất bình thì kêu lên. 
7ÿ 3ã #\+h, hổ mãnh thú dã: cọp là thú đữ. 
B] À- ý 4# #ñ jÑ quốc nhân giai xứng nguyện nhiên: người 
trong nước đều thỏa nguyện. 
XHilA * * quả hữu búc nhân chỉ sự: quả có việc áp 
bức người ta. 
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k#Œ,#&Á đại bính dĩ phát hĩ: đại quân đã lên đường 
rồi 

113.1 5 Ý hóa uật dĩ tăng đa liễu: hàng hóa đã tăng 
nhiều rồi. 

#2 1+ F† >2 #t 7L, ngô chỉ thúc tức quân thiếp chỉ 
tùng huynh dã: chú tôi là anh họ của người vợ lẽ của ông. 


3. Dùng cấu trúc phủ định kép gồm các từ sau đây 
để diễn ý khẳng định mạnh mẽ: #“ #7“ Ä3È 
2# 3È 1] ®£@&... & 

X4 3# ‡L-Ï nhân uô bất úi kỳ tử: người ta không ai 
chẳng yêu con mình. 

E3 Zˆ quân nhân mạc bất nhân: vua làm điều tốt 
đẹp thì chẳng ai chẳng làm điều tốt đẹp theo. 

371 4#2‡L XÈ Š 3ƒ mạc hữu bất trí bỳ uăn chỉ mỹ giả: 
chẳng có ai chẳng biết văn chương mình là hay. 
Hw>4+-8x⁄k2#r2# 3L EK.4ƒ tự cổ chỉ nhân quên uị 
hữu bất tri úi bỳ dân giả: bậc vua hiền đức đời xưa chưa 
có ai chẳng biết yêu thương dân mình. 

##. 3È }LfŸ uô ph¿ kỳ thời: đúng lúc rồi. 

** K3 FT 33È + + phổ thiên chỉ hạ mạc phi uương thổ: 
khắp dưới bầu trời không đâu không là đất nhà vua. 

Mu, 2 °Ị $t thử sự bất khá bất trí: việc ấy không thể 
không biết. 

## Jk Œt” öuô xứ uô chỉ: không nơi nào là không có việc 
ấy. 

4. Ý khẳng định cũng có thể được bày tỏ trong 
những câu nói khởi đầu bằng những quán ngữ 
trạng từ sau: *‡8 bất đản 2S 5Š bất đệ 3È‡*È phi 
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đô 3$ lÈ khởi duy ZS3‡ bất đặc TSÌŠ bất cẩn 


CÂU PHỦ ĐỊNH 
1. Để diễn ý phủ định, người ta dùng cấu trúc với 
những từ phú định, như các trạng từ #* ® 4© 4 
* 2# BỆ E], hoặc động từ như: 3È &R, hoặc 
đại danh từ do trạng từ phủ định chuyển thành 
như: # 
2. Ý phủ định có thể được tăng cường bằng những 
quán ngữ trạng từ: ®”] f8 % #J#... 
Ví dụ: 
thÀ 2 32 S*T 3) 4 tha nhân chỉ uật bất khả cẩu thủ: đồ 
vật của người khác không nên lấy càn. 


X“f# 


S®È Š #3 ñ;*?. bất năng ngôn giả u¡ á: kẻ không nói được 
là câm. 


+ J ⁄H #Ì uương hò tất uiết lợi nhà vua cần chỉ phải 
nói đến lợi. 
XS ⁄›‡h,h} bất tất tha uấn: chẳng cần phải hỏi ai khác. 
3. Dùng ở trước hoặc sau trạng từ phủ định một 
trạng từ thể cách như: #8, 3%, ‡+, Š, #, 


#9 ®‡4n-#ữ7U3 # tuyệt bất trí ngô huynh chỉ ý: thật 
chẳng biết tí gì về ý định của ông anh hết. 


#2 34 quyết bất dữ chỉ giao: quyết không giao 
thiệp với nó. 
+ ilñ & thậm bất xứng ý: hết sức không vừa ý. 


 #t` —2 hào uô nhất thất: không một chút hư hỏng nào 
hết. 
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+ di Ã hào uô thành ý: không chút thành ý gì cả 

5 3È3‡f HỀ phởi phi bỳ thời da: há chẳng phải là lúc 
thuận tiện đấy ư. 

STTR F bất khẳng tương hạ: chẳng chịu nhường nhau. 


XÃÍT bất quả hành: chẳng nỡ đi (không dứt khoát việc 
đi — rốt cuộc chẳng đi đâu hết) 


BỔ TÚC TỪ VỰNG: CÂY CỎ 
‡l 1 THỰC VẬT 


® tiếng gọi chung các loài sinh vật không có cử động 
và tri giác, như cây cối, rêu cỏ... 


T° 4 THẢO MỘC 
® cỏ và cây, thường dùng thay cho từ £hực uột với 
nghĩa hẹp hơn 


4Ã TIÊU 
® cây chuối, cũng gọi là bø tiêu XÃ 
Từ ngữ 
Jš 1Ị ® "J ‡ñA S&© Đình tiền bất khả thực tiêu tang: 
Trước sân không nên trồng chuối và dâu. (Vì hai 
tiếng tiêu tang gợi đến tiếng đồng âm có ý nghĩa 
không may, khiến cho người ta nghĩ đến sự rủi ro.) 


# ất TƯỜNG VI 
® hoa tường vi, một loại với hoa hồng 
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Từ ngữ 

SW#›‹h^4., j4 jịt. Bất hướng đông sơn 
cứu, tường u¡ bỷ độ hoa. (Đã lâu không đến Đông 
sơn, tường vi biết đã mấy lần trổ hoa. - Thơ Lý 
Bạch) 


#Y ##, MAI KHÔI 
® hoa hồng 


3# ` MẪU ĐAN 
® hoa mẫu đơn, một loài hoa giống hoa hồng nhưng 
đóa lớn hơn. Tên hoa mẫu đơn mà người Việt gọi 
một loại hoa có màu trắng đỏ vốn không phải là 
loài mẫu đơn này. 


%X 3Ä PHÙ DUNG 

® hoa phù dung 

Từ ngữ 

Xã ^4 ŠÉŠÀ3t phù dung bết cập mỹ nhân trang: 
hoa phù dung cũng không sánh kịp trang phục của 
người đẹp. (Lý Bạch) 

%X ã hứn Ð‡n , phù dung như diện liễu như mỉ: 
hoa phù dung như vẻ mặt đẹp, lá liễu tựa lông 


mày. (sự so sánh nghịch đảo này cốt để tăng thêm 
vẻ đẹp) (Bạch Cư Dị) 


ŸŠ LIÊN 
® hoa sen, biểu tượng của sự tỉnh khiết, trong sạch 
Từ ngữ 
‡È †L> 78 -Ÿ 3#, liên hoa chỉ quân tử giả dã: hoa 
sen là hạng quân tử trong loài hoa 
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Äệ ƑÈ liên tòa = šŠ '‡ liên đài: tòa sen, đài sen, Phật 
giáo dùng chỉ tòa ngồi của chư Phật, Bồ Tát. 

HÀ 

® hoa sen, nở về mùa hạ nên được dùng để tiêu biểu 

^ ~) #594 x ^ ⁄ 

cho mùa hạ, đồng nghĩa với chữ jzên ‡+#‡ — âm khác 
là hạ: vác lên vai — đội — chịu ơn người 

Từ ngữ 

m hờ y (áo lá sen, tượng trưng cho người ẩn dật), hờ 
tiên (tiền sen, lá sen mới nở nhỏ như đồng tiền) 

3 L&kñ1T3U, hạ tẩy lục hò trì: mùa hạ tắm mát nơi 
ao sen xanh 


CÚC 

® hoa cúc, hầu hết có sắc vàng, nở về mùa thu, nên 
trong thơ ca thường được dùng liên quan đến màu 
vàng và mùa thu, mặc dù cũng có những loại hoa 
cúc khác màu và nở vào các mùa khác — họ người 

Từ ngữ 

Mm các hoa (hoa cúc), fng cúc (cây tùng và hoa cúc, 
được ví với người quân tử có khí tiết), 

—— `r> ° ^ ^ 

32 äJ rh bí] 1È,H 34 tùng cúc lưỡng khai tha nhật lệ: 
Tùng cúc hai lần khêu gợi giọt nước mắt ngày xưa 
khác 

Đồng âm 

3jJ cùng kiệt —- nuôi nấng — cúi rạp mình xuống — 
cảnh cáo (các dục, cúc cung tân tụy) 

#9 lấy tay mà vốc, chẳng hạn như nước, gạo — thời 
gian nửa tháng 

3]. tra hỏi người có tội 
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8 


TÙNG 

® (/ònø) cây tùng, họ với cây thông, có màu xanh tốt 
về mùa đông, mọc nhiều ở xứ lạnh 

Từ ngữ 

mùng hương, tùng bá, X2 ?R lá #n†À†ä> l1) È, 
Tuế hòn nhiên hậu tri tùng bách chỉ hậu điêu dã: 
Năm có đến mùa lạnh rồi mới biết được cây tùng 
cây bách rụng lá sau cùng. 


BÁCH 

® (bá) cây bách, cũng có màu xanh tốt về mùa đông 
như cây tùng 

Từ ngữ 

1382 phiếm bỉ bách châu: bơi chiếc thuyền bách 
kia. (Kinh Thi) Nói cảnh ngộ của người góa phụ 
quyết một dạ kiên trinh với người đã mất, không 
biết cổ nhân có dụng ý mượn cái kiên trinh của gỗ 
bách để biểu trưng cho cái trinh của người góa phụ 
hay không? 


1# il NGÔ ĐỒNG 


® cây ngô đồng, cũng gọi là ngô, mọc nhiều ở xứ lạnh 
nhưng ít chịu lạnh, khi tiết thu mới chuyển thì lá 
nó đã bắt đầu úa vàng và rụng 

Từ ngữ 

1#1Md— %3 › X F‡k‡4n4\,. Ngô đồng nhất diệp 
lạc, thiên hạ cộng tri thu: một lá ngô đồng rụng, 
thiên hạ thảy biết mùa thu. (Nguyễn Du lấy ý này 
để viết câu thơ: Giếng vàng đã rụng một vài lá 
ngô.) 
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‡$ 


‡101t-È SƯ bích ngô thê lão phụng hoàng chỉ: 
cành ngô biết giữ chim phụng đậu lại đến già đời. 


HÒE 

® một loại cây phượng có hoa màu vàng đỏ, trổ hoa 
về mùa hạ 

Từ ngữ 

3t4tw* › XÃ ƒ ÌÈ hòc hoa hoàng, cử tử mang: hoa 
phượng trổ vàng khiến cho học trò thi bận rộn lo 
lắng. (Thuở xưa người ta trồng cây này chung 
quanh trường thi, mỗi lần thấy hoa phượng trổ 
vàng thì người học trò thi lại hoang mang lo lắng 
về mùa thi đã đến.) 


QUẾ 

® cây quế, vỏ có chất dầu cay dùng làm thuốc 

Từ ngữ 

13+? quế cưng: mặt trăng. Thuở xưa người ta cho 
rằng cái bóng đen trên mặt trăng là cây quế, nên 
gọi như vậy. 

3Š 44+ thiêm cung chiết quế: cung thiềm bẻ quế, 
nói việc thi cử đỗ đạt với ý cho là điều vinh hạnh 
rất lớn. 


LÊ 
® cây lê 


LỰU 
® cây lựu 
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3Š TRÀ 
® cây chè 


J#H CAM 


® cây cam 


Ji QUẤT 


® cây quít 


ZBš DA 


® cây dừa 


J GIÁ 


® cây mía 


2ï TRÚC 
® cây tre 


T8 TY. TÂN LANG 
® cây cau 
33L. LỆ CHI 
® cây vải 
2` ÄÈE ĐỒ MI 
® hoa đồ mi, cũng thường gọi là trà mi 
Z# 5% HẢI ĐƯỜNG 


® hoa hải đường 
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tứ, 
4š % Đƒ 


2> ##jiưtÁA2Š TU VY 

Hệ AE ÁÝ & 2] “ ñš 
% #Ä 3Ä Ö; Hh vì JŠ SP sứ JE Z* 
#t — % 7#? #ñt/4tÐ A3 &mm ®ñÈ 
?'Z X ‹ ## T "sang 
ñZ k*Xx . #Š#ŠXH#If1fä 
^# 

Dịch âm 

Cầu chư bỷ' 
Tiên Đại Hân 


Km chỉ học giả độc cổ nhân thư, đa tý cổ nhân chỉ 
thất; dữ bùn nhân cư, diệc nhạo xưng nhân thất. Nhân cố 





! Bài này của Tiền Đại Hân, một nhân vật trong thời cận đại Trung Hoa. 
Ba chữ cầu chư kỷ có xuất xứ từ một câu nói trong Luận ngữ: “Quân tử 
cầu chư kỷ, tiểu nhân cầu chư nhân.” Người quân tử có điều sai lỗi thì 
tự trách mình để tìm cách sửa chữa mà không đổ lỗi cho người khác; 
khi làm việc thì dựa vào khả năng của chính mình chứ không ÿ lại vào 
người khác. Kẻ tiểu nhân thì quy lỗi cho người mà không xét lỗi mình, ÿ 
lại vào người mà không tự gắng sức mình. Trong bài này, cầu chư kỷ 
mang nghĩa đơn giản hơn: tự xét lỗi của mình. 
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bất năng uô thất, nhiên thí dịch địa dĩ xử,' bình tâm nhỉ 
đạc chỉ: ngô quả uô nhất thất hồ. Ngô năng tri nhân chỉ 
thốt, nhỉ bất năng biến ngô chỉ thất, ngô năng chỉ nhân 
chi tiểu thất, nhì bất năng biến ngô chỉ đại thất. Ngô cầu 
ngô thất thả bất hạ, hà hạ luận nhân tai. 


Dịch nghĩa 
Tìm xét mình 


Kẻ học giả ngày nay đọc sách người xưa, phần nhiều 
chê bai cái lỗi lầm của người xưa; ở với người đời nay, 
cũng thích nói đến cái lỗi lầm của người. Con người ta 
đành là không sao tránh khỏi lỗi lầm được, song thử đặt 
mình vào địa vị của người, bình tâm mà suy xét, ta quả 
không có lỗi lầm nào ư? Ta có thể biết cái lỗi của người 
mà không thể thấy được cái lỗi của ta; ta có thể chỉ cái 
lỗi nhỏ của người mà không thấy cái lỗi lớn của ta. Chỉ 
riêng một việc tìm xét lỗi mình mà còn không rãnh thì 
còn rãnh đâu mà bàn luận đến người nữa sao. 


NGỮ PHÁP 


_, b ¬) 
2z =<? 


Chữ chư có thể được dùng như tiếng rút gọn của hai 
chữ chz và , và khi đó nó kiêm nhiệm chức năng của cả 
đại danh từ ch¿ và giới từ ư. Trong cầu chư bỷ, chữ chư có 
thể được xem đồng với giới từ , vì chức năng đại danh từ 
ở đây có tính cách phiếm dụng, không rõ nét. 





! Dịch địa nhi xử. đổi chỗ mà ở, tức là đặt mình vào hoàn cảnh của 
người khác mà xét. 
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Ngoài ra chữ chư còn có hai cách dùng khác: 

1. Đứng cuối câu để hỏi, có nghĩa là chăng, ư... tức là 
rút gọn của hai chữ ch¿ *- và hô 'Ƒ. 

2. Đứng trước một danh từ hay đại danh từ, có nghĩa 
số nhiều: các, những... Ví dụ: chư uị: các vị, các 
ngài. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
TÝ 


® (¿ỳ) nói xấu — chỉ trích — chê bai — suy lường, đánh 
giá — suy nghĩ - bệnh — xấu, không tốt - mắng 


tš 


nhiếc 
—& ^ 
am ĐỌC 
® đọc sách —- âm khác là đậu 
Từ ngữ 
M độc giỏ, đm độc, độc phúp, độc thư 
#. XƯNG 
® lời khen — khen ngợi — cất lên — gọi tên — cân 
nhắc nặng nhẹ — âm khác là xứng 
Từ ngữ 
M xưng hùng xưng bú, xưng hô, tự xưng, xưng danh, 
xưng tụng, xưng Uương, xưng xuất (xưng người 
đồng tội với mình), cung xưng, xưng tột, danh xưng 
XÃ QUÁ 


® trái cây — kết cục của việc —- mạnh mẽ — quyết 
đoán — ăn no — thực tại 
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S\Ẳ, 


Từ ngữ 


mhoo quả, quả nhiên, bết quả, thành quả, nhân quả, 
quả nghị, quả cẳm, quả đoán, quả quyết, quả báo, 
quả phúc 

HẠ 

® rảnh — thong thả 

Từ ngữ 

mnhòn hạ, tự cứu bất hạ: tự cúu mình còn bhông 
rảnh được 

LUẬN 

® bàn bạc, suy xét — biện bác —- phê bình - định tội — 
một thể văn 

Từ ngữ 

M iuận đàm, biện luận, tranh luận, bhỏúo luộn, luận 
đề, luận điệu, luận định, định luận, luận giả, luận 
lý học, thảo luận, luận uăn, luận thuyết, luận cứ, 


luận ngữ, uô luận, bất luận, bình luận, lý luận, suy 
luận, nghị luận 
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BÀI 80 
3ã 3t HhiÈ 
xXiá^ 
T Hý đã E, fị - & 
4 ŸÄ\^ 1£ thị 36 Hà 
2 4 0l { 2 S# 4 
t " 8l E 4 # 
tất H¡#;rš 
=”.... xa 
mã H Bí vh Tế ] Jk 
J& 4& /b 3# + # sẽ 
Dịch âm 


Đà Hoàng hạc lâu! 
Lương Khê Công? 


l Hoàng hạc lâu: Lầu Hoàng hạc ở huyện Võ Xương, tỉnh Hồ Bắc, Trung 
Hoa, là một nơi danh thắng. Nhiều nhà thơ có đề thơ tại đây, trong đó 
có Thôi Hiệu viết một bài lấy nhan đề là Hoàng hạc lâu, nổi tiếng rất 
hay và trở thành thi hứng cho các nhà thơ đời sau. 

? Lương Khê là biệt hiệu của cụ Phan Thanh Giản, làm bài thơ này lúc 
đi sứ sang Trung Hoa. 
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Tích thời hạc dĩ hà niên bhú, 
Thiên tải nhân tùng Nam cực" lâm. 
Anh Võ châu tiền phương thảo lục, 
Tình Xuyên? các thượng bạch uân thâm. 
Bứn liếm lạc nhật phù Giang Hán, 
Nhất phiến hàn lưu tống cổ bữm. 
Mãn mục quơn sơn bội tù trướng, 
Du du trần mộng) thập niên tâm. 
Dịch nghĩa 
Đề lầu Hoàng hạc 
Ngày xưa chim hạc không biết đã đi năm nào, 
Bây giờ có người ngàn năm sau từ miền cực nam đến. 
Chỉ còn được chứng kiến: trước bãi Anh võ cỏ thơm xanh 
mởn. 
Trên gác Tình xuyên mây trắng thấy sâu thăm thẳm. 
Nửa vành mặt trời lặn nổi trên giòng Giang Hán, 
Một giòng sông lạnh cứ lạnh lùng chảy mãi tự xưa nay. 
Nhìn thấy non ải trước mắt mà lòng biết bao buồn bã. 


Mộng đời mười năm dằng đặc nay mới thỏa lòng ước 
nguyện. 


! Nam cực: vùng rất xa về phương nam, đối với nước Trung Hoa, tức là 
nói ở Việt Nam đến. 
Ê Tình Xuyên, Anh Võ: Tình xuyên có nghĩa là sông tạnh, Anh võ là 
chim két, ở đây là những địa danh. 
3 Trân mộng: trần là bụi nhưng được dùng với nghĩa là phàm tục, nói về 
cõi đời, trần mộng có nghĩa là giấc mộng đời. 
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Bản dịch thơ của Anh Phương 
Hạc vàng đi mất ngàn năm trước, 
Du khách miền nam lại tới đây. 
Trên các Tình xuyên mây trắng ngút. 
Trước doi Anh võ cỏ xanh đây. 
Trời tà ngã bóng vùng Giang Hán, 
Sông lạnh xuôi giòng tự cổ lai. 
Xem tỏ nước non ngùi tấc dạ, 
Mười năm trần mộng mới từ nay. 
Thôi Hiệu có viết bài Hoàng hạc lâu, là một tuyệt tác 
từng được Lý Bạch khen hay. Người đời sau do đó thường 
phỏng theo để vịnh nơi này. Vì thế mà có rất nhiều chữ 


dùng trong bài thơ của Thôi Hiệu được cố ý dùng lại. Hãy 
so sánh với nguyên văn bài thơ của Thôi Hiệu như sau: 


#AH 4 ##@+ 
Jk, th, È 4‡ 3Ÿ 4Š }È 
SH — — + “*?4 
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Dịch âm 


#Ñ, TẢI 


Hï JÌ É #ê ›3 lộ #] 
2 $5 %; để ÙI 
H š: # Bẩ #1 Jš 
J#yr b{4# AÁ 4Ã 


Hoàng hạc lâu 

Thôi Hiệu 
Tích nhân dĩ thừa hoàng hạc bhứ, 
Thử địa hông dư Hoàng hạc lâu. 
Hoàng hạc nhất khứ bất phục phản, 
Bạch uôân thiên tải bhông du du. 
Tình xuyên lịch lịch Hóún dương thụ, 
Phương thủo thê thê Anh uũ châu. 
Nhật mộ hương quan hò xứ thị, 
Yên ba giang thượng sử nhân sầu. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


® năm — trước —- nên — thành — ghi chép — âm khác 
là £ới: chở bằng xe, thuyền 


Từ ngữ 


M (hiên tỏi, thập tới, trọng tới, tải lượng, uận hỏi, 
thiên phú đạt tổi 
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ờ 


\ 


s& 


Đồng âm 

3Ÿ ván dài để đắp tường 
ð. giấm ăn — giấm chua 
j% nói — lời nói 

CHÂU 

® cồn — bãi sông - đại lục 
Từ ngữ 


m Á châu, Âu châu, châu thổ, trung châu 


PHƯƠNG 

® hương thơm — đức hạnh - danh tiếng tốt 

Từ ngữ 

M phương danh, phương phi, phương thức, phương 
thời 

LỤC 

® màu xanh lục — xanh hơi pha vàng — xanh lá cây 

Từ ngữ 

miục bhí, lục diệp tố, lục lâm, lục giá 

Đồng âm 

2x số sáu 

lš trên đất — trên cạn — số sáu (lục địa, lục chiến) 

$#£ viết, sao lại — ghi chép — ghi vào sổ (sao lục) 

3 xanh tốt —- sum sê — âm khác là /iệu 

3X giết chết — trách nhục — hết (ru lục) 

##' tâm thường - người tâm thường - bận rộn nhiều 
việc 
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Bắ 


)I 


TÌNH 

® trời quang tạnh 

Từ ngữ 

m/ình xuyên: sông tạnh không có khói sóng, fình 
thiên: trời quang tạnh không có mây mưa 

XUYÊN 

® con sông - tên gọi tỉnh Tứ Xuyên 

Từ ngữ 

M sơn xuyên, xuyên hung 

Đồng âm 

#” suốt — thấu qua — dùi qua — trống (xuyên tạc) 

CÁC 

® lầu gác — tên gọi tắt chỉ nội các 

Từ ngữ 

M đời các, các hợ, nội các 

BÁN 

® nửa phần — nửa cái 

Từ ngữ 

M bún đảo, bán bhơi, bún nguyệt, bán niên, Đán công, 


bán tín bán nghĩ, bún thân bất toại, bán đồ nhỉ 
phế, bắc bán cầu 


LIÊM 
® bức mành bằng tre 
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j# LẠC 
® rụng lá — rơi xuống — suy bại — bỏ đi — lọt ra — chỗ 
người ta tụ hội — hàng rào 
Từ ngữ 
m lạc hậu, lạc diệp, tọa lạc, thôn lạc, lạc đồ, trụy lạc, 
lưu lạc, lạc khoản 


Ởƒ' PHÙ 
® nổi trên mặt nước —- hư không — quá độ 
Từ ngữ 


m phù trầm, phù thế, phù phiếm, hư phù, phù hoa, 
phù lạm, phù uân, phù sa, phù phi, phì sinh 


 PHIẾN 

® một mảnh —- một nửa —- một miếng mỏng —- một thể 
văn sớ tâu lên nhà vua 

Từ ngữ 

m phiến ngôn, phiến thời 

Đồng âm 

JÄä cái quạt - cánh, cái... (loại từ đặt trước một danh 
từ khác, như —jf] nhất phiến môn: một cánh 
cửa, — l1 #Ÿ tam phiến má: ba cái cối xay 


J5 quạt lửa cho bùng lên — xúi giục (phiến loạn, phiến 
biến) 


yWu LƯU 
® nước chảy — giòng sông — giòng nước —- chuyển 
động - một phái riêng - chuyển đi - đất ở biên 
giới 
499 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Từ ngữ 


M/⁄u lạc, lưu hành, phong lưu, thượng lưu, lưu động, 
lưu hoạt, lưu liên, lưu đẳng, lưu uong, lưu truyền, 
lưu thông, lưu manh, phái lưu, phụ lưu, lưu Uuực 


TỐNG 
® vận chuyển — đi theo —- tặng biếu 
Từ ngữ 


miống biệt, tống chung, tống cựu nghênh tân, tống 
táng, tống đạt 


Đồng âm 

# tên nước - tên triều đại 

MÃN 

® đầy — đủ, tràn, thừa ra —- hết kỳ hạn — khắp nơi — 
vừa lòng, cho là đủ 

Từ ngữ 

4 tự mãn, bất mãn, mãn nguyện, mãn hạn, mãn kỳ, 
sung mãn, phát mãn, mãn mục 

Đồng âm 

#f mắt đẹp — đưa mắt nhìn nơi nào 

#9 con ve (hút máu chó, bò...) 

#8 áo dài mặc mùa đông 

BỘI 

® gấp lên nhiều lần 

500 


BÀI 80 





Từ ngữ 
m bôi thu, bội số, gia bội, bội nhập, bột xuất 


TRÙ 


® rầu rĩ buồn bã 

TRƯỚNG 

® buồn bã ra vẻ thất ý 

Từ ngữ 

Tl]ÌÉ trù trướng: rầu rĩ buồn bã 
TRẦN 

® bụi bặm — dấu cũ - thế gian 
Từ ngữ 


m /rần di, hông trần, trần gian, trần thế, phàm trần, 
trần duyên, trần cấu, phong trần, từ trần 
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BÀI 81 
ờ 1 # +È #4 


3: ä ‡(C 44 ñà lệ 2] # 3È #£ }† > 
? IR.. v2 + Kỳ TÌ 3 # W 3 
4 #Œ 4 #24. jA m9 ð{ #* 
ẤL : 483 3 È ?§ 4 :› T8 đý }  R 
3#Èlj., H Ä§ >* —-l§.. »L2A #& ‡# 
tuý ›: Äằl 6 sứ l lễ XỸ 5h › 4X 
JỆ B34 >> #í £ › 4 ÑÄ 3k3 ú 
.. 0Ụ HỆ Z c Ã l] ứy #2 7? &t ® 
®%& . ## ii Xš # Mở 3 f)Ì # 5 
# ứn ft >2 +3 # JL #S  . 

Dịch âm 


Thuyết thôn cư chỉ lạc) 


Mao ốc chuyên,? sơ ly ngoại nhiễu, phi hương thôn 
chi cảnh tượng da. Dĩ sinh trưởng thành thị giả cư thử, 


tất thiểu nhiên bỳ bất lạc hỹ. Nhiên nhì hấp tân tiển chỉ 


! Bài trích ở sách Sơ học luận thuyết tinh hoa của Trung Hoa. 


? Mao ốc sổ chuyên: nhà tranh vài đòn tay, nói một nếp nhà nho nhỏ, 


tiêu biểu cho cảnh thanh bần ở thôn quê. Tạm dịch: vài gian nhà cô. 
3 Thiểu nhiên: sầu ủ vẻ mặt, có vẻ âu sầu không vui. 
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bhông bhí, ấp đạm đãng' chỉ thanh lưu, ngẫu du bỳ giản, 
bhâm hoài? thả uị chỉ nhất bhoáng, huống cửu cư bý địa 
giả, xuân uăn điểu ngữ, hạ thính thuyền mình, thu chiêm 
lũng mẫu chỉ huỳnh uân, đông thưởng sơn lâm chỉ bạch 
tuyết. Tú thời chỉ cảnh bất đông, nhi lạc diệc uô cùng hỹ. 
Ngô ơn đắc cử đương thế chi trục lợi, tranh danh giđ nhĩ 
đữ chỉ cộng lạc thử lạc dã. 


Dịch nghĩa 

Nói về cái vui thú ở thôn quê 

Nhà cổ vài gian, dậu thưa vây quanh mặt ngoài, há 
chẳng phải cảnh tượng nơi hương thôn đấy ư? Để cho 
người sinh trưởng chốn thị thành ở đây thì họ buôn bã 
không vui được. Nhưng khi hít được cái không khí tươi 
mát, uống được nước trong lành, một khi tình cờ họ được 
dạo chơi tại đây, thì trong lòng họ bỗng nhiên cảm thấy 
khoan khoái ngay. Huống chỉ chỉ là người đã ở lâu nơi ấy. 
Mùa xuân nghe chim hót, mùa hạ lắng tiếng ve ngâm, 
mùa thu ngắm mây vàng trên đồng ruộng, mùa đông 
ngoạn cảnh tuyết trắng núi rừng, cảnh sắc bốn mùa thay 
đổi mà cái thú vui cũng không cùng vậy. Chúng ta biết 
làm sao cho tất cả những kẻ đua đòi danh lợi ở trên đời 
này được cùng chung hưởng cái vui thú ấy. 


 Đạm đãng: nhạt, không pha mùi vị nào khác, nói về tính chất trong 
sạch của nước uống. 

? Khâm hoài: lòng dạ, những điều chứ trong lòng: những ước vọng, 
những cảm nghĩ. 

: Trục lợi tranh danh giả: kẻ đua tranh lợi lộc danh vọng, nói hạng người 
lấy sự giàu sang làm cứu cánh cho đời sống. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2" MAO 
® cỏ tranh, dùng để lợp nhà 


Từ ngữ 

M nao điểm, mũo ốc, mạo xá 
Đồng âm 

£, lông động vật ứnao bút) 


2£ một thứ cờ xưa gọi là cờ mao, có cắm lông đuôi bò 
vào cán cờ 


?#- CHUYÊN 
® (/riên) đòn tay để lợp mái nhà 
Từ ngữ 
m chuyên tử 1#-ƒ-: cây rui để lợp ngói 
Đồng âm 


-Ÿ để hết lòng vào một việc gì — chăm lo về một mặt 
— tự tiện —- chuyên quyền — chuyên chế 


Z hòn gạch 
đu SƠ 


® thông suốt — lưa thưa, ít — quan hệ xa, đối với thân 
— sơ suất không chu đáo = #Š —- âm khác là sớ 


Từ ngữ 
M ¿hân sơ, thô sơ, sơ ý 
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Đồng âm 


2J bắt đầu — ban đầu, còn mới mẻ - thời cổ xưa, ban 
sơ (sơ cấp, sơ đẳng) 


ấu chải tóc — lược thưa 
#f. rau để ăn — thức ăn thô bạc (sơ phạn) 


LY 

® bờ rào, bờ giậu đan bằng tre 

Từ ngữ 

M sơ jy (bờ rào thưa), #y /ạc (bờ rào, bờ giậu) 

NHIÊU 

® quấn — vòng quanh — xoay quanh 

Đồng âm 

‡ã' rối loại (nhiễu nhương, phiền nhiễu) 

‡Ÿ vây chung quanh 

CẢNH 

® cái có hình sắc đẹp - hâm mộ, khâm phục — to lớn 
Từ ngữ 

M phong cảnh, quang cảnh, cảnh sốc, cảnh trạng, 


củnh uột, cảnh tượng, cảnh ngưỡng 


THIẾU 
® (sôu) sầu ủ vẻ mặt không vui 
Từ ngữ 
N ¿hiểu não 
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Đồng âm 

` ít — âm khác là thiếu (¿hiểu số, tối thiểu) 
HẤP 

® hút hơi vào — thu hút vào 

Từ ngữ 


m hô hấp, hấp thụ, hấp dẫn, hấp thu 
TIÊN 


® tươi, còn mới (hoa, cá... ) — cá tươi — tỉnh sạch mới 
mẻ — tốt đẹp — vị ngon — âm khác là £iển 


Từ ngữ 

M ¿ân tiên 

ẤP 

® rót uống — lui — nên đi 

ĐẤNG 

® mênh mông rộng lớn - bình dị — lay động — phóng 
túng — rửa gọt đi — quét sạch 

Từ ngữ 

M ¿do đãng, dâm đãng, phóng đãng, hhoáng đãng, 
đãng tử khinh nhĩ 

Đồng âm 

ð# rủ sạch 
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Tấn 


NGẪU 
® tình cờ — thình lình — số chấn, đối nghĩa với *'Ÿ cơ 
(số lẻ) — sánh đôi — pho tượng 


Từ ngữ 

m ngẫu nhiên, ngẫu hứng, phối ngẫu, đối ngẫu 

Đồng âm 

# hai người cùng cày ruộng với nhau - số chắn 

3Ä rễ cây sen — ngó sen 

KHẨM 

® cổ áo — lòng dạ người = ?‡ 

Từ ngữ 

mkhâm hoời, liên bhâm (anh em bạn rể) 

Đồng âm 

#4 kính, tiếng dùng trong các chiếu chỉ nhà vua bắt 
thần dân phải kính tuân (bhâm mạng đại thần) 

2 cái chăn - vải bọc ngoài thây người chết, ngoài áo 
liệm (khâm chẩm) 


KHOÁNG 

® rỗng không — thiếu — trống 

Từ ngữ 

® bhoúáng đạt, bhoáng dột, bhoúng dã, bhoáng chức, 
phóng bhoúng 

Đồng âm 

Z# nguyên liệu lấy ở dưới đất lên (khoáng uột, khoáng 
sản) 
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Mỹ 


tu 


THIÊN 

® (thuyền) con ve sầu 

Từ ngữ 

m ¿hiên liên *ÿ#': tiếp nối, liên tục không dứt, ¿hiên 
thuế 3*##: xác con ve sâu 

Đồng âm 

+? (thuyền) vẻ đẹp của người con gái — người con gái 
đẹp (thuyền quyên 3Š3) 

#P yên lặng —- Thiền tông, một tông phái trong đạo 


Phật (hiền môn, tọa thiền) 


MINH 
® chim kêu — tiếng kêu - tỏ bày ra 
Từ ngữ 


Mmchung minh đỉnh thực, mình oan, mình thê 


CHIÊM 
® ngẩng mặt mà trông 
Từ ngữ 
N chiêm ngưỡng, quan chiêm 
MẪU 
® đơn vị đo đất ruộng xưa, cứ 60 trượng vuông là một 
mẫu (khoảng 3600 m”) — khu ruộng 
Từ ngữ 
m khuyến mẫu: đất ruộng 
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` THƯỞNG 
® khen ngợi — thưởng cho người có công - đối nghĩa 
với phạt ŠỈ 
Từ ngữ 
M (hưởng ngoạn, thưởng phạt, thưởng thức, tứn 
thưởng, tưởng thưởng, thưởng thiện phạt úc, 
thưởng công phạt tội 


BÀI 82 

k# 
5l 2 tJ Á_ K, #4 4n m: L2Z+3k- 
Hšýw Xx„K.^ 4 › 2+2 ñ 3á ĐL 
o lÈ £ #š & Áj kế ‡ H 
. rẽ 3È 4È ÉL #ê ll 6. SẼ đổ 
j X 8b 1#: & ; T24 ThS ñN › 2 
#% 7“ V1 ấu 5 BỊ T?*y na  Z đế u VÀ 
2h VÀ lá AE, H ñ đổ SƑ . 

Dịch âm 


Phúóp luột 


Quốc gia do nhân dân hết hợp nhi thành, cố công 
cộng chỉ quy tắc tự đương do nhân dân công nghị; ư thị 
hữu lập hiến chính thể. Duy bất năng tận nhân lập pháp, 
cố tuyển nghị uiên uL đại biểu sử nghị định chỉ. Pháp luật 
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bý binh nghị định, tuy tổng thống bất năng nhiệm ý biến 
canh; duy công bố chỉ tiền, tổng thống bất dĩ u¡ đáng, tắc 
hữu yêu cầu tái nghị chỉ quyền; công bố dĩ hậu nhân tự 
đương tuân thủ. 


Dịch nghĩa 
Pháp luật 


Quốc gia do nhân dân kết hợp mà thành, cho nên các 
quy tắc công cộng tự nó phải được nhân dân bàn nghị 
chung. Bởi lẽ đó mà có chính thể lập hiến. Chỉ vì không 
thể tất cả mọi người lập ra pháp luật, cho nên chọn nghị 
viên làm đại biểu để thay mặt nhân dân bàn định lấy. 
Pháp luật một khi đã được bàn định thì tuy tổng thống 
cũng không được tự ý thay đổi; chỉ có trước khi đem công 
bố mà tổng thống xét thấy không được thỏa đáng thì có 
quyền yêu cầu bàn nghị lại. Sau khi được công bố ra rồi 
thì mọi người tự phải tuân theo. 


NGỮ PHÁP 
Xét các tiếng đồng nghĩa: 'Ÿ đương, ?Ã tu, '? nghỉ. 
Cả ba tiếng này đều dùng để nói lên một sự cân thiết 


theo bổn phận, nhưng ý nghĩa nặng nhẹ có phân biệt 
nhau. 


Chữ đương hàm ý bắt buộc hoặc tự miễn lệ, có nghĩa 
tương đương với từ phảđi của ta. Ví dụ: X $4 % #+3‡ewW đại 
trượng phu đương như thử: kẻ đại trượng phu phải như 
thế. 


Chữ £u ý nhẹ hơn chữ đương nhưng mạnh hơn chữ 
nghi, có thể hiểu là cần nên. Chữ tu thường được dùng 
trong những trường hợp có ý dặn dò khuyên bảo. Ví dụ: 
BỊ] K,/ã4#> ®$f quốc dân tu trí chỉ sự: những việc quốc 
dân cần nên biết. 
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Chữ ngh¡ mang nghĩa nhẹ hơn hai chữ trên, có thể 


hiểu là nên. Ví dụ: #4## li 4 nghỉ trạch ích hữu: nên 
chọn bạn bè tốt (cho sự tiến đức của mình). 


#È 


®b 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


LUẬT 

® dụng cụ ngày xưa dùng để thẩm xét thanh âm — 
phép tắc đã thành luật lệ — cách thức nhất định để 
noi theo 

Từ ngữ 

M iuột lữ, luật phúp, định luột, hình luột, quân luột, 
nhất luật, bỷ luật, niên luật, thi luật, luật bhoa tấn 
sĩ, luật lệ, luật sư 


KẾT 

® (;;ế/) thắt buộc nhau lại — tụ họp lại - hoa kết 
thành quả 

Từ ngữ 

miên bết, bết hợp, bết cấu, bết quả, bết hôn, hết nạp, 
hết nghĩa, bết oán, bết cuộc, bết giao (giao hết) bết 


luận, bết tỉnh, bết thúc, tổng bết, chung bết, đoàn 
hết 


QUY 

® dụng cụ vẽ hình tròn - phép tắc - mưu kế — 
khuyên can 

Từ ngữ 

m quy tắc, quy luật, quy phạm, nội quy trình, học quy, 
quy chính, quy định, quy củ, quy mô, quy trình, 
quy ước 
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NGHỊ 

® bàn bạc để quyết định, bàn sự lý để phân biệt phải 
trái gọi là luận #%, bàn sự lý để định việc nên hay 
không nên gọi là nøøh¿ ®& — chê — kén chọn 

Từ ngữ 

mnehị sự, hội nghị, nghị luận, quyết nghị, đề nghị, 
hiến nghị, dị nghị, nghị sĩ, nghị uiện 


HIẾN 

® pháp lệnh — hiến pháp — thông minh — phỏng theo 
— công bố 

Từ ngữ 


m hiến phúp, lập hiến, hiến bình, hiến chính, hiến 
chương, thủ hiến 

Đồng âm 

X dâng phẩm vật cho người trên — người hiền (cống 
hiến, hiến bế) 

TẬN 

® hết — tất thảy —- không - đến chỗ cùng cực 

Từ ngữ 

m bất tận, tận tâm, tận tình, tận hiếu, tận lực, tận số, 
táng tận lương tâm, uô tận, tận tụy, tận thiện tận 
mỹ, thiên cùng thủy tận 

Đồng âm 

Jã (rẫn) tro tàn, cái còn dư lại 

4š. tất cả, đến cùng cực 


lộ (ấn) đồ cống lễ — tiền của tặng người lên đường, 
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xmú 


lộ phí 

3# tuyển, chọn lựa, chọn lấy điều hay, tốt 

Từ ngữ 

m ¿uyển trạch, tuyển cử, tuyển binh, tuyển hiền, tuyển 
thủ, thi tuyển, uăn tuyển, tuyển mộ, tuyển dụng 

VIÊN 

® người thừa hành một việc —- người giữ một phần 
việc — hình tròn = 

Từ ngữ 


M nhôn uiên, Uiên chức, UIên ngogi, Uiên quan, Uiên 
hột, đoàn uiên, đội Uiên, học Uiên 


ĐẠI 
® thay thế — thay đổi - đời 
Từ ngữ 


m đợi diện, đại biểu, đại danh từ, đại dụng, thời đại, 
niên đại, cổ đại, đại lý, đại nghị chế độ, đại số học 


BIẾU 

® bày ra ngoài — dụng cụ tính giờ, thời gian — bảng 
trình bày một sự việc gì — tờ tấu 

Từ ngữ 

m biểu lộ, biểu bạch, biểu lý, biểu dương, biểu đồng 
tình, biểu tình, biểu hiện, biểu thị, biểu tượng, thời 
gian biểu, đô biểu, trần tình biểu, niên biểu, biểu 
thức, gia biểu 
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ca 


va 


ĐỊNH 

® vên lặng — làm cho yên — yên một chỗ không thay 
đổi — việc xong rồi — quyết định — sắp đặt trước 

Từ ngữ 

mởđ¡nh bỳ, định luận, định giá, định hạn, định biến, 
định tượng, định lệ, định nghĩa, định thần, định 
tội, nghị định, ước định, nhất định, định tỉnh, dự 
định, phiếm định, uô định, mình định 


TỔNG 

® tụ họp lại — tất cả — bó lúa — bới tóc — nói chung 
tất cả 

Từ ngữ 

m ¿ổng thống, tổng hành dinh, tổng tòi, tổng tốn, tổng 
tư lệnh, tổng lãnh sụ, tổng đốc, tổng trưởng, tổng 
tuyển cử, tổng lý, tổng số, tổng thanh tra, tổng bý, 
tổng bết, tổng hợp, tổng phản công 


BIẾN 

® thay đổi - không thường - tai vạ bất thường 

Từ ngữ 

möiến hóa, biến thể, biến dịch, biến cải, biến động, 
biến hình, biến loạn, biến tượng, biến thiên, biến 
sốc, linh biến 

Đồng âm 

Ÿñ = 5 khắp cả — phổ biến 
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| CANH 
® sửa đổi — từng trải — giữ gìn — một quãng thời gian 
trong đêm (đêm chia làm ð canh) —- âm khác là 

cứnh 


Từ ngữ 
Mcơnh cỏi, canh phòng, canh tân 
2h BỐ 
® vải — tiền — tuyên cáo — chia bày ra 
Từ ngữ 


m öố y, bố trí, bố bạch, bố thí, bố cáo, ban bố, công bố, 
bày binh bố trận 


Đồng âm 
lb sợ hãi — làm cho sợ hãi (khủng bố) 
#? thông cáo — bày ra 


3$ YÊU 
® xin —- cầu - chận đón đường —- âm khác là yếu 
Từ ngữ 
m yêu cầu, yêu minh, yêu sách 
Đồng âm 
J# lưng — thắt lưng (yêu chùy, yêu thống) 
1# mời, mong được (yêu thỉnh) — âm khác là œøo 


XÃ Ấ yêu yêu: non tơ, mơn mởn — âm khác là yếu 
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+? 


3£ sắc đẹp con gái làm mê hoặc người — quái gở (yêu 
quới, yêu mơ) 

TÁI 

® hai lần —- thêm vào nữa — làm lần nữa 

Từ ngữ 

m ¿ới bản, tái chiến, tái cử, tái gió, tái lai, tái tạo, tái 
phạm, túi sinh 

TUẦN 


® nghe theo, làm theo — thuận theo mệnh lệnh, quy 
định 


Từ ngữ 

M ¿uân hành, tuân lệnh, tuân thủ, tuân mệnh, tuân 
giáo, bất tuân bỷ luật 

Đồng âm 

#J tìm hỏi nơi nhiều người về việc gì —- mưu kế — tin 
— đều 

!] tin thật (tuân tuân) 


1] xa xôi 
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Dịch âm 
Xả sinh thủ nghĩa' 
Mạnh tử uiết: “Ngư, ngã sở dục dã. Hùng chưởng,? 





! Bài này trích ở sách Mạnh tử, một trong Tứ thư của Nho gia. Xả sinh 
thủ nghĩa: bỗ mạng sống để lấy điều nghĩa, nên tạm dịch là xả thân vì 
nghĩa. Chữ nghĩa có ý nghĩa rất bao quát và phụ thuộc vào nhân sinh 
quan của mỗi con người, mỗi xã hội, ở đây tạm hiểu chung là những gì 
phù hợp với bổn phận, lẽ phải, đạo lý... 

? Hùng chưởng: chân gấu, giữa lòng chân gấu có một chất dầu trắng 
(bạch du) có vị thơm ngon đặc biệt nên được liệt vào tám món ăn quý 
gọi là bát trân. 
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diệc ngã sở dục dã. Nhị giả` bất bhả đắc biêm: xả ngư 
nhị thủ hùng chưởng giả dã. Sinh diệc ngã sở dục dã. 
Nghĩa diệc ngã sở dục dã. Nhị giả bất hủ đắc biêm: xỏ 
sinh nhì thủ nghĩa giả dõ. Sinh diệc ngõ sở dục, sở dục 
hữu thậm ư sinh giỏ, cố bất ui cẩu đốc dã. Tử diệc ngã sở 
õ, sở ố hữu thậm ư tử giả, cố hoạn hữu sở bất tị dã. 

Dịch ngh1a 

Xả thân vì nghĩa 

Mạnh tử nói rằng: “Cá là món ta thích, món chân 
gấu cũng là món ta thích. Không thể được cả hai thì bỏ 
món cá mà lấy món chân gấu vậy. Sự sống cũng là điều ta 
muốn, việc nghĩa cũng là điều ta muốn. Không thể được 
cả hai thì bỏ sự sống mà theo việc nghĩa vậy. Sự sống là 
điều ta muốn, nhưng trong những điều ta muốn lại có 
điều còn hơn cả sự sống nữa,? cho nên không bừa bãi mà 
cầu lấy sự sống." Sự chết là điều ta ghét, nhưng trong 
những điều ta ghét lại có điều còn hơn cả sự chết nữa,! 
cho nên khi hoạn nạn mà không tránh né.° 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
*” CHƯỞNG 


® bàn tay —- bàn chân thú vật —- lấy tay mà đánh, tát, 
vả — chức vụ được giao — tát tai người khác 





! Giả: chữ giả ở đây theo sau một số từ, giữ chức năng chỉ thị đại danh 
từ, có thể hiểu là cái ấy, việc ấy... 

Ê Ý nói những điều hợp theo đạo nghĩa. 

3 Vì cần giữ theo đạo nghĩa mà không cầu lấy sự sống, ở đây là một sự 
chọn lựa vì nếu sống sẽ là sống bất nghĩa. 

*# Ý nói những điều bất nghĩa, không hợp với đạo nghĩa. 

° Dù chết cũng không tránh né, quyết giữ theo đạo nghĩa, nên gọi là xả 
thân vì nghĩa. 
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Từ ngữ 


m chưởng quản, chưởng uệ, chấp chưởng, chưởng lý, 
chưởng thượng minh châu (ngọc mình châu trên 
bàn tay: chỉ món đồ quý, con cưng), ớp chưởng 
(chân vịt) 


KIÊM 

® gồm cả, bao gồm 

Từ ngữ 

Mhiêm ói, hiêm nhiệm, hiêm dụng, hiêm tĩnh, hiêm 
quản, biêm tòi, biêm cổ 

Đồng âm 

S‡ một thứ lụa tốt dày sợi và mịn 

CẤU 

® sơ sài, không chắc chắn — tạm bợ - có vẻ qua loa, 


làm việc không thận trọng, cốt cho mau xong việc 
- nếu, ví dầu — thật thà 


Từ ngữ 

m cẩu thủ, cẩu an, cẩu toàn, cẩu hợp, cẩu tôn, cẩu đốc 
cẩu thất 

Đồng âm 

Ä“} con chó, chó nuôi trong nhà (cẩu trệ, cẩu hạnh) 

Ố 

® chét — chán — các âm khác là ác, ô 

Từ ngữ 

mố hy, hiếu ố, khả ố, ốõ nhân thống hỷ, tật ố, tắng ố 
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jŠ` HOẠN 
® điều lo lắng - tai hại — sinh bệnh 
Từ ngữ 
m bênh hoạn, hoạn nạn, hoạn đắc hoạn thất, ưu hoạn 
Đồng âm 


#£ làm quan —- làm tôi tớ — chức thái giám (hoạn 
quan, hoạn đồ). 


ðŠ- cho súc vật ăn lúa — thứ súc vật ăn lúa —- lấy điều 
lợi làm môi nhử người 
#& (boàn) dùng dây buộc thòng lọng 
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4H so 
Dịch âm 
Quân tử khả bhi dĩ bỳ phương" 
Mạnh tử 


Tích guủ hữu qui sinh ngư ư Trịnh Tử Sỏn, Tử Sản 
sử hiệu nhân súc chị trì. Hiệu nhân phanh chỉ, phản 
mệnh? uiết: “Thủy xả chỉ ngữ ngữ yên, thiểu tắc dương 
dương yên, du nhiên nhị thệ.” Tử Sản uiết: “Đắc bỳ sở tơi, 
đắc bỳ sở tai.” Hiệu nhân xuất uiết: “Thục uị Tử Sản trí, 
dư bý phanh nhì thực chị, uiết: đắc bỳ sở tơi, đắc bỳ sở 
tai.” Cố quân tử bhả bhi dĩ bỳ phương, nan uõng dĩ phi 
hỳ đạo. 


Dịch nghĩa 
Người quân tử có thể dối họ bằng sự hữu lý 


Ngày xưa, có người đem biếu ông Trịnh Tử Sản một 
con cá sống, Tử Sản sai người làm vườn đem cá nuôi 
trong ao. Người làm vườn đem cá kho nấu rồi thưa lại 
rằng: “Lúc tôi vừa thả cá xuống thì nó có vẻ lờ đờ, giây 





! Bài này trích trong sách Mạnh Tử. Đề bài nguyên là một câu nói của 
Khổng tử trong sách Luận ngữ, và Mạnh tử trích dẫn lại. Người quân tử 
là người có đủ nhân, trí, dũng, nhưng vẫn có lúc bị người khác dối gạt 
nếu điều dối gạt ấy là hợp lý, còn với những lời nói trái lẽ có ẩn tình gì 
thì khó mà dối gạt được họ. 

? Phân mệnh: Sau khi thi hành xong việc người trên sai khiến, trở lại 
trình báo gọi là phân mệnh, cũng dùng như chữ phục mệnh. 
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lát thì nó tươi tỉnh lên, rồi thoát một cái nó bơi vụt đi.” 
Tử Sản nói: “Nó được chỗ thỏa thích đấy, nó được chỗ 
thỏa thích đấy.” Người làm vườn đi ra nói với người khác: 
“Ai bảo Tử Sản là trí, con cá tôi đã nấu ăn mất, lại nói: 
“Nó được chỗ thỏa thích đấy, nó được chỗ thỏa thích đấy.” 
Cho nên, người quân tử có thể bị lừa dối bằng sự hữu lý, 
mà khó bị lừa gạt một cách trái lẽ. 


NGỮ PHÁP 


s 
£#®$ ;`` 


Những chữ đÄ nhiên và T3 yên trong các cụm từ ngữ 
ngữ yên, dương dương yên, du nhiên đều có công dụng 
làm vĩ thanh cho các tiếng đi trước và biến các tiếng ấy 
thành những trạng từ chỉ thể cách. 

Chữ yên hay chữ nhiên ở đây đều có ý nghĩa như 
nhau, nhưng tùy theo chỗ có tiếng kép hay tiếng đơn mà 
dùng chữ yên hay chữ nhiên để nghe cho thuận tai. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


đế QUĨ 
® dâng biếu, đem món ăn dâng biếu người trên 
Đồng âm 
#®t, đưa tặng — làm quà 
‡t bóng mặt trời 
2ù mưu phản - gian, trộm cắp từ trong ra là gian 3%, 
từ ngoài vào là gu 
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*ÐL dấu xe đi —- đường do đó một vật lần theo mà đi — 
pháp thức để noi theo — tuân theo (gu? đạo, quï độ) 

lĩ tủ cất tiền bạc bú qu?) 

lR. = BÀ cái hộp — cái tráp — cái thùng phiếu 

3# (quđi) suy xét, đo lường — đạo, lý lẽ, chuẩn mực 

3 HIỆU 

® kiểm xét - khảo xét - trường học —- một bộ phận 
quân dinh — một chức vụ trong quân ngũ 

Từ ngữ 

m hiệu đính (kiểm tra, soát xét lại) hiệu trưởng, học 
hiệu, hiệu đoàn, hiệu bhúm, 

Đồng âm 


Ø% tên hiệu lệnh —- nhà bán hàng —- âm khác là hờo 
(hiệu lệnh, danh hiệu) 


3t bắt chước — ra sức — hiệu quả (biệu nghiệm, hiệu 
suất, hiệu dụng) 


3) ra sức (hiệu lực) 
ý SÚC 
® thú nuôi trong nhà — nuôi — thuận theo 
Từ ngữ 
NM mục súc, súc sinh, súc lực, súc nhuệ, gia súc, súc 
Uậi 
Đồng âm 
'' chứa cất (súc oán) 
#4 thẳng — ngắn — co rút lại (súc thủ, thu súc) 
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. 
` 


¬ 


` 


D, 


đ% 


PHANH 

® nấu chín 

Từ ngữ 

m phanh nhẩm, cát phanh 

THỦY 

® (¿h?) bắt đầu - mới đầu — mới 

Từ ngữ 

M ¿hủy chung, khởi thủy, nguyên thủy 
DƯƠNG 


® biển rộng, đại dương — người ngoại quốc — thuộc về 
nước ngoài 


Từ ngữ 
m dương dương: nước to, đẹp đẽ, dương dương tự đắc: 


một cách đắc ý, Đại tây dương, Thói bình dương, 
xuất dương, trùng dương 


THIẾU 
® chút ít —- chốc lát —- âm khác là £hzếu: trẻ tuổi 
Từ ngữ 


mởa thiểu, thiểu số, thiểu đức, thiểu tri, thiểu học, 
thiểu khắc (một lát, giây lát) 


DU 
® vụt, thoáng, tả vẻ nhanh chóng - chốn, nơi — trợ 
từ trong câu — xa xôi 
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Từ ngữ 

mởu nhiên (thoắt một cái), dụ dụ (dằng đặc) 

THỆ 

® đi luôn không trở lại — chết — qua đời 

Từ ngữ 

m £hệ thủy (nước chảy đi), thệ thế: qua đời 

Đồng âm 

*l' thề — hẹn (ứhệ hẻi minh sơn, thệ nguyện, thệ ước) 
VÕNG 


® lưới đánh chim — đánh cá —- vu khống - lừa gạt — 
không —- không thẳng 


Từ ngữ 


M uõng cực: vô cùng, 0uõng nhiên: không biết chút gì 
cả 


Đồng âm 
#E] lưới đánh chim — đánh cá — săn thú (œ uõng) 
!] bùi ngùi có vẻ thất ý 
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Dịch âm 


Tù trung huống 
Huỳnh Thúc Kháng" 


! Bài thơ này cụ Huỳnh Thúc Kháng viết tại ngục Côn Lôn nhân dịp tiễn 
một bạn đồng ngục mãn hạn tù ra về. Lúc ấy cụ và một số đồng chí 
khác còn bị kêu án chung thân, mãi về sau mới được giảm còn 13 
năm. 
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Trường dạ man man trệ thự huy, 
Yêu uân' thành trận mãn bhông phi. 
Kỷ hồi a bích ngâm Ai dĩnh,? 

Hựu thử trung nê phú thức ui.Ì 

Mã xỉ thôi nhân tần cố ảnh ,* 

Thiền thanh đáo chẩm nhất triêm y.Š 
Đăng sơn lâm thủy uô cùng ý, 


Khách dữ hàn thu nhốt độ quy. 


! Yêu vân: đám mây yêu quái, ở đây ám chỉ cuộc chiến tranh thế giới 
1914-1918 và các cuộc khởi nghĩa Duy Tân, Thái nguyên bị đàn áp. 

? Ai dĩnh: tên một bài thơ của Khuất Nguyên, một nhà ái quốc nước Sở 
đời Chiến quốc Trung Hoa, làm ra ở bờ sông Mịch La trong khi bị vua 
Sở bắt phải đi đày. Trong có câu nạt vách hỏi trời để tô lòng phẫn 
khích của mình vì có lòng yêu nước mà bị cảnh lưu đày. 

3 Thức vi: tên một bài thơ trong Kinh Thi, có câu: Hồ vi hồ nê trung (Vì 
cớ sao lại ở nơi bùn lầy), ở đây muốn nói cảnh tù ngục. 

*# Mã xỉ răng ngựa. Xưa người ta tính tuổi ngựa bằng cách nhìn hàm 
răng. Câu này ý nói: tuổi một ngày một luống mà đành bó tay không 
làm được gì. Hai chữ mã xỉ lấy ở điển cố sau: Đời Xuân thu, nước Tấn 
đem hai báu vật là ngọc Thùy cước và con ngựa đất Khuất sản làm lễ 
vật để mượn đường nước Ngu đánh nước Quắc. Đánh được nước 
Quắc rồi, quân Tấn lại đánh lấy luôn nước Ngu và thu hồi lại hai báu 
vật. Tướng nước Tấn là Tuân Tức khi dắt con ngựa quý ra có lời than 
rằng: Ngọc còn nguyên vẹn mà răng ngựa đã già thêm mấy tuổi! 

° Thiền thanh: Lạc Tân Vương, một văn nhân đời Đường, trong lúc ở tù 
có làm bài thơ Tại ngục vịnh thiền (ở trong ngục vịnh con ve). Câu này 
bày tổ nỗi bi phẫn đến độ thống thiết của người yêu nước sống trong 
cảnh tù đày khi cảm thấy sự bất lực của mình trước cảnh nước mất 
nhà tan. Chữ nhất trong nhất triêm y làm chức năng trạng từ chỉ thể 
cách, mang nghĩa rất, cả... Cụm từ này có nghĩa là ướt dầm cả áo, ý 
nói nước mắt chảy nhiều đến nỗi dùng áo mà thấm đến ướt dầm. 
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Dịch nghĩa 
Cảnh huống trong tù 
Đêm dài dằng dặc làm ngưng trệ ánh sáng ngày: 
những vâng mây yêu nghiệt kết thành đoàn bay đầy trời. 
Bao lần nạt vách mà ngâm bài A¿ đ7nh, lại trong cảnh 
vương lầy này mà vịnh bài thức vi. Răng ngựa giục người 
thường đoái bóng. Mỗi lần nghe tiếng ve bên gối là mỗi 
lần nước mắt đầm đìa ướt cả áo. Cảnh lên non xuống 
nước khiến cho ý nghĩ vô cùng, lại vừa lúc khách về cùng 
mùa thu lạnh một lần. 
Bản dịch thơ của chính tác giả 
Đêm dài dằng đặc sáng còn lâu, 
Mấy trận mây đen kéo mịt mù. 
AI sính ngâm bài kêu vách hỏi, 
Thức vi phú khúc bùn sâu. 
Giục người ngựa nọ càng thêm tuổi, 
Khuấy giác ve kia cố gọi sầu. 
Lội nước trèo non lòng bát ngát, 
Khách về một độ bạn trời thu. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


B] TÙ 
® giam cầm — người có tội - ngục giam giữ người có 
tội 
Từ ngữ 
M¿ò phạm, tù xơ, tù tội, u tù, tù hãm 
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Đồng âm 

¡F] trôi nổi trên mặt nước 

Tï người cầm đầu một bộ lạc — cuối cùng — rượu lâu 
năm (£ò frưởng) 

1l cấp bách — sắp hết - bển vững —- nhóm họp — cứng 
cỏi — gần sát 

TRỆ 

® ứ lại không thông — không trôi chảy — chậm trễ 

Từ ngữ 

M /r) trệ, u trệ, đình trệ 

THỰ 

® bình minh, rạng đông 

Từ ngữ 

ÂM ¿hự huy, thự quang (ánh sáng ban mail) 

Đồng âm 

r sắp đặt, bố trí - nơi quan sở - đề chữ trên giấy — 
tạm lãnh một chức vụ (dĩnh thự) 

3#“: nhà ở thôn quê — nhà riêng (b¿ê£ thự) 

YÊU 

® Uu¿ đẹp của người con gói làm mê hoặc người hhúc 
— quới gở — quói Uột hợi người 

Từ ngữ 

M yêu quớói, yêu nghiệt, yêu đạo, yêu thuật 
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EỆ 


»w 


TRẬN 
® hình thế quân đội trong khi đánh nhau —- trận 
chiến — một luồng gió — một loạt mưa 


Từ ngữ 
m chiến trận, trận thế, trận địa, trận mạc, thất trận, 


bài binh bố trận, trận tuyến 


HA 
® (z) quát nạt — quở trách — giận — tiếng cười —- hà 
hơi cho ấm 


Từ ngữ 

mhøơ hơ (tiếng cười), hơ xích (mắng đuổi) 

Đồng âm 

#J nói to — gắt giận 

BÍCH 

® vách — bức tường — bức thành xây quanh quân dinh 
— sườn núi dốc 

Từ ngữ 

M ôích thủy, bích lập, Xích bích trận 


AI 
® thương cảm — buôn đau 


Từ ngữ 
mơ cáo, di điếu, b¡ di, gi hấp, di cắm 
Đồng âm 
3£ bụi bặm (rần ơi) 
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ZR 


® 


ỳ 


Tế 


DĨNH 
® (sính) kinh đô nước Sở đời Xuân thu — thuộc địa 
phận tỉnh Hồ Bắc 


Đồng âm 
li z ^ z “7è ~* `®* & :š 
41 ngọn lúa —- bông lúa - mũi dao — mũi dùi — ngòi 


bút — khác lạ (dĩnh ngộ, thoát dĩnh) 


PHÚ 
® tiền thuế — cấp cho — phô bày ra - một thể văn 


Từ ngữ 

m¿h¡ phú, phú bẩm, phú tính, phú thì 

THỨC 

® phép tắc — kiểu mẫu - kính lễ 

Từ ngữ 

M hình thúc phương thức, định thức, cách thức, 
phương trình thúc, thể thúc 


-° 


XI 
® cái răng — tuổi tác 
Từ ngữ 
m niên xỉ, bất xỉ (không đếm xỉa đến) 
Đồng âm 
I# phung phí quá nhiều (xø x?) 
THÔI 
® thúc giục — hối thúc 
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3ã 


Từ ngữ 

M (hôi miên, thôn trở 

Đồng âm 

+% đồ tang phục (tư thôi) - âm khác là suy 
JÊ từ sau đẩy tới — các âm khác là suy, tôi 
4# tên họ người - âm khác là ứôi 

TẦN 

® nhiều lần 

Từ ngữ 

m ¿ân phiền 

ẢNH 

® bóng, đối nghĩa với hình TẾ 

Từ ngữ 


Mỏảnh hưởng, do ảnh, ảnh tượng, điện ảnh, nhân ảnh, 


hình ảdnh 


~” 


CHAM 

® cái gối —- kê đầu vào 
Từ ngữ 

m4 chổm cốt, khâm chẩm 
Đồng âm 


&> chẩm ma: thế nào 


TRIÊM 
® thấm ướt = šš 


Từ ngữ 
N/r¡iêm nhiễm, 
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BÀI 86 
li. X 
#2 H St 
tu. Á> ?M È lễ  &ZñÃ. MB R È 
HỊ . Z4 #R.H] ÀÁ 2 ĐỊ† 4X... Rễ š§ Hš 
ÄX 3> Ø4, . A> Wr%#ˆ£¡:]* À 3ã 
HH] fh:› ÁZ ĐỊ 3£ 5 ƒ X ñ & 
JÈb. Mà & *È Ä M i8 #2 & HÌ È H › 
#[ 5 > ‡Š 2 lí 2* 4A JÈ >* tƒ . tU 8 
3? #L 7) 22 Hỗ # l XM È> #. 
Dịch âm 
Thận độc) 
Lã Tổ Khiêm? 
Quan nhân chỉ thuật tại ẩn bất tại hiển, tại hối bất 
tại mình. Hiển dữ mình nhân chỉ sở úy dã. Ấn dữ hối 
nhân chỉ sở hốt dã. Nhân chỉ sở úy tuy tiểu nhân do tri 


tự súc: nhân chỉ sở hốt tuy quân tử bất năng uô tỳ. Ly 
chúng chỉ dung tất túc ư yến nhùòn chỉ nhật, đối tân chỉ 


` Thận độc: thận trọng trong lúc ở một mình, luôn giữ mình cho được 
ngay chính, từ tư tưởng đến hành động. 
Ê Bài này trích ở sách Đông lai bác nghị. 
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lễ tất nghiềm ư tư nật chỉ thời. Cố quân tử thường trí lực 
ám thất ốc lậu" chỉ học. 


Dịch ngh1a 


Thận trọng lúc một mình 

Xét người nên xét ở chỗ kín mà không xét ở chỗ hiển 
lộ, ở chỗ tối mà không ở chỗ sáng. Chỗ hiển lộ và chỗ 
sáng là chỗ người ta đồng kiêng sợ. Chỗ kín và chỗ tối là 
chỗ người ta đều khinh thường. Đã là điều người ta sợ thì 
dù kẻ tiểu nhân cũng biết tự trau chuốt che đậy, điều 
người ta coi thường thì tuy là người quân tử cũng không 
làm sao tránh được khỏi tỳ vết. Dung thái của người quan 
chức khi ra trước đám đông tất phải được giữ nghiêm mật 
hơn lúc rảnh rang vô sự; lễ mạo khi đối xử với khách tất 
phải nghiêm chỉnh hơn trong lúc ở riêng một mình. Cho 
nên người quân tử thường dụng công vào việc học cách 
sửa mình khi ở nơi phòng tối nhà kín. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


4#. THUẬT 
® kỹ thuật —- phương pháp làm ăn 
Từ ngữ 
M phương thuật, bỹ thuật, nghệ thuột, phóp thuột, 
hiếm thuật, thuật ngữ, trí thuật 


! Ám thất ốc lậu (ám thất: phòng tối, nhà kín; ốc lậu: góc tây bắc trong 
nhà, là nơi hẻo lánh, kín đáo nhất) nói ở chỗ tối tăm và hễo lánh, chỉ 
có mình biết lấy mình. 
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Kñ 


ñ 


HIẾN 

® rõ ràng — có danh vọng — làm rõ ra 

Từ ngữ 

m hiển hách, hiển linh, hiển U¡ bính, hiển hiện, hiển 
danh, uinh hiển 

HỐI 

® cuối tháng âm lịch — tối tăm 

Từ ngữ 

m hối minh (đềm và ngày), hiển hối 

HỐT 

® không để ý đến — khinh thường - thình lình — đơn 
vị cân lường thật nhỏ 


Từ ngữ 

m hốt nhiên, hốt thị (xem thường) 

Đồng âm 

2ˆ hốt hoảng 

SỨC 

® trang điểm bể ngoài — giả thác —- tô điểm mặt 
ngoài để che lấp bản chất bên trong 

Từ ngữ 

m/rang súc, phục sức, phấn súc 

Đồng âm 


#ÿ nghiêm chỉnh - sai khiến - mệnh lệnh từ trên 
truyền xuống kẻ dưới (nghiêm sức) 
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XL 


Mà 


TỲ 

® vết — vết xấu — bệnh — những chỗ sai lầm 

Từ ngữ 

m ¿ỳ (ích, xuy mao cầu tỳ (bới lông tìm vết) 

Đồng âm 

4ƒ người tớ gái (nô fỳ, thị tỳ) 

Jf' một bộ phận thuộc về cơ quan tiêu hóa trong cơ 
thể người (/ỳ uj) 

wÈ. giúp đỡ — tiếp liền nhau 

2ˆ vá thêm — có bổ ích — giúp ích — giúp việc, phụ (#ỳ 
tướng ®†2Ÿ: phó tướng) 

TỲ BÀ 

® một loại đàn có bốn dây 

Đồng âm 

ấÉ ấfk tỳ hưu: một loài thú dữ trong thân thoại —- dũng 
sĩ 

LY 

® đến - nhậm chức = ‡* 

Từ ngữ 

mjy chức, nhậm ly, tỉnh ly, huyện ly 

Đồng âm 

#l (lợi) sắc bén — có ích lợi — tiền lãi 

3J bệnh kiết (xích ly) 
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xy 


TÚC 

® nghiêm — cung kính -— cúi cầu bái xuống 
Từ ngữ 

M ¿úc chỉnh, nghiêm túc 

TÂN 

® khách - lễ đãi khách 

Từ ngữ 


m ¿ân khách, tiếp tân, tân chủ, tân lễ 


JK NGHIÊM 


BÉ, 


1Œ 


® có uy thế đáng sợ —- ráo riết —- gấp, khẩn 

Từ ngữ 

M nghiêm chỉnh, nghiêm trang, nghiềm một, uy 
nghiêm, nghiềm đường, nghiêm cẩn 

NẬT 

® (zợc) thân thiết — gần gũi 

Từ ngữ 

m / nộ: lúc gần gũi riêng tư với nhau 

THƯỜNG 

® từng — thường khi - nếm đồ ăn — thử xem 

Từ ngữ 


m chưng thường, ngọa tún thường đảm (nằm gai nếm 
mật) 
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# ỐC 


® nhà — phòng, buồng — mui xe 

Từ ngữ 

m bạch ốc, ốc lậu, biến ốc cục 

Đồng âm 

?X tưới ruộng — ruộng tốt —- mở đường 
3#. (ức) cầm, nắm 

thấm ướt — sơn phết lên 


LẬU 
® nước rỉ ra ngoài — tiết lộ ra - bệnh về sinh thực 
khí 


Từ ngữ 


mjộu cổ (trống báo thời khắc ban đêm), i@u khốc 
(thời khắc tính theo đồng hồ nước), tiết lậu 


Đồng âm 
ñ" hẹp nhỏ — quê mùa, thô vụng — cạn hẹp (¿ệ lậu, hủ 
lậu) 
## (1) chạm khắc 
NGỮ PHÁP 
CÂU NGHI VẤN 
Ta có thể đặt câu nghi vấn theo hai cách: 
1.Cách hỏi trực tiếp, đối diện với người khác 
mà hỏi. 
2.Cách hỏi trống không, không có người được 
hỏi, chỉ nhằm mục đích tu từ. 
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Có khá nhiều nghi vấn từ, có tiếng đặt ở đầu câu, có 
tiếng dùng ở giữa câu hoặc cuối câu, và gồm nhiều loại, từ 
trợ từ, trạng từ đến đại danh từ và chỉ định tự đều có. 

Trong lối hỏi trực tiếp, những tiếng sau đây thường 
được dùng: -# nô, fJ hà, ## (#*) dư, ® phủ... 

Trong : hỏi trống, người ta dùng những tiếng: TẾ 
da, 3# tui, 3 bhổởi S ninh, 2® ơn, 15 yên... 

Khi dùng cách hỏi trực tiếp, người hỏi tùy theo địa vị 
tương quan giữa mình với nhân vật đối xứng, cũng tùy 
theo trình độ giáo dục, tùy theo hoàn cánh, theo trường 
hợp mà có những câu hỏi hoặc văn hoa tao nhã, hoặc 
bình dị chất phác, hoặc thô bỉ cục cằn. 

Có những câu hỏi ngắn gần như cộc lốc: 

'ƒ' #4? Tử oi thùy? Ông là ai? 

Lại có những câu hỏi dài dòng mà trang nhã: 

#Ch] X-ƒ 2ð) so sRð ƒ <5 2s 5) ng vỊ TH ýS 
Cảm uấn phu tử chỉ bất động tâm dữ Cáo tử chỉ - động 
tâm bhả đắc uăn dự? Dám xin hỏi về sự bất động tâm của 
Phu tử và sự bất động tâm của Cáo tử, có thể được cho 
nghe đến chăng? 

Hoặc có những câu dịu dàng khiêm tốn hết mực: 

+3 †I)#X# À? Tiên sinh bà dĩ giáo quả nhân? 
Tiên sinh có điều gì dạy quả nhân? 

Về cách hỏi trống không, thường được dùng với các 
dụng ý như sau: 

1. Để tăng thêm sự khẳng định cho điều muốn nói. 

Ví dụ: # ®‡+t?JKÉ Khởi bất thậm khả úy da? 
Há chẳng đáng sợ lắm sao? 
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2. Hoặc để tăng sức thuyết phục cho điều lập luận: 
+ Z4 £ #W HỆ Thế ninh hữu thị lý da? Đời há lại 
có cái lý như vậy ư? 

3. Hoặc chỉ hỏi để lôi cuốn sự chú ý và sau đó tự trả 
lời cho câu hỏi: 3L: #fÄLÁX Sự thục 0ì 
đại? Sự thân u¡ đợi. Trong việc thờ kính, lấy gì 
làm trọng đại hơn hết? Chỉ có thờ kính cha mẹ là 
trọng đại hơn hết. 

4. Hoặc để tỏ ý ngờ vực: #LjR 8 › ‡LjÄ-Ÿ# Kỳ nhiên 
khối, kỳ nhiên hồ? Như thế u, đúng như thế ư? 
Sau đây là một số câu hỏi dùng làm ví dụ để làm rõ 

thêm cho những cách đặt câu nghi vấn: 

Câu hỏi với các trợ từ: 

? —- #8 †ñ #4#? Quân tử hữu ố hô? Người quân 
tử có ghét điều gì chăng? 

#ạ — *J†ƒM]l##? Khá đắc uăn dự? Có thể được nghe 
đến chăng? 

#® — x4È*JiÄ3U#? Pháp luật khả u¡ phạm phủ? 
Pháp luật có thể vi phạm được không? 

lỆ — w34È-#- ƒ* nH ØÄ3É? Thử phi ngô tử 
chỉ trí nhi thả dũng dã da? Đó há chẳng phải là 
chỗ trí lực mà cả dũng cảm của nhà thầy đấy ư? 

#k — #13 ‡ 2øW.7J 4¿#4\? Ẩm tửu chỉ hại như 
thử bhả bất cẩn tai? Uống rượu có hại như thế, há 
có thể không cẩn thận sao? 

Câu hỏi với các trạng từ nghỉ vấn: 

+ — #4, +7 4#? Tiên sinh tương ơn 0uãng? Tiên 
sinh toan đi đâu thế? 

1 — 4 ã‡*+3È3ã? Thất mã yên trì phi phúc? 
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Mất ngựa biết đâu chẳng phải là điều may? 

#8 — 4F? Ô hữu thử sự? Đâu có việc ấy? 

1 — Z#4,-+3#†J>* ? Tiên sinh tương hò chỉ? Tiên 
sinh sắp đi đâu thế? 

?J?ÀA4Ê? Hà uị nhân quyên? Thế nào gọi là nhân 
quyền? 

‡†24v\À š, & BỊ >3 1RIÈJH-Ƒ#? Hà bất dĩ nhân 
nghĩa ui quốc gia chỉ bảo chướng cụ hô? Sao chẳng 
lấy nhân nghĩa làm vật che chở cho quốc gia đấy 
ư? 

4\# K.n K.® 3 4#4f[3,? Ngã ái dân nhỉ dân bất 
ngã úi hà đã? Ta thương dân mà tại sao dân không 
thương ta vậy? 

Câu hỏi với các đại danh từ nghỉ vấn: 

3\ — 3H -ƒ J4? Thục uị Tử sản trí? Ai bảo Tử 
án là trí? 

34 — 35) 2 2 vị Á Z4 24 5N Z4 2 Độc nhạc lạc đữ nhân 
nhạc lạc thục lạc? Một mình chơi nhạc mà vui cùng 
với nhiều người chơi nhạc mà vui, bên nào vui hơn? 

‡È — -Ýƒ l*3*? Tử u¡ thùy? Ông là ai? 

#J — #4, +#fIv}‡{#Z“ˆˆ? Tiên sinh hà dĩ giáo quả 
nhân? Tiên sinh lấy điều gì để dạy quả nhân? 

Câu hỏi với chỉ định từ nghỉ vấn: 

#[ — #4 †[ À4? Khách hà nhân dã? Khách là người 
nào thế? 


® 


âu hỏi với các quán ngữ trạng từ: 

5... ÄlÊ — 5 X‡}L*JKẨš? Khởi bất thậm khả úy 
da? Há chẳng đáng kiêng sợ lắm sao? 

... If — X FT 44H11? Thiên hạ ninh hữu thị 
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lý da? Thiên hạ há có cái lý ấy ư? 

31 —- RN,⁄* 7:8 '†3?†J? Kiến hữu hữu quá nghỉ 
nhược hà? Thấy bạn có lỗi phải làm thế nào? 

4u — °J-n3Äf*] + ®&? Hà như tư khả uị chỉ sĩ 
hỹ? Phải như thế nào mới có thể gọi là kẻ sĩ được? 

+pf[ — ®3XJX]R À e3 +3ef[RI| "]? Dục thu phục nhân 
tâm như hò tắc bhỏả? Muốn thu phục lòng người 
phải như thế nào mới được? 

lu — $3 #f> 3 1n -# la? Đông Dã chỉ 
thư hà ui nhì tại ngô trắc đã? Thơ của Đông Dã vì 
sao lại ở bên ta? 

#442J — HrH1⁄TX*Ƒ #T3{4 4f1l†? Tự nam kỳ 
thất thủ chí uu tư hữu bỷ hà thời? Tù khi đất Nam 
kỳ bị thất thủ đến nay đã được bao lâu? 

âF[ — -ÉA Ä#J7RvAwk — Ä 3š? Ngô nhân nại hà 
bất dĩ thử u¡ giới tai? Chúng ta tại sao chẳng biết 
lấy điều ấy để làm răn đấy ư? 

Các nghỉ vấn từ khác: #j bô, ẤŠ bê, Ä bợp, 5 hạt 

#Hú-Ƒ# 3X? Hồ u¡ hô lại tai? Làm sao mà đến ư? 

'ƒ £ 24L? Tử tương hề tiên? Thầy sẽ làm việc gì 
trước nhất? 

Ý #6^ĂÄ? Tử hề bết uí chánh? tại sao thầy 
chẳng ra trị nước? 

J) l A _#3W, BỊ 42t? ứn ®? Hạt uí cửu cư thử 0ì 
thành chỉ trung nhị bất bhứ? Tại sao lại ở lâu 
trong cái thành bị vây này mà chẳng bỏ đi như 
thế? 
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BỔ TÚC TỪ VỰNG 
GIA TỘC, GIA ĐÌNH 


2% 3X gia tộc: họ hàng 

24t gia đình: (sân nhà) những người cùng sống với 
nhau trong một nhà 

ðL} thân thuộc: bà con 

2 3£ gia quyến: những kẻ thân thuộc trong một nhà 

Š-4H £y tổ: ông tổ đầu tiên sinh ra người 

14H cơo tổ: ông cao, tức ông nội của ông nội 

Yý 2H ¿ằng tổ: ông cố, tức là ông của cha hay mẹ 

44+ tổ phụ: ông, tức là cha của cha hay của mẹ. Để 
phân biệt phía nội hay phía ngoại thì thêm chữ nội 
X hay chữ ngoại #} ở trước. 

ỞƑ4H2À ngoại tổ phụ: ông ngoại 

?|'2H-Ƒ ngoại tổ mẫu: bà ngoại 

2H} tổ mẫu: bà tức mẹ của cha hay của mẹ 

4 #Ƒ phụ mẫu: cha mẹ (nói cha mẹ còn sống) 

23t khảo tỷ: cha mẹ đã quá cố (ông bà đã quá cố gọi 
là ¿ổ khảo hay tổ tỷ) 

1® bá phụ: bác 

dt 2È (búc phụ: chú 

17+ bá mẫu: bà bác (vợ của bác, bác gái) 

do} thúc mẫu: bà thím (vợ của chú) 
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*; cô: cô, chị hay em của cha 

4 d¡: dì, chị hay em của mẹ 

3Ù huynh: anh 

3 đệ: em trai 

#‡ tỷ: chị 

3£ muội: em gái 

2# sinh: cháu gọi bằng cậu (tức là con của chị hay em 
gái) - cháu ngoại, thay cho chữ ngoại tôn #}3§ — 
chàng rể, thay cho chữ £ế 3 

†# điệt: cháu gọi bằng bác hay chú (tức là con của 
anh hay em tral) 


dhh4# trục lý: chị em dâu (tức là vợ của anh hoặc em 
trai) 


“ƒ tử: con 

## tôn: cháu gọi bằng ông, bà; kể cả cháu gọi bằng 
ông cố, bà cố... 

ý lÃ tằng tôn: cháu gọi bằng ông cố, bà cố 

3 3Š huyên tôn: cháu gọi bằng ông cao, bà cao 

1? 1â nhưng tôn: cháu xuống đến 8 đời đều gọi chung 
là nhưng tôn 

3 đã uân tôn: cháu chín đời 

-TFJÁ nhĩ tôn: cháu mười đời 

XÃ phu: chồng 

#P' phụ: vợ 

X#f phu phụ: nói chung về quan hệ vợ chồng, cũng 
dùng như chữ phu thê &* 
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#-ƒ thê tử: vợ con, cũng dùng như chữ -$#Z £hê noa 

23Š-# uị hôn thê: vợ chưa cưới 

+t.£ nhạc gia: gia đình phía vợ — cha vợ 

*È cô: mẹ chồng 

#‡‡# cô: mẹ vợ, dùng như nhạc mẫu ?®‡ 

Š cứu: cha chồng - cậu, tức là anh hay em trai của 
Inẹ 

#} Ÿ' ngoại cữu: cha vợ, dùng như nhạc phụ 22 

É] 3LÄ đông đường huynh đệ: anh em chú bác, tức 
là có quan hệ cùng một ông nội 

5] tứ, 7L Š đông bờo huynh đệ: anh em ruột 

#ề + L5 song sanh huynh đệ: anh em sinh đôi 

2\ Ét-ƒ phụ từ tử hiếu: cha hiền con thảo 

% "8 %fRễ phu xướng phụ tùy: chồng nói vợ nghe 

% 3 #n#-Ƒƒ gia bân tri biếu tử: nhà nghèo mới biết 
con thảo 


XL3›3n'† Ä_ huynh đệ như thủ túc: anh em như chân 
với tay 
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Th ÿ n 2* = 
Ÿ## 3F 
lŠ 3š ft. Ä -Ý ñ 3X HỆ Ÿ§ ?l ất + H 
2—^AằT*? 4#: +ti+z#Ý#? H 
Si . —Aš?nh 9#, +iš+ 
?? HN: Xi. =Aä1h?#ñŸŠ., 
+i‡{i+ ƒÝ#? +†H : #£AÀA i2. 
XH: *k??z &@#umẲ$@: jÄm 
=“ẨAñmMw Ƒ#£. T.. n. 
l# 24T] › #ế E lỗ o ẤN + 
X3. 


Dịch âm 


úu 


Thị hổ thành ư tưm nhân 
Hàn Phi 





! Thị hổ thành ư tam nhân: Cọp giữa chợ vốn là việc ít có, mà vì có ba 
người nói khiến người ta tin. Câu này đã trở thành một câu tục ngữ với 
ý: điều dù khó tin đến đâu mà có nhiều người loan truyền cũng có thể 


khiến người ta tin được. 


? Bài này trích trong sách Hàn Phi tử. Hàn Phi tử là một danh nhân về 
cuối thời Chiến quốc, có chủ trương dùng pháp luật trị nước. Học phái 


của họ Hàn gọi là phái Pháp gia. 
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Bàng cung' dữ thúi tử chí ư Hàm Đơn,” uị Ngụy 
Vương) uiết: “Kim nhất nhân ngôn thị hữu hổ, uương tín 
chỉ hồ?” Viết: “Bất tín.” “Nhị nhân ngôn thị hữu hổ, 
Uương tín chi hô?” Viết: “Bất tín.” “Tam nhân ngôn thị 
hữu hổ, uương tín chỉ hô?” Vương uiết: “Quả nhân” tín 
chỉ.” Bàng Cung uiết: “Phù, thị chỉ uô hổ dã mình hĩ, 
nhiên nhi tam nhân ngôn nhì thành hổ. Kưn Hàm Đan 
chỉ bhú Ngụy dã uiễn ư thị, nghị thần giả quá ư tam 
nhân. Nguyện Uuương sát chị.” 


Dịch nghĩa 
Cọp giữa chợ tin là thật bởi ba người đồn 


Bàng Cung cùng đi với thái tử sang Hàm Đan làm 
con tin,° nói với vua Ngụy rằng: “Bây giờ có một người nói 
rằng ở chợ có cọp, vua có tin không?” Vua trả lời: “Không 
tin.” “Hai người nói chợ có cọp, vua có tin không?” Vua 
nói: “Không tin.” “Ba người nói chợ cố cọp, vua có tin 
không?” Vua trả lời: “Quả nhân tin có.” Bàng Cung giãi 
bày: “Ấy đấy, chợ mà không cọp thì là sự rõ ràng hết sức, 
thế mà bởi ba người nói thành ra có cọp. Nay Hàm Đan 
cách nước Ngụy còn xa hơn từ chợ về đây, mà kẻ bầy tôi 


1 Bàng Cung, một nhân vật thời Chiến quốc. 

? Hàm Đan: Kinh đô nước Triệu vào thời Chiến quốc. 

3 Ngụy vương: vua nước Nguy, một trong 7 nước lớn thời Chiến quốc là: 
Tề, Sở, Tần, Yên, Hàn, Triệu, Ngụy, được gọi là thất hùng. 

* Quả nhân: tiếng tự xưng của các vị vua chư hầu, nghĩa là kẻ kém đức 
này, hoặc xưng là #Ê- cô (kẻ cô thế), hoặc bất đức SŠ. (kẻ kém đức) 
hoặc bất cốc ZE #& (kê không may mắn). 

® Ngày xưa các vua chư hầu khi cần giao hiếu với nước nào thường cho 
người thân thích đến ở làm con tin để đảm bảo với nước ấy là sẽ 
không có sự phản trắc. 
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bàn ra nói vào thì đông hơn số ba người. Mong nhà vua 
xét cho lẽ đó.”" 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


JŠ, BÀNG 


đÃ \) 


® to lớn = ÿÈš 

Từ ngữ 

M öờng thạc: to lớn 

Đồng âm 

2" một bên — ở bên (bờng quan tọa thị) 

lŠ bàng quang JŠPt bọng đái 

Z# bàng bạc ZZ?Š: lớn rộng — khắp cả không gian 
thời gian 

?Ÿ nước to - mưa to (bàng đò) 

CUNG 

® kính cẩn 

Từ ngữ 


m cung bính, cung chúc, cung hỉ, bất cung 


#Í CHÍ 


® con tin —- cầm cố vật gì để làm tin - âm khác là 
chất 


! Bàng Cung sợ vua nghe lời gièm pha của đám bầy tôi trong triều mà 
ruồng bỏ ông ta, nên mới nói phòng như thế. Nhưng rồi về sau ông 
cũng bị vua ruồng bỏ như lời dự đoán. 


548 


BÀI 87 





TỀ HÀM 
® tên đất (HỆ § Hàm Đan) 
IŠ ĐAN 


® Hờm đan *Ê TÊ: tên một ấp ngày xưa, kinh đô nước 
Triệu thời Chiến quốc bên Trung Hoa 


Đồng âm 
S (đơn) lẻ — đơn chiếc (cô đơn) 
ZƑ (đơn) màu đỏ — thuốc (mẫu đơn) 


NGỤY 
® tên nước thời Chiến quốc - tên một triều vua 
Trung Hoa 


Đồng âm 
4 gian dối —- hung dữ — quân giặc (ngụy friêu, ngụy 


biện) 


VƯƠNG 
® vua — có ý nghĩa, được người quy phục — lớn — âm 
khác là uượng 


Từ ngữ 

m uương đạo, Uương quốc, uương tôn, uương bú, xưng 
Uương, đế uương, uương hầu, đồ uương định bá 

VIÊN 

® xa, trái với chữ 1 cận: gần — tránh xa — sâu xa 

Từ ngữ 


Muiễn phương, Uĩnh uiễn, uiễn chí, uiễn bhách, uiễn 
đông, uiên biệt, Uuiền du 
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2t w ñh 2+ 1à 3ñ 


33 X1 tU L kSẪŠX TT. @4x 
ứn Hộ # ⁄ ®&. #&@ &ứn H đ ñ ẤÂ. JL 
H‡ 5 # # }ÌÈ‡\ hứa É. 8 Ÿ +3 ñh ‡š 
ñịv) XX⁄ . kŸ #&$zl‡, #7 
#./LA #1. 4 i8 H 6mm #8 ƒ * đủ 
1£. Bũ St zgÐ ƒ 3 ññ ft ĐLẦ ¿ 
u t‡ > # 7 ý 3 ñÄ 3X HỆ * 1à 4h đ 

Dịch âm 

Quân tử tỷ tiết ư tùng bá! 

Xuân hạ chi giao, tùng bá dữ phàm mộc đẳng mộu 
nhĩ. Kinh thu nhì điêu giả chúng hĩ. Kinh đông nhị điêu 


giả tận hĩ. Thử thời sở tôn giả duy tùng bú nhi dĩ. Quân 
tử chỉ tiết tháo hò dĩ dị thị. Đương thái bình uô sự chỉ 


! Bài này trích trong phần luận giải về một chương trong sách Luận ngữ, 
7X 2š #4 {14 #n‡À +h {1Ã RÖ 3Ù, Tuế hàn nhiên hậu trí tùng bá chỉ 
hậu điêu dã. Năm có rét buốt sau đó mới biết cây tùng cây bá là rụng 
lá sau cùng. 
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thời, quân tử dữ phàm nhân đẳng nhĩ. Cập ngộ bhốn ách 
nhỉ quân tử chỉ tiết hiện hĩ. Làm sự biến nhì quân tử chỉ 
tiết dũ hiện hĩ. Thử thời chỉ quân tử bhởi bất do tuế hòn 
thời chi tùng bá giả hồ. 

Dịch nghĩa 

Quân tử sánh tiết với tùng bá 

Khoảng giao thời giữa mùa xuân mùa hạ, cây tùng 
cây bá cùng với các loài cây thường đều tươi tốt như nhau 
cả. Trải qua mùa thu, số cây rụng lá đã nhiều; trải qua 
mùa đông hết thảy cây đều rụng lá. Vào lúc ấy số cây còn 
lá chỉ có cây tùng cây bá mà thôi. Tiết tháo của người 
quân tử nào khác thế. Đương thời thái bình vô sự, người 
quân tử cùng với mọi người thường cũng như nhau cả. 
Đến khi gặp sự nguy khốn tai ách, tiết tháo của người 
quân tử mới được thấy đến. Vào lúc có sự nguy biến bất 
thường, tiết tháo của người quân tử lại càng hiện bày ra 
rõ rệt hơn. Người quân tử vào lúc ấy há chẳng giống như 
loài cây tùng cây bá trong mùa lạnh đó sao? 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#Š THÁO 
® giữ vững chí khí —- khúc đàn — âm khác là £høo 
Từ ngữ 
m ¿iết tháo, tháo thủ 
Đồng âm 
JŠ buồn rầu, không yên lòng 
‡# (thứu) đến — tới - đến nơi - thành tựu - thình 
hnh - thời đại — âm khác là £go 
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‡Ù BÁCH 


® (öó) một loài cây cùng họ với cây thông 

Từ ngữ 

m öoóch chu: thuyền gỗ bách, thường dùng làm hình 
tượng chỉ người đàn bà góa 

PHÀM 

® tầm thường, trần tục, đối nghĩa với tiên - nếu như 
là — từ để nêu ý khái quát —- nói chung (đại phàm) 

Từ ngữ 


m phờm trân, phàm phu tục tử, phàm tục, phàm lệ, 
đại phàùm, bất phàm, xuất phàm, phi phàm 


Đồng âm 
!, cánh buồm (thuyền) — chiếc thuyền 
5# ngựa chạy mau — ngựa phi 


+ ĐĂNG 


® thứ bậc — thứ tự —- bè phái —- bằng nhau, đồng hạng 
như nhau — các — bọn 


Từ ngữ 

m đẳng cấp, đẳng thúc, bất đẳng thúc, sai đẳng, đẳng 
phạm, cao đẳng, hạ đẳng, sơ đẳng, đồng đẳng, siêu 
đẳng 

MẪU 

® cây cỏ mọc xanh tốt, um tùm 

Từ ngữ 

m ¿hạnh mậu, mộu tài, phôn mậu 
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⁄Ẻ, 


Đồng âm 


7, vị thứ 5 trong 10 £b¿ên cơn 
# rộng suốt — rộng về phương nam bắc 


J# gắng sức — tốt thịnh 
ï mua (mộu dịch) 
“ƒf mắt mù - rối loạn —- không có tri thức 
#?; nói bậy — sai lầm (mộu ngộ) 
#® sai lầm 
ĐIÊU 
® héo rụng - suy bại - chạm khắc = ?Zl 
Từ ngữ 
M đ:êu tàn, điêu lĩnh, điêu tạ 
Đồng âm 
⁄j] gian giảo (điêu nøod) 
BlÈ chạm khắc — con diều hâu (điêu khắc) 
ấZ loài thú thuộc giống chuột ở miền Bắc, có bộ lông 
tốt dùng làm áo choàng 
ÁCH 
® khốn cùng - tai nạn 
Từ ngữ 
m ¿di ách, khốn ách, ách uận 
Đồng âm 
# chẹt - chỗ đất hiểm — ngăn trở - hẹp nhỏ 
3#, chặn — đè (ách yếu) 
E, nấc cụt (ách nghịch) 
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#, cái ách dùng mắc trâu bò để cày — vòng da buộc cổ 
ngựa vào càng xe 


3, TUẾ 


® năm — tuổi —- tên một ngôi sao 
Từ ngữ 


M uạn tuế, tuế nguyệt tuế phí, tuế cống 


BÀI §9 


z8 $ụ 72 1E 


2-#P 3 j9 1È > 8a, . tt f À9 RỊ & 
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RỊ EjÃ › 3È12 S4 1L ` x4 Ä ý # 
38 ‡⁄ 4ù À2) & 7. ÄS L1 B 
4 ‹ 


Dịch âm 
Công lý dữ cường quyên 
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Công lý` giả, cường quyên”? chỉ địch giả. Cố hữu công 
lý tắc uô cường quyên, hữu cường quyền tắc uô công Ïý. 
Nhị giả bất năng tịnh tôn, nghỉ UuL nghiên cứu quốc gia 
học giả sở trọng thị chỉ điểm dã. Phù uật các hữu chủ, 
ngã chỉ bất năng xâm bỉ do bỉ chỉ bất năng đoạt ngã: thử 
công lý dã; nhi cường quyên tắc bất nhiên, phi đản bất 
dung thu nhân chỉ xâm ngã, cánh dục quắc chư tha thân 
đĩ ui hỷ hữu: thị dữ công lý UL địch hĩ. 

Dịch nghĩa 

Công lý và cường quyền 


Công lý đối địch với cường quyền. Cho nên có công lý 
thì không có cường quyền, có cường quyền thì không có 
công lý. Hai điều ấy không thể cùng tồn tại với nhau, đó 
là điểm đáng được người học giả khi nghiên cứu về quốc 
gia cần xem trọng. Này, mọi vật đều có chủ; chúng ta 
không được xâm phạm của người khác, cũng như người 
khác không được xâm đoạt của ta, đó là công lý; mà 
cường quyền thì không thế, không những không dung cho 
người ta xâm hại của mình mà lại còn muốn cướp giật của 
người khác để làm của mình, thế là đối nghịch lại với 
công lý vậy. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


3È 2 PHI ĐẢN 
® không những là, không chỉ là, chẳng những là... 


l Công lý: lẽ phải, công chính, chính nghĩa, hoàn toàn công bằng không 
thiên lệch bên nào. 
? Cường quyền: quyền hạn có được do sử dụng sức mạnh mà áp chế 
người khác, không dựa trên lý lẽ. 
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Đất 


Đồng nghĩa 


X5? bất đệ 3È 3% ph¡¿ đệ 
ÌÊ bất duy 3E}È phi duy 
® bất chỉ 7°#Š bất cẩn 
3È4* phi đô 3# bất đặc 


7® bất đản 


CƯỜNG 
® mạnh - nhiều hơn đôi chút —- âm khác là cưỡng: 
chống lại, cưỡng lại 


Từ ngữ 
m cường bạo, cường độ, cường bý, cường quyền, cường 


trúng, cương cường, hùng cường, cường quốc, tranh 
Cường 


ĐOẠT 
® cướp lấy — quyết định — bỏ sót —- mất đi 
Từ ngữ 


M/ranh đoạt, đoqt chức, tước đoạt, đoq‡ UỊ 


QUẮC 
® chộp lấy, vô lấy — cướp lấy, chiếm của người khác 
làm của mình 


Từ ngữ 
m bổ quốc, quắc thủ 
Đồng âm 


g ¿ ` ^ Z ~ ¿ ¿ * 
%4 đưa mắt nhìn một cách mạnh mẽ, quắc mắt (quốc 
mục, quắc thước) 
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tỳ 


Mỳ 


!] khăn trùm đầu của phụ nữ (cân quốc anh hùng) 
†Él đánh — tát tai 


NGHI 
® nên — phù hợp — phải — thích đáng 
Từ ngữ 


M nghi gia, thích nghị, tùy nghị, tiện nghĩ 


NGHIÊN 

® nghiền cho nhỏ — tìm hiểu, suy xét kỹ 

Từ ngữ 

m nghiên cứu, nghiên câu, nghiên tỉnh đàn tứ 

CỨU 

® cuối cùng — xét đoán — tra hỏi — ghét nhau — nguồn 
cùng của khe nước trên núi 

Từ ngữ 


M /rd cứu, cứu sót, truy cứu, hhủo cứu, cứu cánh 


ĐIÊM 

® cái chấm — một giờ đồng hồ - tra xét - đếm bằng 
ngón tay — ăn lót lòng —- phần được bao gồm trong 
một vấn đề, điểm 

Từ ngữ 

mđiểm binh, điểm danh, điểm huyệt, trang điểm, 
điểm tâm, ưu điểm, nhược điểm, trọng điểm, 
bhuyết điểm, khởi điểm, châu điểm, điểm báo 
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8 ĐÃN 
® chỉ cần — không, vô ích — nhưng mà 
Từ ngữ 
m bất đản: chẳng những 


BÀI 90 


2 T đi, 


++L>* + # + 3šñ ¿H 42L * Ä-1m 2 
 ... 2+ !§ ¬- 
‡e đã 44 ñÈ VÀ 3Š J JL + 6 Z ÿt ] c ẩR 
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®El: it 7ñ 5A ft 2> lữ, # 
Mật €2 416 3 %3 21 H T8 
x>HjT,; min: $Š7R*Jif 3 H đ 
S1. 6 

Dịch âm 

Lao công thuyết 


Xã hội chỉ sinh hoạt toàn lại tổ chức xã hội chỉ các có 
phân tử hữu hỗ trợ chỉ tính thân. Ù thị ứng dụng các 
nhân chỉ trí thúc` bỹ năng dĩ phút triển bỳ sinh hoạt chỉ 





! Trị thức: những điều hiểu biết do kinh nghiệm hay do học tập, cũng 
dùng như chữ trí thức. 
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phạm ui. Nhiên tựu xã hội chỉ cấu tạo ngôn chi, tắc các 
phần tử chỉ năng lực bất đồng, toại hữu lao tâm dữ lao 
lực chỉ giai cấp, cánh tựu xã hội chỉ sinh hoạt ngôn chị, 
tắc lao lực giả cố xưng chi uiết lao công, nhì lao tâm giả 
diệc bhủ xưng chỉ uiết lao công. 


Dịch nghĩa 

Nói về lao công 

Sự sinh hoạt của xã hội toàn nhờ nơi các phần tử tổ 
chức xã hội có tỉnh thần hỗ trợ với nhau. Do đó ứng dụng 
tri thức tài năng của mọi người để phát triển phạm vi 
sinh hoạt. Song căn cứ vào sự cấu tạo của xã hội mà nói 
thì năng lực của các phần tử không đồng nhau nên mới có 
giai cấp lao tâm? và lao lực.3 Nếu lại cứ vào phương diện 
sinh hoạt của xã hội mà nói thì sự lao lực đã đành có thể 
gọi là lao công, mà sự lao tâm cũng có thể gọi là lao công 
được. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


2* LAO 
® cực nhọc — khó nhọc — công khó nhọc — âm khác là 
lạo (ủy lạo) 


Từ ngữ 


Miao lực, công lao, lao công, lao động, cần lao, Ïao 
bhổ, đông lao cộng bhổ 


1 Tưu (trong câu tựu xã hội chi cấu tạo) xét theo, xét từ góc độ 

? Lao tâm: làm việc bằng trí óc, tinh thần, lao động trí tuệ. 

3 Lao lực: làm việc bằng chân tay, sức lực, lao động thể lực. 
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TE 


l=i 
©>„ 


ngø âm 

2P chuồng nuôi súc vật — súc vật giết để tế thần - 
nhà ngục — vững bền — buồn bực, (lao tù). 

37 bệnh lao (phế ao) 


CÔNG 

® người thợ — khéo léo, tĩnh xảo — làm thợ 

Từ ngữ 

M công binh, công chính, công đoàn, công cụ, công 
nghiệp, công nhân, công trình, công trường 

TỔ 

® dây tơ — kết mối lại cho liền 

Từ ngữ 

m ¿ổ chúc, tổ hợp, cải tổ, tiểu tổ 

Đồng âm 


2Ï ông, người sinh ra cha — người đầu tiên trong một 
phái tộc, một nòi giống — người sáng khởi một học 
thuyết, chủ thuyết (hủy tổ, tổ tiên) 


CÁ 

® cái, chiếc (từ dùng để đếm sự vật) — riêng biệt từng 
sự vật = ñ 

Từ ngữ 


m có nhân, cú thể, có biệt, cú tính, cá Uị 
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ø 


PHẦN 

® một bộ phận trong toàn thể —- các âm khác là 
phận, phần 

Từ ngữ 

m¿hập phần, phần tử, Trung phần, Bắc phần, bán 
phần 

Đồng âm 

3' đốt cháy (phân thơ khanh nho) 

3l mộ đắp cao — gò đất cao — bờ đất cao ven sông —to 
lớn (phần mộ) 


TINH 

® giã gạo cho trắng — lõi trong thân cây gỗ — phần 
tinh túy trong vật chất, đối với £ợp chất —- tỷ mỷ kỹ 
càng — chuyên nhất - tinh thần — quỉ thần 

Từ ngữ 


mứưnh thông, tính xảo, tỉnh chốt, tính túy, tỉnh hoa, 
tình dịch, tính tế, tỉnh tường, tính ui 


THẦN 


® vị thần —- một thế lực vô hình - tỉnh thần - tỉnh 
khí — việc biến hóa khôn lường — ngoài sức người 
bình thường có thể làm được 
Từ ngữ 
m ¿hồn lực, thân thánh, thiên thân, uô thần, đa thần, 
thần linh 
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*# KỸ 


® tài nghệ — kỹ năng — nghệ thuật 

Từ ngữ 

Mbÿ (thuật, kỹ nghệ, bhỹ sư, tuyệt bỹ 

Đồng âm 

33 gái mãi dâm — ả đào, đào hát (&ð nữ) 

PHÁT 

® bắn tên ra — nổi dậy — dựng lên — mở ra - bới ra 
Từ ngữ 


m phút nguyên, phút thanh, xuất phút, phát tài, phút 
giác, phát huy, phút đạt, phút biểu 


Đồng âm 

? tóc trên đầu - một phần mười của ly (bạch phút) 

TRIỂN 

® mở ra —- phóng to ra — xét kỹ 

Từ ngữ 

m khai triển, triển vọng, triển lãm, phát triển, triển 
hạn 

PHAM 

® khuôn khổ — phép tắc 

Từ ngữ 


Nguy phạm, Uuăn phạm, phạm trò, mô phạm, sư 
phạm, phạm U¡ 
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đ 


k2 


VỊ 
® vây bọc chung quanh — trong vòng - tính đo đường 
chu vi 


Từ ngữ 
ÂM chu UI, phạm UI, trùng 01, UL thành 
TOẠI 


® thỏa lòng — việc đã xong — đã thành công — làm 
nốt — bèn (liên từ) 


Từ ngữ 
M /og¡ nguyện, toại chí, toại ý 
GIAI 


® bực thềm — bắc thang —- đẳng cấp — thứ bực — 
đường dẫn đến — nương tựa 


Từ ngữ 

m giai cấp, giai tầng, quan giai, bát độ âm giai, quân 
giơi, giaI đoạn 

CẤP 

® cấp bực — thứ lớp 

Từ ngữ 


m giai cấp, cấp số, đẳng cấp, cao cấp, hạ cấp, thượng 
cấp 
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ứn 2` lý Có 
bt sš 2" tý BỊ 


Dịch âm 

Chiến trường 
Lập mã tối cao phong, 
Hoàn bhu nhất lãm trung. 
Chiến trường hốt tại uọng, 
Thảm Uụ tráo trùng trùng. 
Thị nhai dư ngỏo lịch, 
Sa thổ nhiễm tỉnh hông. 
Tùng tiền phôn thịnh địa, 
Kim nhật thủo thành tùng. 
Mỗi đương âm uũ dạ, 
Lân hỏa tẩu tay đông. 
Hồi niệm lưỡng quân tiếp, 
Nhất thủ hoặc nhất công. 
Hy sinh' chư trúng sĩ, 
Lai thử quyết thư hùng.? 
Nhị hìm giai dĩ hĩ, 
Hoảng dữ mộng thời đồng. 





! Hy sinh: gia súc dùng để tế thần. Vua Thành Thang nhà Thương khi 
cầu mưa tự phủ phục trước miếu nguyện thay làm con vật để tế thần 
cầu mưa cho dân, nhân đó về sau người ta gọi những kẻ dám bỏ mạng 
sống của mình vì đại nghĩa là hy sinh. 

Ê Thư hùng (chim mái và chim trống): quyết đấu để tranh thắng bại. Các 
từ ngữ của ta như trống mái, sống mái cũng hàm ý quyết tranh thắng 
bại, là do dịch sát nghĩa từ đây. 
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Dịch nghĩa 

Bãi chiến trường 

Dừng ngựa đứng ở đỉnh non cao nhất, 

bao quát cả một vùng rộng lớn vào trong tầm nhìn. 

Chiến trường bỗng nằm trong tầm mắt. 

Sa mù thảm đạm bủa giăng lớp lớp. 

Phố phường chỉ còn lại lớp ngói gạch vụn, 

đất cát nhuộm máu tanh đỏ. 

Trước kia đây là nơi phồn thịnh, 

ngày nay thì có mọc rậm rạp. 

Cứ mỗi đêm mưa tối tăm, 

lửa ma trơi chạy ngang dọc khắp đông tây 

Hồi tưởng lại lúc hai bên giao chiến, 

Một bên phòng thủ, một bên tấn công 

Hy sinh bao nhiêu tráng sĩ, 

cùng đến đây để quyết tranh thắng bại. 

Mà nay đều xa vắng cả, 

hình ảnh cũ chỉ còn mường tượng như trong giấc 
chiêm bao 

Bản dịch thơ của Nam Anh 


ừng chân trên đỉnh non cao, 
Nhìn trông phong cảnh một màu thê lương. 
Phải chăng bia chốn chiến trường, 
Sơ mù lớp lớp phủ giăng mịỊt mù. 
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Phố phường ngói gạch xơ rơ, 

Cát pha máu đỏ bây giờ còn tơnh. 
Trước bia phôn thịnh thị thònh, 

Mà nay cỏ rậm mọc quanh bhốp Uuùng. 
Mỗi bhi mưa dội đêm trường, 

Mu trơi lửa đốm chạy cùng đó đây. 
Tưởng bhi thế trận dàn bày, 

Bên bia thế thủ, bền này thế công. 
Liêu thân bao bẻ anh hùng, 

Tới đây cùng quyết thư hùng uới nhau. 
Mà nay còn có øì đâu? 


Cảnh xưa mường tượng hhúc nào trong mơ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


` PHONG 


Mỹ 


® ngọn núi — cái u— cái bướu 
HOÀN 

® bờ cõi, vùng rộng lớn 

Từ ngữ 

m hoờn uũ, doanh hoàn, trần hoàn, 
THẢM 

® thương xót —- đau đớn - độc ác 
Từ ngữ 


mb¡ thảm, thảm bhốc, sâu thẳm, thẳm trạng, thẳm 
hịch, thẳm họa, thẳm đạm, thẳm thiết 
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ê 


#ị 


1 


ìy 


TRÁO 
® cái lờ bắt cá — đậy, chụp lên như lấy lồng bàn đậy 
thức ăn 


NHAI 

® con đường thông đi nhiều ngã — đường trong thành 
phố 

NGÕA 

® ngói - đồ làm bằng đất nung 

Từ ngữ 

1 ngõa giải (tan vỡ dễ dàng như ngói) 


LỊCH 

® đá vụn — sỏi 

5A 

® cát, đất cát — hạt — đãi, thải — gạn đi 

Từ ngữ 

m phù sơ, sơ mạc, sơ thổ (đất lộn uới cút), hằng hò sq 


số, sư thỏi 


TINH 
® thịt sống — mùi tanh hôi 


TÙNG 
® bụi rậm — họp, tụ tập — sưu tập rồi để dồn lại 
Từ ngữ 


m¿òng lâm (rừng rậm, thường dùng để chỉ chùa chiền 
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Đệ 


Z 


G 


nơi có nhiều tăng chúng tu tập), tùng thư, tùng 
báo, tùng sơn 


LẦN 

® chất lân, diêm sinh, phốt-pho (phosphorus) — đốm 
lửa ma trơi 

Từ ngữ 

m jân tính, lân chốt 

Đồng âm 

Äf ở gần — hàng xóm (lân cận, lân lý) 

%É vảy cá — loài có vảy 

ðŠ bỳ lân JBFðŸ con kỳ lân, một giống thú trong thần 
thoại 

CÔNG 

® đánh — dùng quân mà đánh — sửa trị —- đả kích 
bằng lời — chế tạo, làm ra 


Từ ngữ 
m¿iến công, công bích, công phú, công thành, công 


hm, công phạt 


HY 
® con thú săn có bộ lông thuần một màu dùng để tế 
thần 


SINH 
® con thú nuôi dùng để tế thần 


Từ ngữ 
M súc sinh, hy sinh 
569 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 
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QUYẾT 
® khơi thông dòng nước - vỡ đê — xử chém — quyết 
đoán, nhất định — cắn đứt 


Từ ngữ 


m quyết tâm, quyết đoán, cương quyết, quyết liệt, trẳm 
quyết, quyết định, nghị quyết, giải quyết, biểu 
quyết 


THƯ 

® chim mái - giống cái, đối nghĩa với hùng #Ê — nhu 
nhược, yếu đuối 

Từ ngữ 

M ¿hư hùng, thư phục, anh thư 


HOẢNG 

® lờ mờ, không rõ nét —- vội vàng, hấp tấp 

Từ ngữ 

m hoảng hốt (nhìn thấy không đích xác), hoảng nhiên 
(mường tượng, thấy không rõ), hoảng mưng (vội 
vàng, gấp gáp) 
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Dịch âm 
Trạch giao! 


Khổng tử uiết: “Ngô tử chỉ hậu tắc Thương? dã nhật 
ích, Tứ) dã nhật tổn.” Tăng tử uiết: “Hò uị dã?” Tử uiết: 


! Bài này trích ở sách Khổng tử gia ngữ. 
? Thương. tên của Từ Hạ (Bốc Thương) là một trong những cao đồ của 
Khổng Từ, có tài văn chương. 
3 Tứ: tên của Tử Cống (Đoan Mộc Tứ). 
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“Thương dã hiếu dữ hiền ư bỷ giả xử; Tứ dã hiếu duyệt 
bất nhược bỷ giả. Bất tri bỳ quân thị bỳ sở sử, bất trí bỳ 
địa thị bỳ thảo mộc. Cố uiết: dữ thiện nhân cư như nhập 
chỉ lan chỉ thốt, cữu nhì bất uăn bỳ hương tức dữ chỉ hóa 
hĩ. Dữ bất thiện nhân cư như nhập bào ngư chi tú, cữu 
nhi bất uăn bỳ xú, diệc dữ chỉ hóa hĩ. Thị dĩ quân tử tất 
thận hỳ sở dữ xử giả yên. 


Dịch ngh1a 


Chọn bạn mà chơi 


Khổng tử nói: “Sau khi ta chết thì trò Thương ngày 
càng tiến, còn trò Tứ ngày một lùi.” Tăng tử hỏi: “Thầy 
nói thế nghĩa là thế nào?” Ngài nói rằng: “Vì trò Thương 
thích ở với người hiền đức hơn mình, còn trò Tứ thì thích 
gần gũi những kẻ không bằng mình. Không rõ biết về 
một ông vua thì hãy nhìn những bầy tôi để sai sử của ông 
vua ấy, không rõ biết về một vùng đất thì hãy nhìn 
những cây cỏ mọc trên đất ấy. Cho nên nói rằng: cùng ở 
với người hiển lương như vào nhà có hoa chi hoa lan, lâu 
ngày mà không nghe thấy mùi thơm của nó tức đã cùng 
giống như hoa ấy, cùng ở với người bất thiện như là ở vào 
nhà bán cá mắm, lâu ngày mà không nghe mùi hôi hám 
của nó tức đã cùng hóa theo với nó rồi vậy. Ấy cho nên 
người quân tử phải thận trọng trong việc chọn người cùng 
ở với mình. 


! Chữ ØŸ, chính âm là fhuyết, ngày xưa người chép sách viết lầm thay 
cho chữ 'l*, duyệt. Cách dùng này cũng thuộc về lối giả tá, xem phần 
Tự nguyên ở đầu sách. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TRẠCH 


® chọn lựa 
Từ ngữ 


M ¿rạch giao: chọn bạn bè mà kết giao, £uyển trạch 


THƯƠNG 

® buôn bán — bàn luận — một trong 5 âm (ngũ âm) — 
tên sao Thương — — tên một triều đại của Trung 
Hoa 

Từ ngữ 


M ¿hương mỗi, thương gia, thương nghị, cung thương 

ÍCH 

® có lợi - thêm nhiều lần — càng thêm — giúp thêm 

Từ ngữ 

Mích lợi, ích bỷ, uô ích, ích quốc lợi dân, bổ ích, tấn 
ích 

TỨ 

® ban cho kẻ dưới, thường dùng với những ân sủng 
của vua chúa 


Từ ngữ 


m / tước (tước vị do vua ban cho), £ứ yến (tiệc do vua 
thết đãi, vua ban), sắc £ứ 
BY£- 
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48 


TỔN 

® hao mất — thua thiệt — thương hại 

Từ ngữ 

m ¿ổn họi, hao tổn, thương tổn, tổn thất 

Đồng âm 

JŠŸ (rốn) gấp chạy mau - dè dặt, hà tiện - cắt, xén 
bớt, bẻ đi 

BÀO 

® (bảo) cá ướp muối, mắm 

Từ ngữ 

4m bào ngư: con hàu nhỏ, loại to gọi là thạch quyết 
mình 53⁄8] — một loài cá có mai 

TỨ 

® quán, tiệm, nơi bán hàng — buông thả — hàng bán 


rượu — rất, hết sức — cách viết khác của chữ V# để 
dùng trong văn tự, nhằm khó bị sửa chữa hơn 


Từ ngữ 
M phóng tứ, túng tứ 
XÚ 


m mùi hôi thối — tiếng xấu —- thậm tệ — nguội lạnh, 
lạnh nhạt đi — âm khác là &hứu: mùi 


Từ ngữ 
® xú khí 
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B]. VĂN 
® nghe - điều nghe biết — truyền đạt đi —- tiếng tăm 
Từ ngữ 


m hiến Uuăn, bách uăn bất như nhất biến (trăm nghe 
không bằng một thấy) 
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Dịch âm 
Khử tư 
Lã Thị Xuân Thu? 


Tấn Bình công` uấn ư Kỳ Hoàng Dương uiết: “Nam 
Dương Uuô lệnh, bý thùy hú nhậm chu?” Kỳ Hoàng Dương 
đốt uiết: “Giải Hồ khả.” Bình Công uiết: “Giải Hồ phi tử 
ch: thù da?” Đối uiết: “Quân uấn bhỏủ, phi uốn thân chỉ 
thù dã.” Bình Công uiết: “Thiện.” Toại dụng chỉ. Quốc 
nhân xưng thiện yên. Cư hữu gian,` Bình công hựu uấn 
Kỳ Hoàng Dương uiết: “Quốc uô úy. Kỳ thùy bhủ nhiệm 
chi?” Đối uiết: “Ngọ bhỏd.” Bình công uiết: “Ngọ phi tử chỉ 
tử da?” Đối uiết: “Quân uấn bhỏ, phi uấn thần chỉ tử dã.” 
Bình công uiết: “Thiện.” Hựu toại dụng chỉ. Quốc nhân 
xưng thiện yên. 


Dịch nghĩa 
Dẹp bỏ tình riêng 


Vua Bình công nước Tấn hỏi Kỳ Hoàng Dương rằng: 
“Đất Nam Dương không có chức quan lệnh, ai có thể làm 


1 Khử tư: tên một chương trong bộ sách Lã thị Xuân thu, có nghĩa là dẹp 
bỏ sự riêng tư, chỉ một lòng vì việc công. 

Ê Bài này trích trong sách Lã thị Xuân thu, được soạn vào gần cuối thời 
Chiến quốc, do công của Lã bất Vi khi làm tướng quốc nước Tần, nuôi 
một số đông học giả trong nhà giao cho họ soạn ra. 

3 Vua nước Tấn, một nước chư hầu lớn vào thời Xuân thu, đời nhà Châu 
bên Trung Hoa. Đến đời Chiến quốc nước này bị chia làm ba. 

* Cư hữu gian: qua một thời gian, nghĩa là không có gì xảy ra đáng nói 
trong thời gian ấy. 

° Da: chữ 3§ nguyên là chữ íà: lệch, cong, đọc đa là thay cho chữ TR. 
Đây là viết sai mà lâu ngày thành thói quen. 

Ê Thiện: dùng như tiếng khen, có nghĩa phải đấy, đúng đấy... 

576 


BÀI 93 





được chức ấy?” Kỳ Hoàng Dương thưa rằng: “Giải Hồ có 
thể làm được chức ấy.” Bình công hỏi: “Giải Hồ không 
phải là kẻ thù địch của ông đấy sao?” Đáp: “Vua hỏi ai có 
thể làm được, không phải hỏi kẻ thù của thân.” Bình 
Công khen: “Phải.” Bèn dùng Giải Hồ. Người trong nước 
đều khen là kẻ hiển năng. Một thời gian sau, Bình công 
lại hỏi Kỳ Hoàng Dương: “Trong nước không có chức quan 
úy,' ai có thể làm được?” Kỳ Hoàng Dương thưa: “Ngọ có 
thể làm được.” Bình công hỏi: “Ñgọ không phải là con của 
ông đấy sao?” Đáp: “Vua hỏi người làm được, không phải 
hỏi con của thần.” Vua khen: “Phải.” Lại cũng dùng Ngọ. 
Người trong nước đều khen là kẻ hiền năng. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


®° TẤN 
® tiến lên —- tên một nước chư hầu thời Xuân Thu 
bên Trung Hoa 


Từ ngữ 


m 7ồn Tốn (nước Tần và nước Tấn đều là nước chư 
hầu đời Xuân Thu. Vua 2 nước ấy thường kết tình 
thông gia với nhau, nên đời sau nói việc kết hôn là 
Tần Tiến chi giao), tấn tước 


“` KỲ 

® thịnh — lớn — tên họ người. 
Từ ngữ 

mỳ hòn: giá rét dữ dội 





! Quan coi việc binh. 
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LỆNH 

® ban truyền điều gì - thời tiết - quan huyện - tốt 
đẹp — tiếng kính xưng đối với người —- âm khác là 
lnh 

Từ ngữ 

M ư mệnh lệnh, quân lệnh, nhột lệnh, thời lệnh, huyện 
lệnh, lệnh danh, lệnh đới, lệnh lang 


La 


UY 
® chức quan binh hạ cấp — chức quan binh ngày xưa 


Từ ngữ 
m đại úy, thiếu úy, đô úy 
NGỌ 


® (zøø) vị thứ bảy trong 12 đại chi — giữa trưa — giao 
chéo với nhau 


Từ ngữ 


N ngọ phạn, ngọ môn, ngọ thời, đoan nøọ 
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Dịch âm 


Giáp ất biện! 
Âu Dương Tu? 


l Giáp Ất: tuy mang hình thức những tên riêng nhưng có tính cách 


phiếm chỉ, chung chung, như ta nói ông A, ông B, ông Xoài, ông Mít... 
nghĩa là chỉ nêu ra để làm ví dụ chứ không chỉ cụ thể vào ai cả. 

? Âu Dương Tu là một trong bốn nhà văn cự phách vào khoảng đời 
Đường Tống của Trung Hoa. Bốn nhà văn ấy là: Hàn Dũ, Liễu Tôn 
Nguyên, Âu Dương Tu và Tô Đông Pha, gọi tắt là: Hàn Liễu Âu Tô. 
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Giáp uấn ư Ất uiết: “Chú đông uì chung, tước mộc 0i 
đình, dĩ đỉnh khấu chung, tắc khanh nhiên nhỉ mình; 
nhiên tắc thanh tại mộc hồ? Tại đông hô?” Ất uiết: “Dĩ 
đỉnh bhếấu uiên tường tắc bất mình, hấu chung tắc minh, 
thị thanh tại đồng.” Giáp uiết: “Dĩ đỉnh khấu tiền tích tắc 
bất mình, thanh quả tại đồng hô?” Ất uiết: “Tiền tích 
thực, chung hư trung, thị thanh tại hư bhí chỉ trung.” 
Giúp uiết: “Dï mộc nhược nê ui chung, tắc uô thanh, 
thanh quỏ tại hư bhí chỉ trung hồ?” 

Dịch ngh1a 

Cuộc biện luận giữa Giáp và Ất 

Giáp hỏi Ất rằng: “Đúc đồng làm chuông, đẻo gỗ làm 
dùi, lấy dùi đánh chuông thì kêu vang. Vậy thì tiếng kêu 
phát ra tại gỗ hay tại đồng?” Ất trả lời: “Lấy dùi gõ tường 
đất thì không kêu, gõ chuông thì nghe kêu, ấy là tiếng 
kêu phát ra ở nơi đồng.” Giáp nói: “Lấy dùi đánh vào 
đống tiền! thì không nghe kêu, vậy thì tiếng kêu quả tại 
nơi đồng phát ra sao?” Ất nói: “Đống tiển thì đặc, Chuông 
thì rỗng, như vậy tiếng kêu phát ra từ chỗ rỗng.” Giáp 
nói: “Lấy gỗ hoặc đất làm chuông thì đánh không kêu, 
vậy tiếng kêu có chắc phát ra từ chỗ rỗng không?” 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


W GIÁP 
® vị thứ nhất trong 10 thiên can — áo giáp của chiến 
sĩ — vỏ loài ốc — côn trùng — bực trên hết — móng 
tay — móng chân — một khu vực trong làng 





! Tiền xếp lại thành một chồng, vốn cũng bằng đồng đúc ra nên so 
sánh với chuông đồng để lập luận. 
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Từ ngữ 

m giáp binh, bhou giúp, chỉ giúp, thiết giáp xa 

Đồng âm 

3% ở hai bên mà giúp đỡ - ở hai bên cạnh - hai lớp 
kép (grớp công) 

% quả loài đậu 

ẤT 

® bực thứ 2 trong 10 thiên can — đứng hàng thứ nhì 

Từ ngữ 

mất bảng 

BIỆN 


® xét sự vật để phân biệt — tranh luận — bàn cãi cho 
ra lẽ phải, dùng như chữ Ÿ*š. 


Từ ngữ 
m ö:ên bác, biện bạch, biện Điệt, biện sĩ 
CHÚ 


® nấu kim loại đổ vào khuôn để đúc thành đồ dùng — 
tạo ra, làm nên — tập luyện, rèn đúc 


Từ ngữ 
M đòo chú, chú im, chú tượng 
Đồng âm 
ä+ giải thích nghĩa văn (chú thích, ký chú, cước chú) 
3 rót nước vào — để ý vào (chú ý, chú tâm) 
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## 


7Ù câu nói có sức mạnh thần bí (¿hân chú) — thầy 
pháp —- nguyên rủa điều tai họa cho người khác 

## con mọt gỗ 

}*# tim đèn — đốt 

ĐÔNG 

® chất đồng, một kim loại thông dụng dùng chế tạo 
rất nhiều đồ dùng 

Từ ngữ 

m đồng bhí, đồng trụ 

TƯỚC 

® bóc lột — cướp lấy — nạo, gọt, cạo, bào mỏng — mòn 
đi — cái nạo 

Từ ngữ 

M bó tước, tước đoạt, xâm tước, tước chức, tước phót, 
bút tước 5l: cạo sửa chữ viết trên giấy tờ 

Đồng âm 

# chim sẻ —- khổng tước: con công 

Š† chén uống rượu — tước vị —- chức tước - cũng dùng 
như chữ 

"ƒ nhai, gặm nhấm 

ĐÌNH 


® cong cỏ — cái gậy — dùng thay chữ 3 đĩnh 
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HỆ 


4 


KHẤU 
® hỏi - đập, gõ — cúi đầu 
Từ ngữ 


mkhốấu bẩm, bhốu uấn, 


KHANH 

® (;¡ên) tiếng kim loại hoặc đá va chạm nhau vang 
lên — tiếng đàn cầm, đàn sắt —- khua, đánh 

VIÊN 

® bức tường thấp — tường xây quanh nhà — họ người 

Từ ngữ 


M uiên tường: bờ tường xây quanh nhà 


TƯỜNG 

® bức tường gạch xây quanh nhà = #Š 
Từ ngữ 

M ¿ường hủy, tường bích, nữ tường 
HƯ 


® rỗng, trống không —- không có — không thực — 
không vào đâu cả 


Từ ngữ 


Như hhông, hư hư thực thực, hư ứng, hư Uuị, hư Uuăn, 
hư sinh, hư hao, hư danh, hư trương thunh thế 
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s> KHÍ 
® đồ dùng - tài năng — độ lượng 
Từ ngữ 
m khí quan (những bộ phận trong cơ thể người hoặc 


động vật, giữ những chức năng riêng biệt), cơ bhí, 
đông bhí, bhí cụ, bhí giới, bhí độ, bhí lượng, lợi bhí 


NGỮ PHÁP 
CÂU MỆNH LỆNH 


Câu mệnh lệnh, hay còn họi là mệnh lệnh cách, thể 
sai khiến... có nhiều hình thức khác nhau. Từ những câu 
văn hoa dài dòng cho đến những câu ngắn gọn, được sử 
dụng nhiều trong các hình thức thức sắc lệnh, nghị định, 
công văn, các đơn từ, thư tín, giấy tờ giao dịch, và nhất là 
trong giao tiếp hằng ngày. 

Câu mệnh lệnh có thể không dùng chủ từ: 


3 -# 3# Lai! Ngô ngữ nhữ. Lại đây! Tôi nói chuyện 
với anh. 

Hoặc có dùng chủ từ: 

+34 243 Tiên sinh ơn tọa Tiên sinh hãy ngồi 
xuống. 

Khi mệnh lệnh do người có thẩm quyền yêu cầu 
người dưới quyền thực hiện thì những cách nói sau đây 
thường được dùng trực tiếp qua khẩu ngữ: 

Một vị sư phụ sai đệ tử đi đối đáp cùng ai đó: 
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x‡t #*~H Nhữ uãng cáo chỉ viết... Anh hãy đến 
bảo người ấy rằng... 

Một người cha nói với đứa con: 

# 3È . Đương tốc phản. Phải trở về gấp. 

Người thầy dặn dò học trò: 

Ì*  #À\*_ Tiểu tử chí chỉ. Các con hãy ghi nhớ đó. 

Một người mẹ khuyên răn con gái: 

4+t* x4 »»39»7Ñ, Vãng chỉ nhữ gia tết kính tất 
giới. Về bên nhà chồng con phải kính trọng đấy, phải răn 
chừng đấy! 


Một người anh ngăn cấm đứa em: 

1E, 2ã Chỉ, uật ngôn. Thôi, đừng nói nữa. 

Câu mệnh lệnh cũng được dùng khi đang thi hành 
nhiệm vụ đối với người có liên quan, chẳng hạn như người 
lính gác đối với người đi vào khu vực cấm: 

sã1E7P. Cấp chỉ bộ. Dừng bước mau. 

Câu mệnh mệnh sẽ có sắc thái khác hơn khi được 
dùng trong những trường hợp nói chuyện với người có 
thẩm quyển cao hơn mình, hoặc không thuộc phạm vi sai 
khiến của mình. 

Người ta sẽ mời mọc nhau một cách lễ độ: 

?n2U 2+4 Thỉnh tiên sinh an tọa. Xin mời tiền 
sinh ngồi. 

Và có khi với một cung cách rất khiêm nhượng: 


#R TP VÀ lu WB ứn £Rã 2} Nguyện túc hạ bất 
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đĩ tệ xúá UL lậu nhị nhục lâm chỉ. Mong túc hạ không chề 
nhà tôi thô lậu mà hạ mình chiếu cố đến. 

Hoặc có tính cách khuyến khích nhau: 

3* 8 J2 ` Chư quân bỳ miễn chỉ. Các vị hãy gắng 
lên. 

Đối với người cấp trên, kẻ dưới quyền sẽ dùng câu có 
tính cách cầu xin, bày tỏ nguyện vọng của mình: 

#ñ Ilk T 32 Kk 6.oN go BH ftLác Nguyện bệ hạ căng mẫn 
ngu thùnh thính thần u¡ chí. Mong ơn bệ hạ thương xót 
cho lòng thành thật mà chấp nhận ý nguyện nhỏ nhoi 
của thần. (ý Mật) 


BỔ TÚC TỪ VỰNG 
Dân tộc, quốc gia, chính quyền, lãnh thổ 


K.3X dân tộc: nòi giống chung của cả quốc dân 

2 quốc gia: nước, đất nước 

#W\ XE. chính quyên: quyền điều hành một địa phương 
hay đất nước 

4l + lãnh thổ: đất đai thuộc chủ quyển của một nước 

ØX\ TŠ chính thể: thể chế chính trị của một nước 

3‡ #?Ì quân chú chuyên chế: quyền điều hành đất 
nước hoàn toàn thuộc về một vị vua 

8# ở Ã quân chủ lập hiến: vua điều hành đất nước 
dựa theo những điều quy định trong một hiến pháp 
đã được lập ra và không có quyển sửa đổi hiến 
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pháp ấy 

# mm] tổng thống chế: chế độ cho phép Tổng thống 
có quyền hành chính độc lập, không phải chịu 
trách nhiệm đối với nghị viện — khác với Nội các 
chế. 

xi? đại nghị chế độ: chế độ chính trị do nhân 
dân chọn đại biểu để tham dự chính trị, khác với 
trực tiếp chế độ là do nhân dân trực tiếp tham dự 
chính trị 


38 ‡\ ñỀ độc tài chính thể: chính thể độc tài, lấy sự 
chuyên chế mà cai trị đất nước 

nš BỊ + Ấ, đế quốc chủ nghĩœ: chủ nghĩa đế quốc, lấy 
sự thôn tính hoặc xâm lăng các dân tộc nhược tiểu 
để mở rộng lãnh thổ và phạm vi thế lực của mình 

jñ K.Wt 74 thực dân chính sách: chính sách thực dân 
(chính sách: kế hoạch, sách lược về chính trị; £hực 
dân: dân di cư ra nước ngoài để làm ăn), chính 
sách của các nước mạnh nhằm khai thác nguồn lợi 
ở nước ngoài 

#t ` chính đảng: đảng phái trính trị 

SH? lãnh tụ: (cổ áo và tay áo) người có tài năng 
đứng ra cầm đầu dân tộc 

K,+-#* dân chủ cách mạng: cuộc cách mạng dân 
chủ, tức thay đổi sang chế độ đân chủ 

É.X quốc dân đại hội: đại hội nhân dân để lấy 
ý kiến đa số nhằm quyết định những vấn đề quan 
trọng của cả nước 

B] quốc hội: cơ quan do nhân dân bầu chọn các đại 
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biểu của mình đưa vào, nắm quyền lập hiến, lập 
pháp 

?á #Ỳ, nghị uiện: cơ quan lập pháp của cả nước 

3) 3 độc lộp: (đứng một mình) có quyền tự chủ, tự 
quyết, không bị thống trị hay phụ thuộc 

H3 tự quyết: tự mình quyết định mọi vấn đề của 
mình 

% ft 1- DI X Z4 ÑÄ quốc gia hưng uong thất phu hữu 
(rách: nước nhà hưng thạnh hay suy vong thì mỗi 
người dân đều có trách nhiệm 

Công thự, viên chức 

#“ #t /} tổng thống phủ: phủ tổng thống 

ẤđŠ đô sảnh: nơi vị đô trưởng, người cầm đầu một 
đô thị làm việc 

N3#$#K nội uụ bộ: Bộ nội vụ 

NjÄ nội cóc: cơ quan chính phủ do thủ tướng đứng 
đầu cùng với các bộ trưởng 

#} 3 SỀ ngoại giao bộ: Bộ ngoại giao 

#Ê quốc phòng bộ: Bộ quốc phòng 

5] X#R tư pháp bộ: Bộ tư pháp 

## XS kính tế bộ: Bộ kinh tế 

#( ñ SR giáo dục bộ: Bộ giáo dục 

#E 'È ngân bhố: kho bạc 

#l' ft B) bưu chính cục: Cục bưu chính, bưu điện 

22] công ơn cục: Cục công an 

Sê # E) cảnh sát cục: Cục cảnh sát 
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TH 1] LÝ l6 tối cao pháp uiện: tòa án ở cấp cao nhất 

Xi1È 9E đại sứ quán: nơi làm việc của vị đại sứ 

2ñ *##Ÿ lãnh sự quán: nơi làm việc của vị lãnh sự 

B]k quốc trưởng: vị nguyên thủ đứng đầu trong một 
nước 

B]4#4fJ quốc uụ bhưanh: người đứng đầu một bộ theo 
Tổng thống chế 

ð| 21H thủ tướng: người đứng đầu Nội các 

#1 tổng trưởng: người đứng đầu các bộ ở chính phủ 
trung ương 

©#t úy bơn: nhóm người được nhiều người khác ủy 
thác để thay thế họ xử lý những phạm vi công việc 
nhất định nào đó 

®Ñ ủy uiên: thành viên trong một ủy ban 

4,ÃŠL đại biểu: người được chọn ra để thay mặt cho 
một cơ quan hay một đoàn thể hoặc một số người 

,Š dân biểu: người được nhân dân bầu chọn để 
tham gia điều hành đất nước, thông qua việc lập 
pháp và giám sát thi hành hiến pháp, pháp luật, 
nói đủ là nhân dân đại biểu, cũng gọi là nghị uiên 
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y #1 Ý 


1g-j> H8 ÁbŠ› #L#. RE X1 7> 
SIỆ 2.1 7H :9› T— Ji 
>#? §ÀAH : fMH73.. HE] : 3š 
+7? H:rzá4.H:XT2?H 
: i2 t?XqwŠ› L Rin712Z 
{VÀ +, . “ốc. 
l, ®&&4#Ÿ#H .#tkiấy⁄ #J>ŠÝ 
VÀ 2 2#... 


Dịch âm 
Kỳ lộ uong dương" 


Dương tử” chỉ lân nhân uong dương. Ký suất bỳ đẳng 
hưu thỉnh Dương tử chỉ thụ truy chỉ. Dương tử uiết: “Hy! 
Vong nhất dương hò truy giả chỉ chúng? Lân nhân uiết: 
“Đa bỳ lộ.” Ký phỏủn, uấn:3 “Hoạch dương hồ?” Viết: “Vong 


! Bài này trích ở sách Liệt tử. Liệt tử tên là Liệt Ngự Khấu, một hiền giả 
thời Chiến quốc, cùng hệ tư tưởng với Trang tử, Lão tử, Dương Châu. 
: Dương tử: tức là Dương Châu, được nhiều người cho là đã sáng lập ra 
tư tưởng Đạo học ở Trung Hoa vào cuối đời Xuân thu. 
3 Ký phản, vấn: chú ý hai chủ từ ẩn dụng khác nhau, hiểu đầy đủ là: 
người nhà của Dương tử đã về, Dương tử hỏi. 
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chỉ hĩ.” Viết: “Hể' uong chỉ?” Viết: “Kỳ lộ chỉ trung, hựu 
hữu bhỳ yên. Ngã bất tri sở chỉ, sở dĩ phản dã.” Dương tử 
thích nhiên biến dung, bất ngôn giả di thời, bất tiếu giả 
cánh nhật. Cố đại đạo dĩ đa bỳ uong dương, học giả dĩ đa 
phương”? táng tâm. 


Dịch nghĩa 
Vì đường rẽ mất dê 


Người láng giểng của Dương tử bị mất dê, đã sai 
người đi kiếm, lại đến nhờ mấy đứa nhỏ nhà Dương tử 
đuổi tìm hộ. Dương tử hỏi: “Ái chà, mất một con dê mà 
sao người đuổi kiếm đông như thế?” Người láng giểng 
đáp: “Vì có nhiều đường rẽ.” Khi đã trở về, Dương tử hỏi: 
“Có bắt được dê không?” Láng giềng đáp: “Mất hẳn rồi.” 
Hỏi: “Sao lại mất?” Đáp: “Vì trong mỗi ngã rẽ lại thêm 
ngã rẽ khác, chúng tôi không biết nó đi ngã nào, nên 
phải trở về.” Dương tử buồn bã biến sắc mặt, giờ lâu 
không nói, trọn ngày không cười. Nên biết rằng đường 
lớn vì nhiều ngã rẽ mà mất dê, kẻ học vì nhiều phương 
hướng mà rối loạn tỉnh thần. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


J£ KỲ 
® tên núi — đường rẽ — ngã ba đường — so le không 
đều. 


1 Hể: có lẽ là một cách nói theo tiếng địa phương, tương đương như chữ 
hà T5Ƒ. 
? Đa phương: ý nói quá nhiều học thuyết khác nhau nên khiến người 
học dễ phân tâm, không biết đâu là đường chính đáng mà theo. 
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b3 


Từ ngữ 


m phân bỳ (chia tay giữa đường, mỗi người đi một 
ngã), hỳ /ộô: đường rẽ 


VONG 

® mất — trốn mất — chết 

Từ ngữ 

M1 uong nhân: người đi mất — người chết — người trốn 
ra nước ngoài khi nước mất, uong quốc, uong hôn, 
Uong linh, lưu uong, bại 0uong, 0uong gia thốt thổ 


LẦN 

® ở gần - hàng xóm - đơn vị hành chánh ngày xưa, 
cứ năm nhà ở gần nhau được tổ chức thành một 
lân 

Từ ngữ 

miên quốc, lân bang, lân lý, lân cận, bùng lân, hương 
lân 

Đồng âm 

JŠ ma trơi, ma đuốc 

ZŠF chất lân, phốt-pho (phosphore) 

lỆ (/ên) thương — mến tiếc (đồng bệnh tương lân) 

%É vảy cá — loài có vảy 

ðŸ kỳ lân: con kỳ lân, một trong số bốn linh vật (tứ 
linh là long, lân, quy, phụng) 


SUẤT 
® tuân theo — hờ hững — dẫn đem -— quán lãnh — 
chuẩn tắc nhất định — một người dân 
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Từ ngữ 
m sơ suốt, chiết suất, thống suất, suất đội, thảo suất 
Đồng âm 
*Š tất suất: con dế. 
É? thống suất, điều khiển đội binh — tuân theo — âm 

khác là súy (ướng súy) 

4# bỏ — vứt xuống đất 


THỈNH 

® mời —- đề nghị, thỉnh cầu việc gì với cấp trên — hỏi 
— cầu nguyện — yết kiến 

Từ ngữ 


m¿hỉnh câu, thỉnh nguyện, thỉnh giáo, triệu thỉnh, 
thỉnh thác 


Ÿ' THỤ 
® đứa bé trai giúp việc chưa đến tuổi đội mũ (trưởng 
thành) = 5# (mục thụ) —- dựng đứng — chiều dọc — 
hẹp mọn 
Từ ngữ 


m mục thụ (mục đồng), thụ nhụ, thụ lập, thụ tử 
Đồng âm 
# bán hàng (iêu thụ) 
#8 giẻ, áo rách 
‡Ễ TRUY 
® theo đuổi —- tìm hiểu việc đã qua 
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+ 
ụ 
sa 


x 


# 


` 
21 


Từ ngữ 
M/ruy phong, truy hô, truy hoơn, truy điệu, truy 


niệm, truy nguyên, truy tố, truy nhận 


HYỶ 
® tiếng than — tiếng bày tỏ sự kinh ngạc hoặc sợ hãi 


HOẠCH 
® được (làm được, thâu được kết quả) — gặt hái — đi 
săn được — đứa tớ gái 


HỀ 

® dùng như chữ #J hờ làm nghi vấn từ 

Từ ngữ 

m hề nô: người giúp việc trong nhà, tôi tớ 
THÍCH 

® buôn — lo lắng — thân thuộc bên ngoại 

Từ ngữ 

M ngoại thích, thân thích, quý thích, thích thích 
DI 

® dời đi, di chuyển — biến đổi - chuyển giao 
Từ ngữ 


mở¡ cư, di dân, chuyển di, di dịch, bất di bất dịch, dị 
phong dịch tục 
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3%, CÁNH 


® cuối cùng — trọn — xong được rồi — quay lại 
Từ ngữ 

M cứu cánh, cánh thành 

Đồng âm 


3# rất, lắm — lại càng — lần nữa — thêm vào lần lượt 
(cánh sinh) — âm khác là canh 
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Dịch âm 
Xuân thời điền gia bhổ lạc ca 
Trịnh Tiếp 


Tế uũ bhinh lôi, bíũnh trập` hậu hòa phong động thổ,ˆ 
chính phụ lão thôi nhân tảo tác, đông dư nam phố, dạ 
nguyệt hạ sừ thôn phệ bhuyển, thần tinh sất độc sơn trầm 
Uụ,` đáo ngũ canh bính bhởi thị hoang bê,° điền gia bhổ. 


Sơ ky ngoại, đào hoa chước, trì đường thượng, dương 


Kinh trập: một trong 24 tiết. Lịch pháp Trung Hoa xưa phân mỗi năm 
365 ngày ra làm 24 tiết, trong số đó các tiết chính là Lập xuân, Xuân 
phân, Lập hạ, Lập chí, Lập Thu, Thu phân, Lập đông, Đông chí, xen 
vào giữa các tiết ấy có những tiết lấy tên theo ý nghĩa thời tiết hoặc 
dựa vào vụ mùa của nhà nông, nên còn được gọi là Nông lịch. Tiết 
Kinh trập là tiết thứ ba trong năm, sau các tiết Lập xuân, Vũ thủy và 
trước tiết Xuân phân, Thanh minh. Kinh trập có nghĩa là con trùng núp 
dưới đất bị động vì tiếng sấm đầu tiên trong năm báo hiệu tiết xuân về. 
? Động thổ: cuối mùa đông đất còn ướt, sang mùa xuân gió đông nam 
thổi đất bắt đầu khô ráo, lớp váng trên mặt nứt ra có tiếng kêu nhẹ nên 
gọi là động thổ. 

3 Dự ruộng đất mới khai khẩn được một năm gọi là fr¡ j, được hai năm 
gọi là dư 43, được ba năm gọi là điển W. Theo nghĩa trong bài thì chữ 
dư có nghĩa là ruộng nương, nghĩa thông thường của chữ điền. Đông 
dư nam phố: nói đất ruộng ở nhiều nơi linh tinh. 

*# Dạ nguyệt hạ sừ thôn phệ khuyển, thần tinh sất độc sơn trầm vụ: Câu 
nói rất vắn tắt, ẩn dụng chủ từ cũng nhiều tiếng khác, nên cần phải 
thêm ý mà giải: dưới ánh trăng đêm, người nông dân gánh bừa về 
khuya khiến chó trong thôn sủa vang lên. Dưới ánh sao mai còn tỏ gã 
mục đồng (hay nhà nông) la nạt cho trâu bò đi ra đồng sớm để kịp giờ 
cày bừa, trong lúc núi xa còn chìm trong lớp sương mù buổi sáng. 

hi Ngũ canh: ngày xưa phân một đêm ra làm 5 phần, gọi là 5 canh. 

8 Hoang kê: con gà gáy một cách hỗn loạn, không đúng theo giờ giấc 

nhất định, tạm dịch là gà gáy loạn. 
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ty nhược, tiệm mao thiềm nhật noãn, tiểu cô y bạc. Xuân 
củửu mãn uiên tùy ý tiễn, lạp' phôi? bán ung ao nhân 
chước. Hỷ bạch đầu nhân túy bạch đầu phò, điền gia lạc. 


Dịch nghĩa 


Bài ca về nỗi sướng khổ của nhà nông trong mùa 
xuân 


Mưa phùn sấm nhẹ sau tiết Kinh trập, gió hòa ấm 
thổi xốp đất, chính các bậc phụ lão hối thúc người đi làm 
sớm nơi ruộng phương đông hoặc nương phương nam. 
Dưới ánh trăng đêm, người nông phu gánh bừa về làm 
chó trong thôn sủa vang. Trong ánh sương mai còn tỏ, kẻ 
mục đồng nạt bò đi trong lúc núi còn chìm trong sương 
mù. Đến canh năm lại bị tiếng gà gáy loạn làm giật mình 
tỉnh giấc, cái khổ của nhà nông là thế. 


Ngoài hàng giậu thưa hoa đào nở đỏ, trên ao tơ 
dương liễu thướt tha, ánh nắng ấm dần dưới mái rèm 
tranh, cô gái nhỏ thay bận đồ mỏng, rau hàng xuân đầy 
vườn tha hồ cắt hái, nửa hủ rượu tết đem rót mời người. 
Mừng thấy một đầu bạc say ngã được một đầu bạc nâng 
dậy. Cái vui sướng của nhà nông là thế. 


! Lạp: Lễ cúng tế vào tháng cuối năm gọi là !ạp, về sau người ta gọi 
tháng cuối năm là tháng chạp (Lạp nguyệt). 

2 Phôi: Rượu chưa lọc. Lạp phôi trong bài có nghĩa là rượu tết, rượu cúng 
tất niên. 
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sà 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


TẾ 

® nhỏ vụn, đối nghĩa với ¿hô 3H, đồng nghĩa với 0i 
đt và tiểu 2Ì 

Từ ngữ 

m ¿ế mục, tế toói, u¡ tế, tử tế, tế nhuyễn, ,tế bào 

Đồng âm 

#$ cúng quỉ thần, ông bà (¿ế tự, tế lễ) 


` 


ở? đưa đò - bến đò - chỗ cạn có thể lội qua sông — 
làm được việc — cứu giúp — dừng lại, ngừng (cứu tế, 
chẩn tế ÄKð* 

li. che lấp 

f# hội họp — giao thiệp — bên bờ, ven bờ —- đứng ở 
giữa — thích thời (giưo tế, tế ngộ) 

3ï = + con rể (giơ: tế) 

LÔI 

® tiếng sấm (tiếng nổ lớn khi có tia chớp trong cơn 
mưa) — mìn nổ, bộc phá — họ người 

Từ ngữ 

mở¡u lôi, thủy lôi, thiên lôi, bộc lôi, lôi đình, lôi chấn 

Đồng âm 

J§ giã, nghiền — xô đẩy - đánh trống (/ô¿ cổ) 
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la 


TRẬP 

® một loài sâu núp dưới đất — điều tiểm tàng không 
lộ rõ, không nhìn thấy 

Từ ngữ 

m trập trùng, kinh trập 


DƯ 
® đất ruộng đã khai phá thành thục được hai năm 


PHỐ 
® vườn trồng rau 
Từ ngữ 
m nông phố 
HẠ 
4 mang, vác trên vai, đội —- nhờ ơn — tự làm lấy việc 
gì — âm khác là hè: hoa sen 
SỪ 
®cái bừa — bừa đất - giết, trừ diệt 
Từ ngữ 
m /rừ sừ (giết hết sạch) 
Đồng âm 
7 bừa cỏ 
PHỆ 
® chó sủa 
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xì 


⁄tb 


Đồng âm 

"#' cắn bằng răng 

2 dùng cỏ thi để bói việc tốt xấu (bốc phệ) 

SÁT 

® quát nạt - thét mắng 

Từ ngữ 

m số¿ sớ: tiếng la hét giận dữ 

ĐỘC 

® con bò con — con trâu nghé 

Từ ngữ 

mjão ngưu đê độc (bò già liếm con: nói về lòng cha 
mẹ yêu con) 

TRẦM 

® chìm ngâm trong nước — sâu kín 

Từ ngữ 

m/râm luân, trầm mặc, trầm tĩnh, trầm trệ, trầm 


trọng, thâm trầm, trầm phục, trầm tư mặc tưởng 


CHƯỚC 

® đốt — nướng — sáng tỏ, rõ ràng — rực rỡ, tươi tốt (tả 
vẻ hoa nở tươi thắm) 

Từ ngữ 


M chước ngãi, chước mình 
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Đồng âm 

89 rót rượu mời khách — uống rượu — suy lường, liệu 
xét (châm chước, chước lượng) 

T chặt, chém — cứng đầu, bướng bỉnh - đánh 

39 môi chước #39: người làm mai mối 

TIỆM 

® dần dần 

Từ ngữ 

m¿¿êm tiến, tiệm tiệm, đốn tiệm, phòng u¡ đỗ tiệm 


(ngăn ngừa việc xảy ra từ chỗ còn rất nhỏ nhặt) 


THIÊM 
® (đ/êm) phần mái nhà nhô ra trên bậc thềm — cái 
vành nón - cũng viết Ễ 


Từ ngữ 

m ¿hiểm lứu (nước giọt) 

Đồng âm 

3Š con cóc (hiểm cung: cung trăng) 
CÔ 


® bà cô, chị hoặc em của cha — mẹ chồng — người con 
gái chưa chồng — tạm thời 


Đồng âm 
jÊ con mồ côi cha - một mình, lẻ loi — tiếng tự xưng 
khiêm nhượng của các bậc vương hầu đời xưa (cô 
đơn, cô độc) 
-# có tội (uô cô: vô tội) 
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vs 


NẾ. 


Từ ngữ 

M cô nương, cô tức, công cô (cha mẹ chồng) 

CỬU 

® rau hẹ 

TIÊN 

® cắt — cắt điều — cắt kéo 

Từ ngữ 

m ¿iễn đoạn, tiễn trừ 

Đồng âm 

?% tiễn đưa — tiệc đãi khách đi xa (iễn biệt, tiễn 
hành) 

#%. đạp chân lên — đặt chân đến — noi theo — xứng ý 
- đổi ý — hàng lối —- thực hành (¿hực tiễn) 

ñỊ mũi tên — que tre nhỏ (bỏø tiễn) 

LẠP 

® lễ tế cuối năm — số năm tuổi của tăng sĩ Phật giáo 
tính từ khi thọ đại giới, tuổi hạ — thịt cá ướp — mũi 
nhọn 

Từ ngữ 

M /jqp nguyệt (tháng chạp) 

Đồng âm 

3, (iệp) săn thú (điên lạp) 

#\. sáp ong — sáp (bạch lạp) 
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#5 hạt gạo — hạt 
»*ˆ Z z 

% nón lá 

43 bẻ gãy — lôi kéo 
PHÔI 


® (öô¡) rượu chưa lọc 


ƯỨNG 

® (jnø, úng) cái vò, cái hủ, cái lu — họ người 

Từ ngữ 

mM7hịnh huynh thập ung. (Mời anh vào hủ, thành 
ngữ được dùng với nghĩa bóng: Theo như cách anh 
đối xử uới bê bhác mà xử lại chính anh. Bắt nguồn 
từ một câu chuyện có thật từ đời nữ hoàng đế Võ 
Tác Thiên.) 

YÊU 

® (ao) mời đón — mong đợi, cầu mong 

Từ ngữ 

M yêu thỉnh, yêu bhách, yêu thương 

CHƯỚC 

® rót rượu — uống rượu - liệu việc, đắn đo chọn lấy 
điều tốt hơn mà làm 

Từ ngữ 

m châm chước, chước lượng, chước miễn 
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#'ˆ TÚY 
® say rượu — say đắm 
Từ ngữ 


M ¿úy sinh mộng tử (sống say chết mộng, ý nói sống 
không có lý tưởng, mục đích), £úy nguyệt mê hoa 
(say trăng mê hoa: ý nói say đắm thú phong lưu), 
mod túy 


Đồng âm 


### tỉnh ròng, không có tạp chất (nh túy, thuần túy) 
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Dịch âm 
Tây triết dật thoạt" 


Khang Đúc? sinh bình tác túc hữu định thời. Ngọ 
hậu tú thời bún tất tản bộ lâm trung, sổ thập niên như 
nhất nhật, uị thường hữu gián dã. Thôn nhân mỗi chiêm 
hỳ tại lâm tắc tri uãn xơn tương cận, phân phân cử hỏa, 
cố hữu thời chung) chỉ hiệu yên. Nhất nhật Khang thị đắc 
Lư Thoa sở trứ Ái Di NhẺ độc chỉ, bết giác thủ uũ túc 
đạo, cúnh uong bỳ tắn bộ chỉ thời khắc. Thị tịch hạp thôn 
U¿ chỉ ai nga sổ tiểu thời uân. 


: Dật thoại: những mẩu chuyện hay khác thường về một nhân vật, phân 
biệt với giai thoại là câu chuyện lý thú, vui lạ mà người ta kể ra với mục 
đích nhất định. Bài này trích ở sách Tân chế quốc văn độc bản của 
Trung Hoa. 

: Khang Đức: tên phiên âm từ chữ Kani, tức là Emmanuel Kant, triết gia 
người Đức sinh năm 1724 và mất năm 1804. 

3 Thời chung: Cái chuông tính thời gian, tức là cái đồng hồ. Người Trung 
Hoa còn dùng các tiếng thời kế, thời thân chung để gọi dụng cụ đo thời 
gian mà không gọi là đồng hồ như ta. Vì thế, danh từ đồng hồ của ta 
nguyên là tiếng Hán Việt, nhưng giờ phải xem là tiếng Việt gốc Hán 
mới đúng, vì nếu hiểu theo tiếng Hán thì sẽ có nghĩa khác với vật được 
chỉ đến. Danh từ đồng hồ trong tiếng Hán có nghĩa là cái bình bằng 
đồng. Ngày xưa người ta dùng một cái bình đồng có lỗ nhỏ dưới đáy, 
trong có khắc những gạch ngang cách khoảng đều nhau, đổ nước vào 
đầy bình, nước sẽ theo lỗ nhỏ chây dần ra. Khi nước rút dần xuống 
đến một gạch trên thành thì gọi là một khắc. Khắc là đơn vị đo thời 
gian trong ngày (đêm năm canh, ngày sáu khắc) xưa kia, thay vì giờ là 
đơn vị mới gốc ở chữ Pháp ra. Người có phận sự canh giờ sẽ đánh 
chuông báo hiệu giờ sang canh. Thành ngữ khắc lậu canh tàn vốn có 
xuất xứ từ đây. 

# Ái Dị Nhỉ: Tên một tác phẩm của ư. J. Rousseau (1712-1778), có lẽ là 
bộ ưulie (hay Nouvetle Héloise, xuất bản năm 1761), song không rõ là 
do tiếng nào phiên âm ra. Lư Thoa là tên phiên âm của vị triết gia 
người Pháp này. 
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Dịch nghĩa 

Dật thoại về các vị hiền triết Tây phương 

Khang Đức sinh bình làm việc hay nghỉ ngơi đều có 
thời gian nhất định. Cứ sau cơm trưa khoảng bốn giờ rưỡi 
thì thế nào cũng đi tản bộ trong rừng, mấy chục năm như 
một ngày chưa khi nào sai lệch. Người trong thôn mỗi khi 
nhìn thấy ông ta trong rừng thì biết là giờ cơm chiều sắp 
đến, bèn cùng nhau nhóm lửa nấu ăn, cho nên người ta 
gọi ông là “cái đồng hồ”. Một ngày kia ông ta gặp được 
tác phẩm Ái Di Nhi của Lư Thoa mà đọc lấy làm thích 
thú, bất giác khoa tay múa chân đến quên mất giờ đi tản 
bộ. Chiều hôm ấy, cả thôn phải bị cầm đói vài giờ. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


1Š DẬT 
® ở ẩn — rảnh rỗi —- yên vui —- quá mực thường — 
thoát, sẩy ra — khác đời 
Từ ngữ 
mốn dật, nhân dột, dật lạc, dâm dệt, dật sĩ 
Đồng âm 
3ð nước tràn đầy ra ngoài 
4& bỏ sót 
Sứ THOẠI 
® lời nói — nói chuyện — tốt — hay 
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sư 


R 


Từ ngữ 

m đàm thoại, bạch thoại, đối thoại, bịch thoại 

BỘ 

® đi bộ — bước - trình độ 

Từ ngữ 

m bô hành, bộ bình, tiến bộ, tẳn bộ 

GIÁN 

® cách ra — xen vào giữa — âm khác là øg:ưn 

Từ ngữ 

m gián đoạn, giún tiếp, gián hoặc, giún cách, Ïy gián 

Đồng âm 

3# khuyên can (gián nghị) 

XAN 

® ăn cơm — cơm — bữa cơm 

Từ ngữ 

M uấn xan: bữa cơm chiều 

CẬN 

® gần — giống nhau — thân thiết - tâm thường — quê 
mùa 

Từ ngữ 


m ¿ương cận, thân cận, cận thị, cận điểm, cận đại, 
cận thế, bất cận nhân tình 
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) 


Đồng âm 

#, yết kiến cấp trên — hầu cận cấp trên 

$# đói không có rau ăn (cơ cện: năm mất mùa đói 
thiếu) 

HỎA 

® lửa — đốt cháy — gấp rút — phát giận 

Từ ngữ 

m hóa công, hỏa tốc, hỏa lực, hỏa xu, hôỏa tỉnh, bữnh 
hỏa 

HIỆU 

® tên hiệu — lệnh — nhà bán hàng — âm khác là hờo 

Từ ngữ 


M hiệu lệnh, danh hiệu, ám hiệu, huy hiệu, bý hiệu, 
hiệu triệu 


THỊ 
® tên họ - tiếng gọi người đàn bà - đại từ ngôi thứ 
ba: ông ấy, ông ta, gã ta... - dùng theo sau tên 


riêng để chỉ một đời, triều đại... (Hữu Sào thị, Vô 
hoài th]...) — âm khác là ch¡ 
LÔ 
® (/⁄) màu đen — họ người 
Từ ngữ 
m Lự Thoơ: phiên âm tên của .Ÿ. .J. Joussedu 
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Đồng âm 

ŠB: (Iư) con lừa 

đi. (ư) cá lư — một loài cá ngon nổi tiếng có nhiều ở 
Tùng Giang 

J§. đất có màu đen 

THOA 

® cái thoi dệt vải 

Từ ngữ 

M nhật nguyệt như thoơ: ngày tháng thoi đưa 

Đồng âm 

##' (xoa) trâm gài đầu của phụ nữ (kửn thoa) 

TRỨ 


® rõ ràng — soạn thuật — làm sách — nêu cử lên — âm 
khác là /rước 


Từ ngữ 

M /rú danh 

DI 

® đây khắp - càng nhiều hơn, thêm vào, bù vào — 
quan hệ xa, không mật thiết lắm -— trọn hết — 


mượn dùng để phiên âm tiếng Phạn (D¡-iặc, A-di- 
đà...) 


Từ ngữ 
Mớ¿ mơn (giăng dài ra) 
609 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





đ‡ VŨ 


ñ 


® (uõ) múa — giốn chơi, đùa cợt 
Từ ngữ 


m khiêu 0ũ, 0uũ đài, 0uũ nữ, cổ Uũ, Uũ trường 


ĐẠO 
® đạp xuống đất — bước đi 
Từ ngữ 


m/hú uũ túc đạo: tay múa chân nhảy, nói có sự đắc ý, 
ta thường nói &hoa tay múa chôn 


+, 


KHẮC 

® chạm khắc - thời giờ — in sâu vào — nghiêm ngặt 

Từ ngữ 

m /hời bhắc, thời giờ, điêu bhắc, bhắc cốt, bhắc bạc, 
nghiêm bhắc, khắc bhổ 

Đồng âm 

#, có thể — hơn — được (khếc ký) 

#J chống với nhau (tương khắc) 


HẠP 


® hết cả, toàn thể — đóng, lấp, đối nghĩa với khơi P, 
cùng nghĩa với hợp Â* — cánh cửa 
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mˆhơi hợp: mở đóng, hạp cảnh, hạp gia 2: cả 
nhà, hợp thành lÄ 34: toàn thành 

Đồng âm 

5 sao chẳng 

l# cái tráp, cái hộp 

# cái hộp 

AI 


® đun đẩy — chen nhau - lần lượt theo thứ tự — bị, 
chịu (ơi đỏ: bị đánh, chịu đòn) 


THẬP 
® số mười — có hình như chữ thập —- gấp mười lần 
Từ ngữ 


m/¿hập phân, thập thành, thập toàn, hông thập tụ, 
song thập 
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#ị  v\ Ấ-J‡ 2> 


;¿, 4? X§ tế ‡}L ƒ #47 - 1h 1 ñ} ‡L + 
Ÿ‡ . ⁄ 4 XJƑ lộ NA 56 Ÿ Ứ < 
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ỦRsšỨ n#. =&®©#› —-*x®% 
iŠ, v)#4š##* 3ð ki. H : f#JZ 
) #+J†f tờ ? H: tờ. À^H 


O 


& 


Dịch âm 
Hà bất dĩ mạch châu dữ chỉ 


Phạm Trọng Yêm? bhiển bỳ tử Thuần Nhân tương 
mạch ngũ bách hộc uãng Cô Tô. Lộ hoàn thứ Đan Dương 
biến cố nhân Thạch Man Khanh.` Vân: “Tam tang uị 


! Bài này trích trong Tân chế quốc văn độc bản của Trung Hoa. 
? Phạm Trọng Yêm: Một danh nho, danh tướng đời Tống. 
3 Cô Tô: tên một thành phố ở Hoa Nam, có từ thời Xuân thu, nguyên là 
kinh đô của nước Ngô sau bị quân nước Việt tàn phá. 
*# Thạch Man Khanh: một danh sĩ đời nhà Tống. Âu Dương Tu có làm 
bài văn tế Thạch Man Khanh rất cảm động. 
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táng, uô dữ mưu giả.” Thuần Nhân dĩ mạch bữn dữ chỉ. 
Nhị nữ uị thích, hựu dĩ châu dữ chỉ: Hoàn biến Văn 
Công. Công uiết: “Giang Nam biến cố cựu hô?” Viết: “Đan 
Dương biến Thạch Man Khanh giả, tam tang uị táng, nhị 
nữ uị thích, dĩ mạch bừmn dữ chỉ do uị phu.” Viết: “Hà bất 
dĩ mạch châu dữ chi?” Viết: “Dữ chỉ hĩï.” Công uiết: 
“Thiện.” 


Dịch nghĩa 


Sao chẳng lấy ghe chở lúa mà cho 


Phạm Trọng Yêm sai con là Thuần Nhân chở năm 
trăm hộc thóc đến Cô Tô. Trên đường về ghé lại Đan 
Dương thăm bạn cũ là Thạch Man Khanh. (Khanh) nói: 
“Nhà tôi có ba đám tang mà chưa chôn cất được, không 
biết bàn tính cùng ai.” Thuần Nhân bèn đem tiền thóc 
mà cho. Hai người con gái (của Khanh) chưa gả chồng, 
(Nhân) lại đem chiếc thuyền chở lúa mà cho. Trở về gặp 
Văn Công.! Công hỏi: “Ở Giang Nam có thăm những 
người quen cũ không?” Thưa: “Có ghé Đan Dương thăm 
Thạch Man Khanh, có ba đám tang chưa chôn cất, hai 
người con gái chưa gả chồng, (con) đã lấy tiền thóc đưa 
cho mà vẫn chưa đủ.” Công nói: “Sao không lấy chiếc 
thuyền chở thóc mà cho?” Thưa: “Dạ, đã cho rồi.” Công 
khen: “Tốt đấy.” 


! Văn Công là tên thụy của Phạm Trọng Yêm. Tên thụy là tên được truy 
tặng cho một người sau khi chết, dựa vào đức hạnh và công nghiệp 
của họ lúc sinh thời. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


MẠCH 

® lúa mạch, lúa mì 

Từ ngữ 

m đợi mạch, tiểu mạch, mạch tửu 

Đồng âm 

]É đường máu chảy trong thân thể (huyết mạch) 
fä đường nhỏ — đường bờ ruộng 

PHẠM 

® con ong — họ người — dùng thay chữ ŸŠ, 

Từ ngữ 

4m phạm húy: xúc phạm đến tên riêng của bậc tôn 


trưởng, phạm phóúp, phạm thượng, phạm Ui, cơn 
phạm, 


TRỌNG 

® ở giữa — đứng giữa, làm trung gian — thứ hai 
Từ ngữ 

M /rong thu, trọng họ, trọng tài, trọng tử 
YÊM 

® ngâm lâu trong nước — ở lâu — sâu sắc 

Từ ngữ 


m yêm bác, yêm trệ, yêm lưu, yêm thông 
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Đồng âm 
#- trùm cả — thình lình — lâu 
HỆ ướp muối 


KHIỂN 

® sai khiến — phân phát đi 

Từ ngữ 

m ¿iêu bhiển, bhiển muộn, bhiển hình 
Đồng âm 

8#. trách tội, hỏi tội (khiển trách) 


&Š khiển quyển ®#Š tŠ: không nỡ rời nhau 


THUẦN 

® thuần nhất, không pha tạp — toàn, rặt, đều khắp — 
thuần thục, thành thạo —- thành thực - tốt đẹp — 
âm khác là chuẩn 

Từ ngữ 

mg (¿huẩn túy, thuần bạch, tính thuần, thuần chất, 
thuần bim 

Đồng âm 

#È, cây rau nhúc, rau nhuốc 

šŸ# thật thà —- đều đặn 

ñÿ rượu ngọt — cẩn thận — thuần chất không lẫn lộn 

NGŨ 


® số năm 
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Ko 


Từ ngữ 

"ngũ âm, ngũ cốc, ngũ giới, ngũ hònh, ngũ quan 

Đồng âm 

†h đơn vị trong quân đội ngày xưa, cứ năm người tổ 
chức thành một ngũ (quân ngũ, nhập ngữ) — cách 
viết khác của chữ #® 

HỘC 

® dụng cụ đong lường, một hộc bằng mười đếu 

Đồng âm 

#45 chim hộc, giống như chim nhạn hay chim hồng 
nhưng lớn hơn, cũng gọi là thiên nga, ngỗng trời — 
cái đích để nhắm bắn (hồng hộc chí) 

TÔ 

® cây tía tô —- chết đi sống lại —- cắt cỏ - tỉnh dậy, 
thức giấc — nghỉ ngơi 

Từ ngữ 

m 7ô đài: đền Cô Tô 

Đồng âm 

4#. thuế — cho thuê (/ô giới) 

Š£ lượm lấy — chết rồi sống lại 


THỨ 
® thứ hai, bậc thứ, cấp dưới —- kém, xấu — thứ tự — 
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lần, đợt — chỗ, nơi — lần lượt — trú ngụ, ở trọ - đến 
Từ ngữ 


m bình thú, lữ thú, nhất thú, ban thứ, quân thứ 


ĐAN 


® (đơn) màu đỏ thắm — đơn sơ, tên khác của chu sơ 
(uermilion), một chất dùng làm thuốc trị bệnh — 
thuộc về, liên quan đến cung vua (vì cung vua ngày 
xưa chuộng sắc đỏ, như đan trì, đan bệ... - thuốc tế 
Từ ngữ 


m đơn tâm, cao đan, đan thanh, đan thâm, mẫu đan, 


THẠCH 

® đá — đơn vị đo dung tích ngày xưa, một thạch bằng 
mười đấu — không dùng được, mất khả năng bình 
thường — một trong bát âm thời xưa 

Từ ngữ 

m¿hạch bơn, thạch bị, thiết thạch (sắt đá), thạch nữ 
(đàn bà vô sinh), thạch điền (ruộng chai không cày 
cấy được) 

Đồng âm 

‡b bài vị tổ tiên — hộp đá chứa bài vị 

Ñf@ thạch thử Ñ@ ñ, con chuột dơi, một giống thú vừa 
giống chuột vừa giống dơi, có cánh bay được 
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c 


—- 


Jfp 


MAN 


® (mợn) nhỏ nhắn, uyển chuyển, xinh đẹp — dài — 
kéo dài ra — bò lan ra (cây có) 


Từ ngữ 
N man diên, mơn lệ 
KHANH 


® một chức quan ngày xưa —- tiếng của vua gọi bầy tôi 
— tiếng của chồng gọi vợ 


Từ ngữ 

mbkhanh sĩ, chanh tướng, quốc uụ bhanh, công bhưnh 

Đồng âm 

3t chỗ hang sâu — nơi giết người (phân thư bhanh 
nho) 

TANG 


® lễ tang người chết, đám ma — âm khác là đáng: 
mất đi 


Từ ngữ 
M¿ang gia, tang chế, tang lễ, tang phục 
TÁNG 


® chôn cất người chết (nơi tứng), cũng viết #Š — vùi 
lấp cái gì 
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+ #4 nỉ nà 
Ä, ó 
Dịch âm 
Triệu nhân hoạn thử 
Lưu Cơ! 





1 Lưu Cơ là một danh nhân đời Minh, Trung Hoa. 
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Triệu nhân hoạn thử, khốt miêu ư Trung sơn. Trung 
sơn dữ chỉ miêu, thiện bổ thử cập bê. Nguyệt dư, thử tận 
nhi bỳ bê diệc tận. Kỳ tử hoạn chỉ, cáo bỳ phụ uiết: “Hạp 
hhử chư.” Kỳ phụ uiết: “Thị phi ngô sở trí dã. Ngô chỉ 
hoạn tại thử, bất tại hồ uô bê. Phù hữu thử tắc thiết ngô 
thực, hủy ngô y, xuyên ngô uiên dung, hoạt thương ngô 
bhí dụng, ngô tương cơ hàn yên, hà bệnh ư uô bê hồ. Vô 
bê giả phất thực tắc dĩ nhĩ, bhú cơ hàn do uiễn, nhược chỉ 
hà nhị bhử phù rmiêu dã. ” 


Dịch nghĩa 
Người đất Triệu lo lắng về nạn chuột 


Một người đất Triệu! lo nạn chuột, xin mèo ở đất 
Trung sơn. Người Trung sơn cho ông ta con mèo giỏi bắt 
cả chuột lẫn gà. Ngoài một tháng, chuột hết mà gà cũng 
hết. Người con lấy làm lo nới với cha rằng: “Sao không bỏ 
mèo đi? “Người cha bảo: “Điều ấy ta không biết tới. Vì cái 
mối lo của ta là ở nơi chuột chớ chẳng ở nơi không có gà. 
Này, có chuột thì sẽ ăn vụng đồ ăn của ta, cắn phá áo 
quần ta, xoi thủng phên dậu của ta, phá phách đồ dùng 
của ta, ta sẽ vì đó mà bị đói rét, nào lo gì sự không gà? 
Như không có gà thì nhịn ăn gà là xong, còn xa với sự 
đót rét. Vậy cớ gì mà bỏ mèo đi được?” 


! Tân nước Triệu thời Chiến quốc, nay thuộc địa phận các tỉnh Hà Bắc 
và Sơn Tây ngày nay. Nay vẫn gọi đất vùng đó là đất Triệu, mặc dù đã 
nhiều lần đổi tên khác. 
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NGỮ PHÁP 


& 


Chữ phù được dùng trong hai trường hợp: 
. Đứng đầu câu, như trong câu: phù, hữu thử tất 
thiết ngô thực. 
. Đứng nối giữa động từ và túc từ, như trong câu: 
nhược chi hà nhị bhử phù miêu dã. 
Trong trường hợp thứ nhất, chữ phùò được dùng để mở 
đầu cho một sự biện luận. 
Trong trường hợp thứ hai, chữ phò được dùng làm trợ 
từ để tạo âm vận cho câu. Có người xem đây là một dạng 
chỉ định từ, có nghĩa ấy, kia... 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


3l TRIỆU 

® tên nước ngày xưa — họ người — chạy vùn vụt — trả 
lại (do tích Lạn Tương Như đem ngọc bích trở về 
cho vua Triệu) 

Từ ngữ 

m hoàn bích quy Triệu 

Đồng âm 

3È, điềm báo trước — số trăm vạn — hình tượng (cớ 
triệu, triệu chứng) 

% vời lại — gọi là (triệu hôi, triệu thỉnh) 

Z# dựng lên — bắt đầu (/riệu tạo) 

?Z% tên một thứ cờ - linh tỉnh 
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X 


(q 


THỬ 
® con chuột 


Từ ngữ 

m7r¡inh thử: con chuột trinh tiết, tên một tác phẩm 
văn chương Việt Nam, £hử dịch (bệnh dịch chuột) 

KHẤT 

® đi xin ăn — người xin ăn 

Từ ngữ 

m hốt cúi, bhốt mình, bhốt lân, hành bhốt 

MIẾÊU 

® con mèo 

Từ ngữ 

Mj¡nh miêu 

Đồng âm 

1 lúa non, mạ — còn non nớt, mới sinh — tên một 
dân tộc ít người của Trung Hoa 

3# theo kiểu mà vẽ (miêu tả) 

#lj cái neo sắt để giữ thuyền khi đậu lại bến 

DƯ 


® dư thừa — ngoài giờ làm việc — số dư — vượt trên, 
hơn 


Từ ngữ 


Mở dội, dư uy, dư âm, hữu dư, thặng dư giá trị, hỳ 
dư 
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8È. 


3 


Xỹ 


Đồng âm 

##t ngọc bích loại rất tốt —- ###ŠŸ dư phơn: ngọc quý ở 
nước Lỗ 

?Zết cờ dư, một loại cờ dùng trong chiến trận 

##' trợ từ dùng để hỏi hoặc biểu thị sự ngạc nhiên — 
dùng như chữ Ý§ 


DỮ 

® đưa cho - dùng giống như chữ ## 
HẠP 

® sao chẳng 

THIẾT 


® trộm — riêng 

Từ ngữ 

m /hiết tưởng (trộm nghĩ), thiết đạo (ăn trộm), thiết 
cú (không phải của mình mà chiếm cứ lấy) 

Đồng âm 

3 cắt - khắc vào — thân thiết, gần gũi — cần kíp, 
(thiết thực, thiết yếu) 

#ÄŸÍ. sắt — tỷ dụ — sắc đen — bền cứng (h/ết lộ) 

sx bày vẽ, đặt ra (giả thiết, biến thiết) 

XUYÊN 

® suốt qua, thấu qua — xoi thủng — đào xuyên qua 

Từ ngữ 

m xuyên tực (làm sai lệch sự thật), xuyên Việt thiết lộ, 


Xuyên sơn giúp 
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J#' DUNG 


và 


® bức thành nhỏ —- thành đắp bằng đất 


BỆNH 

® đau ốm — lo buồn — làm hại 

Từ ngữ 

m bênh tột, bệnh chứng, bệnh hoạn, bệnh uiện, đồng 
bệnh tương liên 

PHẤT 

® từ dùng để phủ định: không, chẳng có, không được 

Đồng âm 

° phảng phốt T3: hơi giống, gần giống 

J##. phủi, quét — trái lại —- rung động - đánh (phế: 
trần) 


23 giây tơ buộc ấn để đeo 


HOẠI 

® hư hỏng — nát —- không tốt - không còn trọn vẹn, 
nguyên vẹn 

Từ ngữ 

m hoại sự, bại hoại, hoại chứng, hoại huyết, hoại thể, 
phú hoại, hủ hoại, hữu hình hữu hoại 


NHĨ 
® mày, mi, ông, anh (tiếng xưng hô với người nhỏ 
hơn hoặc ngang hàng) — như thế thôi, đấy thôi 
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S15 


ŠĐt È #7 + i23, m #+ 1ã á 
1. Tìị Đ[ I4 3ý 3j + vÀ ĐÈ + > ứn ‡L Š 
5 Z.. TÝẺZ2#T#£zz~+ m2. 
ŠX & 7# J1, it š‡ 2© Š) TU 
, tụ TL 1 ‡l #4. 8 72 Ä 7 &#Ê + 
Xà +? VÀ †E Đt ð† >- 3 Ja;. 3 L7 5 
2». k-x H243)J2*B] .. 4 BỊ £äT 
T š ®‡34¿#⁄ BỊ K,+ ‡† H šÉnm T ñ 7 
3s #ñ§ . H 442 ”| 3 vÀ 
2È T š 42 R ft ä È> lkg. 

Dịch âm 

Công' 

Nông sở sản giả hữu công dĩ chế tạo chỉ, nhỉ bỳ giá 
ích năng. Thương sở phiến giả, hữu công dĩ cung cấp chỉ 
nhì kỳ hóa ích đa. Công nghiệp chỉ trọng bất á ứ nông 


thương hỹ. Âu Mỹ các bang thâm tri bỳ lý, cố hàm chú ý 
 bhuyến công, nhi công chỉ hữu bÿ nghệ hữu trí xảo giả, 





! Bài này trích trong sách Sơ cấp luận thuyết tinh hoa. 
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diệc các phốn bỳ tinh thần dĩ tác tiệm tân chỉ uật phẩm; 
tiểu chỉ bỳ hữu ích ư thân đạt chỉ thả hữu lợi ư quốc. Ngã 
quốc tùng tiền công nghiệp bất chấn, cố quốc dân sanh bế 
nhật gian nhì công thương diệc giao thụ hỳ ảnh hưởng 
yên. Tự Cộng hòa chế độ thành lập dĩ lơi, công nhiệp 
thủy biến hưng thịnh chỉ cơ yên. 


Dịch nghĩa 
Thợ 


Đồ vật nhà nông sản xuất nhờ có thợ để chế tạo ra 
mà vật giá càng tăng; đồ vật nhà buôn mua bán, nhờ có 
thợ cung cấp cho mà hóa vật càng nhiều. Như vậy nghề 
thợ quan trọng không kém nghề làm ruộng, nghề buôn 
vậy. Các nước Âu Mỹ biết cái lẽ ấy cho nên đều chú ý đến 
việc khuyến khích công nghiệp, mà người thợ có nghề 
giỏi, có trí xảo cũng đều phấn khởi tinh thân để làm ra 
những vật phẩm mới mẽ nhất, nhỏ thì có ích với bản 
thân, lớn thì có ích cho cả nước. Trước kia công nghiệp 
nước ta không chấn hưng, nền kinh tế của dân chúng 
trong nước ngày càng khó khăn, mà các ngành công 
thương cũng đều chịu ảnh hưởng chung. Từ khi chế độ 
Cộng hòa thành lập đến nay, công nghiệp mới thấy có vẻ 
hưng thạnh vậy. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Ä£ ` PHIẾN 
® mua rẻ bán đắt — buôn bán 


* TĂNG 
® thêm lên 
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Ã 


Từ ngữ 

M gia tống, tặng gia, tăng tiến, tăng giú, tăng bổ, hữu 
tăng Uô giảm 

CẤP 

® cấp cho —- thêm cho đầy đủ —- đủ dùng 

Từ ngữ 

m chu cấp, cung cấp, cấp dưỡng, quân cấp 

HÓA 

® của — đồ hàng hóa để buôn — bán 

Từ ngữ 

m hóa tệ, hóa phẩm, hóa uật, hàng hóa, chuyển hóa 
giao ngân 


+, 


A 

® dưới một bực - xấp xỉ — tên một đại lục: châu Á 

Từ ngữ 

mp4 5 Á £ế đá phiên âm chữ As¿ơ, do đây mà nói tắt 
là cháu Á, “3È#l3# Á phi lợi gia phiên âm chữ 
Afica, do đây mà nói tắt là châu Phi, ú thánh, úó 
khanh, ú bảng, á khôi, Á châu 

Đồng âm 


"? câm 


NÔNG 
® nghề làm ruộng, làm nông - người làm ruộng, 
nông dân — họ người 
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Từ ngữ 


M nông gia, nông dân, nông nghiệp, nông tang (nghề 
làm ruộng và nghề trồng dâu nuôi tằm), nông cụ, 
nông uụ, canh nông, nông bhuyến, nông bhí 


ÂU 

® tên một đại lục: châu Âu - thuộc về châu Âu 

Từ ngữ 

EX š# Ứ, Âu lœ ba, phiên âm chữ Europe, do đây mà 
nói tắt thành châu Âu, Âu hóa, Âu phục, Âu 
trang, Âu phong Mỹ uũ 

Một vài tiếng phiên âm khác nữa là: 

#J #3 A mỹ lợi gia phiên âm chữ Armnerica, do đây 
mà nói tắt thành nước Mỹ 

I X #lÌ Úc đại lợi phiên âm chữ Australia, do đây mà 
nói tắt là nước Úc. Châu Úc được người Trung Hoa 
gọi là K'ÝŸj| Đại dương châu hay 3# #‡%| Hải 
Dương chêu, do dịch nghĩa từ chữ Océødn¡e. 

Đồng âm 

EỗŠ loài chim ở nước (hải âu) 

SE: hát để ca ngợi — tiếng trẻ con (đu cđ) 


ÉN, cái chậu nhỏ (im âu) 


BANG 
® nước, quốc gia, trước kia nước lớn gọi là #Ê bang, 
nước nhỏ gọi là quốc — một bang trong liên 
bang, phụ thuộc chính quyển trung ương nhưng 
được tự trị trong một giới hạn nhất định 
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ZÂ, 


+ 


lt 


Từ ngữ 
miên bang, bang giao, tiểu bang, liên bang 
Đồng âm 


Ÿ giúp dùm — một đoàn thể (bang trợ, bang tá) = Íñ 


HÀM 
® đều, hết thảy 
CHÚ 


® rót nước vào — tập trung chú ý, chuyên tâm -— giải 
thích nghĩa văn, chú giải — ghi chép 

Từ ngữ 

M chuyên chú, chú trọng, chú ý, chú tâm, chú mục, 


phụ chú, cô chú 


RKHUYẾN 

® khuyên bày — khuyến khích 

Từ ngữ 

m khuyến dụ, khuyến cáo, bhuyến bhích, bhuyến 
miễn, bhuyến thiện, bhuyến học hội 


NGHỆ 
® tài nghệ - trồng tỉa —- cùng cực —- chuẩn đích — 
phân biệt 
Từ ngữ 
Mj¿c nghệ, công nghệ, nghệ thuột, mỹ nghệ, uốn 
nghệ 
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Đồng âm 
X sửa trị - người hiển tài (nghệ ơn) 
sư đến — tại 

Ê“ PHẤN 


® chìm xù lông — ra sức mạnh mẽ — rúng động — 
gắng sức làm việc 


Từ ngữ 


m phấn đấu, phốn bhổi, phấn bhích, phấn lực, hưng 
phấn 


Đồng âm 
#› vật nghiền ra nhỏ mịn — thứ thuốc có dạng bột 
trắng (phấn mạt£) 

ba phân bón ruộng — bón ruộng — chùi quét 
Š† TIỆM 

® cao ngất, vòi vọi — còn rất mới 

Từ ngữ 

m ¿êm tân: rất mới 
3É CHẤN 

® rúng động - phấn phát lên —- chỉnh đốn 

Từ ngữ 


m chấn hưng, chốn động, phấn chấn, chấn tác, chốn 
chỉnh, chốn bhởi 
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Đồng âm 

Z sét đánh - rúng động - sợ hãi - một trong tám 
quẻ (bé quới) 

HƯỞNG 

® tiếng động, tiếng ồn - tiếng vang, tiếng dội lại 

Từ ngữ 


Mâm hưởng, hưởng ứng, ảnh hưởng, phỏún hưởng, dư 
hưởng, giao hưởng 


Đồng âm 
# dâng lên người trên - nhận lấy - được dùng 


(hưởng thụ —- hưởng dụng) 
?' đem rượu thịt mời khách (hưởng khách) 
KẾ 
® tính toán — mưu lược — số sách —- âm khác là kê 
Từ ngữ 


m kế hoạch, mưu bế, độc bế, hội bế ®*3†, tương kế tựu 
bế, uô bế bhỏủ thi 


Đồng âm 


2 «Ồ AZ ^“* Z“ ^“* ^ ^ 1 
đế tiếp nối —- đến nối sau (bế tục, kế mẫu) 
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NGỮ PHÁP 
CÂU TÁN THÁN 

Câu tán thán được dùng để bày tổ các cảm xúc như 
giận ghét, mừng vui, kinh ngạc, sợ hãi, thương tiếc... 
thường là vượt hơn mức bình thường. Những thán từ 
thường được dùng là: vŠ: y: ôi! 9Š hy: ô! "Ƒ hụ: ôi! *É ta: 
chà! "ŠJ a: a! 9 *Ÿ# ô hô: hỡi ôi! °É-ƒ ¿ø hô: than ôi! X⁄#Ÿ 
di tơi: thương thay! ÄŠ ÄX b¿ phù: buồn thay! 

Người ta cũng có thể dùng các trợ từ như: “hồ, tai, 
phù... đi kèm sau một tính từ diễn đạt cảm xúc để biến 
thành một cách tán thán, hoặc đặt câu theo cách tán 
thán. 


Dưới đây một vài ví dụ tiêu biểu. 

Để khen ngợi một lời nói hay người ta nói: 
%3) š -f đại tai ngôn hô: lời nói lớn lao thay! 
Để khen ngợi điều gì: 

-*'-4À› +34 thiện tai, mỹ tơi: hay thay! đẹp thay! 
Để than khóc người bạn vừa mất: 


nÉ nƒˆ sứ Ủfp ô hô! Mạn Khanh: hỡi ôi Anh Mạn 
Khanh. 


Hoặc tỏ ý thương tiếc vô vàn: 


jjBH 4À. ai tại thống tại: Thương thay, đau đớn 
thay. 


Z 


Hoặc tổ lòng thương cảm về một việc gì hay tỏ ý 
thương hại về sự hư hỏng, thất bại của kẻ khác: 
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8Ä b¿ phù: đáng buôn thay! (quán ngữ này thường 
được dùng để kết thúc một câu nói) 

Nếu tỏ sự cảm thán bình thường thì dùng: °É-'# ứa 
hồ: than ôi! 

Khi bày tỏ sự bất lực của mình: 

+1-®-#>* #È, thậm hỹ ngô chỉ suy đã: Ta suy đồi 
quá lắm rồi! 

Hay bày tỏ sự tiếc hận vô biên: 

vỊ HỆ+2Ù, khả tích dã: Đáng tiếc quá. 

Không dấu được sự kinh ngạc trước một kỳ quan, 
người ta dùng: 9# øy: chao ôi, °Š y: Ô 

Bày tỏ sự phản ứng trước một lời nói trái tai: 
Xã 2zC {tị ä 1U, ô thị hà ngôn đã: ỒỔ! Lời nói øì vậy! 

Tỏ nỗi bi phẫn về thân thế: 

"Tvš 1  2'gÈ4n-#ð 2È HH hu ta mộc mặc hề thùy 
tri ngô chỉ liêm trình: ôi thôi đành âm thầm lặng lẽ, ai 
biết lòng ngay thẳng chân chính của tai 


Có khi để khen hay chê, người ta chỉ dùng có mỗi 
một tính từ mà không cần các trợ từ £ưi, hồ, phù... ởi 
kèm: -Ýˆ £h/ện: hay! 


Dùng trong trường hợp để báo nguy: 

+4: # Ê, thậm cấp chí nguy: nguy cấp! nguy cấp! 
Dùng để tỏ lòng cảm tạ: 

F34 hạnh thậm: may mắn quá 


Có khi tỏ ý tán thán qua một câu nói có tính cách 
nghi vấn: 
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#*Ị 3 X +, hò kỳ đại dã: sao mà lớn đến thết 

Hoặc: 

4L 7t tt? 4ỊjL 2 đa? Khổng tử bý thánh 
dã dự? Hà bý đa năng dã? Khổng tử là thánh rồi chăng? 
sao mà nhiều tài năng đến thế? 

}Ñ2`⁄2`†J‡Š>* # phụng hề phụng hề hà đức chỉ 
sưy: chim phụng ơi! chim phụng ơi! Đức ngươi sao mà suy 
lắm vậy. 


BỔ TÚC TỪ VỰNG 
Quân sự, chiến tranh, hòa bình 
® quân sự: việc quân 
9 l# 2P. hải lục hông quân: toàn thể quân đội trên 
biển, trên bộ, trên không 
#2] thống chế: vị tướng lãnh thống suất cả quân đội 


“ 


2-'#k+<K tham mưu trưởng: vị tướng cầm đầu bộ tham 
mưu 


##t 5] 4x tổng tư lệnh: chức vị cao nhất trong quân đội 
X7! đại tướng: sĩ quan cao cấp nhất trong quân đội 
t4z trung tá: trung tá 
 š† thiếu úy: cấp chỉ huy thấp nhất trong hàng sĩ 
quan 
F +# hẹ sĩ quan: các cấp bậc chỉ huy thấp hơn cấp 
sĩ quan 
1+ bỉnh sĩ: người lính 
3P... quân cụ: đồ dùng cho quân đội. 
Éh l#] sự đoàn: sư đoàn 
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*P lÌ guân đoờn: quân đoàn 

?\ áš 0õ bhí: khí giới dùng trong chiến đấu 

Xã. đại bác: súng đại bác, súng lớn! 

#Ä +? chiến xa: xe dùng trong chiến trận 

#ÄÄl. chiến hạm: tàu chiến, tàu thủy dùng vào việc 
chiến tranh 

3&.JÄ. phi cơ: máy bay 

šp XE24& oanh tạc cơ: máy bay dùng vào việc bắn phá 

BE 1# 2Ä bhu trực cơ: máy bay săn lùng 

2Ä phản lực cơ: máy bay phản lực 

XấT hỏa tiễn: tên lửa, loại vũ khí có tầm hoạt động 
xa được bắn đi nhờ sức phản lực do thuốc nổ ở lòng 
hỏa tiển phát ra 

T3. công bỉnh xưởng: xưởng dành cho lính thợ 
làm việc công trình 

3P HÃ trọng pháo: các loại súng hạng nặng 

#Ä*# chiến tranh: việc đánh nhau giữa hai phe đối 
nghịch 

#À237 chiến trường: nơi xảy ra việc đánh nhau, cũng 
gọi là sơ trường, chiến địa 

EP3),#À trận địa chiến: đánh nhau có giàn thành mặt 
trận 

‡Š #)#Ä uận động chiến: chiến tranh không có chiến 
trường nhất định, thường thay đổi vị trí 





! Chữ ZŠ[ đúng ra phải đọc là pháo, nhưng có lẽ nhầm với chữ Š#š bác, 
lâu dần thành thói quen nên ngày nay mọi người đều đọc là đại bác. 
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1ý  Š fÄ\ dụ bích chiến: đánh theo lối du kích 

JB‡Ệ chỉ huy: điều khiển 

#9) động binh: huy động binh sĩ ra trận 

#9) lE] động uiên: triệu tập những quân sĩ đã giải ngũ 
hay trừ bị ra trận, huy động mọi lực lượng tham 
gia chiến tranh 

B] #3 khai chiến: bắt đầu đánh nhau 

'ở #Ä tuyên chiến: chính thức tuyên bố đánh nhau 

1E 1t tấn công: tiến đánh 

St Sâ tập bích: đánh úp 

+šk34 tiếp uiện: đem quân đi tiếp cứu 

#ÀXlð- chiến thắng: đánh thắng 

*iX X bhải hoàn ca: khúc hát mừng thắng trận 

1?-#Ä đình chiến: ngưng việc đánh nhau 

4##9J hòa ước: điều ước ký kết hòa nhau giữa các 
nước, đưa ra các điều kiện để hai bên cùng tuân 
thủ và đổi lại là không đánh nhau nữa 

7+  % }Ù, công thành lược địa: đánh thành chiếm 
đất 

5l xi 7# điều bình khiển tướng: điều khiển quân đội 

+®^R‡£ binh bất yếm trá: việc bình không tránh 


dùng sự gian trá, ý nói có thể dùng đến mọi thủ 
đoạn, mưu kế 
$ 8ï? cùng bình độc 0õ: ham việc chiến tranh, 
chủ chiến 
3t JXđñ tời giảm bính bị: giảm bớt quân đội và các 
phương tiện chiến tranh 
636 


BÀI 101 


2 1ã 


5 ;& †F 


BÀI 101 
ươ 
R 


Bị 
— 3# # 8Ä #Á 


2E tu ỗf › 
2S 3ml 2Ä ‹ 





$ 3 
x.-- 
#2 [T TE 


4 X ®% 
S§ B2 #Ạ 
HO Sứ đÁC 


\J MỊ §T 


O 


KỆ Jế › 
“"“n... 


x ##;3 ứn ĐỀ 3P, 


R§ 
637 


# H 


( 


TT 
+ 7L ®£ Ẩ 4: Bì , 


+? ñỄ 
ZÈ6 2l“ #E. Š JŠ hư tÑ o 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 


Dịch âm 


° H đệ RE ĐẾN . 
Tang 
lệ †à lỗ 5È ñÈ J 5ñ. 


Văn quyên' cắm tác 
Phương Hiếu Nhụ? 

“Bất như quy bhứ,) 
bất như quy bhú”. 
Nhất thanh động ngã sâu. 
Nhị thanh thương ngã lự. 
Tam thanh tư trục bạch uân phi, 
Tú thanh mộng nhiễu binh hoa thụ. 
Ngũ thunh lạc nguyệt chiếu sơ linh, 
Tưởng biến đương niên lộng cơ trữ. 
Lục thanh bhấp huyết tiện hoa chí, 
Khủng ố giai tiền lan đốt tủ. 
Thất bát cửu thanh bất nhẫn uăn, 


l Quyên: tức là đỗ quyên: chim quyên, hay chim quốc, còn có tên là tử 
quy, hay đỗ vũ. 

k Phương Hiếu Nhụ là một danh nhân đời nhà Minh bên Trung Hoa. 

3 Bất như quy khứ: tiếng quốc kêu nghe nhớ nhà và gợi những âm thanh 
gần giống với bốn tiếng này, nên người ta tưởng tượng và gán cho 
tiếng chim kêu. 
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Khởi: tọa uô ngôn lệ như Uũ. 
Ức tích tại gia uị uiễn du, 
Mỗi thính quyên thanh uô điểm sâu, 
Km nhật thân tạt Kưm lăng thượng, 
Thủy tín quyên thanh năng bạch đâu. 
Dịch ngh1a 

Nghe quốc kêu cảm tác 

“Chẳng bằng về đi, 

chẳng bằng về đi.” 

Một tiếng kêu động mối sầu của ta, 

Hai tiếng kêu thương cảm mối lo của ta, 

Ba tiếng kêu ta muốn bay theo mây trắng, 


Bốn tiếng kêu khiến động hồn ta quẩn quanh cây kinh 
hoa 


Năm tiếng kêu vào lúc ánh trăng tà chiếu vào song thưa, 
Khiến ta tưởng nhớ thấy người vọc khung cửi năm xưa; 
Sáu tiếng kêu khiến ta khóc máu rỏ thành hoa, 

E làm ố chồi lan trổ tím trước thêm. 


Bảy tám chín tiếng kêu thì ta không lòng nào nghe đến 
được nữa, 


Bèn ngồi dậy không nói năng, nước mắt chảy đầm đìa. 
Nhớ lại buổi trước khi còn ở nhà chưa đi đâu xa, 

Mỗi lần nghe tiếng quyên không chút buồn rầu. 

Ngày nay tự mình có ở đất Kim lăng mới tin rằng: 


Tiếng quyên đó có thể khiến cho người ta buôn đến bạc 
tóc đi được. 
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NGỮ PHÁP 


zz 


# 


Chữ rmỗi có những cách dùng sau đây: 


1. Đứng trước danh từ, có nghĩa: mỗi, mọi.. Ví dụ: 
te ở + Xe Š 3v : SA 
4# mỗi Sự: môi việc, mỌi vIỆc... 


2.Đứng trước động từ, có nghĩa: mỗi lần, mỗi 
khi.. Ví dụ: Ấ#ÃŠfŠ 5#. mỗi thính quyên 
thanh... mỗi lần nghe tiếng quốc kêu ... 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
#Ä' CẢM 
® động tình — mối tình — nhiễm phải —- chạm phải 
Từ ngữ 
ãm cảm ân, cảm bội, cảm động, cảm giác, cảm giác 
luận, cảm giác lực, cảm giác tri thức 
Đồng âm 
#t dám, không sợ (guả cảẳm) 
TL cây trám (Tổ, cảm lãm) 


Z1] KINH 
® một thứ cây gai — tự xưng vợ mình là ¡nh thê — 
tên đất 
Từ ngữ 
Mhịnh giới, hình cức, bình sòi 
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ZÉÌ THỌ 


® (¿hụ) cây lớn — trồng cây — dựng lên 
Từ ngữ 
m cổ thụ, đại thụ, thụ ân 


SƠ 
® quan hệ xa, không thân thiết — thưa, ít —- xao 
nhãng = #ñ 


Từ ngữ 

M sơ ý, thân sơ 

Đồng âm 

Z! bắt đầu (sơ học, sơ cấp) 

#f. rau để ăn — thức ăn thô bạc 
ấu chải tóc — cái lược thưa 


LINH 
® mái hiên nhà - cái chấn song —- miếng che bên 
trên cửa sổ 


Từ ngữ 
M sơ iinh: song thưa 


Đồng âm 


lÀ 


#' thiêng liêng —- thân —- hồn người chết — ứng 
Như: (lĩnh nghiệm, linh hồn, anh linh). 
sai khiến — âm khác là /ênh 


cây cỏ héo rụng — số lẻ (linh lạc, điêu linh) 


tư e 


cái chuông bằng đồng 
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If? HUYẾT 


TÝ 


® máu trong cơ thể —- màu đỏ như máu 

Từ ngữ 

m huyết quản, huyết chiến, huyết thanh, tâm huyết, 
nhiệt huyết, huyết thống, bần huyết, bhí huyết 


TƯỞNG 

® nghĩ ngợi — nhớ tưởng 

Từ ngữ 

M /¿ưởng Uuọng, tư tưởng, tưởngniệm, mộng tưởng, lý 
tưởng 

Đồng âm 

3# khen ngợi - khuyến miễn — thưởng công (tưởng 
thưởng) 


LỘNG 

® ngắm nghía - đùa bỡn, đùa nghịch —- quen lờn, 
khinh nhờn — ngõ hẽm, đường hẹp - lấy, kiếm về 

Từ ngữ 

M /ròo lộng, hý lộng, lộng giả thành chơn, lộng xảo 
thành chuyết, lộng quyên, lộng nguyệt 


TRỮ 
® cái thoi dệt cửi 
Từ ngữ 
m ¿rỡ trục (cái thoi để cuốn sợi ngang và cái trục để 
cuốn sợi dọc), frữ trục bỳ bhông: đời loạn dân 
nghèo, khung cửi để không 
642 


BÀI 101 





+` 
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đơ 
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Đồng âm 
Rƒ chất chứa (£ích trữ) 
Ấƒ vải gai 


## đứng lâu, đợi (¿rữ lập) 


LỤC 

® số sáu 

Từ ngữ 

m song thất lục bát, lục bát gián thất, lục cốc, lục hợp 
(trên trời, dưới đất và bốn phương đông, tây, nam, 
bắc) lục tăng, lục giác 


TIÊN 
® (//ên) nước chảy nhanh, xiết - nước bắn tung tóe — 
vẩy nước làm ướt 
Từ ngữ 
m /¿ên tiên XXXŠ: tiếng nước chảy re re 
Đồng âm 
5Ƒ cái kéo - cắt bằng kéo 
đãi cắt đứt — trừ diệt 
3 nước bắn lên tung tóe —- cũng dùng như chữ ZŠ, 
Ô 
® nước đục - nhớp nhúa — nhiễm vào - chỗ ẩm thấp 
Từ ngữ 
mô cấu, ô danh, ô lại, ô trọc, ô uễ, tham ô 
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TRUẤT 

® nẩy mầm - cỏ mới mọc mầm, mới nhú - sự sinh 
trưởng của giống vật 

Đồng âm 

ñhÈ gạt bỏ - không dùng đến nữa (ruất chúc hề 
không cho giữ chức vụ nữa) 

18 chạy —- âm khác là quyết 

3# cong queo —- khuất phục 

3 nước chảy ra — đi qua 


TỬ 

® màu tím, tía - dây thao để đeo ấn quan ngày xưa 

Từ ngữ 

m £Ở tô, tử 0L, tử ngoại tuyến 

NHÂN 

® nhịn, nén lòng chịu đựng — tàn nhẫn, nỡ lòng 

Từ ngữ 

m nhẫn bhí thôn thanh (nín hơi nuốt tiếng, gắng nhịn 
không nói), nhẫn nhục, nhẫn tâm, bất nhẫn 


BÁT 
® số tám 
Từ ngữ 
m Đớt âm (gồm có: bào, thổ, cách, mộc, thạch, bữm, ty, 
trúc), bát giác, bát diện, bút quói (gồm có: còn, 
hhẳm, cấn, chốn, tốn, ly, khôn, đoài), bát tiên 
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#ễ 


Đồng âm 

3# trừ dẹp đi —- khua động — cậy đẩy 

4£ cái bát đựng thức ăn (bình bát, y bát) 

CỬU 

® số chín 

Từ ngữ 

m cứu chân, củu chuyển công thùnh, cửu chương, cửu 
đỉnh, cửu bhanh, cứu bhổng, cửu long, cửu nhật 

THẤT 

® số bảy 

Từ ngữ 


m ¿hất bủu, thất tịch, thất điên bát đảo, thốt ngôn bát 
cú, song thất lục bát 


~ 


VU 


® mưa — đổ mưa xuống 

Từ ngữ 

M uũ lộ, phong 0uũ biểu 
THÍNH 

® nghe — theo — đoán định 
Từ ngữ 


M¿hính giú, thính giác, thính quan, thính tụng, thính 
chính 
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## LĂNG 
® cái gò lớn — lăng mộ vua chúa — xâm phạm 
Đồng âm 
z4 lấn lướt - xâm phạm — vượt qua (ng mẹ, lăng 
Uuân) 
#4 cạnh góc — uy của thần linh (lăng trụ) 
# cây ấu mọc dưới nước - củ có cạnh nhọn 
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Dịch âm 

Y Sách dữ uấn lộ giả 

Hy Lạp” triết nhân ŸY Sách thường giao hành. Nhất 
nhật ngộ uốn lộ giả uiết: “Tự thử chí mỗ tự tu bỷ hò 
thời?” Y sách bất đáp. Phục uấn chỉ, hựu bất đáp. Kỳ 
nhân ưởng ưởng nhì bhứ. Hành sổ bộ, Y Sách nãi hô chỉ 
phản uiết: 'Ứơc nhị tiểu thời khả đạt hĩ.” Kỳ nhân quái 
nhì uấn chỉ uiết: “Tiên sinh hồ 0ì tích bất ngôn nhỉ bứm 
ngôn đã?” Y Sách tiếu uiết: “Tích uị tri nhữ bộ lực chỉ tốc 
nhược hà, ơn năng uọng đáp. Km tri chỉ cố bhỏả đáp dã.” 
Kỳ nhân nãi ngộ. 

Dịch nghĩa 

Y Bách và người hỏi đường 

Nhà hiền triết Hy lạp là Y Sách thường đi xa ngoài 
thành. Ngày kia gặp một người hỏi đường hỏi rằng: “Từ 
đây đến chùa nọ phải mất mấy giờ?” Y Sách không đáp. 
Người ấy lại hỏi nữa. Cũng vẫn không đáp. Người ấy tức 
tối bỏ đi. Được vài bước thì Y Sách bèn gọi lại, nói: “Độ 
hai giờ có thể đến được.” Người ấy lấy làm lạ mới hỏi: 
“Tại sao lúc nảy ông không nói, mà bây giờ lại nói cho 
biết.” Y Sách cười bảo: “Lúc nảy chưa biết sức đi bộ của 
ông mau chậm thế nào, đâu có thể trả lời càn. Bây giờ 
biết rồi, nên trả lời được.” Người ấy mới hiểu ra. 





! Y sách: tên phiên âm của Ésope, một triết gia Hy lạp thuộc thế kỷ thứ 
VI trước Công nguyên. 

š Hy Lạp: phiên âm từ Hellas, tên một nước có nền văn minh phát triển 
rất sớm ở châu Âu. Hy Lạp nằm trên bờ biển Địa trung hải, về phía tây 
Thổ Nhĩ kỳ. 

3 Giao hành: vùng đất bên ngoài thành phố gọi là giao, giao hành là đi 
dạo ra bên ngoài thành phố. 
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NGỮ PHÁP 
#W Tj 


Chữ 3Ï »ô dùng trong câu “Tiên sinh hồ 0u¡ tích bất 


ngôn..” tương đồng với chữ fJ hà, mang nghĩa nghỉ vấn: 
sơo, tg¡ sơo. Sự thay thế này nhằm tạo sắc thái lịch sự 
hơn cho câu hỏi. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


4#. Y 


® người ấy, người kia, hắn... (đại từ nhân xưng ngôi 
thứ hai) — anh, ông (đại từ nhân xưng ngôi thứ hai) 
— ấy, kia (chỉ định từ) - họ người 


SÁCH 

® (óc) tìm tòi, lục soát — yêu cầu, đòi hỏi —- phép tắc 
— tan tác, lẻ loi ra — giây thừng lớn — hết, dứt sạch 

Từ ngữ 

m sách ổn, sách dẫn, sách nhiễu 3Š 

Đồng âm 

3% thẻ tre —- kế hoạch — một lối văn xưa 


7T quyển sách — hiệu lệnh của vua 


GIAO 
® vùng đất bên ngoài thành thị — lễ tế trời đất (nam 
giao) 
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Ÿ TỰ 

® dinh quan — chùa (Đời Hán Minh Đế lần đầu tiên 
thỉnh hai vị tăng từ Thiên Trúc sang, chưa có chỗ ở 
nên đưa vào ở trong nhà Hồng iô tự. Từ đó về sau 
nơi các vị tăng ở đều gọi là ứự) 

Từ ngữ 

m Phật tự, hông lô tự bhanh 

ĐÁP 

® trả lời — báo đền 


tỳ 


Từ ngữ 
m đóp úng, uấn đáp, phúc đáp, đáp số 
†# QUÁI 
® lạ lùng — nghi sợ — yêu quái 
Từ ngữ 
N quái dạng, quóit dị, quái biệt, quái ngôn, quói Uột 
Đồng âm 
‡] quẻ (bớt quái) 
7# áo mặc ngoài — áo choàng 
# NGỘ 
® hiểu ra được, biết được điều trước nay không biết, 
không hiểu —- mở bày, giải thích cho người khác 
hiểu ra được việc gì 
Từ ngữ 
M ¿jnh ngộ, giác ngộ 
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PE ƯỞNG 
® hậm hực, ấm ức, tức tối, không thỏa ý 
Từ ngữ 
M ưởng ưởng: trong lòng bực tức khó chịu 


‡#*ˆ mỗ 


® phiếm chỉ chỉ định tự: #¿œ, nọ, như trong 3Š$^ˆ mỗ 
nhân (người kia, người nọ...), nghĩa là không chỉ ra 
cụ thể 


Từ ngữ 


mmỗ nhân, Lê mỗ (ông họ Lê nọ...) 
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„ ẤJ> 4E #‡ “4p .ưứn 4 XÃ: * , 
CT5 4. XI 
1£ › XSÄJxHị vỊ 9) 32 3L 34 1ế 2Á ÚPg ĐC 


Dịch âm 
Sư, hổ, báo 


Dã thú chỉ mãnh giả uiết sư, uiết hổ, uiết báo. Sư 
mao sắc hoàng họt, thân trường lục thất xích. Hùng giả 
đầu hữu trường mao phi ư cảnh thượng; tính mãnh liệt, 
bào hao chỉ thanh bhủ đạt sổ lý, quân thú uăn chỉ mạc 
bất lật cụ; cố thế xưng chỉ Uu¡ thú 0uương. Hổ mao diệc 
hoàng sắc, gián dĩ hắc điều uăn, bỳ tính thị sát, trú dạ 
thư tú nhân súc, tuy bất thục tết tàn chỉ. Mỗi hành triếp 
đằng được, hựu thiện tù thủy năng tuyệt hà nhi độ. Báo 
chỉ khu cún bất như hổ nhì Uuăn thái quá chỉ; mao hữu 
hoàng hóc điểm tún tác ban uăn, thăng thụ thù bhinh 
tiệp, lạp thủ thụ trung động uật bỳ bỹ ưu ư sư hổ. 


Dịch ngh1a 


sư tử, cọp và báo 


Giống hung dữ nhất trong đám thú rừng là sư tử, là 
cọp, là báo. Sư tử lông màu vàng hung hung, mình dài sáu 
bảy thước.' Con đực đầu có lông dài rủ quanh cổ. Tính 
hung đữ, tiếng gầm có thể nghe xa đến vài dặm. Các loài 
thú nghe đến không con nào là không run sợ, nên người 
đời gọi nó là vua loài thú. 





! Đây nói thước cổ của Trung Hoa, mỗi thước bằng khoảng 0,33 mét. 
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Cọp cũng lông màu vàng, xen lẫn vằn đen. Tính ưa 
giết hại. Ngày đêm rình rập người và súc vật, dù không 
ăn cũng quyết hại đến. Mỗi lần đi thì nhảy vọt, lại giỏi 
lội nước, có thể lội ngang sông lớn. 


Báo thì hình vóc không bằng cọp nhưng dáng vẻ có 
phần hơn nhiều. Lông có đốm đen đốm vàng tản mát 
khắp mình làm thành hoa gấm. Leo cây rất nhẹ nhàng. 
Về việc săn bắt các động vật trên cây thì tài nghề nó có 
phần hơn hẳn sư tử và cọp. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


&® HẶC 
® màu đen - tối đen —- bí mật, mờ ám - độc ác, nham 
hiểm 
Từ ngữ 


m hắc hải, hốc y, hắc dạ, hắc chủng, hắc úm, hắc 
bạch, phân minh 


Aễ' ĐẠI 
® màu xanh đậm — thuốc vẽ lông mày ngày xưa — 
người phụ nữ đẹp 


3 HUYỆN 
® màu đen nhánh, đen huyền - huyền diệu, cao xa, 
khó hiểu — huyễn hoặc, khó tin — quan hệ xa (* 4£ 
huyền tôn: cháu xa đến 9 đời) 


#T HỒNG 
® màu đỏ —- màu hồng - vải điều, vải màu đỏ — được 
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x 


` 


mN 


⁄ 


hoan nghênh, nổi tiếng — tiền lãi được chia, tiền 
hoa hồng 


Bb1CH 
® màu xanh biếc — ngọc bích, có màu xanh biếc 


CHÂU 

® (cu) màu son, màu đỏ thắm — họ người — chư sơ 
(uermilon), một chất dùng làm thuốc trị bệnh — 
những điều liên quan đến vua, hoàng đế ngày xưa 
(vì những lời phê, chỉ dụ của vua đều viết bằng mực 
đỏ: châu phê, châu điểm...) 


GILÁNG 


® (róng) đỏ sậm — màu đỏ như ráng 


KHÔI 
® màu xám tro — tro tàn, than — bụi đất — vôi —- nản 
lòng, thối chí 


SƯƠNG 

® màu sương pha, lốm đốm trắng - sương đêm -— 
lãnh đạm, lạnh nhạt — trong trắng — thuốc bột 
màu trắng - thời gian một năm (lấy nghĩa mỗi 
năm có một mùa sương) 


LAM 
® màu chàm, màu lam — màu xanh da trời — cây 
chàm — họ người 


BAN 
® màu loang lổ, đốm đen đốm trắng - ban bố, công 
bố — ban phát, cấp cho — dùng như chữ ## 
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Đồng âm 
JF hạng thứ: chia bực — kéo quân về (ban sư) 


#f DÃ 


® đồng nội - cõi, vùng — dân quê — quê mùa — không 
thuần — hoang dại — man rợ 


Từ ngữ 
M (hôn dã, dã thú, dã rmman, dã tâm, dã sử, sơn dõ, 
hhoúng đã 
4 MAO 


® lông loài thú — cỏ 
Từ ngữ 
® mao bút, hông mao (lông chìm hồng) 
2l} HẠT 
® (cớ£) áo vải to — người nghèo hèn — màu vàng sậm 


3Ÿ PHI 


® vạch, xé, rẽ ra — khoác, mang, mặc (như khoác áo) 


Sñ CẢNH 
® cái cổ, nối giữa mình với đầu, phía trước gọi là 
cảnh #ñÄ, phía sau gọi là hạng 1Ñ 


ØÏ) LIỆT 
® lửa cháy mạnh — cứng cỏi — ác độc — đẹp, rõ ràng — 
sự nghiệp, những gì thực hiện được trong đời người 
— rất, hết sức 
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lu 


Từ ngữ 

mjiệt sĩ, liệt nữ, uy liệt, công liệt, lẫm liệt, hùng liệt, 
oơnh liệt, ác liệt 

BÀO 

® #Ø,"# bào hao: tiếng sư tử hay cọp gầm 

HAO 

® tiếng gầm của loài thú dữ - tiếng khò khè khó thở 

Đồng âm 


#É tốn kém -— tin tức (bao tổn, tiêu hao) 


LẬT 

® run sợ, sợ quá đến nỗi run cả người 
Đồng âm 

3 cây lật 

TRÚ 


® ban ngày, đối nghĩa với 4Ä dạ: ban đêm 
Từ ngữ 

m bạch trú, trú tẩm (ngủ ngày) 

THƯ 


® (thơ) một loài thú giống con vượn, tính rất giảo 
quyệt — rình rập đánh trộm 


Từ ngữ 


4 ¿hư tứ (rình mò) 
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4ã 


#U 


vì? 
iNS 


„8 


3E 


TỨ 

® (/ý) dò xét 

TÀN 

® tàn ác —- đồ dùng còn thừa —- phần sắp hết - thiếu 
hụt — giết hại 

Từ ngữ 


M ¿òn bạo, tàn ác, tòn tột, hoa tàn 


TRIẾP 

® liên, thì... (liên từ) - cũng vẫn, cứ... (biểu thị sắc 
thái) - thường thường, lúc nào cũng thế — tức thì, 
ngay lập tức 

ĐẰNG 

® nhảy chồm lên (nói về ngựa) - bốc lên, bay bổng 
lên — vật giá bất ngờ tăng vọt —- nhảy lên cao — 
CƯỠI (ngựa) 

Từ ngữ 

m phi đằng, đằng uân 

Đồng âm 

#Š. cây mây (đằng iœ) 

#ễ tên nước ngày xưa (Đằng uương các) 

l#- sao chép lại 

TÙ 

® bơi nổi trong nước 

KHU 


® (xu) thân xác 
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Từ ngữ 
M&hu xác 
Ầ z 
#† CÁN 
® mình người — thân cây — cái cán, cái chuôi —- đảm 
đang — sửa sang — chỉnh đốn 
Từ ngữ 


M ¿ời cón, cán sự, cán bộ, công cén, bhu cứn, môn cứn 


RE THAI 
® hái lượm — chọn lấy —- màu sắc đẹp —- âm khác là 
thể 
Từ ngữ 


m sốc thói, thói ấp 


4F THĂNG 

® đơn vị đo lường xưa, mười thăng là một đấu — đồ 
dùng để đong lường - lít, đơn vị đo dung tích -cất 
nhắc, đề bạt ai lên chức, thăng tiến - tiến lên, lên 
cao — đồng nghĩa như chữ Z? 

Từ ngữ 

M ¿hăng thiên, thăng trột, thăng hò, thăng đường 

Đồng âm 

2 mặt trời lên — tiến lên (hăng bình) 

J- kham nổi — âm khác là £hắng 
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XẾ 


TIỆP 

® đánh được - làm cho có kết quả — nhanh — âm 
khác là thiệp 

Từ ngữ 

m4 mẫn tiệp, tiệp báo 

LẠP 

® (/;êp) săn thú 

Từ ngữ 

m điền lợp (săn bắn), lạp hộ (người đi săn) 


ƯU 


® tốt đẹp, ưu việt, trội hơn — nhiều — có thừa — người 
hát phường chèo 


Từ ngữ 


Mu tú, u liệt, u du, ưu đối, ưu tiên, tu hạng, tu 
thống liệt bại 


658 


BÀI 104 





BÀI 104 
liuJk > ‡C 


ð 14 l] + 2) lí 3ƒ 2X SR 3TR mn Bế ‹ 
. 4 4 1TM. :á BE '3- lế vÀ 
o TEBÁ #8. ?L7kJ lí N te 
xử 2 #£ % HC. 3) 1 Z7 ÿÄ 7L về sÉ 
fn .. k&Ák@43llêm L, rgà# 6t 
#t ‡ Mi JN... đ) Kệ mg 6 › 
#, #4 +. 


Dịch âm 
Trị thù chi giáo 


Tô Cách Lan uương Bột La Tư lục dữ Anh chiến nhỉ 
bất thắng. Kỳ địa tận táng, bhôi phục phạp thuật, toại 
nặc mao ốc dĩ ty binh. Yến ngọa thảo tiến, ngưỡng thị 
thừa trần, miết biến tri thù biết Uuõng, lục bình thất bại. 
Bột hồi tố chiến huống ta thún nhỉ dĩ. Vị bỷ thù ty phơn 
chuyên nhì thượng, lưỡng đoan hý hệ, hỳ Uõng toạt thành. 
Bột cắm phấn nhì bhởi, phục dữ Anh chiến, tốt phục cố 
thổ. 
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Dịch nghĩa 
Bài học con nhện 


Vua Bột La Tư nước Tô Cách Lan" sáu lần đánh với 
quân Anh mà đều thất bại, đất đai mất hết không còn 
cách gì khôi phục lại, bèn ẩn náu vào một túp nhà lá để 
tránh quân binh. Nằm xếp mình trên chiếu cỏ, ông nhìn 
lên trần nhà, thoáng thấy con nhện đan lưới, sáu lần bị 
thất bại. Bột nhớ lại tình huống chiến sự chỉ biết than 
thở mà thôi. Chưa mấy chốc, nhện mắc tơ vào kèo mà bò 
lên, hai đầu buộc xong, lưới được hoàn thành. Bột cảm 
thấy phấn khởi, lại đứng ra cùng quân Anh chiến đấu, 
cuối cùng khôi phục được đất nước. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
#w TRÍ 


® J1 /r¡ thù: con nhện 


1 THÙ 


® được dùng thay cho ứr¿ thù 3#È: con nhện 


® lưới bắt chim —- giăng lưới bắt chim — sưu tập — 
trưng bày ra — một thứ hàng tơ lụa — họ người 





! Bột La Tư, tên phiên âm của obert Bruce, lên ngôi vua nước Scofland 
(phiên âm là Tô Cách Lan) vào tháng 3 năm 1306, lãnh đạo cuộc 
chiến chống lại người Anh và chịu nhiều thất bại nặng nề trong những 
năm đầu, nhưng ông dần dần củng cố được sức mạnh và cuối cùng 
giành chiến thắng trọn vẹn vào năm 1328 khi người Anh phải chính 
thức công nhận Scotland là một quốc gia độc lập. Bruce qua đời ngay 
trong năm sau đó, 1329. 
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Từ ngữ 

Mjø bái, la bàn, lơ liệt, la mã, 0uõng la (lưới rập), đại 
¿a thiên 

Đồng âm 

3# đi tuần xét —- dáng núi loanh quanh 


4# cái phèn la bằng đồng, đánh lên để làm hiệu 
(đồng la) 


THẮNG 

® lấy sức mà khuất phục người — vượt hơn, giỏi hơn, 
— đồ trang sức trên đầu - có thể gánh vác được 
(công việc) — tốt đẹp 

Từ ngữ 

m/¿hống bại thống cảnh, thắng địa, thắng đoạt, 
thắng lợi, thống tích, thừa thắng, quyết thống, 
danh thống 


KHÔI 

® to lớn — lấy lại được những gì đã mất 

Từ ngữ 

M khôi bhôi, hhôi phục 

Đồng âm 

#8} đứng đầu — cao lớn — tên sao trong chòm sao Bắc 
đẩu (bhôi ngô) 

Z, quý báu lạ lùng — mai khôi #X#8: hoa hồng — một 
loại ngọc quý 

% tro — sắc xám 

# đùa cợt — nhạo báng (khôi hài) 
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TE 


PHẠP 
® thiếu thốn — nghèo túng — nhọc mệt 


Từ ngữ 

m khuyết phạp, cùng phạp, bần phạp 

NẶC 

® che giấu không cho ai biết - trốn, ẩn nấp 

Từ ngữ 

m nặc danh, nặc danh đầu phiếu, ẩn nặc, tùng nặc 

Đồng âm 

2 bằng lòng cho — tiếng để tỏ ý bằng lòng, chấp 
nhận 

l. thân thiết — gần gũi 

YỂN 

® ngã ngửa — nghỉ làm — khốn đốn 

Từ ngữ 

m yến ngọog, yến nguyệt, yến qua, yển ức, yển tức, yến 
Uũ fu Uăn 


NGỌA 
® - EÌ` nằm -— vật đặt ở tư thế nằm ngang - nghỉ 
ngơi — dẹp hết, thôi 
Từ ngữ 
mngoa bịnh, ngọa long, ngọa triều, ngọa tân thường 
đảm 
662 


BÀI 104 





4 


3Ä 


TIÊN 

® chiếu bằng cỏ —- hiến dâng — cỏ, rơm cho súc vật ăn 
— tiến cử, giới thiệu 

Từ ngữ 

m ¿iến củ, tiến dụng, tiến hiền, tiến thân, tiến tửu 

THỪA 

® nhận chịu, vâng theo — tiếp nối —- hứng, đón lấy — 


gánh chịu, gánh vác — thừa dịp, nối tiếp theo — 
ngăn trở, ngăn cấm — giúp đỡ, phụ tá 


Từ ngữ 


M ¿hừoa ân, thừa gia, thừa giáo, thừa hành, thừa hoơn, 
thừa hư, thừa lệnh, thừa lương, thừa nhòn, thừa 
phút lại, thừa tiếp, thừa tự 


MIẾT 

® thoáng thấy, liếc nhìn qua 

VÕNG 

® lưới đánh cá hoặc săn thú — có hình như cái lưới — 
lưới nhện 

Từ ngữ 

® Uuõng cầu, Uuõng Ïa, uõng mạc 

TỔ 

® - 2 đi ngược dòng — nhớ lại việc đã qua 

Từ ngữ 


m ¿ố nguyên, truy tố, hồi tố 
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Đồng âm 
5Ƒ tố cáo — kêu oan — nói gièm 


$ lụa trắng — sắc trắng, trơn — nguyên tố - vốn có 
từ trước (yếu tố) 


#4 làm, tạo ra, như chữ Š u¿¡ (tố bhổ: làm cho người 
khác phải khổ) 
TY 


® tơ, sợi tơ —- âm thanh của đàn dùng dây bằng tơ — 
một phần trong một trăm ngàn phần (mười ty là 
một hào Š, nghĩa là một phần trong mười ngàn 
phần), thường chỉ dùng với ý là một phần rất nhỏ 


Từ ngữ 

m¿y đồng, ty hào, ty trúc 

PHAN 

® kéo lại — leo trèo — nương theo, vịn theo 
Từ ngữ 


m phơn câm loại, phan duyên hành, phan lưu, phan 
Uiên 


Đồng âm 
⁄Š nước vo gạo — họ người 
ĐOAN 


® ngay thẳng —- mở đầu —- đầu mối — nguyên nhân 
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Từ ngữ 

M đoan chính, đoơn đích, đoan trang 

HỆ 

® trói buộc — treo lên — thuộc vào nhau — cũng dùng 
như chữ 

Từ ngữ 

M quan hệ, hệ niệm 

Đồng âm 

Ấ sợi tơ nhỏ (hệ thống, tỉnh hệ) 

đế. buộc lại (hệ số, hệ lụy, quan hệ) 

NGƯỠNG 

® ngẩng mặt lên - kính mến 

Từ ngữ 


N ngưỡng Uuọng, chiêm ngưỡng, phủ ngưỡng, hính 
ngưỡng, tín ngưỡng 
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3 lì ƒ Z2 


= BỊ H‡ ý l) # † ƒ ñn ấýU 8U, dự 
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Dịch âm 

Gia} Cát Tử Du chỉ lư? 


Tam quốc thời, Gia Cát Cẩn tự Tử Du mạo thậm xú, 
diện trường như lư. Tôn Quyền” dục hý chỉ. Nhất nhật 


! Chữ 3X nguyên đọc là chư, nhưng trong họ người xưa nay vẫn quen 
đọc là gia. Gia Cát Cẩn là anh của Gia Cát Lượng, tức Khổng Minh, 
một vị quân sư nổi tiếng thời Tam quốc. 

? Bài này trích ở sách Tam quốc chí, một bộ tiểu thuyết lịch sử lấy bối 
cảnh thời Tam quốc, một giai đoạn lịch sử của Trung Hoa vào khoảng 
thế kỷ thứ ba sau Công nguyên, tức là cuối đời Hán đầu đời Tấn. 

3 Tôn Quyền, vua nước Ngô, một trong ba nước của thời Tam quốc. Hai 
nước kia là nước Thục của Lưu Bị và nước Ngụy của Tào Tháo (với 
danh nghĩa phò nhà Hán). 
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Quyền yến bhúách, Cẩn dự yên. Quyền mệnh nhân bhiên 
lư chí, dĩ mộc bài bệ lư thân, đề uiết: “Gia Cát Tử Du”. 
Cẩn uô bhủ như hà dã. Thời Cẩn chỉ ấu tử diệc tại tọa, 
lập thủ bút tục thư “chủ lư” nhị tự ư bỳ hạ. Cử tọa" giai 
uiết: “Thử Gia Cát Tử Du chỉ lư dã.” Quyên diệc đại tiếu,” 
toại đĩ lư tứ chi. 


Dịch ngh1a 
Con lừa của Gia Cát Tử Du 


Đời Tam quốc, Gia Cát Cẩn, tự là Tử Du, tướng mạo 
rất xấu xí, mặt dài như mặt lừa. Tôn Quyền muốn đùa 
ông ta. Một ngày kia, Quyển bày tiệc đãi khách, Cẩn có 
đến dự tiệc. Quyển sai người dắt một con lừa đến, lấy thẻ 
gỗ buộc vào mình lừa, viết lên là: “G¡œ Cóớt Tử Du”. Cẩn 
không biết làm thế nào. Lúc ấy đứa con nhỏ của Cẩn cũng 
có ngồi trong tiệc, liền lấy bút viết thêm vào mấy chữ 
“Con lừa của”. Cử tọa đều đọc thấy là: “Lừa của Gia Cót 
Tử Du”. Quyền cũng cười lớn, bèn đem con lừa ban cho 
ông ta. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


Jj CÁT 
® cây sắn - cây đay — thứ dây bò - dùng trong họ 
người, họ Ga Cớt 


Từ ngữ 


® quo cót, cút đùi 


! Cử tọa: tất cả những người đến tham gia một sự kiện với tư cách là 
khách mời hoặc để chứng kiến, nghe thấy sự kiện ấy. 

2 Đại tiếu: chữ đại ở đây là trạng từ bổ nghĩa cho động từ fiếu đi sau. Đại 
tiếu là cả cười, cười lớn, cười một cách thích chí. 
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Đồng âm 
#Ì cắt phần đất — lấy dao mà cắt 
# (biết) tốt — trái với chữ hung 


DU 
® một thứ ngọc — vẻ đẹp của ngọc 


LƯ 


® (/ô) con lừa 

CẨN 

® một thứ ngọc đẹp 

Đồng âm 

s# cẩn thận — không dám sơ suất — cung kính 
4# cây dâm bụt 

4Ÿ chỉ có - nhưng chẳng qua 


MẠO 
® dáng mặt —- hình tượng 
Từ ngữ 
M dung mọo, diện mọo, tướng mạo 
Đồng âm 
che —- đụng chạm đến — giả mạo, giả nhận là thật 
3 ghen ghét 
Pl,. ứnão) cái mũ 
XÚ 
® việc xấu, trái với chữ mỹ É 
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#Ệ 


Xử 


Từ ngữ 

Miu xú, xú úc, xú danh 
KHIÊN 

® dắt, dẫn — lôi, kéo đi 
Từ ngữ 


mkhiên dẫn, bhiên liên, bhiên ngưu 


BÀI 

® (0/) tấm bảng, tấm biển — nhãn hiệu, bảng hiệu — 
bài bạc — cái mộc để đỡ tên — bài vị để thờ người 
chết 

Từ ngữ 

M bờ: UỊ, môn bài, Đài hiệu 

Đồng âm 

đÈ chê bai —- đuổi trừ — bày đặt —- một bộ phận trong 
quân đội (öờ: frí, bài bác, bài ngogi) 

38 bày đặt — lay động 

YẾN 

® vui vẻ — yên nghỉ — tiệc rượu, tiệc vui 

Từ ngữ 

m yến hỉ, yến hội, yến ẩm, dạ yến 
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2” ẤU 


„ 


Mật 


® con trẻ dưới 10 tuổi — non nớt — trái nghĩa với chữ 
+ trưởng 


Từ ngữ 
mếấu trĩ, đông ốu, ấu nhị, ấu trùng 
TỌA 


® (òa) chỗ ngồi, ghế ngồi — giá, nền, đệm, đế... nói 
chung những thứ được dùng làm nền để đặt đồ vật 
khác lên trên — ngôi, tòa, ngọn (dùng trước một số 
danh từ để đếm, như một ngôi nhà, một tòa tháp, 
một ngọn núi...) 


Từ ngữ 

m /oo cốt, chủ tọa, cử tọa 
TỤC 

® nối lại — nối tiếp 

Từ ngữ 

miên tục, đoạn tục, tiếp tục 
Đồng âm 


4# thói quen — thô tục - trần thế 
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Jj St £ ñì Ẩ!| . 


Thạch Hào lạt 





Dịch âm 


Đỗ Phủ' 
Mộ đầu Thạch Hào thôn, 


Hữu lại dạ tróc nhân. 


! Với bài thơ này cùng nhiều bài khác có tính cách thời sự và cũng một 
giọng thơ thương đời như thế, Đỗ Phủ được mệnh danh là nhà thơ của 
đám dân cùng. 
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Lão ông du tường tẩu, 
Lão phụ xuất môn nghênh, 
Lại hô nhất hà nộ, 

Phụ đề nhất hà khổ? 
Kiến phụ tiền tri từ; 

Tam nam Nghiệp thành thú, 
Nhất nam phụ thư chí, 
Nhị nam tân chiến tủ, 
Tôn giả thủ du sinh, 

Tử giả trường dĩ hĩ. 

Thất trung cánh uô nhân, 
Duy hữu nhũ họ tôn, 
Hữu tử mẫu uị bhú, 

Xuất nhập uô hoàn quần. 
Lão âu lực tuy suy, 

Thỉnh tùng lạt dạ quy, 
Cấp ứng Hà Dương dịch, 
Do đắc bị thần xuy! 

Dạ cữu ngữ thanh tuyệt, 
Như uăn bhốấp thưnh yết, 
Thiên mình đăng tiền đô, 
Độc dữ lão ông biệt. 


1 Lại: người làm việc trong nha môn, thừa hành mệnh lệnh do vị quan 
đứng đầu đưa ra. 

2 Nhất hà nộ, nhất hà khổ. chữ nhất vừa có nghĩa là rất mực, vừa hàm ý 
kinh thán khi dùng trước chữ hà. Hai câu thơ: “Lại hô nhất hà nộ, phụ 
đề nhất hà khổ” hàm nghĩa: “Kẻ lại kêu sao mà giận dữ thế, người đàn 
bà kêu ca sao mà khổ sở thế.” 
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Dịch ngh1a 


Ké lại thôn Thạch Hào 
Tối ghé lại nghỉ tại đồn Thạch Hào, 
Có kẻ lại bắt người ban đêm 
Ông già vọt tường chạy, 
Bà già ra cửa đón, 
Ké lại la quát giận dữ, 
Bà già kêu ca sao khổ sở thế. 
Nghe bà già bày tổ nỗi niềm: 
“Ba đứa con trai đi thú ở Nghiệp thành, 
Vừa có một đứa đem thư đến, 
Nói hai đứa vừa mới chết trận, 
Đứa còn thì sống trộm (được ngày nào hay ngày ấy), 
Đứa chết thì thôi biển biệt muôn đời. 
Nên bây giờ trong nhà không người, 
Chỉ có đứa cháu còn bú, 
Vì có con dại mẹ không đi đâu được, 
Hơn nữa ra vào không có quần lành. 
Già này sức tuy kém, 
Nhưng cũng xin theo quan lại về đồn trong đêm nay, 
Để kịp cung ứng vào việc quân đất Hà Dương. 
Có thể sung vào việc thổi cơm sớm cho quân sĩ.” 
Đêm khuya tiếng nói vắng đi từ lâu, 
Dường như nghe có tiếng khóc ấm ức. 
Trời sáng lên đường ra đi, 
Chỉ từ biệt một mình ông già. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


LẠI 


® chức vụ phụ thuộc, thừa hành trong nha môn — 
làm việc quan 


Từ ngữ 

M quơn lợi, lợi bộ, lại mục, thư lợi 

TRÓC 

® bắt lấy - nắm lấy 

Từ ngữ 

m /róc long (thầy địa lý), tróc nã, tróc phát 
ÔNG 

® tiếng gọi, tôn xưng người già — họ người 
Từ ngữ 

M jão ông, tôn ông, tiên ông 

DU 


® vượt qua 


TƯỜNG 
® bức tường xây bằng gạch 
Từ ngữ 


M ¿ường bích, môn tường 
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3Ÿ NGHÊNH 


® (nghinh) nghênh tiếp, đón rước — phía trước mặt — 
đoán trước ý người khác 

Từ ngữ 

M hoơn nghênh, nghênh xuân, nghênh địch, nghênh 
phong, nghênh hôn, tống cựu nghênh tân 

TỪ 

® lời văn, ngôn từ — từ chối, không nhận — tố cáo — 


một thể văn cổ của Trung Hoa - một thể thơ cổ của 
Trung Hoa — quở trách, khiển trách 


Từ ngữ 
M ¿ỳ biệt, từ chức, từ giã, từ nhượng, từ hôn 


NAM 

® con trai —- đàn ông — tước vị nhỏ nhất trong năm 
tước: công tước, hầu tước, bá tước, tử tước uàò nam 
tước 


Từ ngữ 


ÂM nưm hệ, nam thanh nữ tú, nam nữ hữu biệt 


NGHIỆP 
® tên một huyện ngày xưa của Trung Hoa, nay thuộc 
tỉnh Hồ Nam — họ người 


Đồng âm 
XŠ ngành nghề — sợ hãi — đã rồi - làm nghề 
PHỤ 


® nhờ, dựa vào — gửi cho — thêm vào 
676 


BÀI 106 





ft 


#L 


hy 


28 


Từ ngữ 


m phụ cận, phụ cấp, phụ dung, phụ lưu 


DU 

® (thâu) lấy trộm — cẩu thả 
Từ ngữ 

M du ơn 

NHŨ 


® cái vú — sữa tiết ra từ vú — cho con bú — con thú 
mới sanh 


Từ ngữ 
m nhũ danh, nhũ mẫu, nhũ cam 
HOÀN 


® toàn vẹn, đầy đủ - xong, hết - hoàn tất, hoàn 
thành — họ người — giao, nộp, đóng (thuế) 


Từ ngữ 
m hoờn bị, hoàn hồn, hoàn bế, hoàn mỹ 
QUẦN 
® cái quần, cái váy 
Từ ngữ 
my quần, hông quân 
ẤU 
“126/0 điÃ 
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Đồng âm 

B#. ẩổu đả: đánh lộn 

"l›: mửa (ẩu tđ) 

CẤP 

® mau gấp - khẩn thiết 

Từ ngữ 

m cấp báo, cấp nhiệt, cấp tiến, cấp biến, cấp tốc 
XUY 

® thổi lửa cho cháy bùng lên — nấu ăn, nấu bếp 
Từ ngữ 


M x⁄y phạn, phanh xu¿y 


Đồ 


® đường đi, con đường — đường lối, hướng đi, mục 
đích theo đuổi 


Từ ngữ 


m đạo đô, lộ đồ, trường đô tri mỗ lực 
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ñể +P2H ft 


3l X4. Sk{\ XÃ? H @ TH : 2 
E ®*: Ö k‡t 23 th Bề íứ ñ6 9⁄4 3 BỊ 
*P 2-ứn ‡W 7#. ñồ H : 4H A1: 
HH “SE? 23 ?t‡t.. *È 7 đ ñó H 
2HZ£H., HX4wHf£24øeñ9. mm 
3® HH TH‡ : 3$ Š 1mm lÍ lề. + 
đí H4ÄX 3k; 3Ä 3đ Á 4H ‡ v2 PK ẤÃ ‹ 
EZtLj&2 £> ú 4 2 #ÃÓ. 6Ã KT ẩt 
;#Ýở . & £#H : -š_ g 

Dịch âm 

Duật bạng tương tranh" 


Triệu phạt Yên,” Tô Đại uị Yên uị Huệ uương uiết: 
“Kim giả thần lai, quá Dịch thủy,° bạng phương xuất bộc 





! Bài này trích trong Chiến quốc sách. 

? Triệu và Yên là hai nước chư hầu đời Chiến quốc. Nước Yên ở về 
miền bắc Trung Hoa, Bắc Kinh ngày nay chính là kinh đô của nước 
Yên ngày xưa. 

3 Tô Đại là một biện sĩ thời Chiến quốc, em của Tô Tần. Tô Tần là người 
khởi xướng thuyết Hợp tung được các nước chư hầu tin theo và phong 
ông làm tướng quốc cả 6 nước, cùng liên minh chống lại nước Tần. 

" Sông Dịch nằm giữa hai nước Yên Triệu, thuộc về địa phận tỉnh Hà 
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nhì duật trác bý nhục. Bạng hợp nhi biềm bỳ uế. Duật 
Uuiết: “Kim nhật bất uũ, mình nhật bất uũ, túc hữu tử 
bạng.` Bạng diệc uị duật uiết: Kim nhật bất xuất, mình 
nhật bất xuất, túc hữu tử duật. Lưỡng giả bất bhẳng 
tương xả. Ngư giả đắc nhì tỉnh cầm chỉ. Kim Triệu thả 
phạt Yên, Yên Triệu cữu tương chỉ dĩ tệ đại chúng. Thân 
bhủng cường Tên chỉ u¡ ngư phủ dã. Cố nguyện đại 
Uương thục tư chỉ.” Huệ uương uiết: “Thiện.” 


Dịch nghĩa 
Cò trai tranh nhau 


Nước Triệu đánh nước Yên, Tô Đại vì nước Yên đến 
nói với vua Huệ vương (nước Triệu) rằng: “Chuyến này 
thần (từ nước Yên) đến đây đi ngang qua sông Dịch (được 
chứng kiến một việc): Có con trai đang há vỏ phơi nắng, 
con cò mổ vào thịt. Trai khép vỏ kẹp lấy mỏ cò. Cò nói: 
“Hôm nay không mưa, ngày mai không mưa, tất con trai 
phải chết. Con trai cũng bảo con cò rằng: “Ngày nay 
không rút mỏ ra được, ngày mai không rút mó ra được, 
tất con cò phải chết." Hai con vật không chịu buông tha 
nhau, ông lão đánh cá (gặp) bắt luôn cả cặp. Nay nước 
Triệu đánh nước Yên, Yên Triệu cùng chống cự nhau lâu 
ngày mà làm cho dân chúng mệt mỏi chết chóc, thần e 
rằng nước Tần mạnh mẽ kia sẽ làm ông lão đánh cá vậy. 
Nên rất mong nhà vua nghĩ lại.” Vua Huệ vương khen 
phải. 





Bắc ngày nay. 
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GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


DUẬT 

® con cò 

Từ ngữ 

m duột bạng tương trì (xuất phát từ câu chuyện trong 
bài này) 

Đồng âm 

ñj đẹp tốt 

1 tuân theo — thuật bày 


BẠNG 

® con trai — con ngao 

Từ ngữ 

M bợng châu, bạng thơi, lão Dạng sinh châu (con trai 
già sinh ngọc, dùng chúc mừng người đã lớn tuổi 
sinh con quý) 

YẾN 

® con chim én — yên lặng — uống rượu 

Từ ngữ 

m yến, oanh, yến sòo, yến tước xử đường 

BỘC 

® phơi nắng 

Từ ngữ 

m bộc bối, bộc hiến, bộc nhựt 
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%- 


3 


Đồng âm 

3Š phơi ra (bộc lộ) 

Jš pháo nổ —- đạn nổ (bộc phớt£) 

3š nước trên núi chảy xuống (bộc bố: thác nước) 
4š đây tớ — tiếng tự khiêm xưng (nô bộc) 
TRÁC 

® mổ, cách ăn của loài chim — cái mỏ chim 
Từ ngữ 

m nhất trúc: một miếng ăn 

Đồng âm 

5# cao — đứng thẳng (rác biến) 


#‡ mài ngọc — trau giỗi (ngọc bất trác bất thành bhí) 
3ð đẽo cây 


KIÊM 

® - 2Ÿ cái kìm — hãm, chặn lại, hiếp giữ lấy — cặp, 
kẹp, dùng kìm để giữ chặt lại 

Từ ngữ 


m kiềm chế, biềm hãm 


UÊ 
® cái miệng, cái mồm, —- mỏ chim —- bàn nói — thở 
ngắn hơi 
Từ ngữ 
m uế trường tưm xích (mỏ dài ba thước: ý nói người 
hay nói nhảm, nói nhiều) 
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X& NGƯ 
® người đánh bắt cá, câu cá 
Từ ngữ 


m ngư phủ, ngư nhân đắc lợi, ngư ông, ngư nghiệp 


ïF KHẲNG 


® vui lòng, nhận, chịu - đồng ý với điều gì - thường 
hay xảy ra 


Từ ngữ 
m khẳng định, bhẳng quyết, bhẳng nhận 
#†f TÍNH 
® (5) kiêm hợp, cùng nhau — đều, cùng — vứt bỏ 
Từ ngữ 


M (¿hôn tính, biêm tính 
#F TỆ 


® hư, xấu - tôi tệ — rách rưới, không còn lành lặn — 
khốn khó 


Từ ngữ 


m ¿ê bạc, tệ chính, tệ tục, đôi tệ, hư tệ, bì tệ 
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2 Jb H 1). 1k1 l # 0L, 4d} 
šŠ^2—-zrTS~x2—-#*#. +? Rẽắ 
lR* : R3? mm . 4 1x11 # RŠ 
Jà 2 Äk H , lê ZŠ Wƒ ñJ 3k #? 2 TL 0g 
2 .. th, Ep2L X86 Hữg 
<= W # ‡š tl Z_ 


Dịch âm 


8 


“ 


Lâm Khổng hàn u¡ thời 


Lâm Khủng thường uL mỗ điếm cố uiên, nhất nhật 
hữu mỗ phụ lai điếm cấu uật. Lâm Khẳng xứng lượng bý 
tất, hợp bế Mỹ bưm nhị nguyên linh lục phân nhị ly bán.” 
Phụ chiếu số phó chỉ, lãnh uật nhi bhứ. Cập dạ Lâm 
Khẳng hiết trướng biểm tra trướng mục, thủy tất tằng 
hướng mỗ phụ đa thủ tứ phân, tâm thậm ưởng ưởng, tức 
ư hắc dạ mạo uũ tẩu tam tứ lý tống hoàn chỉ. 


! Bài này trích trong Tân tuyển quốc văn giáo khoa thư. Lâm Khẳng, 
phiên âm tên của tổng thống Hoa Kỳ Abraham Lincoln, một vị tổng 
thống có công trong việc giải phóng nô lệ da đen vào giữa thế kỷ thứ 
19. 

2 Lục phân nhị ly: phân là một phần mười của đơn vị, /y là một phần trăm 
Đối với đồng đô-la thì phân tức là hào hay cắc, còn ly tức là xu. 
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Dịch nghĩa 
Lâm Khẳng thủa hàn vi 


Lâm Khẳng từng giúp việc ở một tiệm buôn nọ. Một 


ngày kia, có bà đến tiệm mua đồ. Lâm Khẳng cân lường 
xong, tính gộp lại là đô-la lẻ sáu hào hai xu rưỡi. Bà ấy 
theo đúng số trả tiền rồi nhận đồ ra về. Đến tối, Lâm 
Khẳng cộng sổ, kiểm tra lại sổ sách mới rõ là đã lấy trội 
của bà ấy bốn hào, trong lòng rất khó chịu, bèn ngay giữa 
đêm tối, dầm mưa đi suốt ba bốn dặm đường để trả lại. 


È 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


ĐIỂM 

® tiệm buôn, nơi bán hàng 

Từ ngữ 

m ¿hương điểm, tửu điếm, phạn điểm 

Đồng âm 

3 = 3 chìm xuống - nệm bông để ngồi hoặc dựa — 
ứng tiền trước để quyết toán sau - chết đuối 

#È hòn ngọc có vết — điều lầm lỗi —- khiếm khuyết 
(điểm nhục) 

3È bục đất để cúng tế — góc nhà 


CO 
® người làm thuê, người giúp việc — thuê người làm 
Từ ngữ 
m cố công (thuê thợ) 
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HỄ `. CẤU 


đất 


® mua hàng 

Từ ngữ 

m cấu mãi 

XỨNG 

® (xø) cân — cái cân — thích đáng 

Từ ngữ 

xứng chức, xứng ý, xứng hợp, danh xứng kỳ thực 

Đồng âm 

#fƒ cái cân 

LƯỢNG 

® đong lường, đo lường — dung lượng, sức chứa — số 
lượng 

Từ ngữ 

m độ lượng, dung lượng, phẩm lượng, lượng lực, lượng 
vũ biểu 

Đồng âm 

ø đoán chắc, nghĩ rằng — khoan thứ, châm chước 


(tượng thứ, lượng tình) 

2c sáng, bóng - sáng lên - thành tín - phụ tá, phò 
giúp (minh lượng) 

s lạng, đơn vị đo lường nhỏ hơn cân (theo cân xưa là 
một phần mười sáu cân, theo cân mới là một phần 
mười) 
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‡: TẤT 


® xong, hết - đều, hết thảy, tất cả —- tên sao trong 
nhị thập bót tú 


Từ ngữ 


m ¿ất niên, tất cánh, tất lực, sự tốt, tất nghiệp 


7U NGUYÊN 
® khởi đầu, bắt đầu, đầu tiên —- người đứng đầu, cầm 
đầu - đồng bạc — một triều vua Trung Hoa 


Từ ngữ 


m nguyên đán, nguyên lão, nguyên huôn, nguyên sốc, 
nguyên bhí, nguyên niên, bỷ nguyên 


2` LINH 
® số lẻ — số không - rơi rụng, tàn tạ — chuyện vặt, lẻ 
tẻ 
Từ ngữ 


M điêu lĩnh, lĩnh lạc, lĩnh thụ (bán lẻ) 


#F Ly 


® chỉnh lý, sửa sang —- nhỏ bé — cai trị - một phần 
mười của phân 
Từ ngữ 


mjy cách (sửa đổi lại) 


3X số 
® (sổ) số đếm, con số — phép tính toán, môn toán học 
phép tắc, quy luật — tài nghệ —- vận mệnh 
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Từ ngữ 

M4 số mục, số hiệu, số học, vô số, tích số, định số, hệ 
số, số phận. 

LÃNH 

® (nh) cái cổ — cổ áo — chiếc, cái... —- điều khiển, đốc 
suất mọi việc — nhận lãnh, nhận lấy —- hiểu được sự 
chỉ bảo, dạy dỗ 

Từ ngữ 

Miãnh tụ, lãnh đạo, thọ lãnh, lãnh hóa giao ngôn, 
lãnh binh, thống lãnh, lãnh thổ, lãnh Uuực 

Đồng âm 

⁄* lạnh lẽo — lạnh nhạt —- thanh nhàn ãnh đựm) 

4Ä ngọn núi - đỉnh núi có đường đi (Ngũ lãnh) 


PHÓ 

® cấp cho, trao cho, giao phó cho — chi tiêu tiền bạc 
Từ ngữ 

M ơ:ao phó, phó thúc, phân phó 

Đồng âm 

JÊŸ' giúp đỡ, phụ với —- thầy dạy (hới phó) 

#Ì bậc thứ, giữ cương vị phó — phụ tá, giúp đỡ - xứng 


hợp với — một bộ, một đôi (phó tướng, phó chủ 
tịch) 


3Ì báo tang, báo tin có người chết (cáo phó) 
#l tới dự, đến (phó hội, phó nhiệm) 
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R TRƯỚNG 


kỳ 


® = JÉ sổ sách, tính sổ sách 

Từ ngữ 

M/rướng mục, trướng bạ (số sách) 

Đồng âm 

lš buôn bã (rò trướng) 

?k nước lớn — phông to lên (bờnh trướng) 

lK bụng lớn phình lên — phù thủng hủy trướng) 
 giăng màn — cái màn (/rướng hạ) 


TRA 

® tra, xét, tìm kiếm (2Š “#+## (ra tự điển) — soát lại, 
kiểm soát 

Từ ngữ 

m kiểm trợ, tra bhỏảo, tra uấn 

Đồng âm 


¿Š' bã, phần còn lại sau khi đã ép hết nước ra (£rœ ¿ễ) 


MẠO 

© Gnặc) che trùm — xông pha không e sợ — giả mạo — 
hấp tấp, vội vàng, làm bừa 

Từ ngữ 

M mạo hiểm, mạo phạm, mạo danh, giỏ mạo, mạo 
muột 


KIỂM 
® tra tìm, kiểm tra - kiềm chế - kiểm điểm - hạn 
chế, giữ ở mức thích hợp 
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Từ ngữ 
m kiểm tra, biểm điểm, biểm soát, biểm thảo, hạnh 
biểm, biểm duyệt 


Đồng âm 
lâ (chiểm) gò má 


l# mí mắt 
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Dịch âm 
Vật loạt bình đẳng? 


Tê Điền thị) tổ" ư đình, thục bhách thiên nhún. 
Trung tọa hữu hiến ngư nhạn giả. Điền thị thị chỉ, nỗi 
thán uiết: “Thiên chỉ ư dân hậu hĩ, thực ngũ cốc, sinh 
ngư điểu dĩ u¡ chỉ dụng. Chúng bhách họa chỉ như hưởng. 
Bào thị chỉ tử, niên thập nhị, tiến uiết: “Bất như quân 
ngôn. Thiên địa Uugạn Uật dữ ngõ tịnh sinh, loại dã. Loại 
Uuô quý tiện, đô dĩ đại tiểu” trí lực nhì tương chế, điệt 
tương thực, phi tương UỊ nhì sinh chỉ. Nhân thủ bhỏủ thực 
giả thực chị, hhởi thiên bđn UỊ nhân nhị sinh chỉ. Thỏ 
Uăn nhuế trấm nhân cơ phu, hổ lang thực nhân nhục, 
bhởi thiên bản uị uăn nhuế sinh nhân, Uuị hổ lang sinh 
nhục giả tai.” 





! Chữ vật ở đây chỉ chung vạn loại sinh ra trong trời đất, bao hàm cả loài 
người, phải tạm dịch là muôn loài để không sai ý. 

Ê Bài này trích ở Tân tuyển Quốc văn giáo khoa thư. 

3 Chữ thị chỉ họ người, Điền thị là nhà họ Điền. Họ cùng đi với tên thì gọi 
là #È tính, như trong #* 2 tính danh, còn chỉ chung tất cả họ hàng 
thân thuộc thì gọi là 2 tộc, như trong các tiếng gia tộc, tộc thuộc. 

# Tổ: lễ cúng ông bà, hoặc lễ cúng thần trước khi đi xa. Người xưa trước 
lúc xuất hành có bày lễ cúng thần đường sá, đời sau nhân theo đó 
thường bày tiệc rượu đãi khách trước khi đi xa. Chữ fổ trong bài là chỉ 
tiệc rượu đãi khách. 

°® Hai chữ đại tiểu cùng bổ nghĩa cho hai chữ frí lực theo sau, nên hiểu 
đủ là đại trí, tiểu trí, đại lực, tiểu lực. Nhưng theo ý cả câu mà hiểu thì 
muốn chỉ bao gồm mọi khả năng từ khôn ngoan đến ngu muội, từ 
mạnh mẽ đến yếu ới, vì thế tạm dịch là “trí khôn và sức mạnh khác 
biệt. 

Ê Họ Điền nắm giữ chức tướng quốc nước Tể, là một tộc họ vừa giàu có 
vừa quyền thế, nên việc quan khách phụ họa theo là dễ hiểu. Điều kỳ 
lạ là một đứa bé 12 tuổi dám lên tiếng nói ngược lại, mà lập luận lại 
sắc bén, chắc chắn, không chỗ nào có thể bắt bẻ được. 
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Dịch nghĩa 


Muôn loài đều bình đẳng 


Họ Điền ở nước Tề cúng tổ, bày tiệc ngoài sân, khách 
đến dự đông đến nghìn người. Trong số khách có người 
mang cá và chim nhạn đến biếu. Họ Điển nhìn đồ biếu 
mà ca ngợi rằng: “Trời đối với loài người thật là hậu tình, 
đã sinh năm giống lúa, lại sinh chim cá để giúp thức ăn 
cho người.” Quan khách đều nhao nhao phụ họa theo. Đứa 
con nhà họ Bão, mới mười hai tuổi, thưa rằng: “Không 
đúng như lời ngài nói. Vạn vật trong trời đất cùng sinh 
ra với chúng ta, cùng trong muôn loài. Muôn loài không 
có cao quý hay hèn hạ, chỉ lấy trí khôn và sức mạnh khác 
biệt mà chế ngự nhau, cùng ăn thịt lẫn nhau, không phải 
vì nhau mà sinh ra. Loài người dùng vật nào ăn được mà 
ăn, há phải đâu trời cốt vì người mà sinh ra vật? Vả lại, 
loài muỗi, loài ve hút máu nơi da thịt người, loài cọp, loài 
sói ăn thịt người, phải đâu trời cốt vì loài muỗi, ve mà 
sinh loài người, vì giống cọp, sói mà sinh thịt người đấy 
u2” 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


3ñ TỔ 

® ông bà, người sinh ra cha mẹ - tổ tiên, ông bà từ 
nhiều đời trước —- người sáng nghiệp, người xướng 
khởi ra một học thuyết, một tôn giáo — noi theo 
đạo người trước — lễ cúng thân đường sá 

Từ ngữ 

m ¿ổ bhỏúo, tổ mẫu, tổ phụ, tổ tiên, giáo tổ, tổ tông 
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lRŸ HIẾN 


Z5 


Mh 


® dâng phẩm vật cho người trên — người hiền tài 

Từ ngữ 

m cống hiến, hiến thân, hiến bế, uăn hiến 

HẬU 

® sâu dày, hậu hĩ, nói về cách đối xử, tiếp đãi, trái 
nghĩa với š# bạc — nhiều, dồi dào, tốt đẹp hơn 

Từ ngữ 


m hộu tình, hậu ý, nông hậu, hậu đãi, trọng hậu 


THỰC 

® sinh sôi, nảy nở — sinh lợi 

Từ ngữ 

m¿hực dân, phôn thực, sinh thực 

CỐC 

® các thứ hạt lúa, hạt bắp, hạt kê... đều gọi là cốc — 
ăn lương - lành, tốt 


Từ ngữ 

m ngũ cốc, cốc loại, cốc bhí, bất cốc 

HÒA 

® hòa hợp nhau —- hòa nhã, êm dịu —- dẹp bỏ tranh 
chấp, làm hòa 

Từ ngữ 


M hòa bình, hòa hỏúo, hòa hợp, hòa thuộn, hòa ước, 
điều hòa, dung hòa 
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TIỆN 

® đê hèn, hèn hạ, thấp kém - coi khinh, xem nhẹ — 
tiếng tự hạ mình với ý khiêm tốn, khiêm nhượng 

Từ ngữ 

m bần tiện, đê tiện, tiện thiếp, tiện sĩ 

ĐIỆT 


® dần dà - lần lượt, thay thế nhau — xâm lấn — thoát 
ra, sống ra 


Từ ngữ 

m điệt hưng (lần lượt theo nhau dấy lên) 
Đồng âm 

#X vấp té — sai lâm 

4# cháu gọi bằng chú hoặc bác 

VĂN 


® con muỗi 


NHUẾ 


® loài ve, bám trên da để hút máu động vật 


THÂN 
® dùng răng mà cắn - chích, đốt (nói về loài muỗi 
rệp đốt hút máu người) 


Cơ 
e® =L Ì bắp thịt - lớp da bên ngoài thịt 
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Từ ngữ 
m cơ nhục, cơ thể 


JŸ  PHU 


® da ngoài —- nằm phía ngoài — thịt heo - thịt thái 
nhỏ 


Từ ngữ 
Mô) phụ 
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Dịch âm 

Bất uị tả hữu trị dân) 

Tây Môn Báo” vi Nghiệp lệnh, dĩ liêm khiết trị dân 
nhi giản kỳ tả hữu.) Tả hữu nhân ố chi. Cư cơ niên, 
thượng kế.* Quân thu kỳ tỷ. Báo tự thỉnh viết: “Thần tích 
giả bất tri sở dĩ trị Nghiệp, kim thần đắc chi hĩ. Nguyện 
thỉnh tỷ, phục dĩ trị nghiệp, bất đương, thỉnh phục phủ 
chất chi tội.” Văn hầu” phục dữ chi. Báo nhân trọng liễm 
bách tính, cấp sự tả hữu. Cơ niên, thượng kế. Văn hầu 
nghênh nhi bái chi. Báo đối viết: “Vãng niên thần vị 
quân trị NghiệpÊ nhi quân đoạt thần tỷ. Kim thần vị tả 
hữu trị Nghiệp, nhi quân bái thần. Thần bất năng trị hĩ.” 
Toại nạp tỷ nhi khứ. 


Dịch nghĩa 

Không vì kẻ tả hữu mà trị dân 

Tây Môn Báo làm quan lệnh đất Nghiệp, lấy sự liêm 
khiết trị dân mà lễ lạt sơ sài đối với kẻ hầu cận hai bên 





! Bài này trích trong Xuân thu chiến quốc dị từ. 

Ê Tây Môn Báo: một hiền sĩ đời Chiến quốc, giỏi việc cai trị dân, từng vì 
dân chúng mà bài trừ hủ tục. 

3 Giản kỳ tâ hữu: vì lấy thuế ít lại không nhận hối lộ nên không đủ tiền 
để sắm lễ vật cho các quan hầu cận của vua. Chữ kỳ ở đây không 
thay cho Tây Môn Báo mà thay cho vua, tức Văn hầu. 

# Cư cơ niên, thượng kế (cơ niên: đủ một năm, giáp năm, thượng kế: tâu 
trình lên vua, kèm theo lời bình phẩm, khen chê): Câu này gồm hai 
mệnh đề độc lập với hai chủ từ ẩn dụng khác nhau. 

° Tức là vua nước Ngụy. 

Ê Vị quân trị Nghiệp: lấy đức liêm khiết trị dân, được dân mến chuộng, 
như vậy họ sẽ trung thành với vua, nên nói vì nhà vua mà cai trị dân 
chúng ở đất Nghiệp. 
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nhà vua. Kẻ hầu cận nhân đó ghét ông ta. Ông giữ chức 
được một năm, họ tâu bẩm lên vua, vua thu hồi ấn tín. 
Báo tự xin với vua rằng: “Thần trước đây không biết cách 
cai trị đất Nghiệp, bây giờ thì thần biết rồi. Mong nhà 
vua cho nhận lại ấn tín để lại cai trị đất Nghiệp. Nếu 
không làm nổi thì xin chịu tội gia hình.” Văn hầu giao ấn 
lại cho ông ta. Báo bèn đánh thuế nặng trăm họ để cung 
phụng kẻ hầu cận hai bên vua. Hết năm, bọn này tâu 
bẩm lên vua,' Văn Hầu đón rước ông về mà tỏ lòng bái 
phục. Báo thưa rằng: “Ñăm qua thần vì vua cai trị đất 
Nghiệp mà vua lại đoạt ấn của thần; nay thần vì kẻ hầu 
cận nhà vua mà cai trị đất Nghiệp vua lại nghênh bái 
thần. Vậy thì thần không thể nào cai trị đất Nghiệp 
được”. Ông bèn nộp ấn mà đi. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


7# KHIẾT 


® trong sạch — làm cho trong sạch 
Từ ngữ 

mjiiêm bhiết, tình bhiết, khiết bỷ 
Đồng âm 

Ä# chạm khắc 

#' nhắc lên 


# găm bằng răng (khiết xỉ loại: loài gặm nhấm) 





! Hai lần tâu bẩm của bọn hầu cận bên vua có hai tác dụng trái ngược 
nhau, là do sự ưa ghét khác nhau của chúng. 
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th 


kì 


4 


¬ 


GIẢN 

® thẻ tre dùng để ghi chép vào thời kỳ chưa có giấy 
— kén chọn, lựa lọc — sơ lược — trao chức quan — 
giản đị, qua loa, đơn sơ 


Từ ngữ 

M giớn sách, giản lược, giản luyện, đơn giản, giản dị, 
giđn tiện 

CƠ 

® (¿y) thời gian một năm 

Từ ngữ 

m cơ phục (mặc đồ tang để tang 1 năm), JJ]'# cơ niên 


(đủ một năm, giáp năm), J#J]#* 4$ cơ niên chỉ 
hậu: sau một năm 


-° 


TI 
® cái ấn của vua, quan, con dấu - từ đời Tần về sau 
chỉ ấn vua mới gọi là ¿ỉ 


Từ ngữ 


m ngọc fỷ: cái ấn bằng ngọc 


PHỤC 

® che đậy —- ẩn nấp — nép bên, nằm phục, cúi xuống 
— chịu tội 

Từ ngữ 


m mai phục, ẩn phục, phục bính, phủ phục 


PHỦ 
® cái rìu để chặt cây —- một loại binh khí 
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âm 


Từ ngữ 

m phủ việt (hình phạt chém ngang lưng), phủ chất 
(tội phải giết chết) 

CHẤT 

® đòn kê bằng sắt dùng để kê đầu tội nhân lên mà 
chém 

LIÊM 

® thu, góp, kết tụ lại —- giảm bớt 

Từ ngữ 


m¿hâu liễm, nguyệt liễm, liễm dung, liễm tích 
NẠP 
® thu vào — thu nạp — nạp thuế 
NGỮ PHÁP 
Một số đặc điểm của tiếng Hán 


Tiếng Hán, cũng như tiếng Việt, là loại ngôn ngữ đơn 
tiết (monosyllabique), mỗi tiếng chỉ có một âm đủ 


phát biểu trọn vẹn một ý niệm. Sự phát triển của nó vì 
thế khác hơn nhiều so với các loại ngôn ngữ đa âm tiết 
(polysyilabique).` Khuynh hướng phát triển của nó đi từ 
phức thể đến giản thể, tức là dựa trên nguyên tắc tổng 
hợp để giản lược tất cả những gì có thể giản lược được. 


! Phân biệt cụ thể hơn, mỗi từ trong ngôn ngữ đơn âm tiết chỉ gồm một 
âm duy nhất, còn với tiếng đa âm tiết thì mỗi từ có thể gồm một hoặc 
nhiều âm tiết (như tiếng Anh, tiếng Pháp...) 
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Chính đặc điểm này đã là một trong những yếu tố quan 
trọng giúp vào sự quy định cấu tạo chữ viết theo lối biểu 
ý. Về mặt ngữ pháp, cách cấu tạo câu cũng do đó có 
khuynh hướng tìm đến sự giản lược như nói trên. Sau đây 
là một vài đặc điểm chính. 


A. Tính cách ẩn dụng (tỉnh dụng, khuyết dụng) 


1.Trường hợp rất thường gặp là sự ẩn dụng chủ 
từ, nhất là trong thi ca: 3#l2?r54X‡X 
%®‹ Tâm dương giang đâu dạ tống khách: 
Bến Tầm dương đêm khuya tiễn khách (chủ 
từ không được nêu ra nhưng vẫn ngầm hiểu 
được). 


2.Hoặc ẩn dụng túc từ: ŸH : #› #iš— 
)ÄÑ *>.. Tử uiết: Sâm hô! Ngô đạo nhất dĩ 
quán chi: Khổng tử bảo (Tăng tử) rằng: Anh 
Sâm này! Đạo ta lấy một mối mà thông suốt 
tất cả. (Hai chữ Tử uiết được hiểu đầy đủ là 
Khổng tử uị Tăng tử uiết. ) 


3.VềỀ mặt từ ngữ, các giới từ cũng rất thường 
được lược bỏ: )ÄZt»ÈB]} R so Bàng Quyên 
tử thử thụ hạ: Bàng Quyên chết dưới cây này 
(giới từ Z* ⁄ sau chữ #bE £ử được lược bỏ). 
-ƒ #Ï]8] ‹ Tử lập môn tiền: Người con đứng 
trước cửa (lược bỏ chữ ## ứ¡ trước chữ Ï] 
môn). 


4.Có những từ ngữ được rút gọn từ một từ ngữ 

khác, nên do thói quen mà được hiểu theo 

nghĩa đây đủ của từ ngữ khi chưa rút gọn, 

mặc dù về mặt hình thức thì những từ ngữ 

rút gọn này không có đủ ý nghĩa đó. Ví dụ: 

XÃ TT (thiên hạ mang nghĩa như X F ZŠ 
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thiên hạ chi nhân: người ở dưới khắp bầu 
trời #2 f£đ hữu mang nghĩa như # 2 _*ˆ 
tả hữu chỉ nhôn: người hầu cận hai bên, 
l2 dương trường (trong câu 3S;‡©-23**-l2 
mạc nhân dương trường: không đường nào 
hiển bằng đường ngoằn ngoèo ) mang nghĩa 
như Ÿ'-Ý 2> #Ä& tượng dương trường chỉ lộ: 
đường ngoằn ngoèo giống như ruột dê. 


5.Mệnh đề, câu văn cũng thường hay lược bớt 
động từ hoặc tính từ. (Xem lại Bài 28) 


B. Tính cách biến dụng 


Cùng một từ ngữ nhưng tùy theo vị trí trong câu mà 
có thể giữ những chức năng khác nhau, chẳng hạn như: 


1Danhh từ chuyển sang làm động từ: 
J4; -ƒJ-Ÿ phụ bỳ phụ tử bỳ tử: hiếu 
kính đới với cha, thương yêu đùm bọc con 
trẻ, ÄZ-# VÀ} #4 A3 lão ngô lão dĩ cập 
nhân chi lão: kính trọng bậc già lão của ta 
cho tới bậc già lão của người (các chữ phụ, tử, 
lão đi trước là những động từ, các tiếng sau 
là danh từ) 


2.Danh từ chuyển làm trạng từ hay có chức năng 
như trạng từ: 8#: 2*2LìL Chiểu 
thị mình bột nhì bội thị giang hồ: Xem biển 
bằng ao, coi sông hồ như chén nhỏ (chiểu và 
bôz là danh từ chỉ vật, ở đây giữ chức năng 
như trạng từ). 

3.Tính cách biến dụng cũng có thể dẫn đến sự 
biến âm của nhiều từ ngữ, cho phép tạo thêm 
từ mới chỉ bằng cách thay đổi âm đọc của 
một từ sẵn có. Vì thế, ngày xưa khi viết phải 
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dùng thêm các vòng chuyển thanh (bình 
thanh, thượng thanh, hhú thanh, nhập 
thanh) với một số chữ để cho biết chúng được 
đọc theo âm nào, vì như thế mới hiểu đúng 
được ý nghĩa và chức năng của chúng. Ví dụ: 
cùng một chữ ®&, đọc âm /rường nghĩa là dài, 
có vòng thượng thanh thì đọc thành âm 
trưởng nghĩa là lớn. Tương tự, 4 đọc y (cái 
áo) là danh từ, có vòng khứ thanh đọc là ý 
(mặc áo), chuyển thành động từ; R{ đọc âm 
bại (thua) là tự động từ, có vòng khứ thanh 
đọc thành öá¿ (đánh thua, làm cho thua) là 
tha động từ; _E đọc £hượng (trên), có vòng 
khứ thanh đọc £hướng (lên, nâng cao lên); Ƒ 
đọc hợẹ (dưới thấp), có vòng khứ thanh đọc hớ 
(xuống, hạ thấp xuống)... 

4. Ngoài ra, sự phát triển từ ngữ còn cho thấy có 
những nhóm từ ngữ quan hệ gần gũi với 
nhau về các mặt: cách viết, ngữ nghĩa và âm 
đọc. Có nghĩa là, từ một từ có sẵn, người ta 
đã phát triển thành các từ mới khác bằng 
cách thay đổi dần cách viết hoặc âm đọc và 
kèm theo đó là những nét nghĩa mới có quan 
hệ với nghĩa của từ gốc. Sau đây là các ví dụ 
minh họa cho nhận xét này: 

Ví dụ 1 
® trường: dài — giỏi 
+ trưởng: lớn — nuôi cho lớn 
1K. trương: giương lên (làm nó lớn ra) 
3k frướng: nước đây lớn lên 
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Ví dụ 3 

‡£ y: nương 

†ấ ý: dựa 

34 ý: cái ghế dựa 
Ví dụ 3 

“chị: đi đến 

® chí: đến 

1E c7: dùng 

“4 


` chỉ: chỉ có 


C. Tính cách kiêm dụng 
Một số từ có thể kiêm giữ nhiều chức năng khác 
nhau. Điều này thường rơi vào một số trường hợp sau: 
1.Do sự thay thế của một từ cho những từ khác 
mà bản thân nó là hình thức rút gọn. Ví dụ: 
Trong câu ƒ?&#Š 3#? Tử Trương thư chư 
thân (Tử Trương chép lời nói vào dải áo) chữ 
3# chư là rút gọn của hai chữ Z- chỉ và 3* ư, 
một đại danh từ và một giới từ, nên chức 
năng của nó là chức năng của hai tiếng hợp 
lại; chữ 3# chư trong câu 3X 3Ÿ bất thức 
hữu chư (chẳng biết có điều ấy không) là rút 
gọn của hai tiếng Ở_ ch¿ và 'Ÿ# hô, một đại 
danh từ và một nghi vấn từ; chữ đƑ nhĩ 
trong câu ñ 3ƒ++44> #4+Ƒ trực hiếu thế tục 
ch: nhạc nhĩ (chỉ ham chuộng âm nhạc của 
thế tục mà thôi) là rút gọn của hai tiếng 7 
nhi và YÀ dĩ, giữ chức năng trợ từ giống như 
cả hai tiếng hợp lại. 
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2.Do sự tỉnh dụng một số tiếng, nên tiếng còn 
lại sẽ kiêm nhiệm cùng lúc nhiều chức năng. 
Ví dụ: chữ ŠŠ mạc trong câu ŠŠÄ\4m#,X 
mạc ngõ tri dã phù (chẳng có ai biết đến ta 
cả) kiêm nhiệm công việc của một đại danh 
từ và một phủ định từ, là vì có sự tỉnh dụng 
của một chữ ` nhân trước chữ mạc, hoặc 
một chữ 3 giả theo sau chữ fri. 

3.Do kết hợp nhiều trường hợp, không còn phân 
biệt rõ được các tính cách biến dụng, kiêm 
dụng hay ẩn dụng. Ví dụ: chữ # uô trong câu 
#* Jc #:— uô xứ uô chỉ (không nơi nào không 
có việc ấy) có thể xem là biến dụng, vì nó là 
trạng từ phủ định chuyển làm động từ phủ 
định; cũng có thể xem là tỉnh dụng, vì sau 
chữ uô có thể là sự tỉnh lược một động từ hữu 
T3 (có); cũng có thể xem là kiêm dụng, vì 
đồng thời giữ cả hai chức năng, vừa là trạng 
từ vừa là động từ. 


BỔ TÚC TỪ VỰNG 


VĂN HÓA - GIÁO DỤC 

%4 uăn hóa: tất cả những gì tiêu biểu cho văn minh 
của một nước và có tác dụng giáo hóa 

%X# uăn học: khảo cứu về văn chương 

3% uăn chương: bài văn - viết ra thành văn 

%3 uăn nhân: người viết văn, nếu là người tài giỏi 
về văn chương thì gọi là XÃ uăn hào, người sở 
trường trong việc viết văn gọi là XE uỡn sĩ 
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3ƒ L thi sĩ: người sở trường trong việc làm thơ, cũng 
gọi là 3ƒ 2% £h¡ gia, thi sĩ có tài và nổi danh gọi là 
‡‡1l thi bá hay 3†#* thi hào 

#Š -} nhạc sĩ: người chuyên về âm nhạc 

# + họa sĩ: người có tài vẽ 

2# đ°/M| thí cœ nhạc bịch: các bộ môn văn nghệ 
được phối hợp trên sân khấu hiện đại 

Â\| 4a sáng tác phẩm: nói tắt là tác phẩm, là những 
văn phẩm hay sản phẩm nghệ thuật khác (như hội 
họa, âm nhạc, kịch nghệ... 

tt Ä học giới: gọi chung những người nghiên cứu học 
thuật 

Š†T học thuật: việc phát triển kiến thức học vấn, 
được dùng như chữ '' ] học uấn 

tt học đường: trường học 

2k3 #'‡t công lập học hiệu: trường công, do chính 
phủ lập ra 

4Ÿ tự thục: trường tư, do tư nhân lập ra 

% #*lš, đại học uiện: viện đại học 

)›*$È 4# tiểu học chương trình: chương trình tiểu 
học, cấp I 

'P #32 —9 trung học đệ nhất cấp: cấp thứ nhất ở 
bậc trung học, cấp II 

' 3 —i#. trung bọc đệ nhị cấp: cấp thứ hai ở bậc 
trung học, cấp III 

X#?2#t đại học phân khoa: các phân khoa, môn 
học khác nhau ở đại học 

705 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





3l. N giảng uiên: người làm công việc giảng dạy ở các 
trường đại học 

Trữ học khóa: bài học ở nhà trường 

fl° khoa học: tiếng gọi chung các học thuật có hệ 
thống như vật lý học, hóa học, tự nhiên học, toán 
học, xã hội học... 

J1 '? hình bọc: môn toán học nghiên cứu về hình 
dạng, vị trí và sự lớn nhỏ của vật thể, trước kia gọi 
là #J #° ký hà học 

Ÿ† ° toán học: ngành học nghiên cứu về con số và sự 
tính toán, bao gồm nhiều môn như: số học, đại số 
học, hình học, tam giác lượng, vi tích phân... 

1 #!* uột lý bọc: môn học nghiên cứu về tính chất 
vận động, biến hóa của vật thể 

4LS° hóa học: môn học nghiên cứu về bản chất vật 
thể, sự cấu tạo của vật thể 

BH đ\'#? tự nhiên bọc: cũng gọi là 'Š) 32 5° uạn uật học, 
môn học nghiên cứu về thế giới tự nhiên, tức là bao 
gồm các sinh vật và phi sinh vật có trong thiên 
nhiên. 

2*-Š tốt nghiệp: hoàn tất chương trình học ở một 
trường chuyên môn 

2®Š 7] tú tài thời kỳ Hán học xưa kia, người thi 
Hương đỗ vào bậc thấp gọi là /ú tà¿ (thay cho chữ 
mậu tài có xuất xứ từ đời Hán bên Trung Hoa); 
ngày nay được dùng để chỉ trình độ tốt nghiệp bậc 
Phổ thông Trung học, cấp III 

XÃ À_ cử nhân: người đỗ khoa thi Hương ngày xưa gọi 
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là cđ nhân, ngày nay được dùng chỉ trình độ tốt 
nghiệp ở một số trường đại học 

1 + tiến sĩ: người đỗ khoa thi Hội ngày xưa gọi là 
tiến sĩ, ngày nay là một học vị dành cho các 
nghiên cứu sinh bảo vệ thành công luận án tiến sĩ 
trước một hội đồng có thẩm quyền 

#Ñ + thạc sĩ: trình độ tốt nghiệp bậc cao học (sau đại 
học) 

tt TỊ THỊ + y khoa bác sĩ: hay †Ÿ-+ bác sĩ, trình độ tốt 
nghiệp một trường đại học y khoa 

?3%+LŸ lồ 1Š % tiên học lễ, bậu học uăn: trước tiên 
học lễ nghĩa, sau mới học văn chương, ý nói xem 
trọng lễ nghĩa hơn tri thức 

—* lh-# 2? l HP nhất tự uì sự, bán tự 0í sự: một 
chữ cũng là thầy, nửa chữ cũng là thầy, ý nói dù 
được học với bậc thầy một phần kiến thức nhỏ 
nhoi, ít ỏi đến đâu cũng vẫn phải giữ theo đúng 
quan hệ thầy trò, vẫn phải biết nhớ ơn thầy dạy 


707 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





BÀI 111 

MT? 
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n tế } ¡ƒ lì ;› lJ 7R vAL#4k ứn 2‡ 3$ 
BÉ.  ƒ M H 8 Z 3 ÄJ ử, . 


Dịch âm 
Cúc hoa tán! 


Cúc chỉ sở dĩ bhỏủ úi giả dĩ sinh ư thu quý” chỉ thời 


! Tán: chữ 'Ÿ ngày nay viết là ZŸ, chỉ một thể văn viết để xưng tụng 
hay ca ngợi. 

Ê Thụ quý: quý có nghĩa là mùa, như fứ quý là bốn mùa, lại cũng có 
nghĩa là sau cùng, rốt hết. Theo thứ tự các người con sinh ra trong một 
nhà thì người sinh ra trước hết (con trưởng) gọi là s. mạnh, sinh vào 
khoảng giữa (con thứ) gọi là +h trọng, sinh ra sau cùng (con út) gọi là 
7ˆ quý. Các tháng trong một mùa cũng vậy, tháng đầu được gọi là sh 
mạnh, tháng giữa là +h trọng, và tháng cuối là Ố> quý. Ví dụ: tháng 
đầu mùa xuân gọi là mạnh xuân, tháng giữa là trọng xuân, tháng cuối 
là quý xuân. Tháng cuối mùa thu gọi là quý thu. Nếu đảo lại mà nói fhu 
quý thì người ta có thể hiểu là mùa thu cũng được, mà hiểu là cuối 
mùa thu cũng được. 
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đã. Kỳ bhơi dã giúo bách hog 01 trì. Kỳ thời thiên hhí dĩ 
hàn, ly lạc phong thê nhị thử hoa nhưng hân hân hướng 
Uuinh, hữu độc lập bất ÿ chỉ thói. Văn thu hương sắc thử 
U¡ tối giai. Thị cố mai dĩ đông nhị trữ bỳ bính tiết, lan dĩ 
xuân nhị thổ bỳ u hương, hà dĩ hạ nhị tiêu bỳ tịnh thục, 
cúc diệc dĩ thu như thư bỳ lãnh diễm. Nghỉ hô Đào Uyên 
Minh" chỉ ái cúc dã. 





Dịch nghĩa 
Lời khen ngợi hoa cúc 


Cúc sở dĩ đáng được yêu quý là vì sinh vào cuối mùa 
thu. Nó trổ hoa muộn màng so với trăm hoa khác. Vào 
khoảng ấy khí trời đã rét, nhưng dù gió buốt mà hoa vẫn 
xinh tươi mơn mởởn, có dáng vẻ độc lập không cậy dựa chi 
ai. Kể về hương sắc của tiết cuối thu thì hoa cúc là đẹp 
hơn cả. Vậy cho nên, hoa mai vào mùa đông mà tỏ bày sự 
rắn rồi, hoa lan vào mùa xuân mà tỏa ngát hương thơm, 
hoa sen nhân mùa hạ mà nêu cao sự trong sạch, hoa cúc 
cũng nhân mùa thu mà phô vé đẹp lạnh lùng. Thảo nào 
Đào Uyên Minh yêu hoa hoa cúc cũng phải. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 
ẤP” TÁN 
® giúp đỡ —- khen ngợi, ca tụng — một thể văn 
Từ ngữ 


M ¿án trợ, tán thành, tứn tụng, tún thưởng 





Đào Uyên Minh: tức Đào Tiềm, một danh nhân đời Tấn bên Trung 
Hoa, từ quan lui về sống đời ẩn dật, tánh ưa thích hoa cúc. 
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Eồ 


QUÝ 
® cuối cùng, rốt hết — quãng thời gian ba tháng — 
nhỏ, út (con cái) 


Từ ngữ 

mguý hạ (tháng cuối mùa hạ, tháng 6 âm lịch), guý 
xuân (tháng ba âm lịch), guý nưm (con trai út) 

GIÁO 

® (giếu) so sánh với nhau — cạnh tranh nhau — hai số 


trừ cho nhau —- cũng đọc là »zêu và dùng lẫn với 
chữ ®š 


Từ ngữ 

m/j giảo, giảo số, hiệu số (số thành bài toán trừ), 
lượng giảo, giảo giá 

Đồng âm 

3% gian hoạt — tốt đẹp (giđo hog£) 

# lấy dây thắt lại —- thắt cổ cho chết (xử giáo: tội bị 
thắt cổ đến chết, giảo hình) 


+ nghiến — nhai (giđo nha: nghiến răng) 


THÊ 

® buôn bã - tịch mịch — lanh lẽo 
Từ ngữ 

M¿hê thỉm, thê lương 


NHƯNG 
® như cũ, không thay đổi — lập lại nhiều lần liên tiếp 
(cháu rất xa đời gọi là nhưng tôn, lấy ý đã qua 
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«s6 


mì» 
z0 


( 


nhiều đời rồi) — liên từ: nên, rồi, vì thế mà... — lại 
còn, mà lại... 


Từ ngữ 


ÂM nhưng cựu, nhưng nhiên (y như cũ), nhưng tôn 


VINH 

® cây cỏ tốt tươi, trái với chữ 2È &hô — phôn vinh, 
thịnh vượng — vinh quang, vẻ vang, trái với chữ ## 
nhục 


Từ ngữ 


Muïnh hog, uinh hiển, uinh hạnh, 0uinh quang, 0ỉnh 
danh, uinh diệu 


° 


Y 
® dựa cậy, nương vào 


Từ ngữ 

mộ jợi, ý uọng, ÿ trọng, ÿ thế 

Đồng âm 

# tấm vải nhiều sắc — đẹp đẽ — thêu thùa 
34 tên cây — ghế dựa 

THÁI 

® vẻ ngoài — sự bày tỏ ra 

Từ ngữ 

m hình thái, thái độ, tư thái 

HƯƠNG 


® mùi thơm — thơm 
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+ 


Từ ngữ 
M hương ún, hương liệu, hương đăng (nhang và đèn), 
u hương (mùi thơm u nhã), hương linh 


GIAI 

® tốt, đẹp — hay — ngon 

Từ ngữ 

mgơiai nhân, giai phẩm, giai tiết, giai thoại, giai tác, 
giao âm 

KÍNH 

® (cảnh) cứng cỏi — mạnh mẽ 

Từ ngữ 

m kính tiết: sức chịu đựng bền bỉ không chịu khuất 
phục trước uy lực 


U 
® vắng vẻ - yên lặng — sâu kín, tối tăm, trái nghĩa 
với chữ hiển #Ã 


Từ ngữ 
Mâm u, u ám, u mình, u sâu, thâm u, u tịch, u uất 
TIỂU 


® (ph¡êu) cái nêu — ngọn cây — nêu ra cho mọi người 
thấy 


Từ ngữ 


m ¿/êu đề, mục tiêu, tiêu bản, tiêu chuẩn, tiêu chí 
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X, 
ỉ 


Tải 


t8 


TỊNH 
® (/7nh) trong sạch, không nhơ bợn — gạn cho trong 
— người vẽ mặt làm hề trong tuồng hát 


Từ ngữ 

m¿¡nh tâm, tịnh độ, bhiết tịnh 

THỰC 

® cây cối - trồng cây — bày đặt ra, dựng lên 
Từ ngữ 


m/hực uột, thực đức (vun trồng ơn đức) 


THƯ 
® (hơ) dãn ra, duỗi ra — thư thái, thảnh thơi — thong 
thả, chậm rãi — họ người 


Từ ngữ 
M ¿hư hoãn, thư thói, thư sướng (thoải mái) 
LÃNH 
® lạnh lẽo — thanh nhàn - lạnh nhạt, không đậm đà 
Từ ngữ 
M iãnh cung, lãnh đạm, lãnh lạc, thanh lãnh 
DIỄM 
® xinh đẹp, diễm lệ (nói về nhan sắc phụ nữ) 
Từ ngữ 
mdiễm lệ, diễm do, biều diễm, diễm my, diễm tình 
tiểu thuyết 
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Đồng âm 





ðá tươi đẹp, lộng lẫy — người con gái đẹp — tình yêu 


lJ b_ ĐÀO 


® vui vẻ — làm đồ sành, đồ gốm - nhào nặn, un đúc 


ra 


Từ ngữ 


M đòo luyện, đào chú, đào tạo 
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Dịch âm 
Đề Oanh cứu phụ" 


Hán Văn đế thời? Thuần Vu Ý hữu tội, ung đương 
thọ hình, chiếu giam tại Trường An. Lâm biệt thời, cố 
thị ngũ nữ nhì thún uiết: “Sinh nữ bất sinh nam, cấp thời 
bất năng tế sự.” Đề Oanh thính chỉ, độc tự bi bhấp, túc 
ngân tùy phụ đáo Trường An. Thd*° thượng Văn đế thư 


: Chuyện này trích trong Liệt nữ truyện. 

? Triều Hán của Trung Hoa bắt đầu từ đầu thế kỷ thứ hai trước Công 
nguyên và chấm dứt vào cuối thế kỷ hai sau Công nguyên. Nước ta 
chịu sự đô hộ của Trung Hoa cũng bắt đầu trong triều đại này. Chữ 
viết của Trung Hoa được gọi là chữ Hán là gọi theo tên triều đại này. 
Trong thời kỳ này, Trung Hoa giao thương với các nước Ấn Độ, Ba Tư, 
A Rập... nên các nước này gọi người Trung Hoa là người Hán. Vua 
Văn đế nhà Hán là một vị vua nổi tiếng nhân đức vào giai đoạn đầu 
nhà Hán. Chính trong thời vua này có sứ thần nhà Hán là Lục Giả 
sang thuyết phục Triệu Đà nước ta về thần phục nhà Hán. 

` Trường An: kinh đô nhà Hán, ngày nay thuộc huyện Trường An, tỉnh 
Thiểm Tây, Trung Hoa. 

* Chữ ®, tha là một cách viết khác của chữ Í, là nhân vật đại danh từ 
ngôi thứ ba, dùng để chỉ phái nữ. Nói về phái nam thì " chữ +È,, chỉ 
về con vật ‡hì dùng chữ #h, chỉ về đồ vật thì dùng chữ 'tỉ. Các chữ 
dử,, Th,, là những chữ mới có gần đây và dùng Tiến trong bạch 
thoại, đều đọc là /ha. 
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Uuân: “Đương ty` phụ thân trị nhậm thời, Tê quốc chỉ 
nhân giai xưng bỳ liêm bhiết. Kim bất hạnh phạm phúp, 
ưng đương thọ lục. Ty thậm bi chỉ. Phù nhân, tử giả bất 
bhủả phục sinh, hình giả bất đắc phục tục, bý hình chỉ 
hậu như dục cải quó diệc bất bhả đắc dã.? Ty nguyện xả 
thân u¡ tỳ dịch dĩ miễn phụ tội, sử ty phụ đắc cải quá 
tùng tân chỉ nhật.” Văn đế nhất bhún thư, bất thăng bi 
cảm, toại chiếu xá bỳ phụ tội, cập trừ phế nhục hình. 


Dịch ngh1a 
Đề Oanh cứu cha 


Về thời vua Văn đế nhà Hán, Thuần Vu Ý phạm tội 
đáng gia hình. Vua xuống chiếu giam tại Trường An. Lúc 
từ biệt vợ con, ông ngoái nhìn năm đứa con gái mà than 
rằng: “Sinh con gái không sinh con trai, đến lúc có việc 
khẩn cấp không đỡ đần được gì.” Đề Oanh nghe vậy, 
riêng tự buồn khóc, liền theo cha đến Trường An. Nàng 
dâng lên vua Văn đế bức thư nói rằng: “Đang lúc cha 
thiếp trị nhiệm, người nước Tề đều khen là liêm khiết. 
Nay chẳng may bị tội đáng gia hình, thiếp tự lấy làm đau 
buồn lắm. Ôi, con người ta, khi đã chết thì không thể nào 
sống lại, bị gia hình rồi thì không thể trở lại như xưa. 
Sau khi bị gia hình thì dù có muốn ăn năn sửa lỗi cũng 
không còn làm thế nào hối cải được nữa. Thiếp nguyện 
bán mình làm đứa nô tỳ để chuộc tội cho cha, khiến cho 


1 Ty, tiếng khiêm xưng, tự hạ thấp mình: kẻ hèn mọn này, kẻ ty tiện này. 
? Chữ hình có nghĩa chung chỉ các hình phạt đối với người có tội, nhưng 
lấy ý trong câu này mà xét thì là chỉ đến các loại nhục hình chặt tay 
hoặc chặt chân, nên mới nói “hình giả bất đắc phục tục..." 
3 Trong truyện Kiều có câu: “Dâng thơ đã thẹn nàng Oanh” là chỉ đến sự 
việc của nàng Đề Oanh trong chuyện này. 
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cha thiếp còn có dịp sửa lỗi đổi mới nên người hữu ích.” 
Văn đế xem thư xong khôn xiết cảm động, bèn xuống 
chiếu tha tội cho cha nàng và bãi bỏ nhục hình. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


#Ÿ ĐỀ 


lš 


® màu vàng hơi pha đỏ — lụa màu vàng hơi đỏ — đất 
màu vàng pha đó 


Từ ngữ 
m đề ky #2 Šj võ sĩ thời xưa quàng khăn đỏ 


OANH 
® quyện lấy, xoay quanh, quấn quanh - bận lòng 


ĐỂ 
® vua —- đấng chủ tế 
Từ ngữ 


m/¿hượng đế, hoàng đế, đế uương, đế quốc, đế đô, đế 
chế 


Đồng âm 
#r thắt lại không mở ra (đế giao) 
Z thẩm xét 


THUẦN 
® thật thà, chất phác, mộc mạc — giữ nguyên như 
ban đầu, không pha trộn 
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7 


` 
_ 


ý 


3Ÿ 


Từ ngữ 

m/¿huẩn bhiết, thuần chất, thuần phong, thuần phót, 
tình thuần 

HÌNH 

® phép xử trị người có tội theo luật định, hình phạt — 
tra tấn 


Từ ngữ 


m hình luột, hình phóp, gia hình, hình sự 


CHIẾU 

® lệnh vua ban xuống - điều sai bảo, dạy bảo của 
người trên đối với kẻ dưới 

Từ ngữ 

m chiếu mệnh, chiếu chỉ, chiếu lệnh, chiếu thư, chiếu 


dụ 


GIAM 

® giam giữ, cầm giữ — nhà tù, nơi giam giữ kẻ có tội 

Từ ngữ 

m4 giam cầm, giam hãm, giam thất, giam hậu (gm 
gtiơm chờ xét lợi), giam cứu 

Đồng âm 

#3 bịt lại — phong niêm lại — thư từ 

TẾ 


® đưa đò qua sông — bến đò — cứu giúp — tên sông 
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X& 


Từ ngữ 

m ¿ế độ, chẩn tế, cứu tế, y tế 

Đồng âm 

ñ#. hội, họp lại — giao thiệp — bên bờ — đứng ở giữa 
(giao tế) 

4m nhỏ (u¿ £ế) 

NGÂN 

® (cân) đi theo chân ai — gót chân 

Đồng âm 

#E bạc, kim loại có sắc trắng — tiền bạc — sắc trắng 


như bạc (ngân hà, thủy ngân, ngân bhố) 


THA 
® đại từ nhân xưng ngôi thứ ba, dùng chỉ phái nữ: cô 
ấy, chị ấy, bà ấy... 


TY 

® hèn hạ — thấp kém — nhỏ nhen - tiếng tự khiêm 
Từ ngữ 

m¿y tiện, íy tiểu 

HẠNH 

® may mắn - hạnh phúc — mong mỗi — vui mừng 
Từ ngữ 


mhạnh phúc, hạnh sự, hạnh ngộ, hân hạnh, bất 
hạnh 
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Đồng âm 
#7 nết na (đức hạnh, đạo hạnh) 
4` cây hạnh - cây mận (hợnh nhân) 
3X. LỤC 
® giết chết — chung sức, hợp lực —- làm nhục 


\ 


Từ ngữ 

m ¿ru lục: giết chết tất cả 
ft CẢI 

® sửa đổi, thay đổi 

Từ ngữ 


M canh cỏi, củi cách, củi lương, củi thiện, hoán cối, 
củi quá, củi ác tùng thiện 


1? Tỳ 
® đứa ở gái 
Từ ngữ 
M nô tỳ, thị tỳ, nữ tỳ 
%, MIỄN 
® miễn bỏ — tha cho, khỏi phải — không được, đừng 
Từ ngữ 


m ưmiễn chấp, miễn lệ, miễn dịch, miễn nhiễm, bất 
miễn, miễn phí, miễn thuế, miễn tội 
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4U, 
XU 


ự 


Đồng âm 

Ÿ,. gắng sức —- khuyên người gắng sức (miễn cưỡng, 
bhuyến miễn) 

KHÁN 

® xem, co1 ngó — giữ gìn — đãi ngộ 

Từ ngữ 

M khán giỏ, hhún đài, hán trọng, hhún bệnh 


+, 


XÃ 
® tha tội — buông thả ra — tha cho 


Từ ngữ 
m ân xó, đại xó, xó tội, xú miễn, xá hựu 
TRƯỪ 


® bậc thềm - trừ bỏ - bớt đi - phép toán chia — 
phong chức, bổ nhiệm chức quan 


Từ ngữ 

mai trừ, phế trừ, ngoại trừ, trừ tịch  Ø (đêm cuối 
năm), #&Ãằ frờừ tịch (xóa tên trong sổ bộ), trừ bhử, 
trừ phi, diệt trừ, hưng lợi trừ hạt 

BI 

® buồn rầu —- thương xót 

Từ ngữ 


Môi di, Di thẳm, DL cảm, Di cơ, từ DI, Di quan 
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Đồng âm 


Z" cái bia — ghi (b¡ chí, bỉ danh) 


Jñ- THĂNG 
® (hống) có thể kham nổi —- xuể, xiết 
Từ ngữ 


m Đất thăng bi: nổi buồn không xiết 
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đi, ấ-?ƒ 
É lš 2 
t # Ở ñ H 
z H ^A 1È 
#& #* đ HÀ t6 
Ì› 2i l 
3? 4b #T SŠ 
sÐ 4 đỗ sứ TẾ 
2H Rã t M + 
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T*#öø ñ 
 & á + Ất 
#ZM1J)X<XX#, 
2) ñã r7 
lÈ l Ñ H K 
1ã TH ñ 1 À- 
3b 7 É +3: ý 
5X f 
+ đï !ã it lễ 
lễ }L HH Š 
H] # Áá 3š 1 
2c W đì TÚ 
3â w, 3%, #X Bộ 
2-3\.?1 2 fŠ 


.ễẮ+ w 
ƒ®#šx« 
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Zt£ =ñ Ø 
` ST À2 
CN QON 3 
4š J^ H lê 
4b 
 H ®“#= 
Dịch âm 
Quan ngỏủi mạch thị 
Bạch Cư Dÿ 

Điền gia thiểu nhùn nguyệt, 
Ngũ nguyệt nhân bội mang.ˆ 
Dạ lai nưm phong bhởi, 
Tiểu mạch phú lũng hoàng. 


Phụ cô họ đan tự, 
Đồng trĩ huê hồ tương, 





! Qua bài thơ này, chúng ta thấy được rằng Bạch Cư Dị tuy làm quan 
mà vẫn giàu lòng thương xót dân chúng nghèo khổ. 

? Chữ I# bội xưa kia có nghĩa là gấp đôi, gấp năm thì dùng chữ #* rý, 
gấp mười thì dùng chữ TT hập, gấp trăm thì dùng chữ ?lñ bá. Nhưng 
về sau chữ bội được dùng để chỉ một số lượng gấp nhiều lần, không 
xác định là bao nhiêu. Ví dụ: bội số, bách bội, thập bội... Để xác định 
rõ, người ta cũng còn dùng những cách nói như bội nhị (gấp đôi), bội 
tam (gấp ba)... 

3 Những tiếng: đan tự, hồ tương vốn có xuất xứ từ lâu đời trong Kinh Thư 
và sách Mạnh tử, nhưng cấu trúc của chúng có phần hơi lạ là ngược lại 
với các kết cấu khác trong chữ Hán. Nếu hiểu theo cấu trúc thông 
thường thì phải là: cơm giỏ, nước bầu, nhưng ở đây nghĩa đúng lại là 
giỏ cơm, bầu nước. 
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Tương tùy hướng điền bhú. 
Định trúng tại ngm cương, 
Túc chưng thử thổ bhí, 

Bối chước uiêm thiên quang. 
Lục tận bất trị nhiệt, 

Duy tích hạ nhật trường. 
Phục hữu bần phụ nhân, 
Bão tử tại bỳ hùng, 

Hữu thủ bỉnh di tuệ, 

Tả tí huyền tệ bhuông, 
Thính bỳ tương cố ngôn, 
Văn giả uị bi thương. 

Gia điền thâu thuế tận,' 
Thập thử sung cơ trường. 
Km ngã hà công đúc, 
Tầng bất sự nông tang, 
Lại lộc tam bách thạch,? 
Tuế yến hữu dư lương. 
Niệm thử tư tự quý, 


Tận nhật bất năng uong. 


Dịch nghĩa 


Bài thơ xem gặt lúa 


1 Thâu thuế 3ì ZðšÈ, cũng đọc là du thuế: đóng thuế, đồng nghĩa với nộp 
thuế, phân biệt với J#ằồ. thâu thuế là thu nhận tiền thuế do người 
khác nộp. 

2 Thạch: đơn vị đong lường, bằng 10 đấu, hay 100 thưng. Cũng dùng chỉ 
đơn vị trọng lượng, một thạch bằng 120 cân. 
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Nhà nông ít tháng rảnh, 

tháng năm người ta càng bận rộn gấp bội. 
Tối lại gió nam thổi, 

lúa tiểu mạch trải vàng đầy đồng. 

Các bà các cô quảy g1ỏ cơm, 

trẻ em xách bầu nước, 

cùng lũ lượt kéo ra đồng. 

Trai tráng ở gò phía nam, 

chân nung hơi đất nóng, 

lưng đốt ánh nắng nồng, 

tận lực làm việc nên không biết nóng, 

chỉ lo tiếc ngày mùa hạ dài. 

Lại có người đàn bà nghèo, 

ẵm con theo một bên, 

tay phải cầm bông lúa sót, 

cánh tay trái mang giỏ rách, 

nghe họ đoái nhìn nhau nói chuyện, 

khiến người nghe phải động lòng thương cảm: 
“Lúa ruộng nhà nộp thuế hết, 

bây giờ phải nhặt lúa sót này để ăn đỡ đói.” 
Nay ta xét mình có công đức gì, 

lại chẳng từng lo việc nông tang, 

thế mà bổng lộc làm quan tới ba trăm thạch. 
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xỊ 


1à 


lụt 


Cuối năm lương thực còn thừa thải. 
Nghĩ đến đó mà lòng riêng tự lấy làm hổ thẹn. 
Suốt ngày không thể nào quên được. 


GIẢI THÍCH TỪ NGỮ 


NGẢI 

® cắt cỏ, cắt lúa — cắt đứt —- dứt bỏ — giết chết 

Đồng âm 

3% ` cây ngải cứu, dùng làm thuốc chữa bệnh — đẹp tốt 
— người già từ năm mươi tuổi trở lên — tốt đẹp 


ĐAN 

® (đơn) giỏ tre để đựng cơm (loại tròn gọi là đan, loại 
vuông gọi là #Ø cử) 

Từ ngữ 

m đơn tự biều ẩm Š  SÊ#Z: ăn cơm giỏ uống nước 
bầu: nói việc vui sống trong cảnh nghèo, đơn tự hồ 
tương: cơm giỏ nước bầu 


ĐỒNG 

® trẻ nhỏ, chưa đến tuổi trưởng thành — trọc (đầu 
không có tóc) — trọc, trụi (núi không có cây cỏ) 

Từ ngữ 

m đồng tử, nhi đồng, đồng tiện 

TRĨ 


® - ‡# trẻ con — non nớt 
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TÔ 


Từ ngữ 

mấu trĩ, trĩ tử, ấu trĩ uiên 

Đồng âm 

2# chim trĩ, loài chim có bộ lông đẹp, đuôi dài 

y bệnh trĩ, thứ bệnh ở giang môn 

Ý' (trại) loại sâu bọ hay côn trùng có chân gọi là *#% 


trùng, không có chân là Ý írĩ 


HUỆ 


® mang theo, đem theo - nắm tay dắt đi - nhấc lên, 
đưa lên — ha, cách ra, phân ly 


Từ ngữ 

m đề huê 

Đồng âm 

#È một khu ruộng 
HỖ 


® bình đựng nước, đựng rượu — một thứ trái ăn được, 
tương tự như trái bầu 


Từ ngữ 

m đồng hô, hô tương (bầu nước) 
HƯỚNG 

® hướng về, nhắm tới - hướng dẫn 
Từ ngữ 


m hướng đạo (người đưa đường, dẫn đường) hướng 
mĩrnh (lúc mặt trời mọc) 
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T 


ĐINH 
® vị thứ tư trong thập can — đơn vị đếm số người — 
trai tráng 


Từ ngữ 

mởinh tráng, đính điền, định niên 

Đồng âm 

3T cái nhọt mọc trên da có đầu nhọn, thường gọi là 
nhọt đầu đinh 

4T cái đỉnh sắt (để đóng vào đồ gỗ) 

TT một mình — âm khác là đính: say rượu đến mức 
không biết gì nữa, say khướt 

#T định ninh *T*Š: khăng khăng — dặn đi dặn lại 


CƯƠNG 

® sườn núi — cái đồi, gò đất 

Từ ngữ 

M Ngọa long cương, cqdo cương 

Đồng âm 

ElÌ cứng rắn (cương cường, biên cương) 


Ø5 chỗ ranh giới đất đai (biên cương) 
Ẩ 


5 


cái giềng lưới —- phần trọng yếu (cương lãnh, cương 
yếu) 
#Ở cương ngựa — dây buộc ngựa 


CHƯNG 
® bốc lên, bay lên — nấu cách thủy, chưng, cất — cây 
đuốc — củi nhỏ — lễ tế về mùa đông 
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Từ ngữ 

m chưng phút, chưng hhí, huân chưng 

BỐI 

® (öô¡) lưng — sau lưng — mặt trái 

Từ ngữ 

m bối cảnh, bối ảnh 

VIÊM 

® hơi lửa bốc lên, nóng như lửa đốt —- nóng nực — đốt 
cháy — sưng, viêm 


Từ ngữ 


muiêm nhiệt, phế uiêm, trường uiêm, Uiêm lương 
(nóng và mát: nói tình đời biến đổi không thường) 


BÃO 

® ôm ấp, ấm, bồng - ấp ủ, mang trong lòng 

Từ ngữ 

m hoời bão (chí hướng ôm ấp trong lòng), bão nghĩa, 
bão phụ 

BÀNG 


® bên cạnh, bên ngoài —- vật khác, điều khác — người 
phụ tá — tùy tiện, không theo nguyên tắc 
Từ ngữ 
M bàng quang, bàng nhân, bàng thính, lộ bùng; bên 
đường 
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5 BỈNH 
® cầm, nắm - giữ vững, tuân theo — đơn vị đo lường 
ngày xưa, bằng 16 hộc —- họ người 


Từ ngữ 


möỉnh bút, bỉnh chúc (cầm đuốc sol), bỉnh di (giữ 
theo đạo thường) 


#Š TUỆ 
® bông lúa, bông hoa — tàn đuốc (cháy rơi xuống) — 
hoa quả của cây cối — tua (vải, cờ...) 


Từ ngữ 


m kinh giới tuệ: một vị thuốc bắc 


7" Tí 


® cánh tay, từ vai đến cổ tay 


Âế HUYỀN 

® treo lên — lơ lửng, chơi vơi giữa chừng 

Từ ngữ 

m huyền bhông (không có căn cứ, như treo vào chỗ 
trống) huyền uiễn (xa xôi), huyển ảo, huyền ớn (án 
treo), uyên chúc (treo chức) 

Đồng âm 

23 sắc tím đen — nghĩa lý sâu kín — thuộc về đạo Lão 
(huyền diệu, huyền vi) 

#4 dây đàn (được ví với tình chồng vợ: đoạn huyền 
{4 vợ chết, /ục huyền #3 #Z: cưới vợ khác sau 
khi vợ chết) — cái đàn 
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lŒC 


đất 


72 dây cung — cái đàn (buyên cœ: đàn và hát) 
TỆ 
® hư hỏng, rách nát — mỏi mệt — làm cho mỏi mệt — 


cách nói khiêm tốn để chỉ những gì thuộc về bản 
thân mình (tệ xá...) —- thất bại, thua — vất bỏ 


Từ ngữ 

m ¿ê xớ (nhà tôi), £ê y (áo rách) 

KHUÔNG 

® cái sọt, cái thúng, cái giỏ... (đan bằng tre) 

Từ ngữ 

M ¿ê bkhuông: cái giỏ hư nát 

Đồng âm 

JE cứu giúp — giúp đỡ — làm cho ngay chính (khuông 
phò, bhuông chính) 

DU 


® (/hâu) chuyên chở, vận tải —- đưa cho, biếu cho, 
quyên góp cho, nộp cho — thua 


Từ ngữ 
m du nhập, dụ xuất, du thuế 
THẬP 


® nhặt lượm — thâu góp — cách viết khác của chữ -Ƒ 
dùng trong văn tự để khó bị sửa chữa 
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Từ ngữ 

M ¿hâu thập, thộp di 

SUNG 

® đây đủ - điền vào, thế vào — lấp cho đầy 
Từ ngữ 


M sung túc, sung mãn, sung bổ, sung huyết, sung dột, 
sung công 


LỘC 


® phúc lành, điều may mắn — bổng lộc, tiền lương do 
vua ban cho các quan 


Từ ngữ 
m bổng lộc, lộc UỊ, tước lộc, thất lộc 
LƯƠNG 


® lúa gạo để ăn - thuế ruộng —- lương thực để nuôi 
quân 


Từ ngữ 
Miương thỏủo, lương thực, tải lương, lương hướng, 
lương điền 
QUÝ 
® xấu hổ, hổ thẹn với người khác —- làm cho ai phải 
xấu hổ, hổ thẹn 
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Từ ngữ 

m¿ờm quý lƒ#, (từm là tự biết hổ thẹn về việc làm 
sai trái của mình, không cần phải có ai biết đến; 
gưuý là xấu hổ với người khác khi họ biết được việc 
saI trái đã làm của mình) 

 VONG 
® (oươngø) quên, không nhớ đến — bỏ sót — xao lãng 
Từ ngữ 


Muong ngõ, uong tình, 0uong ân bội nghĩa, uong bản, 
Uuong bẩn 
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^Z CHI 
Giới từ 
của Ä > Ÿ #Š Nhân chỉ thân thể thân thể của người 
ta 
vô nghĩa 3Ä *#* ^- Bân khổ chỉ nhân người nghèo 
khó 
Liên từ 


vô nghĩa b>* 3` #3 4-3*Ý 2 Địa chỉ ư xa mạc 
nhân tư dương trường — Đường lộ đối với xe cộ 
không đường nào hiền bằng đường ngoằn ngoèo 


Đại danh từ (làm túc từ) 


đó, đấy, nó #> #XŠ' Mạc chỉ cảm đương - Không 
ai dám chống lại nó, '?n lƑ 3 *_ học nhỉ thời tập 
ch¿ — học mà thường hay tập tành đó 


Động từ 


đi qua, đi đến ®%,#+##[>* Tiên sinh tương hè chỉ 
— Tiên sinh toan đi đâu thế 


Chỉ định từ 
kia, ấy (nghĩa xưa) Z*-j Tổ. Chỉ tử uu quy — Cô 
kia về nhà chồng (K?nh Thi) 
# NHI 
Liên từ 
mà, thế mà 3J¿-##a#©-# £?JÍ##2Ù, Thúy hô ui 
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nhì chung hô bất bhả ngữ dã - Khởi đầu từ chỗ 
nho nhỏ mà rốt cuộc không ngăn ngừa nổi 

mà, mà lại ẦÄ Z4 Bản nhỉ lạc - Nghèo mà lại vui 
thích 

mà, để mà 33L S #fn‡\ * Bạt kỳ tú giả nhỉ tài 
chz - Nhổ những cây tốt (trong đám) mà đem trồng 

mà, nếu mà — #1 lŠ' nhất chiến nhỉ thắng —- một 
trận đánh nếu mà thắng được 

mà, mà rồi Š4‡È##¿ 2X F k ấU Quản hùng tịnh 
bhởi nhi thiên hạ đại loạn — Các vị anh hùng nổi 
lên rồi thiên hạ loạn lớn 

rồi đến  ”#q?+-È. Tự thiếu nhỉ tráng nhỉ lão — 
Từ nhỏ đến lớn, đến già 

mà, dù mà, dù có ##;'#' #4»š> ij, Tế nhỉ 
phong bất như dưỡng chỉ bạc dã — Cúng giỗ dù cho 
có hậu đến mấy cũng không bằng phụng dưỡng một 
cách đơn bạc 

Trợ từ 

vậy, mà (đi sau động từ hoặc cuối câu) „3 
>#tft\ 72m Dĩ nhỉ dĩ nhỉ, bìm chỉ tùng chính 
giả đãi nhị — Thôi mà thôi mà, kẻ tùng sự làm 
chính trị ngày nay nguy mất thôi 


ứa 4# NHI HẬU 
Liên từ 
rồi sau, mà sau 'i2Š#2i4Z4 K, Hữu đúc nhỉ hậu 
hữu dân — Có đức rồi sau mới có dân theo về 
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VÀ DĨ 

Danh từ 

duyên cớ, lý do Ti v}+, Lưỡng hữu dĩ dã - Thật 
có duyên do vì sao rồi 

Động từ 

lấy, đem }‡Š3#‡Š. Dĩ đúc báo đức — Lấy sự tốt đẹp 
báo đáp lại sự tốt đẹp 

cho là #2) é3*4â2 Giai dĩ mỹ ư Từ công — Ai 
nấy đều cho là đẹp hơn Từ công 

Giới từ 

vì, nhân ®⁄ÀA J##š Bất dĩ nhân phế ngôn -— 
Chẳng vì người (tâm thường) mà bỏ lời nói hay của 
họ 

bằng, với nhờ Ø#XvA‡Š V¡ chính dĩ đức - Làm 
việc trị nước bằng đức giáo 

để, để mà #'?2 3Ÿ Học dĩ lập thân - Học để gây 
dựng mình 

Liên từ 

mà (dùng như chữ #2 nhị) ï&1t>* 4v #Š Trị thế 
ch! âm dn đĩ lạc — Am thanh đời thạnh trị đã an 
hòa mà vui sướng 

đến, trở về  +K,}#ˆ Tự sinh dân dĩ lai - Từ 
khi có loài người đến nay 


}») Š DĨVL `...  DĨ..VI 


Động từ 
cho là, lấy làm z S#Ì Dĩ u¡ bất lợi — Cho là 
không lợi 
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-iu 


lấy... làm, cho... là #3352 ;⁄y}?š# _È Phòng 
bệnh chỉ phúp dĩ thanh bhiết u¡ thượng — Phép 
ngừa bệnh lấy sự sạch sẽ làm hay hơn cả 

dùng ... làm }) $‡ 1š 7. Dĩ Hàn Tín 0í tướng — 
Dùng Hàn Tín làm tướng 


° 


KHA 

Trợ động từ 

khá, có thể, được % °"ƑsÈ-Ÿ#? Phú khả câu hô? - 
Sự giàu có thể mong cầu được ư? 

Trạng từ 

đáng "J 3 "ƑÿÑW, khả ái bhả quan — dễ thương, đáng 
xem 

được, nên (tiếng để trả lời) š†"Ƒ hứa bhả — nhận 
cho được, 5] #2? "Ƒ Khả hô? Khả — Được không? 
Được 

Động từ 

có thể tới (ước chừng) #t}+x#JƑJ + Thứ 
thiếu nữ niên bhỏả nhị thập — Thiếu nữ này tuổi có 
thể tới 20 

làm nổi #2 #&#3‡'‡#J]J Nam Dương uô úy, kỳ 
thùy bhả — Đất Nam Dương không chức úy, ai làm 
nổi chức đó 

thích hợp, vừa "] # èhả khẩu — vừa miệng 

NHƯ 


Động từ 


bằng như 1 2Š 3e Tự đĩ u¿ bất như — Tự cho là 
chẳng bằng 
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đến, đi đến đi sang 34+279ä|4È Như tây phó sứ -— 
Vị phó sứ đi Tây 

Trợ động từ 

đối với ‡3#Ê3‡ 3ø '#°fJ Hoàn Đôi kỳ như dư hò — 
Hoàn Đôi đối với ta làm gì được nào 

Giới từ 

theo như, chiều theo 3‡#4Ä/#[#ã Như ngã sở 
nguyện — theo như điều mong muốn của tôi 

Liên từ 

nếu như (giả thiết) ‡#e2S#É 5 VÀ#+`# Như bất năng 
thủ dĩ chung tang — Nếu như không thể giữ cho 
đến hết tang 


như (tỷ dụ) ÊƑ4»## Z3È#‡t Tức như uô danh ơnh 
hùng — Đến như những kẻ anh hùng vô danh 

Trợ từ 

vô nghĩa = ] ®% # BH Ÿ # + ử, Tam nguyệt 
Uuô quân tắc hoàng hoàng như dã — Ba tháng 
không vua thì lo lắng ngẩn ngơ 


DÃ 

Trợ từ 

vậy (dùng cuối câu để khẳng định) -##?š+Ù, Khách 
Uuô năng dã —- Khách không có tài năng nào hết 

vậy là ... vậy (để giải thích) 4L-'ƒ# # # À, Khổng 
tủ, cổ thánh nhân dã - Khổng tử là bậc thánh 
nhân xưa 

vô nghĩa (đi sau chủ từ để chỉ rõ) #Ä 6 ^ ### 
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Si 


¿9 \$` 


Kỳ u¡ nhân dã hiếu đễ — Về cách làm người của 
ông ấy là hiếu đễ 

ư? vay? (đi sau chữ fJ bè để hỏi) $#Ÿƒ* ‡ #[ É ứn 
ÈÈ -#†R\+2,? Đông dã chỉ thư hò u¡ nhỉ tại ngô trắc 
đã — Bức thư của Đông Dã tại sao lại ở bên ta? 


NHIÊN 

Động từ 

cho là phải &X ##ÃÄ*_ Phu tử nhiên chỉ — Phu tử 
cho là phải 

Tính từ 

đúng, phải 1È} š j#Ä Sử hỳ ngôn nhiên — Giả như 
lời nó nói là phải 

Chỉ thị đại từ 

như thế ‡#''4 ®¿Ä Kỳ hữu bất nhiên - Như có sự 
không như thế 

Trạng từ 

vâng, phải (dùng để ứng đối) ñ4-ŸHM : ở Hữu tử 
uiết: Nhiên — Hữu tử trả lời rằng: Vâng 

Liên từ 

song, nhưng (dùng để chuyển tiếp) #R|# ##‡#A >- 
1 .#2+‡## Nhiên thánh hiền giáo nhân chỉ pháp 
cụ tôn ư binh —- Nhưng phương pháp thánh hiển 
dạy người đều sẵn có nơi sách vở 

Trợ từ 

vậy (dùng cuối câu) 4# Ñ,}L ft #R Như biến kỳ phế 
phủ nhiên - Như thấy cả gan phổi vậy 
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đó vậy (dùng như chữ 5Š yên) BỊ^ 3# $# #ã j8 Quốc 
nhân giai xứng nguyện nhiên — Người trong nước 
đều thỏa nguyện vậy 

như thế (nghĩa này được ngầm hiểu trong các hình 
dung từ kép, trạng từ kép) XÃ thiên nhiên, H ởÄ 
tự nhiên, THỦ thảng nhiên, T82 ngẫu nhiên, 


3? H] nhiên tắc... 
Liên từ 
vậy thì, thế thì ¿4# 24H >2 #3Èäj H2 # 


ƒf Nhiên tắc triệu bưn nhật chỉ họa giả bhỏi phi 
tiền nhật chỉ hạnh hồ? —- Vậy thì nhận lấy cái họa 
hôm nay há chẳng là do cái may ngày hôm trước 
đó chăng? 


$#R g NHIÊN NHI 
Liên từ 
nhưng mà, vậy mà y1? X z4) 33 #Ã ứn ® Bộ # 
> j*”, Dĩ cường đại công tiểu nhược nhiên nhỉ 
bất thắng giả ui chỉ hữu dã — Đem cái lớn mạnh 
đánh nhỏ yếu thế mà không thắng được, chưa có lẽ 
ấy bao giờ. 
$#š j4 NHIÊN HẬU 
Liên từ 
rồi sau, mà sau (cũng như 4Ã nhị hệu) X24 Z#Ñ 
1ã #n†À + lá 3Ì 4h, Tuế hàn nhiên hậu trì tùng bú, 
chi hậu điêu đã — Năm có lạnh lẽo rồi sau mới biết 
cây tùng cây bách rụng lá sau cùng 
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J9 YÊN 

Chỉ thị đại từ 

cái đó, cái ấy (dùng như chữ * chi) #‡ƒ> # 
1S Chúng hiến chỉ tất sát yên - Mọi người đều ưa 
đó, phải xét sự ưa đó (như thế nào) 

Nghỉ vấn trạng từ 

đâu (dùng như #J nà) % 5 5 #m3È 3ã Thất mã yên 
tri phi phúc — Mất ngựa biết đâu chẳng là việc 
may mắn 

Trợ từ 

đó, vậy (dùng cuối câu) Z # š# 7X 3ƒX F3 K.> 5 
Quân uô tội tuế tư thiên hạ chỉ dân chí yên — Vua 
đừng đổ tội cho thời tiết thì dân trong thiên hạ 
đến ngay vậy 

đấy, đây, kia 'j RŠ 4 X 5 Hữu tiện trượng phu yên 
— Có gã đàn ông hèn hạ kia 

vô nghĩa (dùng như tiếp vĩ ngữ sau trạng từ) ‡2ˆ2* 
>~RÌ§l Thủy xả chỉ tắc dương dương yên — 
Mới thả nó ra thì lờ đờ vây 

-T NHĨ 

Trợ từ 

đấy thôi (dùng cuối câu, như #jỂ, nhỉ đĩ) 
8# 4f†#* 3v) & + Quân gia sở quả hữu giả dĩ 
nghĩa nhĩ — Cái mà trong nhà ngài ít nhất chỉ có 
điều nghĩa mà thôi. 
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thôi, rồi ›x?{‡A §-'†-'Ƒ? Nhữ đắc nhân yên nhĩ 


hô? —- Ngươi đã được người theo về rồi ư? 
đó, vậy Z#` ^#ÊZ?š&-+TƑ Quả nhân tuy bất đúc nhĩ — 
Quả nhân tuy không có đức gì 


NHĨ 

Đại từ nhân xưng 

mi, mày, anh, ông, ngươi... #3} Ý #4 ‡L37 
Nhĩ ái bỳ dương ngã úi bỳ lễ — Anh tiếc con đê tôi 
tiếc cái lễ 

Chỉ thị đại từ 

từ đấy, từ lúc đấy fi #v9 #) ` † ð&, Nhĩ lai tứ uạn 
bát thiên tuế — Từ ấy đến nay có 4 vạn 8 nghìn 
năm 

như thế # #ñj-+† Chính đương nhĩ nhĩ - Chính 
nên như thế đấy (Thế thuyết tân ngữ) 

Trợ từ 

vô nghĩa (dùng sau một trạng từ kép, như chữ #S 
nhiên) 3Š 2À ? Ta Š Ngư phủ hoãn nhĩ nhỉ tiếu 
- Ông đánh cá thong thả mỉm cười 

vậy mà, đấy thôi (dùng cuối câu) ‡ b2 #t 
flJẬ Phú quốc cố hải thượng chỉ hoang đảo nhĩ — 
Phú quốc vốn là một đảo hoang trên biển đấy mà 


` 


HÀ 
Nghi vấn chỉ định từ 


øì, nào, chỉ f†#{? Hà cố? - Duyên cớ gì? f#J'? 
Hà niên? Năm nào? f[À_? Hà nhân? Người nào? 
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Phiếm chỉ chỉ định tự 

al, nào f1 ®34s‡4 ‡#Êlj Hò nhân bất khởi cố bang 
tình — Ai mà chẳng động lòng cố quốc 

Nghi vấn đại danh từ 

cái gì, thứ chi, việc gì yA#JThg/_ Dĩ hè thị nhỉ 
phản —- Dùng mua thứ chi mà về 

Nghi vấn trạng từ 

ở đâu, nơi nào %4 +3ŸfJ* ? Tiên sinh tương hà 
chz? — Tiên sinh toan đi đâu thế 

sao ŸJ7R“v}#+-#'#$#* ? Hà bất dĩ mạch châu dữ chỉ? 
— Sao chẳng đem cái thuyền chở lúa mà cho 

nào -#ÏT†#' —2F Ngô hò ái nhất ngưu — Ta nào tiếc 
chi một con bò 


4 RÌ HÀ TẮC 
Trạng từ nghỉ vấn 
vì sao thế ‡#Ê4 #if18], #2 RỊ H#‡* 
Xã Trạch hữu nghỉ thận, hò tắc, cái dữ ác nhân 
giao tắc nhật lưu ư ác — Chọn bạn nền thận trọng, 
vì sao thế? Vì cùng giao kết với người xấu thì càng 
ngày càng theo về chỗ xấu xa 


3# Kỳ 


Đại danh từ 
nó, của nó, của mình Bị‡t ## £ #:Â} R] Văn kỳ 
thunh bất nhẫn thực bỳ nhục — Nghe tiếng nó (con 
vật) kêu không nỡ ăn thịt nó 
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ØT 


Chỉ thị chỉ định tự 

ấy ‡^_7?71# Kỳ nhân nãi ngộ - Người ấy bèn rõ 
lẽ 

Trợ từ 

chắc, hẳn 7ˆ #.H]> 4 7ê kỳ uăn chỉ hĩ - Nước Tề 
hẳn đã nghe việc ấy rồi 

hầu như #‡#'& Š# ?#2+^ ###ˆ Ngô kỳ uô ý ư nhân 
thế hĩ —- Ta hầu không còn lòng thiết tha với cõi 
đời nữa 

sẽ, hầu như '#* }#F1--Ÿ# Lỗ bỳ uong hô - Nước Lỗ sẽ 
mất đi chăng? 

hay (có tính chất như trạng từ) 3 M49 Nhữ kỳ 
miễn chỉ — Anh hãy gắng lên đi 

vô nghĩa #‡2LZt£,3L3ð 2# Tuy cửu tử kỳ do vị hối: 
dù có đến chín phần chết, vẫn còn chưa hối hận 


Trạng từ 
há, phải chăng ‡tÄ# y1 wứnZä 3# +-# Kỳ cánh dĩ 


thử nhi uẫn bỳ sinh hồ — Phải chăng chỉ vì đó mà 
chết đi chăng? 


SỞ 


Chỉ thị đại từ 
điều... mà, cái.. mà chỗ -É 3 #† ### Ngô nhân 
chỉ sở bất tri - Những điều chúng ta không biết 
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ĐØỊ Y^ SỞ DĨ 
Giới từ 
để mà 3# Ø1 v14 BỊ] # >* Hl 3h, Thuế giả sở dĩ cung 


quốc gia chỉ dụng đã - Đóng thuế là để góp vào sự 
cần dùng của quốc gia 


Z* Ư 

Giới từ 

ở, nơi i#>* 2* 3Ÿ Truyền chỉ ư thư — Truyền lại nơi 
sách, 2Ƒ#XÃ2*wkj4* !? Thuấn phút ư quyến mẫu 
chỉ trung — Vua Thuấn khởi nghiệp từ trong chỗ 
ruộng đồng 

hơn $*2*>Š£, Khinh ư hông mơøo - Nhẹ hơn lông 
hồng 

bởi, tại (dùng trong bị động thể) Ñ,HZ*^ˆ Kiến 
dụng ư nhôn — Được dùng bởi người (được người ta 
dùng đến) 

do nơi, vì bởi +2*+ Ã Š.7U2*4#ˆ Sinh ư ưu hoạn 
tử ư ơn lạc — Sống vì sự lo âu, chết vì cảnh an lạc 

cho 1#23*-ƒ m132*^* Bất truyền ư tử nhỉ truyền ư 
hiền — Chẳng truyền ngôi cho con mà truyền cho 
kẻ hiền đức 

đối với # Ÿ*#*‡L2 Quân tử chỉ ư kỳ phụ — 
Người quân tử đối với cha mình. 

với f#3ÈÊ23*X Đắc tội ư thiên - Mắc tội với trời, 
41 2*- 3F Học xạ ư Nghệ - Học bắn với ông Nghệ 

về k‡*Š#4* Trường ư từ lệnh — Giỏi về lời lẽ 
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2Ÿ GIẢ 


Đại danh từ 

kẻ, cái, sự, việc 3kjÏ: #Z4nqkkÄ4?? Thục uị 
thiếu giả một nhi trưởng giả tôn? — A1 bảo trẻ chết 
mà kẻ lớn lại còn? 

Chỉ thị đại từ 

người ấy, cái ấy % ` 323 Á Hoặc dị nhị giả 
chz u¿ — Xét có chỗ khác với cái việc hai người ấy 

Trợ từ 

ấy (để nêu rõ chủ từ) 4 #šä* J9, Thân giả 
thân chỉ di thể dã — Cái thân là cái di thể của cha 
mẹ 

vô nghĩa ti ÄẰ #Ä Tích giả, năng giả — Ngày 
trước, ngày trước 


®% PHÙ 
Trợ từ 


ôi, này (tiếng mở đầu câu để tạo sự chú ý) Ä X3, 
+U,1)1)>‡53jÉ Phù thiên địa dã uạn uật chỉ 
nghịch lữ — Này, trời đất là quán trọ bất thường 
của muôn vật 

vô nghĩa #74 ZK## H '#? Khách diệc tri phù 
thủy dữ nguyện hồ - Khách cũng có biết về nước 
và trăng kia không? 

nêu ý cảm thán ‡Ê‡ ##'ñJ 4z X Duy ngã dữ nhĩ 
hữu thị phù — Chỉ có ta cùng người là có được như 
thế thôi 

ôi, thay (dùng như # nô) °É®X  Tœ phù - Than ôi, 
8E B¡ phù — Buôn thay 
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2“ HỒ 


RJ 


Giới từ 

nơi, với (dùng như 3* ) JÈ 8] -Ÿ 3Š 2 7U Kỳ đồng 
hồ uạn uật sinh tử - Chỗ đồng với muôn vật là sự 
sống chết 

Trợ từ 

vô nghĩa -#23*2¿ #2 *Ä Ngô ư thị hỗ hữu cảm — Ta 
nhân đó mà có điều cảm xúc, X FZš-Ƒ# Thiên 
hạ ô hồ định — Thiên hạ được định yên cách thế 
nào 

này (dùng như 2` »ê) &‡?*Šƒ -ƒ# Trường hiệp quy 
lai hô — Kiếm trường này về lại đi thôi 

thay (dùng sau tiếng kép điệp âm để tỏ ý cảm thán) 

#3 - h5 vì Nguy nguy hô chí tại cao sơn — Vồi 
vọI thay cho chí tại non cao 

than ôi °É-'ƒ#K,> ®^#‡ằ, Ta hô dân chỉ bất ngô 
phụ đã — Than ô1 dân không còn giúp ta nữa 

ô1 ñ#,Ÿ nhi hô: con ôi 

Trợ từ nghỉ vấn 

chăng, ư %⁄ Ä 1; ứp BỊ 4 "J-#? Thất nhân tâm nhỉ 
đồ trị hả hồ? Đã mất lòng người mà tính việc trị 
an có thể được chăng? 


TẮC 
Trợ động từ 
là wLH|2424t> XU, Thử tắc Nhạc dương lâu 
ch: đại quan dã — Đó là cái đại quan của lầu Nhạc 
dương đấy 
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Liên từ 
thì, tất là, ắt là Fãá§8#M] SẼ Lâm cùng tắc biến — 


Gặp cảnh cùng thì biến đổi, 3 BỊ H Hữu tài tắc 
hữu dụng — Có tài tất là có chỗ dùng 

đã (dùng như trạng từ chỉ thời gian) }'-Ÿ 35 4+ 
>WH|4ä#*ˆ Kỳ tử xu nhỉ uãng thị chỉ miêu tắc 
cđo hĩ — Người con rảo bước đến xem thì lúa non 
đã héo khô rồi 


THẢ 

Trạng từ 

vả còn, lại còn ##:šý H 5 #3! Ngự giả thả tụ 
dữ xạ giả tị - Kẻ đánh xe vả còn xấu hổ về sự a 
tòng theo kẻ bắn chim 

sắp, sẽ (chỉ thời gian) #j£ H F Đán mộ thả hạ — 
Sớm chiều (thành) sẽ bị hạ 

hãy %®# HỆ Tiên sinh thả hưu hĩ — Tiên sinh 
hãy đi nghi đĩ thôi 

đến nỗi ‡+©Ä# H}. #“"Ƒ'Ý Thậm giả tính danh 
bất khả bhảo - Lắm đến nỗi có kẻ tên họ không 
tra xét ra được 

Liên từ 

vả lại H -ƒið £ Thả tử quá hĩ — Vả lại anh đã sai 
rồi 

mà lại, lại còn #©'Š_H šŸ) Thậm đốc thả cân - Đã 
rất dốc chí lại còn chăm chỉ 

hay là %-ÄÏ%⁄§^ -# H 3ñš #lã ^ -# Phú quý giả 
biêu nhân hồ, thủ bần tiện biêu nhân hồ. Kẻ giàu 
sang kiêu người, hay kẻ nghèo hèn kiêu người? 

749 


HÁN VĂN GIÁO KHOA THƯ 





Trợ từ 

vả chăng H#- Ÿ + 3X 47K Thủ quân tử chỉ giao 
đạm nhược thủy — Và chăng, giao tình của người 
quân tử lợt lạt như nước 

Liên từ 

vừa .. vừa Hƒƒ H3 Thả hành thả ca — Vừa đi vừa 
hát 


_H X% THẢ PHÙ 


FƑ 


Liên từ 

vả chăng H X‡##£K #2 SÝ Thả phù uổng xích nhỉ 
trực tâm — Vả chăng, có một thước mà duỗi thẳng 
ra được một tâm!" 


TỨC 
Trợ động từ 


tức là #,FP4“* Sốc tức thị bhông — Sắc tức là 
không 


Trạng từ 


ngay, liền (dùng như #Ÿ đương) 3Š B]EP H ##£ 
quốc tức nhật hưng bình nước Sở liền trong ngày 
cất quân 

liền (chỉ hành động liên đới) 4- HH] FP4$ Lê mình tức 
bhởi —- sáng sớm liền dậy 

Giới từ 

bèn, thì (dùng như | ¿ốc) #\?#Ê#mf#+RƑf3š#ƒx 





! Tâm: đơn vị đo chiều dài, bằng 8 thước. 
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ĐC 


Nhiên năng tri sỉ tức năng tuyết sỉ - Nhưng khi đã 
biết hổ nhục thì tẩy trừ được hổ nhục 

Động từ 

tức là (dùng như £ ¿hj) >3 ÄEP‡3X* 4#, Quân 
chỉ huynh tức ngã chi hữu dã — Anh của ông tức là 
bạn của tôi 

tới, lên tới :š %4 ?FP43#‡ Hón Văn Đế túc uị thời. 
Lúc vua Văn Đế nhà Hán lên ngôi 


CỐ 

Trạng từ 

nguyên, vốn 3X k -ƒ7j'‡# š3*3l Yên Thái tử 
Đan cố thượng chí ư Triệu — Thái tử Đan nước Yên 
nguyên lúc trước đã từng làm con tin ở nước Triệu 

cố ý ‡Xãt* 3É Cố sát chỉ tội — Tội cố ý giết người 

vẫn (dùng gân như l] cố) #349 &#e+2 lR. Quân cố 
thượng uị tri chỉ da — Ông vẫn còn chưa biết việc 
ấy ư 

Liên từ 

cho nên +23} ?#t Ẩ®šÄ\“† Dĩ bất cân học, cố bất 
thức tự —- Vì không chăm học cho nên không biết 
chữ 

Danh từ 

nguyên do, lý do, cớ, lẽ 2# š*)##‡4#®ñb‡X\*#† 
Dĩ bất cần học, cố nhỉ bất năng thức tự. — Vì lẽ 
không chăm học nên không biết chữ 

cớ sự, việc XL X5 #&#4 huynh đệ uô cố — anh em được 
bình yên (không có việc gì xảy ra) 
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Tính từ 

cũ, xưa ở ^` cố nhân: người xưa, #4 B] cố quốc: nước 
cũ 

đã qua đời #4 1$ cố tổng thống: vị tổng thống đã 
qua đời 

Động từ 

qua đời, chết 3534 bệnh cố: lâm bệnh mà chết 


| cố 


Trạng từ 

vốn là -#l]#e3}-3myÈ, Ngô cố tri bỳ như thử — Tôi 
vốn biết là như thế 

đành rồi, đã đành Hử #3#ằ>* Cố dã ngô 
tương ngôn chi - Đã đành tôi, tôi định nói về 
chuyện ấy đây 

kiên quyết, cố sức ##ƒfỗ 3 E] ấ# Võ bái, bê thủ 
cố từ — Ông Võ sụp lạy, cúi đầu cố sức từ chối 

Tính từ 


bền, vững 5#] kiên cố: bền vững 


Š HẠP 


Nghỉ vấn trạng từ 
sao chẳng # Ã-*š fñl 34 Hạp các ngôn nhĩ chí - Mỗi 
người sao chẳng nói cái chí hướng của mình đi 
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RÈ 


HẠT 

Nghỉ vấn trạng từ 

sao chẳng 4X #2 X 3 3Â Bí thương giả thiên 
hạt kỳ hữu cực: Ông trời xanh kia sao chẳng thấu 
cho cùng 

sao, làm sao (dùng như fJếy hè u¡) 3 Š 2% lãi 
3> trữ #&Ã Hạt u¡ cữu cư thử 0ì thành chỉ 
trung nhì bất khứ — Làm chỉ lại ở lâu trong thành 
bị vây này mà chẳng đi 

Nghi vấn đại từ 

nào, ai, người nào 3 #243k Hạt cảm hữu 
uiệt bhuyết chí — Người nào dám vượt qua chí 
hướng của mình 


KHỞI 

Nghi vấn trạng từ 

há, sao ÄÀ2*#€É v12] 5 °] # 4 đ\ Nhân ư tùng sư 
đĩ ngoạt bhởi hhỏủ uô hữu tơi — Người ta ngoài việc 
theo thầy há có thể không có bạn bè được ư 

phải chăng (tỏ ý phỏng đoán) #J 3ä} ấñR. Vũ 
bhởi bỳ miêu duệ da? (Hạng) Vũ phải chăng là 
dòng dõi (của vua Thuấn) đấy chăng? 


NINH 

Trạng từ 

thà, mong 2? j #6 0 #t ð 2Ƒ-4Á Ninh uí bê bhẩu uô 
UL ngưu hậu — Thà làm miệng gà chứ không làm 
đít trâu 

thà là 3# #. 2t, 4â Lễ dữ kỳ xa dã ninh kiệm — 
Lễ sự nếu bày biện xa xỉ thì thà là kiệm ước còn 
hơn 
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MÝ 


há, dễ đâu Ä- # #:#f#2J 3. Lão đương ích 
tráng, ninh trì bạch thủ chỉ tâm — Già càng nên 
hăng hái, dễ đâu biết được lòng đầu bạc 

há lại #q*£ŒGfmnfit li W3 Ninh hữu uổng kỷ 
nhì năng trục nhân giỏ tai - Há lại có ai uốn cong 
mình mà hay làm thẳng được người khác ư 

Tính từ 

yên ổn # ơn ninh: yên ổn 


DUNG 

Nghỉ vấn trạng từ 

há, sao ấLUWÈ** x#E /jj3È¿@3†* XE HỆ Loạn thế 
chỉ trung thân dung phi trị thế chỉ tặc thân da: 
bầy tôi trung đời loạn há chẳng phải là bầy tôi 


nghịch của đời trị đó sao, l§ 5% y? ? Dung hữu tế 
hồ? Há có ích gì đâu? 


Tính từ 

tâm thường 7/3 }L dung phàm: tầm thường 
CỰ 

Liên từ 


nếu ‡##3È#^A ®4#2|}#⁄#iNŠ Cụ phi thánh 
nhân, bất hữu ngoại hoạn tất hữu nội ưu — Nếu 
không phải là thánh nhân, thì khi không có cái lo 
ngoài tất có cái lo bên trong 

Trạng từ 

há /ã‡£#n-#W?R #Ð> 3È ⁄##ffL Dung cụ trí ngô sở 
UẸ tri chỉ phi bất trí da — Há biết được điều ta bảo 
là biết mà không phải không biết đó ư (Trương tử) 
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ŸT TƯ 

Chỉ thị đại từ 

cái này, việc này (dùng như Jb ¿hứ) #P3| 4 3⁄#n 
®#J-'Ÿf Úc biệt hữu tật nhỉ chí tư hô? — Hoặc có 
bệnh nào khác mà đến nông nỗi này chăng, 
3x É,3''' Bï sắc tư phong: cái kia thua thì cái này 
đồi dào 

nơi này, nơi đây 3⁄2*Ä†# 23*ÖÄƒ Ca ư tư bhốc ư tư 
— Ca ở đây khóc ở đây 

Chỉ thị chỉ định tự 

này X*Š3ƒ‡#) 99 2# Đăng tư lâu dĩ tứ uọng hề — 
Chừ lên lầu này để nhìn quanh bốn phía 

Liên từ 

thì (dùng như 8| ốc) 4 /«4ŸẴ31.# Ngã dục 
nhân tư nhân chí hï - Nếu chúng ta muốn sự tốt 
đẹp thì sự tốt đẹp đến với chúng ta ngay 

Trợ từ 

vô nghĩa (dùng ở giữa câu) H1 3ƒ? Bằng tửu tư 
hưởng — Rượu bạn bè đãi thì ta hưởng (Kinh Thi) 


3ñ DO 

Trạng từ 

như, giống như K>'#4-3#zk* 3t F Dân chỉ quy 
nhân do thủy chỉ tựu hạ — Dân theo về với sự 
nhân đức như nước chảy xuống thấp 

cũng vẫn ##ltÈ> + & % f7? Nhược hào 
biệt chỉ sĩ tuy uô Văn 0uương do hưng — Còn như kẻ 
sĩ hào kiệt tuy không gặp Văn vương cũng vẫn tiến 
đức 
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HN 


còn, hãy còn (dùng như t' £hượng) 3ñ 1 É ứn #? 
1S Do năng tùng sư nhỉ học yên — Còn hay theo 
thầy mà học 

Động từ 

như (đồng với 3# như) #Š 2H R_#-Ÿ 3 3l ñlR. Ngô 
hưm nhật biến Lão tử hỳ do long da — Ta hôm nay 
gặp Lão tử có phải như con rồng chăng 

cũng như ið Ji 2% quá do bất cập — Thái quá cũng 
như không đủ 

Liên từ 

nếu như (ý giả thiết, dùng như 3# nhu) 3l 'j Ý8,3 1W, 
» X4”, Do hữu quì thân thử tất bại dã — Nếu như 
có quỉ thần can dự vào thì công việc thế nào cũng 
hỏng (Tỏ truyện) 


DỮ 

Giới từ 

cùng, với ###*\ #4)‡*[ 9T Dữ ngã ước hà sở — Ước hẹn 
cùng ta ở nơi nào 

vì (dùng như #Š ư¿ nghĩa xưa) 3Š + #t Š ”? jÊ‡t`. Hán 
Uuương dữ Nghĩa đế phát tang — Hán vương vì 
Nghĩa đế để tang 

Liên từ 

và, cùng ZL-# #t-j 6 4È2*ìTz/*_P Huống ngô dữ 
tử ngư tiều ư giang chử chỉ thượng — Huống chỉ tôi 
cùng ông đánh cá hái củi trên vùng sông đầm 

thà... còn hơn 3Ÿ. #‡#*#Z#,. 42 Lễ, dữ hỳ xa 
giả nữnh biệm — Về lễ sự, nếu xa xỉ thì thà tiết 
kiệm còn hơn 
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HN 


BM 


Trợ trừ 

vô nghĩa 4# + ####ïJù Như quả nhân giả an 
đỡ tr¿ sỉ - Như với quả nhân thì đâu có lấy sự biết 
hổ nhục làm điều (Quốc ngỡ) 

Động từ 

cho X Ÿ4jE⁄)X Fý$_ Thiên tử ơn năng dĩ 
thiên hạ dữ nhân — Thiên tử đâu có thể đem thiên 
hạ mà cho người 

theo về X F# ®###, Thiên hạ mạc bất dữ dã — 
Thiên hạ không ai là không theo về 


DƯ 

Trợ từ 

ư, chăng, ru (nghi vấn) + S2 i ft? Thị thùy chỉ 
quá dư? — Đó là cái lỗi của ai đấy ư? 

ư, này (cảm thán) ð# ft quy dự — về đi này 

CÁI 

Trạng từ 

dường như (tỏ ý không chắc) ##*'#|›) 3# È #2 ‡† 
4£ 2 Dư đăng Cơ sơn bỳ thượng cái hữu Hứa Do 
trũng uân — Tôi lên núi Cơ sơn, dường như trên đó 
có mộ của Hứa Do 

nào, há nào (nghi vấn) 3⁄43 Ñ š"J #⁄-'ƒ##\ Thế 
UL phú quý cái bhú hốt hồ tai - Những thứ quyền 
vị giàu sang nào có thể khinh thường được ư? 

Liên từ 

bởi vì # JkRI| ‡# %† 7t Cái bất liêm tắc uô sở bất 
thú — Bởi vì không liêm khiết thì không có gì mà 
không lấy 
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vì rằng, vì lẽ z8 -#+› # #2) 7# 3 Cái quân tử 
sử đương niên nhi công bất lập — Vì rằng người 
quân tử hổ lúc tuổi xanh mà chẳng lập công 

Trạng từ 

vốn là /##4> ?‡31 Z#t‡ˆ£- 3 7#“ Khuất Hà chỉ 
đắc họa cúi đữ thao châu giả uô dị — Việc Khuất 
Hà bị họa vốn không khác với người bơi thuyền 

Động từ 

che, trùm Ä‡#j#Ãi4ö#2/# Cới quan nhiên hậu luộn 


định — Có đậy nắp quan xong rồi sau mọi sự phẩm 
bình (về người đã mất) mới được xác định 


Danh từ 


cái lọng ?ã ã+3m%% Khuynh cái như cố - Nghiêng 
lọng chào nhau như người đã quen biết từ lâu 


#Ê TUY 
Liên từ 
tuy, dù là 324 2š: “+:/k?#* Tuy hữu trí tuệ bất 


như thừa thế — Tuy có khôn ngoan cũng không 
bằng nhân cơ hội 


#È 4Ñ TUY NHIÊN 
Liên từ 
tuy vậy, dù thế  #&⁄7#Ê/4qj1Ÿ:R7Uv1+ 8 
Nhân giai úy tử tuy nhiên hữu thời câu tử dĩ toàn 
danh — Người ta đều sợ chết, tuy vậy có lúc lại tìm 
cái chết để cho toàn danh tiết 
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\W 


CHÍ 
Trạng từ 


rất 3È23* #-Ý Chỉ ưw chí thiện — Đạt tới mức chí 
thiện (rất mực tốt đẹp) 

Giới từ 

đến, tới ®/#?*+l#34È3UŠ, Bất liêm chí ư bội lễ 
phạm nghĩa —- Không liêm khiết đến chỗ trái lễ, 
phạm đạo nghĩa,  # #2 £ự cổ chí kửưn — từ xưa 
đến nay 


Liên từ 

đến # +‡?†1š B]+ #& ®È Chí như Tín quốc sĩ uô song — 
Đến như (Hàn) Tín, là bậc quốc sĩ không ai hơn 

Động từ 

đến EL# ⁄# H}#5Ä Phong uân uị chí thả mai đầu 
— Gió mây chưa đến hãy chùn đầu 

NHƯỢC 

Đại từ nhân xưng 


anh, ông, mi, mày... ##È& X nhược tuy trưởng 
đại — anh tuy lớn khôn (Sử bý) 

Chỉ thị đại từ 

như thế (đồng nghĩa với 3ø, như thử) À4? Š zÈ 
SĐT Dĩ nhược sở ui cầu nhược sở dục — Dùng 
việc làm như thế mà cầu cho được sự ước muốn như 
kia 

Chỉ định từ 

ấy (dùng như WÈL £hởử) 3# ƒf t\ 3 ^. Quân tử tai nhược 
nhân — Quân tử thay cho người ấy 
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Trạng từ 

dường như #534. Phảng phất nhược hữu 
quang — Phẳng phất dường như có ánh sáng 

mới, bèn (dùng như 7? nãi) 322j :+”,3?fE 1 
Tất hữu nhẫn dã nhược năng hữu tế dã — Phải có 
nhịn nhục mới có thể nên việc được 

Liên từ 

và (dùng như Z4 cập) .#2UTYyA_L 7ã ƒ 3iâ 
Dân niên cứu thập dĩ thượng, UL phúc tử nhược tôn 
— Tuổi của dân đã trên 90, xin bệ hạ trừ miễn việc 
đi phu phen tạp dịch cho con và cháu dân 


Tính từ 

tự nhiên 3ÿ, H #4 Thân sắc tự nhược —- Thần sắc 
tự nhiên 

Liên từ 


nếu (giả thiết) + 3ÏlŠ+‡ #3Êíq3tZtE*, Vương 
nhược ẩn bỳ uô tội nhỉ tựu tử địa — Nếu như vua 
thương xót nó không tội mà đi vào chỗ chết 

Động từ 

bằng, như “+ 3? ††3?^Z#j Bất sỉ bất nhược 
nhân hà nhược nhân hữu —- Không hồ thẹn vì việc 
không bằng người thì có bao giờ được bằng người 


3# %4 NHƯỢC PHÙ 
Liên từ 
đến như # X #3 ‡È Nhược phù dâm uũ phi phi 


— Đến như cảnh mưa dâm tâm tả 
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#f? ỨC 
Liên từ 
hoặc là, hay là #24 »Xứn #3Äƒ-ƒ# Úc biệt hữu tật 
nhì chí tư hồ? - Hoặc có bệnh nào khác mà đến 
nông nỗi ấy chăng? 


% THỊ 

Động từ 

là, ấy là 7F —Zñ diệc thị nhất bệnh — cũng là một 
bệnh 

Chỉ định từ 

ấy, đó (đồng với JL thủ) # ®-# 12344 }M| Thị niên 
ngô tá nhung Từ Châu —- Năm đó tôi giúp việc 
quân ở Từ Châu 

Chỉ thị đại từ 

việc ấy, sự ấy 3‡Ä##? Khởi uị thị dự? Há nói 
về việc ấy ư? 

như thế, thế đó 4 6 # #4 Hữu u¡ giả diệc 
nhược thị — có làm (công việc của thánh nhân) 
cũng sẽ được như thế (như thánh nhân) 

đó là, ấy là # 3È f Đ{#m+3h, Thị phi nhĩ sở trí dã — 
Đó không phải là điều ngươi biết tới 

Tính từ 

đúng, phải #2 3ä +3, Tử chỉ ngôn thị dã — Lời 
nói của ông phải đấy, Z¿3ÈZ_*b £hị phi chỉ tâm — 
lòng biết phân biệt phải trái 
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Trợ từ 


vô nghĩa ÌÈ 3L3# z¿ †k Duy huynh tẩu thị y — Chỉ có 
nương náu nơi anh và chị dâu thôi 


lÈ` Duy = 9Ẽ 


Trạng từ 

chỉ, chỉ có "ÊÄ###J 4< Duy ngã dữ nhĩ hữu 
thị phù — Chỉ có ta và anh là có được tỉnh thần ấy 
thôi, ®#4+Ì}ÈZ4 #636 JŠ Chỉ kim duy hữu giá cô phi 
— Ngày nay chỉ có chim đa đa bay liệng 

Trợ từ 

vô nghĩa 3XXLÌÈZ]}*## Cung duy liệt thánh — Cung 
kính các vị thánh, Ä»y}È 3l x l4. Nhân tâm 
dựy nguy, đạo tâm duy ur — Lòng người thì điên 
đảo, lòng đạo thì nhiệm mầu vi diệu 


#® HĨ 

Trợ từ 

vậy (dùng cuối câu biểu thị ý khẳng định) ?#?2> 4 äã 
2ˆ 7R X2 Trúc chỉ hữu ích ư nhân diệc đại hĩ — 
Cây tre có ích cho người kể cũng nhiều đấy chứ, 
Xif —m Œ,® Phù đạo nhất nhỉ đĩ hĩ - Này, cái 
đạo lý trị nước chỉ có một mà thôi 

rồi vậy, thôi (nói việc đã rồi) ‡È†š#jÄ& Kỳ tín 
nhiên hï - Thật đã tin chắc rồi vậy, ##+iˆ#© 
Tiên sinh hưu hĩ — Tiền sinh hãy ởi nghỉ ởi thôi 

hàm ý cảm thán ÄÈ©£-#* #3, Thậm hĩ ngô chỉ 
suy đã — Ta suy đồi đã quá lắm rồi 
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W DO 
Giới từ 
do, bởi 4© đ.qtd94--Ÿ##‡š\ Câu nhân do bỷ nhỉ 
do nhân hồ tai - Cầu sự tốt đẹp vốn do nơi mình 
mà có phải do nơi người đâu 
từ, do Z2 d7, Tài do học nhỉ thành — Tài do 
học mà nên 


từ (dùng như Ú zự) tu đấm £ #Z#@ U18 Do 
Bạch Đằng nhi chí Chí Linh hữu phàm bách niên 
- Từ trận Bạch Đằng đến trận Chí Linh có tới 
trăm năm 


Động từ 


noi theo @3©#&#n ®t Xẻ kỳ lộ nhỉ bất do — Bỏ 
con đường chính của mình mà chẳng noi theo 


Danh từ 
duyên cớ ##dÑ ,#š Vô do biến phế - Không vì 
duyên cớ gì mà bị bỏ ra 
g 
 £ DO THỊ 
Liên từ 
bởi thế, do đó d& ằ3 Do thị ngôn chỉ - Do đó 
mà nói 
#È TÙNG 
Động từ 


đi theo 3›#£7L1Á Đệ tùng huynh hậu —- Em đi theo 
sau anh 
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y theo, làm theo #4A3Ø†Z4 Tùng tâm sở dục -— 
Làm theo lòng mình muốn 

Giới từ 

từ (đồng với H £) 8g #ˆ Vũ tùng thiên giúng — 
Mưa từ trời rơi xuống 

do, từ (đồng với dJ do) #ñ[‡#*f Tùng tiền chư sự — 
Các việc có từ trước 

Trợ động từ 

theo #i72+ 444 Tùng hành ư nhân hậu — Đi theo 
sau người ta 

TOẠI 

Trạng từ 


bèn, rốt lại #?] #9: ÉP ứn + Tây môn Báo toại 
nạp ấn nhi bhứ — Tây môn Báo bèn nộp ấn mà đi 


bèn, do đó mà :Ý % Z{& 7Toại thất sở y —- Bèn mất 
chỗ nương tựa 


Động từ 

thỏa ý ý #Ã Bất toại sở nguyện — Không thỏa 
được sự mong ước 

Tính từ 

xong rôi, hoàn tất ‡Ý *S' 3È Toại sự bất gián - Việc 
đã xong rồi không can ngăn nữa 

NI 

Trạng từ 


bèn mới, nhân đó mà -#7?2'#2#,#+X F+* +, 
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Ngô nãi bim trú tiên sinh thiên hạ chị sĩ dã — Tôi 
bây giờ mới biết tiên sinh là kẻ sĩ trong thiên hạ 
lại 27? “3> 3 Kưn nãi bất thắng nhất triêu 
chỉ phẫn — Nay lại không kìm được cơn giận trong 
một sớm 

mới là #⁄7?-Ÿ 3£ 4&> ñ‡+", Thử nãi tử báo oán chỉ 
thời đã — Đây mới là lúc ông báo oán đây 

Trợ từ 

vô nghĩa 7?3‡Llj Nãi nhược kỳ tình — Theo như 
tình trạng của sự vật (Mạnh tử) 


CẬP 

Giới từ 

kịp, đến lúc #4 + ñ‡ J3 0ø#fÌ Cập thị thời mình bỳ 
chính hình — Đến lúc ấy làm sáng tỏ việc chính trị 
hình pháp ra 

kịp lúc, kịp thời l2 ñ[# Hối chỉ hà cập - Hối 
hận nào kịp nữa 

tới, đến 8# 2wW:Ý 4 ‡\4^ Vũ ngã công điền toại 
cập ngã tư — Mưa xuống ruộng công của chúng tôi 
và mưa tới ruộng tư của chúng tôi 

Liên từ 

và, cùng #ƒH ‡ # Ÿ 4x lƒ1†* Thời nhật hạt táng 
dư cập nhữ giai uong — Mặt trời kia chừng nào mất 
xin nguyễn ta cùng mi đều mất cả 

Động từ 

bằng, kịp 34 ^` Tài bất cập nhân — Tài không 
bằng người 

tới mức, đạt tới k_t#&lj‡#›*®4!j Thái 
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thượng uong tình bỳ thứ bất cập tình — Bậc thái 
thượng thì quên tình, hạng sau đó thì không tới 
mức có đủ tình cảm 

NHÂN 

Danh từ 

duyên cớ ## H# # ñ]+Ù, Vô nhân nhỉ chí tiền dã — 
Vô cớ mà tới trước mặt 

Giới từ 

do, nhân theo, nhờ nơi RÀ*-ÊR #3 #4 Nhân 
nhân chỉ thiện biến bỷ chỉ ác —- Nhân nơi cái hay 
của người thấy được cái dở của mình 

nhân vì HR 3 ø1ữ34#‡}La› Nhân kiến bỳ diện nhỉ 
tri bỳ tâm — Nhân thấy vẻ mặt mà biết được trong 
lòng, Ñ-xXÈ##HZ#*  -_ Kiến nữ tính hiền nhân 
ái chi —- Thấy tính tình người con gái hiển lành 
nhân đó mà yêu thương 

Động từ 


thừa theo #8 ấL24HBR#3# Họa loạn tương nhân nhỉ 
ch¿ — Sự họa loạn cùng thừa theo nhau mà xảy đến 


CẤU 
Liên từ 
nếu (giả thiết, dùng như iR3e giả như) -#- 3) | t8 ^_ 
»#nZ Ngô cẩu hữu quú nhân tất tri chỉ — Ta nếu 
có lỗi thì người ta hẳn biết tới 
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4ù 


Trạng từ 


tạm thời, qua loa 3} +'}232*+ L1? Cẩu toờn tính 
mệnh ư loạn thế —- Mong được an toàn tính mạng 
một cách tạm bợ trong đời loạn lạc 

ĐẢN 

Trạng từ 

chỉ (đồng với } cñí, lÈ duy) 5 &143212 & 2} 
Bất hoạn uô u¡ đản hoạn uô tài - Không phải lo về 
sự không có địa vị mà chỉ lo nỗi không tài 

chỉ, những (đồng với †È cận, 'Š đệ, ‡* đô, * chữ) 
12 9mm H4 3% Bất đản hữu dũng nhỉ thả 
hữu mưu —- Chẳng những có sức mạnh mà còn có 
mưu trí 

song, chẳng qua #H†lš#&#ÄZA1#Øx ÀA# 
TT Đương nhật tình sự uị tất tận nhiên đản uăn tự 
nhập diệu nhĩ — Sự tình đương thời chưa hẳn đều 
hết như thế song văn chương tự nó đã nhập diệu 
rồi 


THẢNG 

Trạng từ 

tháng hoặc, có khi nào 33 4# -##&‡k¿42. 
Vật chỉ thẳng lai ngô uô bất tiếp nhận chỉ — Đồ vật 
hoặc có khi đến thì tôi cứ tiếp nhận 

Liên từ 

nếu (giả thiết) J4fd8¿r7kjXŒí‹á‹Œ.»É°# Tháng đi 
Tây giang thủy uí mệnh dĩ ô hô — nếu ổợi nước 
sông Tây giang đến cứu thì mạng sống nhỏ nhoi 
này đã thôi rồi còn gì 
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3, HOẶC 


ý 


Phiếm chỉ đại từ 

có kẻ, có người 3\LšÑ-ƒ # H Hoặc uị Tử Sản uiết — 
Có kẻ bảo với Tử Sản rằng, 4 —3*+:k3L 
Hữu nhất ư thử uị hoặc bất uong — Đây có một vật 
chưa có khi nào chẳng mất 


có điều, có chỗ 3 ` —#Ÿ* É Hoặc dị nhị giả chỉ 
u¿ — Có chỗ khác với sự việc của hai gã 

Trạng từ 

hay, hoặc là 324 > 2 Hoặc hữu bỉ thử chỉ 
phân — Hoặc có sự phân biệt bên này bên kia 

có khi #34 Kkl#—“ Nhi hoặc trường yên nhất 
bhông — Mà có khi khói giăng dài suốt tầng không 

THƯỢNG 

Trạng từ 

vẫn, còn (đồng với 3 do) L3 E35 -£ 97? Kháng 
bhái bi ca thiệt thượng tôn — Khảng khái ca lên 
lưỡi vẫn còn 

ngõ hầu, hầu mong °Š*# #3? Ô hô thượng hưởng 
— Ôi thôi, xin hầu mong hưởng đến 

Động từ 


chuộng, coi trọng 9# }Äñ3#? Thượng uõ tỉnh thân 
— tỉnh thần thượng võ 


DA 


Trợ từ 


sao, ư (nghi vấn) # 3È‡|HÿŸ? Khởi phi kỳ thời da 
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- Há chẳng phải lúc đấy ư? 
ư, thay (cảm thán) ®J‡+ 2 l§ Hà kỳ nhẫn da — Sao 
mà nhẫn tâm thế ưl 


TẠI 

Trợ từ 

thay, ôi (cảm thán) &#Ä _ A¿ ¿ai — thương thay! °š+4‡\ 
Tơ tai — than ô1Ì 

tỏ ý khích lệ #?#4-'Ÿ34\ Ngô sài miễn hô tai — 
Chúng ta hãy gắng lên đi 

ư, sao (nghi vấn) #* ®# À3 #†#Ÿ Ngô chỉ bất 
cập nhân đã hà ti - Ta mà chẳng bằng người là 
tại sao 


VỊ 

Động từ 

làm  À $ŸÊ V¡ nhân nơn — Làm người khó 

là #Ÿ#š‡š? Tử u¡ thùy? —- Ông là ai? 

Trợ từ 

ấy, là (đồng với & ¿h) l#3t£4k\È Álš#. Duy Dịch 
Thu chú UI thính — Chỉ có nghe lời Dịch Thu dạy 

tỏ ý nghi vấn ?Jv}4X Š Hà dĩ phạt u¡ — Việc chỉ 
mà phải đánh 

tỏ ý cảm thán '''#ØHX F6 Dư uô sở dụng 
thiên hạ u¿ — Ta không dùng thiên hạ để làm chỉ 

Trợ động từ 

bị #2 4+ WLÉZ3X2*jÄ Tến chỉ phụ huynh uì lục ư 
Sở —- Cha anh người nước Tấn bị giết ở Sở 
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~®, 


ấu VỊ 

Giới từ 

vì, giúp 6 Aš&f#fq 2X Ÿ# Vị nhân mưu nhỉ bết 
trung hồ — Vì người lo tính mà có chỗ nào không 
hết lòng không 

vì, do, bởi #J5f⁄'Xš# Áá- #1 #Ä' Ngô sở dĩ hữu 
đạt hoạn Uuị ngô hữu thân — Ta sở đĩ có lo sợ nhiều 
vì bởi ta có cái thân (bão tử) 

cho ð†‡šl ‡*È# # Sở oị 0ị xà họa túc — Đó là điều 
người ta bảo là vẽ chân cho rắn 


~®, 


ấy .e se ĐT VI... SỞ 

Trạng từ 

bị, được (dùng trong câu bị động) Š-Ÿ 5-7 †Zt 
Mặc Tử ui Mạnh tử sở công bích —- Học thuyết Mặc 
tử bị Mạnh tử công kích 


2 ÏÏ NẠI HÀ 
Trạng từ 
tại sao, làm sao (nghi vấn) ,® &Zt&#JvA2t1,.L 
Z Dân bất úy tử nại hà dĩ tử cụ chỉ — Dân không 
sợ chết tại sao lại đem cái chết dọa họ 


JÈ SỬ 
Liên từ 
giá như, nếu (giả thiết) †È X 'F & Š % #Š*+ tý 282L 
® Sử thiên hạ uô nông phu cử thế giai ngã tử hĩ — 
GHIá như thiên hạ không có người làm ruộng thì cả 
thế gian đều chết đói 
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Trợ động từ 

khiến cho, làm cho 1š -#,š # Ấ. #3*ˆ1## Sử ngô 
chí suy hhí nọa giỏ thùy dư — AI làm cho chí khí ta 
suy đôi 

Động từ 

sai khiến, sai sử ‡È‡}È+ 3É Sử kỳ dân hữu đạo 
— Đai bảo dân chúng phải phép 

Các hợp ngữ dùng như liên từ giả thiết 

T41Š. thủng sử: giá như, phỏng như, nếu có khi nào... 
cũng viết 1š ‡* 

†H1È giả sử: giá như, tỉ như (đồng với i.2`) 

#jÈ# túng sử: giá như, phỏng như (đồng với #42) 

3?1È. nhược sử: giả như, nếu như 

s4 thiết sử: giả thiết như 

Các hợp ngữ trên cũng có thể xem như đồng nghĩa 
với nhau, có thể dùng thay cho nhau trong ví dụ 
dưới đây: 

?ỄÃ{È4šJ#fE/L£ Thiết sử Tiền đường năng tẩy 
nhục: Giả sử sông Tiền đường hay rửa sạch được 
nhơ nhuốc 

J‡È. hướng sử: nếu như từ trước, cũng viết ñj 4% 

6J‡# 4> 23 3Ð Hướng sử tuyệt chỉ ư mạnh nha: 
Nếu như từ trước dứt được sự loạn lạc khi mới 
manh nha 

⁄‡jÈ tất sử: nếu có phải, nếu bắt buộc phải 
›4È #1 ðã lý 4l Tất sử hông nhaưn giai mệnh bạc: 
nếu đã hẳn má hồng đều mệnh bạc 
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Các hợp ngữ khác dùng như liên từ 


Ä#1È uụ sử: cốt sao cho, cốt để cho -#f*JŠ # š) 32 
4È B] > 3#-†-iƒ  ỦL Ngô sời ưng đương côn 
học, uụ sử quốc gia chỉ bỳ uọng tảo đắc thực hiện: 
chúng ta cần nên chăm học để mong sao cho sự kỳ 
vọng của quốc gia sớm được thực hiện 

#t{È trí sử: để đến nỗi, đến phải khiến cho #t4È # 
ft 2Ø i1 Trí sử thánh hiền đa bất ngộ: Để khiến 
cho thánh hiền phần nhiều không gặp thời 

TK]È trường sử: khiến cho mãi mãi, khiến cho lâu dài 
về sau +<4# ä + H"# Trường sử bách niên cdm 
thóa mạ: khiến cho trăm năm dài phải cam chịu sự 
chửi mắng, &K†# 2Ê?š zq#ft. Trường sử anh hùng 
lệ mãn hâm (Đỗ Phủ - Vũ hầu từ): Mãi mãi khiến 
cho người anh hùng phải nước mắt đầm vạt áo. 

4k©it. đô sử: luống khiến cho, riêng để cho 
‡k1š 2b 9 3406|. Đô sử anh hùng đa bão hận: 
luống để cho bậc anh hùng phải ôm hận nhiều 
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214 BỘ CHỮ HÁN 


Mặc dù chỉ có một số lượng hạn chế (214 bộ), nhưng 
các bộ chữ Hán là cơ sở để hình thành tất cả từ vựng 
trong tiếng Hán. Vì thế, việc học thuộc và nắm vững ý 
nghĩa các bộ chữ Hán ngay từ đầu là điều rất quan trọng, 
có thể giúp cho việc học chữ Hán dễ dàng hơn rất nhiều. 


Rất nhiều từ đồng âm trong tiếng Hán mang nghĩa 
khác nhau có thể dễ dàng nhận ra và ghi nhớ nhờ vào 
việc nắm vững ý nghĩa các bộ. Chẳng hạn, hãy phân tích 
các từ dưới đây: 

Z⁄, chảy — nước chảy — chuyển động — dòng nước... 

#ầ lưu hoàng #Ä##Ÿ, ta quen đọc là lưu huỳnh... 

##u một thứ ngọc 

2#, vạt áo buông rủ xuống 

Tất cả những từ trên đều đồng âm với nhau. Tuy 
nhiên, nghĩa của chúng khác nhau thể hiện ở bộ chữ. Chữ 
thứ nhất bộ £húy, liên quan đến nước, sự chuyển động của 
nước; chữ tiếp theo bộ £hạch, liên quan đến khoáng thạch, 
các loại đá; chữ thứ ba bộ ngọc, liên quan đến các loại 
ngọc, châu báu; chữ thứ tư bộ y, liên quan đến y phục, 
quần áo... 


Chúng ta có thể dễ dàng tìm ra rất nhiều các ví dụ 
tương tự như vậy trong tiếng Hán. Điều đó khẳng định 
tâm quan trọng của việc học thuộc và nắm vững ý nghĩa 
của các bộ chữ Hán. 

Khi phân tích các bộ chữ Hán, cũng cần lưu ý một 
vài đặc điểm như sau: 
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=_ Có bộ nguyên là chữ đơn thể, có bộ là chữ hợp thể, 
do hai hoặc nhiều chữ đơn giản hơn ghép lại 
.. Có bộ tự nó không hình thành chữ nào cả, chỉ được 
dùng làm đơn vị lắp ghép thành các chữ khác 
"Có bộ được trình bày nguyên dạng khi ghép vào 
chữ, có bộ bị biến dạng đi ở chữ này nhưng lại giữ 
nguyên dạng ở chữ khác 
Dưới đây trình bày 214 bộ theo thứ tự số nét, từ ít 
nét đến nhiều nét. Những biến dạng của mỗi bộ nếu có 
cũng sẽ được ghi kèm theo. 


Các bộ Ivà 2nét |lÌquynh trống rỗng, 


— nhất số một vòng ngoài, 
| cẩn nét sổ vùng đất xa 
* chủ hết chấm: tớ trùm, che 
T z băn băng giá, lạnh 
} phiệt nét phảy 5 6 giá, l 
ấ ; JL kỷ cái ghế 
¿é, ãt vị thứ hai trong 


L] khảm há miệng 


10 thiên can 
77 ] đao con dao 


Ì quyết cái móc, nét sổ JTWe . 
có móc 2 bao bao bọc 
— nhị số hai Ư. chủy cái muỗng, cái 
— đầu chấm đầu thìa 
^®© nhân con người L phương đồ dùng để 
)Ù nhân (đứng) con người đựng 
X nhập vào, đi vô L hệ che đậy 
z` bát số tám + thập số mười 
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| bốc 


Jf tiết 
}ÿ hán 
2 khư 
% hựu 


bói xem việc tốt | ! triệt 


^Z 


xấu 

đốt, lóng tre 
sườn núi 
riêng 


lại nữa, lần nữa 


Các bộ 3 nét 


# khẩu 
L] vi 


+ thổ 
+ sĩ 


% truy 
% tuy 
Z tịch 
X đại 
% nữ 
ƒ tử 

>> miên 
3 thốn 
:J* tiểu 


+% uông 


Ƒ thị 


cái miệng 
vòng, vây 
quanh 

đất 

học trò, người 
có học thức 
theo sau 

đi chậm 

chiều, tối 

to lớn 

người con gái 
con 

mái nhà 

tấc 

nhỏ, bé 

khom lưng, yếu 
đuối 

thây, xác người 
chết 


›h sơn 
)Ì xuyên 
-T công 
ớ, kỷ 

!P cân 
TT can 


Z yêu 

J" nghiễm 
‡_ dẫn 

+ củng 

*, dặc 


'# thủ 
# 3 chi 


J75 


cây có mới mọc 
núi 

sông 

người thợ 

bản thân mình 
cái khăn 

cái mộc, phạm 
đến 

nhỏ, mảnh 
mái nhà 


bước dài, đi xa 


chấp tay 

bắn tên, chiếm 
lấy 

cây cung 


đầu con nhím 
lông dài 


bước chân trái 


ộ 4 nét 
quả tim, tấm 
lòng 
cái mác 


cửa một cánh, 
hộ gia đình 
tay 


cành cây 
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%4 phốc 
% văn 
+ đấu 
! cân 


2 phương 


+% vô 

H nhật 
B viết 

H nguyệt 
Z4 mộc 

% khiếm 
1E chỉ 

Z7 ngạt 


# thù 


2? vô 
}È. tỉ 


Ý, mao 


Ấ. thị 
5, khí 
7® ; thủy 
X => hỏa 


đánh nhẹ 
văn vẻ 
cái đấu 


cái rìu 


vuông, phương 


hướng 
không 

mặt trời 

nói, rằng 
mặt trăng 
cây cối 

thiếu 

nghỉ, dừng 
xương người 
chết lâu năm 
gậy tre dùng 


làm vũ khí 


chớ nên, đừng 


so sánh 


lông, lông loài 


thú 

họ 

khí, hơi 
nước 


lửa 


/R # trảo 


4 phụ 


3 hào 
2Ì tường 
; phiến 


# nha 
2F#3 ngưu 


móng chân loài 
cầm thú 

cha 

hào trong Kinh 
Dịch 

tấm ván, miếng 
bên trái 

miếng mỏng, 
miếng bên phải 
cái răng 


con bò 


X3 khuyển con chó 
+ # ‡ ngọc ngọc, đá quý 


Các bộ 5 nét 


3 huyền 

7° qua 

1L ngõa 

cam 

+ sinh 

1 4 dụng 

# điền 

X sơ 

7 nạch 

# bát 

É bạch 
776 


màu đen huyền 
cây dưa 

ngói 

vị ngọt 

sinh ra, sống 
dùng, sử dụng 
ruộng 

cái chân 

bệnh tật 

gạt ra, đạp ra 


màu trắng 
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# bì 

1” mãnh 
H mục 
Z mâu 
X thỉ 

% thạch 


da (ngoài thịt) 
chén dĩa 

con mắt 

cái giáo 

mũi tên 


hòn đá 


m~ kỳ (thị) thần đất 


# nhựu 


£ hoà 
x huyệt 
¬- lập 


dấu chân thú 
vật 

cây lúa 
cái hang 


đứng 


Các bộ 6 nét 


4T trúc 

% mễ 

ất 4 mịch 
4 phẫu 

MỊ ”” võng 
-Ý# dương 
1 vũ 

+% 2- 3 lão 
# nhị 

Ã lỗi 

+ nhĩ 

+ ? duật 


cây tre 
sao 

sợi tơ nhỏ 
đồ sành sứ 
cái lưới 
con dê 
lông chim 
già 

mà 

cái cày 

lỗ tai 


cây bút 


#1 H nhục 
# thần 

É tự 

# chí 

# cửu 

s# thiệt 
#† suyễn 


thịt 
bầy tôi 
từ khi 
đến 
cái cối 
cái lưỡi 


sai trái, lỗi 


3 chu (châu) thuyền 


 cấn 

ở, sắc 

!ỳ + thảo 
hô 


% trùng 
#r huyết 
#ï hành 
® y 

HH %á 


bền, vững 
màu sắc 

có 

vằn trên lông 
cọp 

sâu, trùng 
máu 

làm, đi 

áo 


trùm 


Các bộ 7 nét 


Ầ, kiến 


thấy 

sừng, góc 

nói 

hang, khe núi 


cây đậu 
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2 thỉ con lợn, heo 

Ý trĩ loài sâu không 
có chân 

H bối con sò, vật quý 
báu 

7: xích màu đỏ 

+ # ở tẩu chạy 

túc chân 

# thân thân mình 

+? xa xe 

tân cay 


£& thần buổi sớm 

Ẩ ì_ sước thoắt đi thoắt 
dừng lại 

ở, ấp ấp 

# dậu chi thứ mười 
trong 12 địa chi 

X biện biện xử, biện 
biệt 

X lý làng xóm, dặm 
đường 

Các bộ 8 nét 

4® #¿kim vàng 

 £ trường dài 

3] môn cửa 


+ R phụ gò đất 


3# đãi kịp 

%# chuy chim đuôi ngắn 

#J vũ mưa 

ñ7 ñ thanh xanh 

3È phi sai trái, không 
có 


Các bộ 9 nét 
ứ új diện khuôn mặt 


+ cách da thuộc 

# Vì da mềm 

3È cữu rau hẹ 

# âm tiếng 

ñ hiệt cái đầu, trang 
giấy 

phong gió 

3š phi bay 

2 thực ăn 

3ð thủ đầu 


# hương mùi thơm 


Các bộ 10 nét 
J9 mã ngựa 
1 cốt xương 


¡ Hh cao cao (trái với 
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tiêu 
đấu 
sưởng 


ămu @& -E ỲM 


cách 


c# 


quỉ 


Các bộ 
$. ngư 
l; điểu 
lỗ 
7È, lộc 
# # mạch 
/#R ma 

Các bộ 
3 hoàng 
§ thử 
3 hắc 


thấp) 

tóc dài 

tranh đấu 
rượu thơm 
một loại nồi có 
giang ra 


ma quÏ 


11 nét 
loài cá 
loài chim 
đất mặn 
con hươu 
lúa mạch 
cây gai 
12 nét 
vàng 

lúa nếp 


màu đen 


#§ chỉ may áo 
Các bộ 15 nét 

äÿ, mãnh con ếch 

mu đỉnh cái vạc 

3 cổ trống 

#L thử con chuột 
Các bộ 14 nét 

- ty cái mũi 

?* tế bằng, đều, 

không so le 

Các bộ 15 nét 

#h XỈ cái răng 
Các bộ 16 nét 

ñ, long con rồng 

šŠÿ, quy con rùa 
Các bộ 17 nét 

Ø3 dược ống sáo ba lỗ 
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